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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

21 MEI 2018. — Wet tot wijziging van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee
niveaus wat de verkiezing van de politieraad betreft, bl. 50637.
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Federale Overheidsdienst Financiën

13 JUNI 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 14 juni 2017 dat de lijst van de andere aan rapportering
onderworpen rechtsgebieden en de lijst van de deelnemende rechtsge-
bieden vastlegt, met het oog op de toepassing van de wet van
16 december 2015 tot regeling van de mededeling van inlichtingen
betreffende financiële rekeningen, door de Belgische financiële instel-
lingen en de FOD Financiën, in het kader van een automatische
uitwisseling van inlichtingen op internationaal niveau en voor
belastingdoeleinden, bl. 50640.

Federale Overheidsdienst Financiën

15 JUNI 2018. — Besluit van de Voorzitter van het directiecomité van
de FOD Financiën tot vaststelling van de taken waarmee de Admini-
stratie Rechtszekerheid is belast en tot vaststelling van de bevoegdhe-
den en de zetel van haar operationele diensten, bl. 50648.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

3 JUNI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 juni 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking,
betreffende de beroepenclassificatie, bl. 50672.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

3 JUNI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 12 okto-
ber 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
papier, betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
vanaf 58/59 jaar na 35 jaar beroepsverleden en zwaar beroep,
bl. 50683.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

3 JUNI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 decem-
ber 2014, gesloten in het Paritair Comité voor de textielnijverheid en het
breiwerk, betreffende de toekenning van een aanvullende vergoeding
ten gunste van sommige bejaarde werklieden die op het ogenblik van
de beëindiging van de arbeidsovereenkomst 60 jaar of ouder zijn,
bl. 50685.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

3 JUNI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 juli 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de textielnijver-
heid en het breiwerk, betreffende de toekenning van een aanvullende
vergoeding ten gunste van sommige bejaarde bedienden die op het
ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst 62 jaar of
ouder zijn, alsook de overgangsmaatregel, bl. 50689.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

3 JUNI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 novem-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden der
metaalfabrikatennijverheid, tot bekrachtiging van de collectieve arbeids-
overeenkomst van 13 november 2017 tot wijziging van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 13 november 2003 betreffende de toekenning
van een eindejaarspremie in de provincies Vlaams-Brabant, Waals-
Brabant en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bl. 50694.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

3 JUNI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 novem-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden der
metaalfabrikatennijverheid, tot bekrachtiging van de collectieve arbeids-
overeenkomst van 13 november 2017 betreffende de toepassing van het
nationaal akkoord 2017-2018 voor de provincies Henegouwen en
Namen (eindejaarspremie), bl. 50696.

Service public fédéral Finances

13 JUIN 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 14 juin 2017
établissant la liste des autres juridictions soumises à déclaration et la
liste des juridictions partenaires, aux fins d’application de la loi du
16 décembre 2015 réglant la communication des renseignements relatifs
aux comptes financiers, par les institutions financières belges et le
SPF Finances, dans le cadre d’un échange automatique de renseigne-
ments au niveau international et à des fins fiscales, p. 50640.

Service public fédéral Finances

15 JUIN 2018. — Arrêté du Président du comité de direction du
SPF Finances établissant les tâches dont l’Administration Sécurité
juridique est chargée, et déterminant les compétences ainsi que le siège
de ses services opérationnels, p. 50648.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

3 JUIN 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 juin 2017, conclue au sein de la Commission
paritaire de la transformation du papier et du carton, relative à la
classification des fonctions, p. 50672.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

3 JUIN 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 12 octobre 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération du papier, relative au
régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de 58/59 ans
après 35 ans de passé professionnel et métier lourd, p. 50683.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

3 JUIN 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 décembre 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie, concer-
nant l’octroi d’une indemnité complémentaire en faveur de certains
ouvriers qui au moment de la fin du contrat sont âgés de 60 ans ou plus,
p. 50685.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

3 JUIN 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 8 juillet 2015, conclue au sein de la Commission
paritaire pour employés de l’industrie textile et de la bonneterie,
concernant l’octroi d’une indemnité complémentaire en faveur de
certains employés âgés de 62 ans ou plus au moment de la fin du
contrat, ainsi que la mesure de transition, p. 50689.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

3 JUIN 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 13 novembre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés des fabrications métalliques,
approuvant la convention collective de travail du 13 novembre 2017
modifiant la convention collective de travail du 13 novembre 2003
concernant l’octroi d’une prime de fin d’année dans les provinces du
Brabant flamand, Brabant wallon et dans la Région de Bruxelles-Capitale,
p. 50694.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

3 JUIN 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 13 novembre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques,
approuvant la convention collective de travail du 13 novembre 2017
relative à l’application de l’accord national 2017-2018 pour les provinces
de Hainaut et de Namur (prime de fin d’année), p. 50696.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

3 JUNI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 okto-
ber 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor het koetswerk,
betreffende de flexibiliteit, bl. 50698.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

11 JUNI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 septem-
ber 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
metalen, betreffende de eindejaarspremie, bl. 50700.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

11 JUNI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 septem-
ber 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
metalen, betreffende de syndicale premie 2017, bl. 50702.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

11 JUNI 2018. — Koninklijk besluit tot toekenning van een bijdrage
aan de Internationale vereniging voor sociale zekerheid (I.V.S.Z.) van
België in 2018, bl. 50703.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

13 JUNI 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 50704.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

13 JUNI 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 50717.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

13 JUNI 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 50756.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

13 JUNI 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, bl. 50760.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

13 JUNI 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 50774.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

3 JUIN 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 6 octobre 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la carrosserie, relative à la flexibilité,
p. 50698.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

11 JUIN 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 septembre 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de métaux, relative à la
prime de fin d’année, p. 50700.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

11 JUIN 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 septembre 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de métaux, relative à la
prime syndicale, p. 50702.

Service public fédéral Sécurité sociale

11 JUIN 2018. — Arrêté royal octroyant une contribution à l’Associa-
tion Internationale de la Sécurité Sociale (A.I.S.S.) de la Belgique pour
l’année 2018, p. 50703.

Service public fédéral Sécurité sociale

13 JUIN 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et conditions en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, p. 50704.

Service public fédéral Sécurité sociale

13 JUIN 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et conditions en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, p. 50717.

Service public fédéral Sécurité sociale

13 JUIN 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et conditions en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, p. 50756.

Service public fédéral Sécurité sociale

13 JUIN 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et conditions en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, p. 50760.

Service public fédéral Sécurité sociale

13 JUIN 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et conditions en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, p. 50774.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

25 APRIL 2014. — Koninklijk besluit betreffende bepaalde informa-
tieverplichtingen bij de commercialisering van financiële producten bij
niet-professionele cliënten. — Officieuze coördinatie in het Duits,
bl. 50802.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

25. APRIL 2014 — Königlicher Erlass über bestimmte Informationspflichten bei der Vermarktung von Finanzpro-
dukten bei Kleinanlegern — Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache, S. 50802.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

18 MEI 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de
vastlegging van de maximale groei voor de centra voor basiseducatie
en voor de centra voor volwassenenonderwijs per indeling en de
toekenning van bijkomende leraarsuren voor de indeling HBO5 voor
het schooljaar 2018-2019, bl. 50810.

Vlaamse overheid

25 MEI 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van
het besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 2016 houdende de
planning van bedden met een bijzondere erkenning als rust- en
verzorgingstehuis, bl. 50811.

Vlaamse overheid

25 MEI 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van
het besluit van de Vlaamse Regering van 12 mei 2017 tot uitvoering van
het decreet van 15 juli 2016 houdende toekenning van een hinderpre-
mie aan kleine ondernemingen die ernstige hinder ondervinden van
openbare werken in het Vlaamse Gewest, wat betreft het maximaal
aantal gesubsidieerde sluitingsdagen en de overgangsbepalingen,
bl. 50813.

Vlaamse overheid

25 MEI 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot ontwikkeling
van de onderwijskwalificatie graduaat in de accounting administration,
bl. 50814.

Vlaamse overheid

25 MEI 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot erkenning van
de professioneel gerichte bacheloropleiding bachelor in digital design
& development als nieuwe opleiding van de Hogeschool
West-Vlaanderen, bl. 50815.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

7 JUNI 2018. — Decreet houdende instemming met het samenwer-
kingsakkoord van 25 april 2017 tussen het Vlaamse Gewest, het Waalse
Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest betreffende oprichting
van de Stichting Zoniënwoud, bl. 50817.

Waalse Overheidsdienst

25 APRIL 2017. — Samenwerkingsakkoord tussen het Vlaamse
Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest
betreffende oprichting van de Stichting Zoniënwoud, bl. 50822.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

25 AVRIL 2014. — Arrêté royal imposant certaines obligations en
matière d’information lors de la commercialisation de produits finan-
ciers auprès des clients de détail. — Coordination officieuse en langue
allemande, p. 50802.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

18 MAI 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant la
croissance maximale pour les Centres d’Éducation de base et les
Centres d’Éducation des adultes par répartition et l’attribution de
périodes/enseignant supplémentaires au HBO5 pour l’année
scolaire 2018-2019, p. 50811.

Autorité flamande

25 MAI 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté
du Gouvernement flamand du 15 avril 2016 établissant le planning de
lits disposant d’un agrément spécial comme maison de repos et de
soins, p. 50812.

Autorité flamande

25 MAI 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté
du Gouvernement flamand du 12 mai 2017 portant exécution du décret
du 15 juillet 2016 portant octroi d’une prime de nuisances aux petites
entreprises sérieusement incommodées par des travaux publics en
Région flamande, en ce qui concerne le nombre maximum de jours de
fermeture subventionnés et les dispositions transitoires, p. 50813.

Autorité flamande

25 MAI 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand portant dévelop-
pement de la qualification d’enseignement graduat en administration
comptable, p. 50814.

Autorité flamande

25 MAI 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand portant recon-
naissance de la formation professionnelle de bachelor in digital design
& development en tant que nouvelle formation de la Hogeschool
West-Vlaanderen, p. 50815.

Région wallonne

Service public de Wallonie

7 JUIN 2018. — Décret portant assentiment de l’accord de coopéra-
tion du 25 avril 2017 entre la Région flamande, la Région wallonne et la
Région de Bruxelles-Capitale relatif à la création de la Fondation Forêt
de Soignes, p. 50816.

Service public de Wallonie

25 AVRIL 2017. — Accord de coopération entre la Région flamande,
la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale concernant la
création de la Fondation Forêt de Soignes, p. 50817.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

14 JUNI 2018. — Ordonnantie houdende verschillende procedure-
wijzigingen inzake tewerkstelling en economie, bl. 50827.

Brussels Instituut voor Milieubeheer

27 APRIL 2018. — Ministerieel besluit houdende de tijdelijke
afwijking op het verbod pesticiden die glyfosaat bevatten te gebruiken
om de veiligheid van de uitbating van de spoorwegen te garanderen,
bl. 50830.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Carrière hoofdbestuur. — Personeel. — Bevorderingen,
bl. 50832.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Erkenning van instellingen voor
medische en psychologische onderzoeken in het kader van het herstel
van het recht tot sturen, bl. 50832.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Besluiten
betreffende de leden van de paritaire comités, bl. 50833.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Hoge
commissie van de Geneeskundige raad voor invaliditeit, ingesteld bij
de Dienst voor uitkeringen. — Ontslag en benoeming van een lid,
bl. 50835.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische
geneeskundige raad, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Ontslag en benoeming van een lid, bl. 50836.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

ZENITO. — Sociaal verzekerinsfonds V.Z.W. — Wijzigingen van de
statuten. — Naamswijziging. — Goedkeuring, bl. 50836.

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat, bl. 50836.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Bevordering, bl. 50838.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Bevordering, bl. 50838.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

14 JUIN 2018. — Ordonnance portant diverses modifications procé-
durales en matière d’emploi et d’économie, p. 50827.

Institut bruxellois pour la Gestion de l’Environnement

27 AVRIL 2018. — Arrêté ministériel portant dérogation temporaire à
l’interdiction d’utilisation de pesticides contenant du glyphosate afin
de garantir la sécurité d’exploitation des voies ferrées, p. 50830.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière de l’administration centrale. — Personnel. — Promotions,
p. 50832.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Mobilité et Sécurité routière. — Agrément d’institutions organisant
les examens médicaux et psychologiques dans le cadre de la réintégra-
tion dans le droit de conduire, p. 50832.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de travail. — Arrêtés concer-
nant les membres des commissions paritaires, p. 50833.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Commission
supérieure du Conseil médical de l’invalidité, institué auprès du
Service des indemnités. — Démission et nomination d’un membre,
p. 50835.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil technique
médical, institué auprès du Service des soins de santé. — Démission et
nomination d’un membre, p. 50836.

Service public fédéral Sécurité sociale

ZENITO. — Caisse d’assurances sociales A.S.B.L. — Modifications
des statuts. — Changement de nom. — Approbation, p. 50836.

Service public fédéral Justice

Notariat, p. 50836.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Promotion, p. 50838.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Promotion, p. 50838.
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Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Eervolle onderscheidingen. — Nationale orden,
bl. 50838.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Eervolle onderscheiding. — Nationale Orden. —
Oud-strijder, bl. 50842.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Eervolle onderscheiding. — Nationale Orden. —
Oud-strijder, bl. 50842.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Eervolle onderscheidingen. — Toekenning van het
Militair Ereteken, bl. 50843.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Landmacht. — Overgang van het kader van de beroeps-
officieren naar het kader van de reserveofficieren, bl. 50844.

Ministerie van Landsverdediging

Burgerpersoneel. — Benoeming, bl. 50844.

Ministerie van Landsverdediging

Burgerpersoneel. — Benoeming, bl. 50845.

Ministerie van Landsverdediging

Burgerpersoneel. — Eervolle onderscheiding, bl. 50845.

Ministerie van Landsverdediging

Burgerpersoneel. — Eervolle onderscheidingen. — Nationale Orden,
bl. 50845.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Toekenning van een eervolle onderscheiding ten
uitzonderlijke titel, bl. 50846.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Toekenning van een eervolle onderscheiding ten
uitzonderlijke titel, bl. 50846.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

29 MAART 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van sommige
bepalingen van het ministerieel besluit van 14 maart 2017 houdende
benoeming van de leden van de Beleidsraad van de Staatsdienst
“Poolsecretariaat”, bl. 50846.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

9 MEI 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 4 maart 2013 houdende benoeming van de leden van het
Doorzichtigheidscomité ingesteld bij het Federaal Agentschap voor
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten, bl. 50847.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Distinctions honorifiques. — Ordres nationaux,
p. 50838.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Distinction honorifique. — Ordres nationaux. —
Ancien combattant, p. 50842.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Distinction honorifique. — Ordres nationaux. —
Ancien combattant, p. 50842.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Distinctions honorifiques. — Octroi de la Décora-
tion Militaire, p. 50843.

Ministère de la Défense

Armée. — Force terrestre. — Passage du cadre des officiers de carrière
vers le cadre des officiers de réserve, p. 50844.

Ministère de la Défense

Personnel civil. — Nomination, p. 50844.

Ministère de la Défense

Personnel civil. — Nomination, p. 50845.

Ministère de la Défense

Personnel civil. — Distinction honorifique, p. 50845.

Ministère de la Défense

Personnel civil. — Distinctions honorifiques. — Ordres nationaux,
p. 50845.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Octroi d’une distinction honorifique à titre
exceptionnel, p. 50846.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Octroi d’une distinction honorifique à titre
exceptionnel, p. 50846.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

29 MARS 2017. — Arrêté ministériel modifiant certaines dispositions
de l’arrêté ministériel du 14 mars 2017 portant nomination des
membres du Conseil stratégique du Service de l’Etat ″Secrétariat
polaire″, p. 50846.

Agence fédérale des médicaments et des produits de santé

9 MAI 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
4 mars 2013 nommant les membres du Comité de transparence institué
auprès de l’Agence fédérale des médicaments et des produits de santé,
p. 50847.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

Statutenwijziging. — Goedkeuring, bl. 50849.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

5 JUNI 2018. — Wijziging van het ministerieel besluit van 25 juni 2015
houdende benoeming van de leden van de expertencommissie
risicovechtsporten, bl. 50849.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

7 JUNI 2018. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de
benoeming van de voorzitters van de Instanties regio’s opgericht bij het
samenwerkingsakkoord van 20 maart 2014 betreffende de uitvoering
van regio’s voor Kwalificerend Onderwijs. — Vorming. — Arbeidsmarkt,
bl. 50850.

Waalse Overheidsdienst

7 JUNI 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 9 maart 2017 betreffende de
aanwijzing van de leden die zitting hebben binnen de Advies- en
Overlegcommissie inzake arbeidsbemiddeling, ingesteld bij het decreet
van 3 april 2009 betreffende de registratie en de erkenning van de
arbeidsbemiddelingsbureaus, bl. 50851.

Service public de Wallonie

28 MAI 2018. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour cause
d’utilité publique pour travaux de construction du collecteur de Menu
Bois - Binche, bl. 50852.

Service public de Wallonie

29 MAI 2018. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour cause
d’utilité publique pour travaux de construction de la station d’épura-
tion Fond de Couvenaille + pose de câbles - Bassenge & Juprelle,
bl. 50858.

Service public de Wallonie

6 JUIN 2018. — Arrêté ministériel relatif à l’établissement des zones
de prévention rapprochée et éloignée des ouvrages de prise d’eau
souterraine dénommés « Puits Rolibouchy », « Rolibouchy sources A,
B et C » et « Joset-Glaireuse » sis sur le territoire de la commune de
Libin, bl. 50861.

Service public de Wallonie

Aménagement du Territoire, bl. 50864.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Enregistrement n° 2018/13/302/3/4
délivré à la S.A. GALERE, bl. 50865.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

Statutenwijziging. — Goedkeuring, p. 50849.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

5 JUNI 2018. — Wijziging van het ministerieel besluit van 25 juni 2015
houdende benoeming van de leden van de expertencommissie
risicovechtsporten, p. 50849.

Région wallonne

Service public de Wallonie

7 JUIN 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à la
nomination des présidents des Instances bassins de vie créées par
l’accord de coopération du 20 mars 2014 relatif à la mise en œuvre des
bassins Enseignement qualifiant. — Formation. — Emploi, p. 50849.

Service public de Wallonie

7 JUIN 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 9 mars 2017 relatif à la nomination des
membres siégeant au sein de la commission consultative et de
concertation en matière de placement instituée par le décret du
3 avril 2009 relatif à l’enregistrement et à l’agrément des agences de
placement, p. 50850.

Service public de Wallonie

28 MAI 2018. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour cause
d’utilité publique pour travaux de construction du collecteur de Menu
Bois - Binche, p. 50852.

Service public de Wallonie

29 MAI 2018. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour cause
d’utilité publique pour travaux de construction de la station d’épura-
tion Fond de Couvenaille + pose de câbles - Bassenge & Juprelle,
p. 50858.

Service public de Wallonie

6 JUIN 2018. — Arrêté ministériel relatif à l’établissement des zones
de prévention rapprochée et éloignée des ouvrages de prise d’eau
souterraine dénommés « Puits Rolibouchy », « Rolibouchy sources A,
B et C » et « Joset-Glaireuse » sis sur le territoire de la commune de
Libin, p. 50861.

Service public de Wallonie

Aménagement du Territoire, p. 50864.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Enregistrement n° 2018/13/302/3/4
délivré à la S.A. GALERE, p. 50865.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Enregistrement n° 2018/1129/3 délivré à la SA
GILLION CONSTRUCT, bl. 50879.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Enregistrement n° 2018/655/3 délivré à la SPRL
E.R.S., bl. 50883.

Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 50889.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 50889.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij artikel 7 van
het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding voor de Raad van State, bl. 50889.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat, S. 50889.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 50890.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 50890.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Business analisten (m/v/x)
(niveau B) voor de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening. — Selectie-
nummer : ANG18108, bl. 50890.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Business analisten (m/v/x)
(niveau A) voor de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening. — Selectie-
nummer : ANG18110, bl. 50891.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Inspecteurs milieu en
gevaarlijke goederen (m/v/x) (niveau B), voor de FOD Mobiliteit en
Vervoer. — Selectienummer : ANG18142, bl. 50891.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Enregistrement n° 2018/1129/3 délivré à la
SA GILLION CONSTRUCT, p. 50879.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Enregistrement n° 2018/655/3 délivré à la SPRL E.R.S.,
p. 50883.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 50889.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État et par l’article 7 de l’arrêté royal du
5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le Conseil
d’État, p. 50889.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 50890.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Business Analystes (m/f/x) (niveau B),
francophones, pour l’Office National de l’Emploi. — Numéro de
sélection : AFG18094, p. 50890.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Business Analystes (m/f/x) (niveau A),
francophones, pour l’Office National de l’Emploi. — Numéro de
sélection : AFG18096, p. 50891.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’Inspecteurs environnement et marchandises
dangereuses (m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le SPF Mobi-
lité et Transports. — Numéro de sélection : ANG18142, p. 50891.

50610 BELGISCH STAATSBLAD — 20.06.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Ingenieur-
analisten (m/v/x) (niveau A2), voor de FOD Mobiliteit en Vervoer. —
Selectienummer : ANG17351, bl. 50891.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Technisch
deskundige - Verificatie, herstelling en kalibratie van elektronische
systemen gebruikt in de luchtvaart (m/v/x) (niveau B) voor het
Ministerie van Defensie. — Selectienummer: AFG18024,
bl. 50891.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaten van de vergelijkende Franstalige selectie voor bevorde-
ring naar niveau B (specifiek gedeelte) voor de Veiligheid van de Staat:
Preventieadviseurs (m/v/x). — Selectienummer: BFG18005,
bl. 50892.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaten van de vergelijkende Nederlandstalige selectie voor
bevordering naar niveau B (specifiek gedeelte) voor de Veiligheid van
de Staat: Preventieadviseurs (m/v/x). — Selectienummer: BNG18005.,
bl. 50892.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Omzendbrief 2018/DGH-AMU/001 betreffende de minimale inhoud
van de voertuigen die het vervoer van personen, zoals bedoeld in
artikel 1 van de wet van 8 juli 1964 betreffende de dringende
geneeskundige hulpverlening (DGH), op zich nemen, bl. 50892.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Coördinatie Organen, Embryo’s en Bio-ethiek. — Federale Commis-
sie voor medisch en wetenschappelijk onderzoek op Embryo’s in vitro
(FCE). — Oproep tot kandidaten voor de mandaten voor Plaatsvervan-
gend lid van de Federale Commissie voor medisch en wetenschappelijk
onderzoek op embryo’s in vitro, bl. 50908.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Huishoudelijk reglement van de algemene raad van Sciensano,
bl. 50909.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Huishoudelijk reglement van de raad van bestuur van Sciensano. —
Erratum, bl. 50913.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen. —
Bekendmaking, bl. 50916.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’ingénieurs-analystes (m/f/x)
(niveau A2), néerlandophones, pour le SPF Mobilité et Transports. —
Numéro de sélection : ANG17351, p. 50891.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’Expert Technique - Tests,
Réparation et Calibration d’équipements électroniques utilisés dans
l’aéronautique (m/f/x) (niveau B), francophones, pour le Ministère de
la Défense. — Numéro de sélection : AFG18024, p. 50891.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative francophone d’accession au
niveau B (épreuve particulière) pour la Sûreté de l’Etat : Conseillers en
prévention (m/f/x). — Numéro de sélection : BFG18005, p. 50892.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative, néerlandophone, d’accession au
niveau B (épreuve particulière) pour la Sûreté de l’Etat : Conseillers en
prévention (m/f/x). — Numéro de sélection : BNG18005, p. 50892.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Circulaire 2018/DGH-AMU/001 relative au contenu minimal des
véhicules assurant le transport de personne, visé à l’article 1er de la loi
du 8 juillet 1964 relative à l’aide médicale urgente (AMU), p. 50892.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Coordination Organes, Embryons et Bioéthique. — Commission
Fédérale pour la recherche médicale et scientifique sur les Embryons in
vitro (CFE). — Appel aux candidats désireux de devenir membres
Suppléants de la Commission fédérale pour la recherche médicale et
scientifique sur les embryons in vitro, p. 50908.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Règlement d’ordre intérieur du conseil général de Sciensano, p. 50909.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Règlement d’ordre intérieur du conseil d’administration de Scien-
sano. — Erratum, p. 50913.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 50916.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

Lijst van de loontrieerders, erkend tot 30.06.2019, bl. 50916.

Franse Gemeenschap

Ministère de la Communauté française

Direction générale des personnels de l’enseignement organisé par la
Fédération Wallonie-Bruxelles Service général des Statuts et de la
Carrière des Personnels de l’Enseignement organisé par la Fédération
Wallonie-Bruxelles Examens du jury central pour la délivrance du
certificat d’aptitudes pédagogiques Session 2018-2019, bl. 50917.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 50920 tot 50960.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

Lijst van de loontrieerders, erkend tot 30.06.2019, p. 50916.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Direction générale des personnels de l’enseignement organisé par la
Fédération Wallonie-Bruxelles. — Service général des Statuts et de la
Carrière des Personnels de l’Enseignement organisé par la Fédération
Wallonie-Bruxelles. — Examens du jury central pour la délivrance du
certificat d’aptitudes pédagogiques. — Session 2018-2019, p. 50917.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 50920
à 50960.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2018/201800]
Extrait de l’arrêt n° 39/2018 du 29 mars 2018

Numéros du rôle : 6550 et 6613
En cause : les recours en annulation partielle du décret de la Communauté française du 13 juillet 2016 relatif à la

mise en œuvre d’un cours de philosophie et de citoyenneté dans l’enseignement fondamental ainsi qu’au maintien de
l’encadrement pédagogique alternatif dans l’enseignement secondaire, introduits par Sultana Kouhmane et autres et
par Axel De Backer et autres.

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents J. Spreutels et A. Alen, des juges L. Lavrysen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke,

T. Merckx-Van Goey, F. Daoût et T. Giet, et, conformément à l’article 60bis de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour
constitutionnelle, du président émérite E. De Groot, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée par le président
J. Spreutels,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet des recours et procédure
a) Dans l’affaire no 6550 du rôle
Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 25 novembre 2016 et parvenue au greffe le

28 novembre 2016, un recours en annulation des articles 23, 24, 26, 29, 31 et 34 du décret de la Communauté française
du 13 juillet 2016 relatif à la mise en œuvre d’un cours de philosophie et de citoyenneté dans l’enseignement
fondamental ainsi qu’au maintien de l’encadrement pédagogique alternatif dans l’enseignement secondaire (publié au
Moniteur belge du 10 août 2016) a été introduit par Sultana Kouhmane, Valérie Thiry, Karine Devooght,
Samira Mounsajim, Isabelle Jouveneau, Sylvianne Debaker, Marie Empeigne, Maryam Azzouz, Eleftheria Draguioti,
Samira El Amrani, Faouzia En-Nafia, Younes Taibi, Jamal Eddine Kamli, Fatima Karali, Khadija Ben Sliman,
Fatiha Chentouf, Claire Mean, Ekram El Kabir, Latifa Ouahabi, Faiza Amoutache, Jamila El Hadji, Anne Paye,
Toufik M’Ahmed, Sylvie Luc, Marjana Mandi, Bochra Chaouch, Matthieu Faure, Danièle Manouvrier, Pascale Debaty,
Said Abkar, Yosra Benkahia, Béatrice Moniot, Jonathan Lima-Brito, Marie-Arlette Vandecasteele, Samira Azmani,
Assunta Del Tuffo, Francine Kaniki Bouguini, Arielle Deloose, Gianni Inglese-Compe, Saloua El Haddaoui,
Ammar Kharoubi, Rafika Sahli et Sabrina Lamkin, assistés et représentés par Me F. Krenc, avocat au barreau de
Bruxelles.

b) Dans l’affaire no 6613 du rôle
Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 10 février 2017 et parvenue au greffe le

13 février 2017, un recours en annulation des articles 23, 24, 29 et 34 du décret de la Communauté française du
13 juillet 2016 précité a été introduit par Axel De Backer, Saïd Andouh, Nathalie Peterfalvi, Habbachich Abd-Nasseur,
Mostapha Hajui, Paraskévi Giotis, Nehama Uzan et l’ASBL « Collectif des profs de morale », assistés et représentés par
Me J. Bourtembourg et Me F. Belleflamme, avocats au barreau de Bruxelles.

Le 16 février 2017, en application de l’article 71, alinéa 1er, de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour
constitutionnelle, les juges-rapporteurs T. Giet et R. Leysen ont informé le président qu’ils pourraient être amenés à
proposer à la Cour, siégeant en chambre restreinte, de rendre un arrêt constatant que le recours en annulation n’est
manifestement pas recevable.

Les parties requérantes ont introduit un mémoire justificatif.
Par ordonnance du 22 mars 2017, la Cour a décidé de poursuivre l’examen de l’affaire suivant la procédure

ordinaire.
Par ordonnance du même jour, la Cour a joint les affaires nos 6550 et 6613 du rôle.
(...)
II. En droit
(...)
Quant au contexte et à l’objet du décret attaqué

B.1.1. La Communauté française a, par décret du 22 octobre 2015 « relatif à l’organisation d’un cours et d’une
éducation à la philosophie et à la citoyenneté », complété l’article 8 de la loi du 29 mai 1959 « modifiant certaines
dispositions de la législation de l’enseignement » et modifié le décret du 24 juillet 1997 « définissant les missions
prioritaires de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les
atteindre » en vue d’intégrer, dans l’enseignement obligatoire, l’éducation à la philosophie et à la citoyenneté.
Dans l’enseignement organisé par la Communauté, dans l’enseignement officiel subventionné par la Communauté et
dans l’enseignement libre non confessionnel subventionné par la Communauté, il s’agit d’un nouveau cours qui est
donné en lieu et place d’une des deux périodes de cours de morale non confessionnelle ou de religion ou, pour les
élèves dispensés pour cet enseignement, à raison de deux périodes par semaine.

B.1.2. L’objectif de l’éducation à la philosophie et à la citoyenneté est le développement de compétences et de
savoirs relatifs à l’éducation philosophique et éthique, à l’éducation au fonctionnement démocratique ainsi qu’à
l’éducation au bien-être (article 60bis, § 3, du décret du 24 juillet 1997 précité). Pour rencontrer cet objectif, le référentiel
relatif aux socles de compétences pour l’enseignement fondamental et le premier degré de l’enseignement secondaire
fixe quatre chapitres interdépendants : « construire une pensée autonome et critique », « se connaître soi-même et
s’ouvrir à l’autre », « construire la citoyenneté dans l’égalité en droits et en dignité » et « s’engager dans la vie sociale
et l’espace démocratique » (arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 mars 2017 déterminant le
référentiel des socles de compétences en éducation à la philosophie et à la citoyenneté, Moniteur belge, 12 avril 2017,
p. 50326).

B.1.3. Lors de l’adoption du décret précité du 22 octobre 2015, il a été rappelé que la déclaration de politique
communautaire du 25 juillet 2014 indiquait, au sujet de l’organisation de ce nouveau cours :

« En aucun cas, cette réforme ne pourra entraîner la perte d’emploi pour les enseignants concernés en place »
(Doc. parl., Parlement de la Communauté française, 2015-2016, no 171/1, p. 4).
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B.1.4. Le décret attaqué du 13 juillet 2016 « relatif à la mise en œuvre d’un cours de philosophie et de citoyenneté
dans l’enseignement fondamental ainsi qu’au maintien de l’encadrement pédagogique alternatif dans l’enseignement
secondaire » vise à concrétiser cet engagement (Doc. parl., Parlement de la Communauté française, 2015-2016, no 312/1,
p. 4). Ce décret prévoit notamment que, moyennant certaines conditions « strictes » et à titre transitoire, « les maîtres
de religion ou morale pourront transférer leurs droits acquis dans la fonction de maître de philosophie et de
citoyenneté » et « basculer dans la fonction de maître de philosophie et de citoyenneté en remplacement des périodes
de cours de RLMO [religion - morale] perdues » (ibid., p. 5).

B.1.5. Lors des discussions en commission, la ministre de l’Education a exposé :
« Ce projet concrétise également l’engagement de la Déclaration de politique communautaire (DPC) de procéder

à cette réforme sans perte d’emploi global en garantissant les droits individuels des enseignants nommés à titre définitif
et des temporaires prioritaires tout en assurant dès le départ la qualité du cours de citoyenneté et en évitant, autant que
faire se peut, qu’un enseignant assure le cours de philosophie et de citoyenneté dans une implantation où il assure le
cours de morale ou de religion » (Doc. parl., Parlement de la Communauté française, 2015-2016, no 312/3, p. 4).

Quant aux dispositions attaquées
B.2.1. Les parties requérantes dans l’affaire no 6550 demandent l’annulation des articles 23, 24, 26, 29, 31 et 34 du

décret attaqué. Les parties requérantes dans l’affaire no 6613 demandent l’annulation des articles 23, 24, 29 et 34 du
même décret.

B.2.2. L’article 23 attaqué insère un article 293sexies dans le décret du 11 avril 2014 « réglementant les titres et
fonctions dans l’enseignement fondamental et secondaire organisé et subventionné par la Communauté française ».
L’article 24 attaqué insère un article 293septies dans le même décret. Ces nouvelles dispositions portent des dispositions
transitoires propres à la fonction de maître de philosophie et de citoyenneté exercée dans l’enseignement primaire
organisé par la Communauté française. L’article 293sexies concerne les maîtres de morale non confessionnelle.
L’article 293septies concerne les maîtres de religion.

B.2.3. L’article 293sexies insère dans l’arrêté royal du 22 mars 1969 « fixant le statut du personnel directeur et
enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement,
gardien, primaire, spécialisé, moyen, technique, de promotion sociale et artistique de l’Etat, des internats dépendant de
ces établissements et des membres du personnel de service d’inspection chargé de la surveillance de ces
établissements » un chapitre XIter. Ce chapitre XIter de l’arrêté royal du 22 mars 1969 précité, qui comprend les
articles 169ter à 169sexies, constitue la première disposition attaquée.

L’article 293septies insère dans l’arrêté royal du 25 octobre 1971 « fixant le statut des maîtres de religion,
des professeurs de religion et des inspecteurs de religion des religions catholique, protestante, israélite, orthodoxe,
et islamique des établissements d’enseignement de la Communauté française » un chapitre Xbis. Ce chapitre Xbis de
l’arrêté royal du 25 octobre 1971 précité, qui comprend les articles 49ter à 49sexies, constitue la deuxième disposition
attaquée.

B.2.4. Les articles 169ter, 169quater et 169quinquies insérés dans l’arrêté royal du 22 mars 1969 et les articles 49ter,
49quater et 49quinquies insérés dans l’arrêté royal du 25 octobre 1971 établissent, en des termes similaires, une priorité,
pour différentes catégories d’enseignants de morale ou de religion, dans la désignation à la fonction de maître de
philosophie et de citoyenneté et les conditions à remplir pour se voir confier cette fonction.

Les catégories d’enseignants concernés sont :
- les candidats à une désignation à titre temporaire à la fonction de maître de morale ou de religion ayant répondu

à l’appel de janvier 2016 et ayant acquis une ancienneté de fonction de 150 jours au moins dans cette fonction au cours
de l’année scolaire 2015-2016;

- les candidats en qualité de temporaire prioritaire à la fonction de maître de morale;
- les candidats en qualité de stagiaire à la fonction de maître de religion;
- les membres du personnel nommés à titre définitif dans une fonction de maître de morale ou de religion.
Pour les trois dernières catégories, la priorité accordée par les dispositions attaquées est valable jusqu’au

1er septembre 2020.
B.2.5. Les conditions à remplir par les enseignants concernés pour se voir confier la fonction de maître de

philosophie et de citoyenneté établies par les dispositions précitées sont les suivantes :
1o être porteur d’au moins un diplôme d’instituteur, de bachelier, de graduat, d’agrégé de l’enseignement

secondaire inférieur (ci-après : AESI) ou d’un titre correspondant parmi les titres délivrés en application du décret du
7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique des études;

2o avoir, avant le 1er octobre 2016, bénéficié d’une formation à la neutralité. Cette condition est satisfaite si le
candidat a bénéficié d’une telle formation via sa formation initiale ou s’il a réussi l’unité d’enseignement « formation
à la neutralité » organisée par l’enseignement de promotion sociale. S’il n’a pu suivre cette formation faute de places
suffisantes, il peut apporter la preuve de sa demande d’inscription. S’il n’a pas réussi l’épreuve la sanctionnant, il peut
apporter la preuve de sa réinscription à la première organisation suivante de l’unité d’enseignement et à la suivante
encore, avec l’accord motivé du conseil des études de l’unité d’enseignement, en cas de nouvel échec. Les membres du
personnel diplômés de l’enseignement officiel organisé ou subventionné par la Communauté française au plus tard
durant l’année scolaire 2003-2004 sont réputés satisfaire à la condition de formation à la neutralité.

B.2.6. En outre, deux conditions supplémentaires doivent être réunies, au plus tard le 1er septembre 2020, pour être
reconduit ou pour être nommé dans la fonction de maître de philosophie et de citoyenneté :

1o avoir acquis un titre pédagogique, conformément aux articles 17 et 18 du décret du 11 avril 2014 réglementant
les titres et fonctions dans l’enseignement fondamental et secondaire organisé et subventionné par la Communauté
française;

2o avoir acquis le certificat en didactique du cours de philosophie et de citoyenneté visé à l’article 24bis, alinéa 3,
du décret du 11 avril 2014 « réglementant les titres et fonctions dans l’enseignement fondamental et secondaire organisé
et subventionné par la Communauté française », pour autant que le titre de capacité fixé par le Gouvernement, pour
l’exercice de cette fonction, l’exige.

Par les articles 46 à 48 et 54 à 56 du décret du 19 juillet 2017 « relatif à la mise en œuvre d’un cours de philosophie
et de citoyenneté dans l’enseignement secondaire et portant diverses adaptations dans l’enseignement fondamental »,
le législateur décrétal a reporté au 1er septembre 2021 la date à laquelle la condition relative au certificat en didactique
doit être remplie. Cette modification n’a pas d’incidence sur l’objet des recours.

B.2.7. L’article 169sexies, § 2, inséré dans l’arrêté royal du 22 mars 1969, et l’article 49sexies, § 2, inséré dans l’arrêté
royal du 25 octobre 1971, établissent, en des termes similaires, le principe selon lequel la fonction de maître de morale
non confessionnelle ou de religion et celle de maître de philosophie et de citoyenneté ne peuvent être exercées par la
même personne que dans deux établissements différents ou dans deux implantations distinctes d’un même
établissement. Ces dispositions établissent également des possibilités de dérogation à ce principe lorsque son respect
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conduirait le membre du personnel concerné à exercer sa fonction dans plus de six implantations différentes ou à devoir
assurer, pour se rendre dans chaque implantation concernée, un déplacement de plus de 25 km depuis son domicile ou
entraînant une durée de déplacement en transports en commun supérieure à quatre heures par jour. Toutefois, en aucun
cas, la mise en œuvre d’une dérogation ne peut aboutir à ce que le même enseignant assume les deux fonctions dans
la même classe.

Les articles 52 et 58 du décret précité du 19 juillet 2017 suppriment ces dispositions. En vertu de l’article 67 du
même décret, ces articles entrent en vigueur à partir de l’année scolaire 2017-2018, de sorte que le recours n’a pas perdu
son objet.

B.3.1. L’article 26 attaqué insère un article 293octies dans le même décret du 11 avril 2014 « réglementant les titres
et fonctions dans l’enseignement fondamental et secondaire organisé et subventionné par la Communauté française ».
Cette nouvelle disposition porte des dispositions transitoires propres à la fonction de maître de philosophie et de
citoyenneté exercée dans l’enseignement primaire officiel subventionné.

B.3.2. Cette disposition établit une priorité d’attribution de la fonction de maître de philosophie et de citoyenneté
au bénéfice de différentes catégories de maîtres de morale et de maîtres de religion qui perdent des périodes du fait
d’une réduction des périodes de cours philosophiques suite à la création du cours de philosophie et de citoyenneté.

Les catégories d’enseignants visées sont :
- les membres du personnel nommés à titre définitif dans une fonction de maître de religion ou de morale non

confessionnelle;
- les membres du personnel désignés dans une fonction de maître de religion ou de morale non confessionnelle en

qualité de temporaire prioritaire;
- les membres du personnel ayant acquis une ancienneté de 150 jours au moins dans une fonction de maître de

religion ou de morale non confessionnelle en qualité de temporaire.
Cette disposition établit, pour les membres du personnel concerné, des conditions d’accès à la fonction de maître

de philosophie et de citoyenneté similaires à celles qui sont établies par les dispositions citées en B.2.5 et B.2.6 pour le
personnel de l’enseignement organisé par la Communauté. Elle est complétée par l’article 293decies, inséré par
l’article 28 du décret attaqué.

B.4.1. L’article 31 attaqué insère un article 293duodecies dans le même décret du 11 avril 2014. Cette nouvelle
disposition porte des dispositions transitoires propres à la fonction de maître de philosophie et de citoyenneté exercée
dans l’enseignement primaire libre subventionné de caractère non confessionnel.

B.4.2. Cette disposition établit une priorité d’attribution de la fonction de maître de philosophie et de citoyenneté
au bénéfice de différentes catégories de maîtres de morale et de maîtres de religion qui perdent des périodes du fait
d’une réduction des périodes de cours philosophiques suite à la création du cours de philosophie et de citoyenneté.

Les catégories d’enseignants concernées sont les suivantes :
- les membres du personnel engagés à titre définitif dans une fonction de maître de religion ou de morale non

confessionnelle;
- les membres du personnel engagés dans une fonction de maître de religion ou de morale non confessionnelle en

qualité de temporaire prioritaire;
- les membres du personnel ayant acquis une ancienneté de 180 jours au moins en qualité de temporaire.
Cette disposition établit, pour les membres du personnel concerné, des conditions d’accès à la fonction de maître

de philosophie et de citoyenneté identiques à celles qui sont établies par les dispositions citées en B.2.5 et B.2.6 pour
le personnel de l’enseignement organisé par la Communauté. Elle est complétée par l’article 293quatuordecies, inséré par
l’article 33 du décret attaqué.

B.5. L’article 29 du décret attaqué insère dans le décret précité du 11 avril 2014 un article 293undecies. L’article 34
du décret attaqué insère dans le même décret un article 293quindecies. Ces deux articles établissent, en des termes
similaires, une incompatibilité entre l’exercice d’une charge de maître de religion ou de morale non confessionnelle et
celui d’une charge de maître de philosophie et de citoyenneté au sein d’une même implantation. L’article 293undecies
concerne l’enseignement officiel subventionné et l’article 293quindecies concerne l’enseignement libre subventionné de
caractère non confessionnel. Ces deux dispositions établissent des dérogations à l’incompatibilité susmentionnée dans
les cas suivants :

1o dans les pouvoirs organisateurs comptant moins de 6 implantations qui sans recourir à cette dérogation ne
peuvent attribuer les périodes conformément à l’article, selon le cas, 293octies ou 293duodecies, § 1er, alinéa 1er;

2o dans les pouvoirs organisateurs comptant au moins 6 implantations, si le respect de l’incompatibilité devait
conduire le membre du personnel concerné à exercer sa fonction de maître de philosophie et citoyenneté et celle de
maître de religion ou morale non confessionnelle dans plus de 6 implantations ou à devoir accomplir, pour se rendre
dans chaque implantation concernée, un déplacement de plus de 25 km depuis son domicile ou entraînant une durée
de déplacement supérieure à quatre heures par jour, à l’aide des transports en commun.

Dans tous les cas, il n’est jamais permis d’exercer les deux fonctions dans la même classe.
Les articles 60 et 61 du décret précité du 19 juillet 2017 modifient ces deux dispositions. Ces nouvelles dispositions

entrant en vigueur à partir de l’année scolaire 2017-2018, le recours n’a pas perdu son objet.
Quant à la recevabilité de la requête dans l’affaire no 6550
B.6.1. Le Gouvernement de la Communauté française soulève une première exception d’irrecevabilité parce que

l’intérêt concret des parties requérantes ne serait pas démontré.
B.6.2. La Constitution et la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle imposent à toute personne

physique ou morale qui introduit un recours en annulation de justifier d’un intérêt. Ne justifient de l’intérêt requis que
les personnes dont la situation pourrait être affectée directement et défavorablement par la norme attaquée.

B.6.3. Les parties requérantes dans l’affaire no 6550 se présentent comme étant des maîtres de religion ou de morale
enseignant ces matières dans des établissements d’enseignement relevant des trois catégories de pouvoirs organisateurs
visées par les dispositions attaquées. Elles justifient d’un intérêt direct et actuel à attaquer les dispositions qui imposent
des conditions strictes pour bénéficier de la priorité pour se voir attribuer la fonction de maître de philosophie et de
citoyenneté. Exiger de ces parties requérantes qu’elles prouvent qu’elles ne remplissent pas ces conditions reviendrait
à exiger d’elles qu’elles fassent la preuve d’un fait négatif, ce qui serait, compte tenu de la position respective des parties
en présence, excessivement formaliste. Ces parties requérantes justifient également d’un intérêt direct et actuel à
poursuivre l’annulation des dispositions qui interdisent l’exercice de la fonction de maître de morale ou de religion et
celle de maître de philosophie et de citoyenneté dans le même établissement ou la même implantation, dès lors que ces
dispositions sont susceptibles d’avoir un effet défavorable sur leurs conditions de travail, que ce soit dès le 1er octobre
2016 ou au cours d’une année scolaire ultérieure.

B.6.4. Le Gouvernement de la Communauté française soulève une seconde exception d’irrecevabilité tirée du
défaut de clarté et de précision de l’exposé dans la requête.
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La circonstance que les deux moyens visent en partie les mêmes dispositions ne rend pas la requête imprécise dans
la mesure où ces dispositions contiennent des normes diverses. Par ailleurs, compte tenu de la façon dont les
dispositions attaquées sont rédigées, certaines d’entre elles insérant dans d’autres textes des chapitres entiers,
il ne saurait être reproché aux parties requérantes d’avoir formellement visé dans leur requête les articles du décret du
13 juillet 2016 attaqué, les développements des moyens permettant de comprendre quelles sont les parties de ces
dispositions dont l’annulation est demandée.

B.6.5. Les exceptions dans l’affaire no 6550 sont rejetées.

Quant à la recevabilité de la requête dans l’affaire no 6613

B.7.1. Le Gouvernement de la Communauté française soulève une première exception parce que les parties
requérantes ne précisent ni leur situation ni leur intérêt. Il estime qu’une requête en annulation ne contenant aucun
élément permettant d’apprécier l’intérêt à agir des parties requérantes ne satisfait pas à l’article 6 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle et doit être déclarée irrecevable pour ce motif.

B.7.2. En vertu de l’article 6 précité, la requête indique l’objet du recours et contient un exposé des faits et moyens.
Cette exigence n’est pas de pure forme. La requête doit en effet être notifiée aux autorités mentionnées à l’article 76, § 4,
de la même loi spéciale, lesquelles doivent connaître les moyens invoqués pour décider, en connaissance de cause,
d’intervenir dans les délais fixés à l’article 85 de la même loi spéciale.

Afin de permettre à la Cour de juger de la recevabilité de la requête, l’exposé des faits que celle-ci doit contenir doit
également porter sur la situation des parties requérantes et sur l’intérêt qu’elles entendent faire valoir.

B.7.3. Ayant constaté que la requête introduite dans l’affaire no 6613 était lacunaire sur ce point, les
juges-rapporteurs ont, en application de l’article 71 de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle,
pris des conclusions par lesquelles ils ont fait savoir à la Cour, en chambre restreinte, qu’ils pourraient être amenés à
lui proposer de rendre un arrêt déclarant le recours irrecevable. Dans leur mémoire justificatif, les parties requérantes
ont exposé leur situation de maîtres de religion ou de professeurs de religion et, pour la dernière d’entre elles,
d’association sans but lucratif ayant pour objet la défense des intérêts des professeurs de morale. La Cour a décidé, en
conséquence, de ne pas retenir la proposition de prononcer un arrêt d’irrecevabilité. Les conclusions des
juges-rapporteurs et le mémoire justificatif ont été notifiés au Gouvernement de la Communauté française en même
temps que le recours en annulation.

B.7.4. Il ressort de ce qui précède que le Gouvernement de la Communauté française a été en mesure, dès la
réception de la notification de la requête, de juger de l’intérêt des parties requérantes et de soulever l’exception
d’irrecevabilité.

Dès lors que la Cour a, en mettant en œuvre la procédure prévue par l’article 71 de la loi spéciale du 6 janvier 1989
sur la Cour constitutionnelle, offert aux parties requérantes l’opportunité d’exposer les faits justifiant leur intérêt,
que les parties requérantes ont fait usage de cette possibilité en introduisant un mémoire justificatif et que la Cour a
décidé en conséquence de poursuivre l’examen de l’affaire selon la procédure ordinaire, juger que la requête est
irrecevable pour défaut d’exposé de la situation des parties requérantes serait faire preuve d’un formalisme excessif.

B.7.5. Pour le surplus, les personnes physiques ont, pour les motifs exprimés en B.6.3, intérêt à demander
l’annulation des dispositions attaquées. Il en va de même de la personne morale, dont l’objet social comprend la
représentation et la défense des intérêts des maîtres de morale.

B.7.6. Les exceptions d’irrecevabilité dans l’affaire no 6613 sont rejetées.

Quant au premier moyen dans l’affaire no 6550

B.8.1. Le premier moyen ne vise, dans les dispositions nouvelles introduites par les articles 23, 24, 26 et 31 du
décret attaqué dans divers textes normatifs, qu’une des conditions à remplir par les enseignants qui sont candidats à
une fonction de maître de religion ou de maître de morale ou qui sont désignés dans une telle fonction pour se voir
confier la fonction de maître de philosophie et de citoyenneté. La condition concernée par ce moyen est celle d’être
porteur d’au moins un diplôme d’instituteur, de bachelier, de graduat, d’AESI ou d’un titre correspondant parmi les
titres délivrés en application du décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et
l’organisation académique des études.

B.8.2. Cette condition est imposée immédiatement aux enseignants désireux de dispenser le nouveau cours de
philosophie et de citoyenneté. En revanche, deux autres conditions relatives aux titres requis, à savoir la possession
d’un titre pédagogique et celle du certificat en didactique du cours, peuvent être remplies ultérieurement à la
désignation jusqu’au 1er septembre 2020.

B.9. Par les deux premières branches de ce moyen, les parties requérantes font grief au législateur décrétal d’avoir,
en imposant la condition précitée, instauré une discrimination incompatible avec les articles 10, 11 et 24, § 4, de la
Constitution entre les enseignants qui possèdent un tel diplôme et ceux qui n’en possèdent pas, ainsi qu’entre les
maîtres de religion qui, dans leur grande majorité, ne possèdent pas un tel diplôme et les maîtres de morale qui, pour
la majorité d’entre eux, possèdent un tel diplôme. Par la quatrième branche du moyen, les parties requérantes
reprochent au législateur d’avoir également, en instituant cette discrimination, violé l’obligation de standstill attachée
au droit au travail garanti par l’article 23 de la Constitution. Par la troisième branche du premier moyen, les parties
requérantes critiquent en outre le fait que la condition d’être porteur d’un diplôme est exigée immédiatement, alors que
deux autres conditions ne doivent être remplies qu’au 1er septembre 2020.

B.10.1. En application de l’article 60bis, § 3, du décret du 24 juillet 1997 « définissant les missions prioritaires de
l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les atteindre »,
inséré par le décret du 22 octobre 2015 « relatif à l’organisation d’un cours et d’une éducation à la philosophie et à la
citoyenneté », le nouveau cours vise notamment « la connaissance, dans une perspective historique et sociologique, des
différents courants de pensée, philosophies et religions », « la capacité de développer un questionnement philosophique
ou éthique, un discernement éthique, une pensée propre sur des questions de sens et/ou de société », « la connaissance
des sources, principes et fondements de la démocratie », « les normes et sources de droit, les droits fondamentaux des
personnes, les différents pouvoirs, l’organisation des institutions » et « la connaissance des grands enjeux et débats des
sociétés contemporaines ».

B.10.2. L’introduction au référentiel établi par le Gouvernement de la Communauté française pour le cours et
l’éducation à la philosophie et à la citoyenneté indique que « l’acquisition de certains savoirs (notion, concept, théorie,
modèle) est indispensable pour pouvoir comprendre les enjeux d’une société complexe et y jouer un rôle actif »
(Moniteur belge, 12 avril 2017, p. 50326). Parmi les « savoirs » visés sont cités les « caractéristiques essentielles d’une
question philosophique », les « critères de pertinence et de fiabilité d’une ressource », les notions de « stéréotype » et
de « préjugé », les « opérations logiques et erreurs de raisonnement », les « énoncés descriptif, normatif, expressif,
évaluatif », les notions de « valeur » et de « norme », les « bonnes pratiques dans l’utilisation des nouvelles technologies
de l’information et de la communication », le « rôle d’une règle », les « catégories de normes », la « diversité culturelle »,
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la « citoyenneté », la « souveraineté populaire », la « souveraineté nationale », les notions de « légitimité et légalité,
démocratie, dictature », d’« égalité devant la loi, équité, impartialité », la distinction entre les « pouvoirs législatif,
exécutif et judiciaire », le principe de la séparation des pouvoirs politique et religieux, le rôle des médias, les sources
des droits civils et fondamentaux, les notions de « droit, devoir, égalité de droit, autorité légitime, abus de pouvoir »
(ibid., pp. 50328 à 50335).

B.11.1. L’exigence d’être porteur d’un diplôme d’un niveau équivalent à celui de bachelier répond à l’intention du
législateur décrétal de garantir le niveau de connaissances des enseignants et en conséquence, la qualité du nouveau
cours de philosophie et de citoyenneté, au bénéfice des élèves (Doc. parl., Parlement de la Communauté française,
2015-2016, no 312/3, p. 20). Une telle exigence est légitime. L’objectif de sauvegarder l’emploi des maîtres de religion
et de morale, s’il peut justifier que des priorités de désignation leur soient réservées et que certains aménagements
provisoires soient appliqués quant aux titres dont ils doivent faire preuve, ne peut en effet porter atteinte à la nécessité
de garantir la qualité du nouveau cours de philosophie et de citoyenneté. Compte tenu des objectifs assignés par le
législateur décrétal au nouveau cours et de la description des notions à acquérir par les élèves, l’exigence d’un diplôme
dans le chef des enseignants et le niveau équivalent à celui de bachelier de celui-ci ne sont pas dépourvus de
justification.

B.11.2. Cette exigence n’est pas rendue superflue par les trois autres conditions à remplir pour être désigné en tant
que maître de philosophie et de citoyenneté. La condition relative à la neutralité est spécifique et n’est pas de nature
à garantir ou à démontrer le niveau de connaissances générales de l’enseignant concerné quant aux matières de la
philosophie et de la citoyenneté. Les conditions relatives au titre pédagogique et au certificat en didactique ont pour
fonction de garantir et de prouver les aptitudes pédagogiques et les connaissances spécifiques de la personne concernée
relatives aux contenus fixés par le référentiel établi pour le nouveau cours.

B.11.3. Le certificat en didactique est créé par l’article 19 du décret attaqué. Ce certificat ne pouvant évidemment
pas être obtenu avant que la formation y donnant accès ait été organisée, il est logique que l’exigence relative à sa
possession ne puisse être immédiatement imposée dès lors que l’organisation de cette formation n’a pas débuté avant
le 1er octobre 2016.

B.11.4. Le titre pédagogique visé à l’article 17, § 1er, du décret du 11 avril 2014, auquel renvoient les dispositions
attaquées, consiste, au niveau de l’enseignement primaire, en un diplôme d’instituteur primaire. Afin de permettre aux
maîtres de religion ou de morale souhaitant se voir désigner à une fonction de maître de philosophie et de citoyenneté
qui ne sont pas porteurs ou qui ne sont pas réputés porteurs de ce diplôme de l’acquérir, le législateur décrétal a décidé
qu’il ne serait exigible qu’au 1er septembre 2020.

B.11.5. Dans ces circonstances, il peut être admis que le législateur décrétal ait jugé qu’en vue de garantir que le
nouveau cours, qui devait être organisé dès le 1er octobre 2016, serait dispensé par des enseignants disposant d’un socle
minimal de connaissances et d’aptitudes générales en matière de philosophie et de citoyenneté, les enseignants à qui
ce cours serait confié devraient à tout le moins être immédiatement porteurs d’un diplôme d’un niveau équivalent à
celui de bachelier. De la sorte, les candidatures prioritaires ne sont pas limitées aux personnes disposant d’un diplôme
d’instituteur puisqu’elles peuvent être étendues à tous les porteurs d’un autre diplôme de niveau équivalent et le
législateur garantit que les maîtres de philosophie et de citoyenneté disposent des connaissances minimales nécessaires
à l’enseignement de cette matière.

B.12. La condition d’être porteur d’un diplôme au moins équivalent à celui de bachelier étant justifiée,
la circonstance que cette condition empêcherait, en pratique, un nombre plus important de maîtres de religion que de
maîtres de morale non confessionnelle de se voir désigner dans la fonction de maître de philosophie et de citoyenneté
n’est pas de nature à mettre cette justification en cause.

B.13. En outre, le législateur décrétal a, dans le souci de préserver l’emploi de maîtres de religion et de morale qui,
à cause du remplacement d’une période hebdomadaire du cours qu’ils dispensent par une période de philosophie et
de citoyenneté, voient leur horaire réduit, mis en place, d’une part, un calcul de l’encadrement spécifique pour les cours
de religion et de morale et, d’autre part, des mécanismes permettant aux enseignants qui ne remplissent pas les
conditions pour donner le cours de philosophie et de citoyenneté de donner les cours de religion ou de morale non
confessionnelle donnés antérieurement par leurs collègues qui se verront confier la fonction de maître de philosophie
et de citoyenneté. De cette manière, le législateur décrétal a cherché à limiter les conséquences de l’instauration du cours
de philosophie et de citoyenneté sur l’emploi des enseignants de religion et de morale, de sorte que les dispositions
attaquées ne peuvent être considérées comme disproportionnées à l’objectif poursuivi.

B.14. Les dispositions attaquées sont raisonnablement justifiées et ne violent pas le principe d’égalité et de
non-discrimination garanti par les articles 10, 11 et 24, § 4, de la Constitution.

B.15. Sans qu’il soit nécessaire d’examiner la question de savoir si, dans l’hypothèse où l’application des
dispositions attaquées occasionnerait une perte de périodes de cours pour certains enseignants de religion ou de morale
non confessionnelle, cette situation représenterait pour les personnes concernées un recul significatif dans la protection
du droit au travail garanti par l’article 23 de la Constitution, il suffit de constater que ce recul serait justifié par les motifs
d’intérêt général qui sont exposés en B.11.

B.16. Le premier moyen pris dans l’affaire no 6550 n’est fondé en aucune de ses branches.
Quant au second moyen dans l’affaire no 6550 et au moyen unique dans l’affaire no 6613
B.17.1. Par le second moyen, les parties requérantes dans l’affaire no 6550 poursuivent l’annulation des articles 23,

24, 29 et 34 du décret attaqué en ce que ces dispositions établissent le principe selon lequel les fonctions de maître de
philosophie et de citoyenneté et de religion ou de morale ne peuvent être exercées que dans des établissements ou des
implantations différents. Ce moyen est pris de la violation des articles 10, 11, 22, 23 et 24 de la Constitution. Les parties
requérantes estiment que l’interdiction d’exercer les deux fonctions dans la même implantation ou dans le même
établissement, ainsi que les dérogations à cette interdiction dans la mesure où elles sont trop restrictives, portent atteinte
à l’égalité entre enseignants, à la liberté de l’enseignement ainsi qu’au droit à la vie privée des enseignants concernés.

B.17.2. Par leur moyen unique, les parties requérantes dans l’affaire no 6613 poursuivent l’annulation des mêmes
dispositions, pour les mêmes motifs. Ce moyen est pris de la violation des articles 10, 11 et 24, § 4, de la Constitution.
Les parties requérantes estiment que l’interdiction d’exercer les deux fonctions dans la même implantation ou dans le
même établissement, ainsi que les dérogations à cette interdiction dans la mesure où elles sont trop restrictives,
créent des différences de traitement non justifiées entre enseignants, selon qu’ils souhaitent cumuler la fonction de
maître de morale ou de religion avec celle de maître de philosophie et de citoyenneté ou qu’ils souhaitent cumuler l’une
de ces fonctions avec l’enseignement de n’importe quel autre cours.

B.18.1. L’exposé des motifs relatif aux dispositions attaquées indique :
« Ce projet de décret introduit un principe selon lequel un enseignant ne peut donner un cours de religion ou de

morale et un cours de philosophie et de citoyenneté dans la même implantation. Pour des raisons organisationnelles
et de conditions de travail des membres du personnel, il est néanmoins permis de déroger à cette règle d’incompatibilité
au sein de la même implantation dans certains cas précis. [...] Cette dérogation ne peut en aucun cas conduire à exercer
les deux fonctions au sein de la même classe » (Doc. parl., Parlement de la Communauté française, 2015-2016, no 312/3,
p. 6).
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Lors des discussions en commission, la ministre a expliqué à ce sujet que « les organisations syndicales ne
voulaient aucune règle d’incompatibilité et que les pouvoirs organisateurs ne voulaient aucune dérogation à cette
règle » (Doc. parl., Parlement de la Communauté française, 2015-2016, no 312/3, p. 7).

Elle a ajouté :

« il y avait une demande très claire des associations de parents et des pouvoirs organisateurs de ne pas permettre
de dérogations, alors que les organisations syndicales avaient, quant à elles, une vision opposée en proposant de
supprimer totalement le principe d’incompatibilité » (ibid., p. 11).

B.18.2. Il résulte de ce qui précède que les dispositions attaquées, qui prévoient l’interdiction du cumul des deux
fonctions au sein de la même implantation assortie d’exceptions lorsque l’application de ce principe conduirait
l’enseignant concerné soit à prester des périodes d’enseignement dans plus de six implantations différentes soit à
effectuer des trajets représentant plus de 25 km ou plus de quatre heures de transports en commun, sont le fruit d’un
compromis entre les différents acteurs de l’enseignement qui avaient des positions opposées.

B.18.3. Quoique les objectifs poursuivis par l’incompatibilité elle-même n’aient pas été précisés lors des travaux
préparatoires et que ceux des dispositions attaquées en général ne l’aient été que par des raisons organisationnelles et
de conditions de travail des intéressés (Doc. parl., Parlement de la Communauté française, 2015-2016, no 312/3, p. 6),
le législateur a pu considérer, ainsi que l’expose le Gouvernement de la Communauté française devant la Cour, que
cette incompatibilité était indispensable afin d’éviter de créer la confusion, dans l’esprit des enfants fréquentant
l’enseignement fondamental, entre les fonctions de maître de morale ou de religion, d’une part, et de maître de
philosophie et de citoyenneté, d’autre part.

Certes, l’exercice de la fonction de maître de morale ou de religion ne peut être considéré comme ne permettant
pas à son titulaire de faire preuve de la neutralité requise pour enseigner la philosophie et la citoyenneté. En effet,
l’objet du décret attaqué est de créer une priorité pour les maîtres de morale et de religion dans l’accès à la fonction de
maître de philosophie et de citoyenneté, ce qui suppose qu’il est, de manière générale, possible pour la même personne
d’exercer les deux fonctions. De même, le fait d’avoir bénéficié, avant le 1er octobre 2016, d’une formation à la neutralité
constituant une condition d’accès à la fonction permet de considérer que les enseignants qui se voient confier la fonction
de maître de philosophie et de citoyenneté ont la capacité de transmettre les compétences fixées dans le référentiel du
cours de manière neutre.

B.19. Cela étant, le référentiel adopté par le Gouvernement de la Communauté française, déjà cité en B.1.2 et en
B.10.2, insiste en l’espèce sur le développement de l’esprit critique et sur l’ouverture à la diversité des opinions et des
cultures :

« L’éducation à la philosophie et à la citoyenneté doit permettre aux élèves de questionner ce qui leur semble
évident ainsi que de se poser des questions de sens et/ou de société. Ce questionnement doit les conduire à élaborer
progressivement une pensée autonome, argumentée et cohérente. A travers la réflexion critique, ils apprendront à
prendre position sur une série de questions controversées » (Moniteur belge, 12 avril 2017, p. 50328).

« Au travers de la reconnaissance de la diversité des valeurs, normes, convictions et cultures, les élèves
apprendront à élargir leur propre perspective, à s’ouvrir à la différence et à s’enrichir mutuellement » (ibid., p. 50331).

B.20.1. Dans cette optique, il peut être admis que, s’agissant d’un nouveau cours dans une matière sensible,
le législateur décrétal veuille s’assurer non seulement de la capacité des enseignants à le dispenser de manière neutre
mais également du fait qu’aucune confusion ne puisse être créée chez les enfants, qui, à l’âge auquel ils fréquentent
l’enseignement fondamental, n’ont pas encore développé d’esprit critique, entre les convictions affichées par les maîtres
de morale ou de religion, d’une part, et le contenu neutre du nouveau cours, dispensé par les maîtres de philosophie
et de citoyenneté, d’autre part. L’interdiction d’exercer les deux fonctions dans le même établissement ou dans la même
implantation, est un moyen pertinent pour atteindre cet objectif légitime. En effet, cette interdiction permet de s’assurer
qu’aucun enfant ne se verra confronté au risque de confusion qui pourrait naître de la circonstance qu’il se verrait
enseigner la philosophie et la citoyenneté par la même personne que celle qui, par ailleurs, lui a enseigné ou lui
enseignera la morale non confessionnelle ou la religion au cours de son cursus scolaire.

B.20.2. Il est vrai que l’interdiction d’exercer les deux fonctions au sein du même établissement et de la même
implantation peut créer pour les enseignants concernés des inconvénients, en termes d’organisation de leur vie
professionnelle, de déplacements, d’adaptation à plusieurs établissements ou implantations.

Ces inconvénients ne sont toutefois pas disproportionnés au regard de l’objectif poursuivi, dès lors que
l’interdiction du cumul des fonctions dans le même établissement ou dans la même implantation n’est pas absolue.
Le législateur a en effet établi des dérogations qui tempèrent cette interdiction et a veillé à les assortir de conditions qui
tiennent compte, tout à la fois, du nombre d’établissements ou d’implantations où l’enseignant exerce ses fonctions et
des trajets que celui-ci doit parcourir pour les rejoindre. L’enseignant ne peut ainsi être amené à exercer sa fonction dans
plus de six établissements ou implantations différents ou à devoir accomplir, pour s’y rendre, un déplacement de plus
de 25 km depuis son domicile ou entraînant une durée de déplacement en transports en commun supérieure à
quatre heures par jour.

B.20.3. Compte tenu de la diversité des situations, tenant tout à la fois au nombre d’heures de cours concerné et
à la répartition géographique des établissements et implantations scolaires, le choix du législateur décrétal, fruit d’un
compromis (Doc. parl., Parlement de la Communauté française, 2015-2016, no 312/1, p. 7 et no 312/3, pp. 10 et 27),
n’est pas sans justification raisonnable.

B.21.1. Les dispositions attaquées ne violent pas le principe d’égalité et de non-discrimination.
Les parties requérantes ne tirent pas des autres normes de référence qu’elles invoquent des arguments pouvant
conduire à une autre conclusion.

B.21.2. Le second moyen dans l’affaire no 6550 et le moyen unique dans l’affaire no 6613 ne sont pas fondés.

Par ces motifs,

la Cour

rejette les recours.

Ainsi rendu en langue française, en langue néerlandaise et en langue allemande, conformément à l’article 65 de la
loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 29 mars 2018.

Le greffier, Le président,
P.-Y. Dutilleux J. Spreutels
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GRONDWETTELIJK HOF

[2018/201800]
Uittreksel uit arrest nr. 39/2018 van 29 maart 2018

Rolnummers 6550 en 6613
In zake : de beroepen tot gedeeltelijke vernietiging van het decreet van de Franse Gemeenschap van 13 juli 2016

betreffende de invoering van een cursus filosofie en burgerzin in het basisonderwijs en betreffende het behoud van de
alternatieve pedagogische begeleiding in het secundair onderwijs, ingesteld door Sultana Kouhmane en anderen en
door Axel De Backer en anderen.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters J. Spreutels en A. Alen, de rechters L. Lavrysen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman,

E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, F. Daoût en T. Giet, en, overeenkomstig artikel 60bis van de bijzondere wet van
6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, emeritus voorzitter E. De Groot, bijgestaan door de griffier P.-Y. Dutilleux,
onder voorzitterschap van voorzitter J. Spreutels,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de beroepen en rechtspleging
a) In de zaak met rolnummer 6550
Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 25 november 2016 ter post aangetekende brief en ter griffie

is ingekomen op 28 november 2016, is beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 23, 24, 26, 29, 31 en 34 van het
decreet van de Franse Gemeenschap van 13 juli 2016 betreffende de invoering van een cursus filosofie en burgerzin in
het basisonderwijs en betreffende het behoud van de alternatieve pedagogische begeleiding in het secundair onderwijs
(bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 10 augustus 2016) door Sultana Kouhmane, Valérie Thiry, Karine Devooght,
Samira Mounsajim, Isabelle Jouveneau, Sylvianne Debaker, Marie Empeigne, Maryam Azzouz, Eleftheria Draguioti,
Samira El Amrani, Faouzia En-Nafia, Younes Taibi, Jamal Eddine Kamli, Fatima Karali, Khadija Ben Sliman,
Fatiha Chentouf, Claire Mean, Ekram El Kabir, Latifa Ouahabi, Faiza Amoutache, Jamila El Hadji, Anne Paye,
Toufik M’Ahmed, Sylvie Luc, Marjana Mandi, Bochra Chaouch, Matthieu Faure, Danièle Manouvrier, Pascale Debaty,
Said Abkar, Yosra Benkahia, Béatrice Moniot, Jonathan Lima-Brito, Marie-Arlette Vandecasteele, Samira Azmani,
Assunta Del Tuffo, Francine Kaniki Bouguini, Arielle Deloose, Gianni Inglese-Compe, Saloua El Haddaoui,
Ammar Kharoubi, Rafika Sahli en Sabrina Lamkin, bijgestaan en vertegenwoordigd door Mr. F. Krenc, advocaat bij de
balie te Brussel.

b) In de zaak met rolnummer 6613
Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 10 februari 2017 ter post aangetekende brief en ter griffie

is ingekomen op 13 februari 2017, is beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 23, 24, 29 en 34 van het
voornoemde decreet van de Franse Gemeenschap van 13 juli 2016 door Axel De Backer, Saïd Andouh,
Nathalie Peterfalvi, Habbachich Abd-Nasseur, Mostapha Hajui, Paraskévi Giotis, Nehama Uzan en de vzw « Collectif
des profs de morale », bijgestaan en vertegenwoordigd door Mr. J. Bourtembourg en Mr. F. Belleflamme, advocaten bij
de balie te Brussel.

Op 16 februari 2017 hebben de rechters-verslaggevers T. Giet en R. Leysen, met toepassing van artikel 71, eerste lid,
van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, de voorzitter ervan in kennis gesteld dat zij ertoe
zouden kunnen worden gebracht aan het Hof, zitting houdende in beperkte kamer, voor te stellen een arrest te wijzen
waarin wordt vastgesteld dat het beroep tot vernietiging klaarblijkelijk niet ontvankelijk is.

De verzoekende partijen hebben een memorie met verantwoording ingediend.
Bij beschikking van 22 maart 2017 heeft het Hof beslist de zaak overeenkomstig de gewone rechtspleging voort te

zetten.
Bij beschikking van dezelfde dag heeft het Hof de zaken met rolnummers 6550 en 6613 samengevoegd.
(...)
II. In rechte
(...)
Ten aanzien van de context en het onderwerp van het bestreden decreet

B.1.1. De Franse Gemeenschap heeft, bij decreet van 22 oktober 2015 « betreffende de organisatie van een cursus
filosofie en burgerzin en een opvoeding tot filosofie en burgerzin », artikel 8 van de wet van 29 mei 1959 « tot wijziging
van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving » aangevuld en het decreet van 24 juli 1997 « dat de prioritaire
taken bepaalt van het basisonderwijs en van het secundair onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk
maken ze uit te voeren » gewijzigd, teneinde in het verplicht onderwijs de opvoeding tot filosofie en burgerzin te
integreren. In het door de Gemeenschap georganiseerde onderwijs, in het door de Gemeenschap gesubsidieerde
officieel onderwijs en in het door de Gemeenschap gesubsidieerde niet-confessioneel vrij onderwijs, gaat het om een
nieuwe cursus die wordt gegeven in de plaats van een van de twee lestijden niet-confessionele zedenleer of godsdienst
of, voor de leerlingen die voor dat onderwijs zijn vrijgesteld, a rato van twee lestijden per week.

B.1.2. De doelstelling van de opvoeding tot filosofie en burgerzin is het ontwikkelen van competenties en kennis
in verband met de filosofische en ethische opvoeding, de opvoeding tot democratisch werken en de opvoeding tot
welzijn (artikel 60bis, § 3 van het voormelde decreet van 24 juli 1997). Teneinde die doelstelling te bereiken, bepaalt het
referentiesysteem voor de competentiesokkels voor het basisonderwijs en de eerste graad van het secundair onderwijs
vier met elkaar verbonden hoofdstukken : « vorming tot een zelfstandig en kritisch zelfbeeld », « zelfkennis en
openstaan voor anderen », « vorming tot burgerzin in gelijkheid in rechten en in waardigheid », « deelname aan het
sociale leven en de democratische ruimte » (besluit van de Franse Gemeenschapsregering van 22 maart 2017 tot
bepaling van de eindtermen voor de eerste acht leerjaren van het leerplichtonderwijs voor de opvoeding tot filosofie
en burgerzin, Belgisch Staatsblad, 12 april 2017, p. 50326).

B.1.3. Bij de aanneming van het voormelde decreet van 22 oktober 2015 werd eraan herinnerd dat de verklaring
van gemeenschapsbeleid van 25 juli 2014, in verband met de organisatie van die nieuwe cursus, stelde :

« In geen geval mag die hervorming verlies van tewerkstelling teweegbrengen voor de aangestelde betrokken
leerkrachten » (Parl. St., Parlement van de Franse Gemeenschap, 2015-2016, nr. 171/1, p. 4).

B.1.4. Het bestreden decreet van 13 juli 2016 « betreffende de invoering van een cursus filosofie en burgerzin in het
basisonderwijs en betreffende het behoud van de alternatieve pedagogische begeleiding in het secundair onderwijs »
strekt ertoe dat engagement te concretiseren (Parl. St., Parlement van de Franse Gemeenschap, 2015-2016, nr. 312/1,
p. 4). Dat decreet bepaalt met name dat, onder een aantal « strikte » voorwaarden en bij wijze van overgang,
« de leermeesters godsdienst of zedenleer hun verworven rechten zullen kunnen overdragen in het ambt van
leermeester filosofie en burgerzin » en « kunnen overstappen naar het ambt van leermeester filosofie en burgerzin ter
vervanging van de verloren lestijden godsdienst en zedenleer » (ibid., p. 5).
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B.1.5. Tijdens de besprekingen in de commissie heeft de minister van Onderwijs uiteengezet :
« Dit project concretiseert tevens het engagement van de Verklaring van gemeenschapsbeleid om tot die

hervorming over te gaan zonder globaal baanverlies door de individuele rechten te garanderen van de vastbenoemde
leerkrachten en de prioritaire tijdelijke leerkrachten, waarbij vanaf het begin kwaliteitsvolle lessen burgerzin worden
gegarandeerd en zoveel mogelijk wordt vermeden dat een leerkracht de les filosofie en burgerzin geeft in een vestiging
waar hij de cursus zedenleer of godsdienst heeft » (Parl. St., Parlement van de Franse Gemeenschap, 2015-2016,
nr. 312/3, p. 4).

Ten aanzien van de bestreden bepalingen
B.2.1. De verzoekende partijen in de zaak nr. 6550 vorderen de vernietiging van de artikelen 23, 24, 26, 29, 31 en

34 van het bestreden decreet. De verzoekende partijen in de zaak nr. 6613 vorderen de vernietiging van de artikelen 23,
24, 29 en 34 van hetzelfde decreet.

B.2.2. Het bestreden artikel 23 voegt een artikel 293sexies in in het decreet van 11 april 2014 « tot regeling van de
bekwaamheidsbewijzen en ambten in het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsdieerde basis- en
secundair onderwijs ». Het bestreden artikel 24 voert een artikel 293septies in hetzelfde decreet in. Die nieuwe
bepalingen betreffen overgangsbepalingen die eigen zijn aan het ambt van leermeester filosofie en burgerzin dat wordt
uitgeoefend in het door de Franse Gemeenschap georganiseerde lager onderwijs. Artikel 293sexies betreft de
leermeesters niet-confessionele zedenleer. Artikel 293septies betreft de leermeesters godsdienst.

B.2.3. Artikel 293sexies voegt in het koninklijk besluit van 22 maart 1969 « tot vaststelling van het statuut van de
leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel
der inrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch onderwijs, onderwijs voor sociale promotie
en kunstonderwijs van de Staat alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de
inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen » een hoofdstuk XIter in. Dat hoofdstuk XIter van het
voormelde koninklijk besluit van 22 maart 1969, dat de artikelen 169ter tot 169sexies omvat, vormt de eerste bestreden
bepaling.

Artikel 293septies voegt in het koninklijk besluit van 25 oktober 1971 « tot vaststelling van het statuut van de
leermeesters, de leraars en de inspecteurs katholieke, protestantse, Israëlitische, orthodoxe en islamitische godsdienst
der [onderwijsinrichtingen van de Franse Gemeenschap] » een hoofdstuk Xbis in. Dat hoofdstuk Xbis van het
voormelde koninklijk besluit van 25 oktober 1971, dat de artikelen 49ter tot 49sexies omvat, vormt de tweede bestreden
bepaling.

B.2.4. De artikelen 169ter, 169quater en 169quinquies ingevoegd in het koninklijk besluit van 22 maart 1969 en de
artikelen 49ter, 49quater en 49quinquies ingevoegd in het koninklijk besluit van 25 oktober 1971 stellen in soortgelijke
bewoordingen, voor verschillende categorieën van leerkrachten zedenleer of godsdienst een prioriteit vast bij de
aanwijzing in het ambt van leermeester filosofie en burgerzin alsook de te vervullen voorwaarden om dat ambt
toevertrouwd te krijgen.

De betrokken categorieën van leerkrachten zijn :
- De kandidaten voor de tijdelijke aanstelling in het ambt van leermeester zedenleer of godsdienst die op de oproep

van januari 2016 hebben geantwoord en die een anciënniteit van minstens 150 dagen in dat ambt hebben verworven
gedurende het schooljaar 2015-2016;

- De kandidaten als prioritair tijdelijke voor het ambt van leermeester zedenleer;
- De kandidaten als stagiair voor het ambt van leermeester godsdienst;
- De personeelsleden die in vast verband worden benoemd in een ambt van leermeester zedenleer of godsdienst.
Voor de drie laatste categorieën is de bij de bestreden bepalingen toegekende prioriteit geldig tot 1 september 2020.
B.2.5. De in de voormelde bepalingen vastgestelde voorwaarden waaraan de betrokken leerkrachten moeten

voldoen teneinde het ambt van leermeester filosofie en burgerzin toevertrouwd te krijgen, zijn de volgende :
1o minstens houder zijn van een diploma van onderwijzer, bachelor, gegradueerde, geaggregeerde van het lager

secundair onderwijs of een overeenkomstige titel onder de titels die worden uitgereikt met toepassing van het decreet
van 7 november 2013 tot bepaling van het hoger onderwijslandschap en de academische organisatie van de studies;

2o vóór 1 oktober 2016 een opleiding tot neutraliteit hebben genoten. Aan die voorwaarde is voldaan indien de
kandidaat een dergelijke opleiding heeft genoten via zijn oorspronkelijke opleiding of indien hij geslaagd is voor de
onderwijseenheid « opleiding tot neutraliteit » die wordt georganiseerd door het onderwijs voor sociale promotie.
Indien hij die opleiding niet heeft kunnen volgen bij gebrek aan voldoende plaatsen, kan hij het bewijs van zijn
aanvraag tot inschrijving voorleggen. Indien hij niet geslaagd is voor de proef welke die opleiding bekrachtigt, kan hij
het bewijs van herinschrijving voorleggen voor de eerstvolgende maal dat de onderwijseenheid wordt georganiseerd
en, in geval van nieuwe mislukking ook nog voor de volgende, met het gemotiveerd akkoord van de studieraad van
de onderwijseenheid. De personeelsleden die gediplomeerd zijn in het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of
gesubsidieerde officieel onderwijs worden ten laatste tijdens het schooljaar 2003-2004 geacht aan de voorwaarde van
opleiding tot neutraliteit te voldoen.

B.2.6. Bovendien moeten uiterlijk op 1 september 2020 twee bijkomende voorwaarden vervuld zijn, teneinde het
ambt van leermeester filosofie en burgerzin voort te zetten of daarin benoemd te worden :

1o een pedagogisch bekwaamheidsbewijs hebben verworven, overeenkomstig de artikelen 17 en 18 van het decreet
van 11 april 2014 tot regeling van de bekwaamheidsbewijzen en ambten in het door de Franse Gemeenschap
georganiseerde en gesubsidieerde basis- en secundair onderwijs;

2o het getuigschrift van didactiek voor de cursus filosofie en burgerzin bedoeld in artikel 24bis, derde lid, van het
decreet van 11 april 2014 « tot regeling van de bekwaamheidsbewijzen en ambten in het door de Franse Gemeenschap
georganiseerde en gesubsidieerde basis- en secundair onderwijs » verworven hebben, voor zover het door de Regering
vastgestelde bekwaamheidsbewijs zulks voor de uitoefening van dat ambt vereist.

Bij de artikelen 46 tot 48 en 54 tot 56 van het decreet van 19 juli 2017 « betreffende de invoering van een cursus
filosofie en burgerzin in het secundair onderwijs en houdende verschillende aanpassingen in het basisonderwijs »,
heeft de decreetgever de datum waarop de voorwaarde met betrekking tot het getuigschrift van didactiek moet zijn
vervuld, uitgesteld tot 1 september 2021. Die wijziging heeft geen weerslag op het onderwerp van de beroepen.

B.2.7. Artikel 169sexies, § 2, ingevoegd in het koninklijk besluit van 22 maart 1969, en artikel 49sexies, § 2, ingevoegd
in het koninklijk besluit van 25 oktober 1971, stellen in soortgelijke bewoordingen het beginsel vast volgens hetwelk het
ambt van leermeester niet-confessionele zedenleer of godsdienst en dat van leermeester filosofie en burgerzin enkel
door dezelfde persoon kunnen worden uitgeoefend in twee verschillende inrichtingen of in twee verschillende
vestigingen van eenzelfde inrichting. Die bepalingen voorzien tevens in mogelijkheden van afwijking van dat beginsel
wanneer de inachtneming ervan het betrokken personeelslid ertoe zou leiden zijn ambt in meer dan zes verschillende
vestigingen uit te oefenen of, teneinde zich naar elke betrokken vestiging te begeven, een reis van meer dan 25 km vanaf
zijn woonplaats te verrichten of een reis die met het openbaar vervoer een verplaatsingsduur met zich zou meebrengen
die langer zou zijn dan vier uur per dag. In geen geval kan de tenuitvoerlegging van een afwijking echter ertoe leiden
dat dezelfde leerkracht de twee ambten in dezelfde klas waarneemt.
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Bij de artikelen 52 en 58 van het voormelde decreet van 19 juli 2017 worden die bepalingen geschrapt.
Krachtens artikel 67 van hetzelfde decreet, treden die artikelen in werking vanaf het schooljaar 2017-2018, zodat het
beroep niet zonder voorwerp is geworden.

B.3.1. Het bestreden artikel 26 voegt een artikel 293octies in in hetzelfde decreet van 11 april 2014 « tot regeling van
de bekwaamheidsbewijzen en ambten in het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde basis- en
secundair onderwijs ». Die nieuwe bepaling betreft de overgangsbepalingen voor het ambt van leermeester filosofie en
burgerzin uitgeoefend in het gesubsidieerd officieel lager onderwijs.

B.3.2. Die bepaling stelt een prioriteit voor de toekenning van het ambt van leermeester filosofie en burgerzin in
ten voordele van verschillende categorieën van leermeesters zedenleer en leermeesters godsdienst die lestijden
verliezen wegens een vermindering van de filosofische lestijden voortvloeiend uit de oprichting van de cursus filosofie
en burgerzin.

De bedoelde categorieën van leerkrachten zijn :
- de personeelsleden die vastbenoemd zijn in een ambt van leermeester godsdienst of niet-confessionele zedenleer;
- de personeelsleden die aangesteld zijn in een ambt van leermeester godsdienst of niet-confessionele zedenleer als

prioritair tijdelijke;
- de personeelsleden die een anciënniteit van ten minste 150 dagen hebben verworven in een ambt van leermeester

godsdienst of niet-confessionele zedenleer als tijdelijk personeelslid.
Die bepaling stelt, voor de betrokken personeelsleden, voorwaarden van toegang vast tot het ambt van leermeester

filosofie en burgerzin die soortgelijk zijn met die welke zijn vastgesteld in de in B.2.5 en B.2.6 aangehaalde bepalingen
voor het personeel van het door de Gemeenschap georganiseerde onderwijs. Zij wordt aangevuld met artikel 293decies,
ingevoegd bij artikel 28 van het bestreden decreet.

B.4.1. Het bestreden artikel 31 voegt een artikel 293duodecies in hetzelfde decreet van 11 april 2014 in.
Die nieuwe bepaling betreft overgangsbepalingen voor het ambt van leermeester filosofie en burgerzin uitgeoefend in
het niet-confessionele gesubsidieerde vrij lager onderwijs.

B.4.2. Die bepaling stelt een prioriteit van toekenning vast voor het ambt van leermeester filosofie en burgerzin ten
voordele van verschillende categorieën leermeesters zedenleer en leermeesters godsdienst die lestijden verliezen
wegens een vermindering van filosofische lestijden naar aanleiding van de oprichting van de cursus filosofie en
burgerzin.

De betrokken categorieën van leerkrachten zijn de volgende :
- de personeelsleden die in vast verband zijn aangeworven in een ambt van leermeester godsdienst of

niet-confessionele zedenleer;
- de personeelsleden die aangesteld zijn in een ambt van leermeester godsdienst of niet-confessionele zedenleer als

prioritair tijdelijke;
- de personeelsleden die een anciënniteit van ten minste 180 dagen hebben verworven als tijdelijk personeelslid.
Die bepaling stelt, voor de betrokken personeelsleden voorwaarden van toegang vast tot het ambt van

leermeester filosofie en burgerzin die identiek zijn met die welke zijn vastgesteld in de in B.2.5 en B.2.6 aangehaalde
bepalingen voor het personeel van het door de Gemeenschap georganiseerde onderwijs. Zij wordt aangevuld met
artikel 293quatuordecies, ingevoegd bij artikel 33 van het bestreden decreet.

B.5. Artikel 29 van het bestreden decreet voegt in het voormelde decreet van 11 april 2014 een artikel 293undecies
in. Artikel 34 van het bestreden decreet voegt in hetzelfde decreet een artikel 293quindecies in. Die beide artikelen stellen,
in soortgelijke bewoordingen, de onverenigbaarheid vast tussen de uitoefening van een opdracht van leermeester
godsdienst of niet-confessionele zedenleer en die van een opdracht van leermeester filosofie en burgerzin binnen
eenzelfde vestiging. Artikel 293undecies betreft het gesubsidieerde officieel onderwijs en artikel 293quindecies betreft het
niet-confessioneel vrij gesubsidieerde onderwijs. Die beide bepalingen stellen afwijkingen vast van de voormelde
onverenigbaarheid in de volgende gevallen :

1o in de inrichtende machten die minder dan 6 vestigingen tellen en die, zonder die afwijking, de lestijden niet
kunnen toekennen overeenkomstig, naargelang het geval, artikel 293octies of 293duodecies, § 1, eerste lid;

2o in de inrichtende machten die minstens 6 vestigingen tellen, indien de inachtneming van de onverenigbaarheid
als gevolg zou hebben dat het betrokken personeelslid zijn ambt van leermeester filosofie en burgerzin en dat van
leermeester godsdienst of niet-confessionele zedenleer in meer dan 6 vestigingen zou uitoefenen of, om zich naar elke
betrokken vestiging te begeven, met het openbaar vervoer, een reis van meer dan 25 km vanaf zijn woonplaats zou
moeten verrichten of een reis die een verplaatsingsduur met zich mee zou brengen die langer is dan vier uur per dag.

In elk geval wordt nooit toegestaan om de beide ambten in dezelfde klas uit te oefenen.
Bij de artikelen 60 en 61 van het voormelde decreet van 19 juli 2017 worden die twee bepalingen gewijzigd.

Aangezien die nieuwe bepalingen in werking treden vanaf het schooljaar 2017-2018, is het beroep niet zonder voorwerp
geworden.

Ten aanzien van de ontvankelijkheid van het verzoekschrift in de zaak nr. 6550
B.6.1. De Franse Gemeenschapsregering werpt een eerste exceptie van onontvankelijkheid op wegens onvoldoende

aangetoond concreet belang van de verzoekende partijen.
B.6.2. De Grondwet en de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof vereisen dat elke natuurlijke

persoon of rechtspersoon die een beroep tot vernietiging instelt, doet blijken van een belang. Van het vereiste belang
doen slechts blijken de personen wier situatie door de bestreden norm rechtstreeks en ongunstig zou kunnen worden
geraakt.

B.6.3. De verzoekende partijen in de zaak nr. 6550 zijn leermeesters godsdienst of zedenleer welke die materies
onderwijzen in onderwijsinstellingen die onder de drie in de bestreden bepalingen bedoelde categorieën van
inrichtende machten vallen. Zij doen blijken van een rechtstreeks en actueel belang bij het bestrijden van de bepalingen
die strikte voorwaarden opleggen om prioriteit te genieten bij het toegekend krijgen van het ambt van leermeester
filosofie en burgerzin. Van die verzoekende partijen eisen dat zij bewijzen dat zij niet aan die voorwaarden voldoen,
zou erop neerkomen van hen te eisen dat zij het bewijs leveren van een negatief feit wat, rekening houdend met de
respectieve positie van de betrokken partijen, buitengewoon formalistisch zou zijn. Die verzoekende partijen doen
tevens blijken van een rechtstreeks en actueel belang bij het vorderen van de vernietiging van de bepalingen die de
uitoefening verbieden van het ambt van leermeester zedenleer of godsdienst en dat van leermeester filosofie en
burgerzin in dezelfde instelling of dezelfde vestiging, aangezien die bepalingen een ongunstig gevolg kunnen hebben
voor hun arbeidsvoorwaarden, zij het vanaf 1 oktober 2016 of tijdens een later schooljaar.

B.6.4. De Franse Gemeenschapsregering werpt een tweede exceptie van onontvankelijkheid op wegens het gebrek
aan duidelijkheid en precisie van de uiteenzetting in het verzoekschrift.
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De omstandigheid dat de beide middelen deels dezelfde bepalingen beogen, maakt het verzoekschrift niet
onduidelijk in zoverre die bepalingen verschillende normen bevatten. Rekening houdend met de wijze waarop de
bestreden bepalingen zijn opgesteld, waarbij sommige daarvan in andere teksten volledige hoofdstukken invoegen,
kan de verzoekende partijen overigens niet worden verweten dat zij in hun verzoekschrift formeel de artikelen van het
bestreden decreet van 13 juli 2016 hebben beoogd, aangezien de uiteenzetting van de middelen het mogelijk maakt te
begrijpen welke die onderdelen van die bepalingen zijn waarvan de vernietiging wordt gevorderd.

B.6.5. De excepties in de zaak nr. 6550 worden verworpen.
Ten aanzien van de ontvankelijkheid van het verzoekschrift in de zaak nr. 6613
B.7.1. De Franse Gemeenschapsregering werpt een eerste exceptie van onontvankelijkheid op omdat de

verzoekende partijen noch hun situatie, noch hun belang uiteenzetten. Zij is van mening dat een verzoekschrift tot
vernietiging dat geen enkel element bevat aan de hand waarvan het belang van de verzoekende partijen om in rechte
te treden kan worden beoordeeld, niet voldoet aan artikel 6 van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het
Grondwettelijk Hof en om die reden onontvankelijk moet worden verklaard.

B.7.2. Krachtens het voormelde artikel 6 vermeldt het verzoekschrift het onderwerp van het beroep en bevat het
een uiteenzetting van de feiten en middelen. Die vereiste is niet louter formeel. Het verzoekschrift moet immers ter
kennis worden gebracht van de overheden vermeld in artikel 76, § 4, van dezelfde bijzondere wet, die de aangevoerde
middelen moeten kennen om met kennis van zaken te beslissen of zij zullen tussenkomen binnen de termijnen die in
artikel 85 van dezelfde bijzondere wet zijn vastgelegd.

Teneinde het Hof in staat te stellen de ontvankelijkheid van het verzoekschrift te beoordelen, dient de uiteenzetting
van de feiten die daarin is vervat eveneens betrekking te hebben op de situatie van de verzoekende partijen en op het
belang dat zij willen doen gelden.

B.7.3. De rechters-verslaggevers die vastgesteld hebben dat het in de zaak nr. 6613 ingediende verzoekschrift
hieromtrent onvolledig was, hebben, met toepassing van artikel 71 van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het
Grondwettelijk Hof, conclusies genomen waarbij zij aan het Hof, in beperkte kamer, hebben laten weten dat zij ertoe
zouden kunnen worden gebracht aan het Hof voor te stellen een arrest te wijzen waarbij het beroep onontvankelijk
wordt verklaard. In hun memorie met verantwoording hebben de verzoekende partijen hun situatie van leermeesters
godsdienst of leraren godsdienst uiteengezet en, voor de laatste partij, haar situatie van vereniging zonder
winstoogmerk ter verdediging van de belangen van de leraren zedenleer. Het Hof heeft bijgevolg beslist het voorstel
om een arrest van onontvankelijkheid uit te spreken niet te volgen. Van de conclusies van de rechters-verslaggevers en
de memorie met verantwoording werd aan de Franse Gemeenschapsregering terzelfdertijd kennisgegeven als van het
beroep tot vernietiging.

B.7.4. Uit hetgeen voorafgaat, blijkt dat de Franse Gemeenschapsregering, vanaf de ontvangst van de kennisgeving
van het verzoekschrift, in staat is geweest het belang van de verzoekende partijen te beoordelen en de exceptie van
onontvankelijkheid op te werpen.

Aangezien het Hof, door gebruik te maken van de procedure bedoeld in artikel 71 van de bijzondere wet van
6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, aan de verzoekende partijen de kans heeft geboden om de feiten uiteen te
zetten ter verantwoording van hun belang, dat de verzoekende partijen van die mogelijkheid gebruik hebben gemaakt
door een memorie met verantwoording in te dienen en dat het Hof bijgevolg heeft beslist het onderzoek van de zaak
voort te zetten volgens de gewone procedure, zou het alsnog oordelen dat het verzoekschrift onontvankelijk is omdat
de situatie van de verzoekende partijen daarin niet wordt uiteengezet, blijk geven van een buitensporig formalisme.

B.7.5. Voor het overige hebben de natuurlijke personen, om de in B.6.3 uiteengezette redenen, belang bij het
vorderen van de vernietiging van de bestreden bepalingen. Hetzelfde geldt voor de rechtspersoon, waarvan het
maatschappelijk doel de vertegenwoordiging en de behartiging van de belangen van de leermeesters zedenleer omvat.

B.7.6. De excepties van onontvankelijkheid in de zaak nr. 6613 worden verworpen.
Ten aanzien van het eerste middel in de zaak nr. 6550
B.8.1. Het eerste middel beoogt, in de nieuwe bepalingen die door de artikelen 23, 24, 26 en 31 van het bestreden

decreet werden ingevoerd in verschillende normatieve teksten, slechts een van de voorwaarden die moeten worden
vervuld door de leerkrachten die kandidaat zijn voor een ambt van leermeester godsdienst of zedenleer of die in een
dergelijk ambt zijn aangesteld om het ambt van leermeester filosofie en burgerzin toevertrouwd te krijgen. De in dat
middel betrokken voorwaarde is die van ten minste houder te zijn van een diploma van onderwijzer, bachelor,
graduaat, geaggregeerde van het lager secundair onderwijs of van een overeenstemmend bekwaamheidsbewijs onder
de bekwaamheidsbewijzen die worden uitgereikt met toepassing van het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van
het hoger onderwijslandschap en de academische organisatie van de studies.

B.8.2. Die voorwaarde wordt onmiddellijk opgelegd aan de leerkrachten die de nieuwe cursus filosofie en
burgerzin wensen te geven. Daarentegen kunnen twee andere voorwaarden met betrekking tot de vereiste
bekwaamheidsbewijzen, namelijk het bezit van een pedagogisch bekwaamheidsbewijs en dat van het getuigschrift van
didactiek voor de cursus, na de aanstelling worden vervuld tot 1 september 2020.

B.9. In de eerste twee onderdelen van het middel verwijten de verzoekende partijen de decreetgever dat hij, door
het opleggen van de voormelde voorwaarde, een discriminatie heeft ingevoerd die niet bestaanbaar is met de
artikelen 10, 11 en 24, § 4, van de Grondwet tussen de leerkrachten die een dergelijk diploma bezitten en die welke dat
niet bezitten, alsook tussen de leermeesters godsdienst van wie de grote meerderheid een dergelijk diploma niet
bezitten en de leermeesters zedenleer van wie de grote meerderheid een dergelijk diploma wel bezitten. In het vierde
onderdeel van het middel verwijten de verzoekende partijen de wetgever dat hij, door het invoeren van die
discriminatie, ook de standstill-verplichting heeft geschonden die verbonden is aan het recht op arbeid dat in artikel 23
van de Grondwet wordt gewaarborgd. In het derde onderdeel van het eerste middel bekritiseren de verzoekende
partijen bovendien het feit dat de voorwaarde om houder te zijn van een diploma onmiddellijk wordt vereist, terwijl
de twee andere voorwaarden slechts op 1 september 2020 dienen vervuld te zijn.

B.10.1. Met toepassing van artikel 60bis, § 3, van het decreet van 24 juli 1997 « dat de prioritaire taken bepaalt van
het basisonderwijs en van het secundair onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit te
voeren », ingevoegd bij het decreet van 22 oktober 2015 « betreffende de organisatie van een cursus filosofie en
burgerzin en een opvoeding tot filosofie en burgerzin », beoogt de nieuwe cursus met name « de kennis, in historisch
en sociologisch perspectief, van de verschillende denkstromingen, filosofische stromingen en godsdiensten »,
« de capaciteit tot het stellen van filosofische of ethische vragen, tot het ontwikkelen van ethisch onderscheidingsver-
mogen, eigen denken over vragen betreffende de zin en/of de maatschappij », « de kennis van de oorsprong,
de beginselen en de grondslag van democratie », « de rechtsnormen en -grondslag, de fundamentele rechten van
mensen, de verschillende machten, de organisatie van de instellingen » en « de kennis van de grote uitdagingen en
debatten van de hedendaagse maatschappijen ».

B.10.2. In de inleiding van het door de Franse Gemeenschapsregering vastgestelde referentiesysteem voor de
cursus en de opvoeding tot filosofie en burgerzin wordt gesteld dat « het verwerven van bepaalde kennis
(begrip, concept, theorie, model) absoluut noodzakelijk is om de uitdagingen van een complexe samenleving te kunnen
begrijpen en daarin een actieve rol te spelen » (Belgisch Staatsblad, 12 april 2017, p. 50326). Onder de beoogde « kennis »
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wordt geciteerd de « essentiële karakteristieken van een filosofische kwestie », de « criteria van relevantie en
betrouwbaarheid van een bron », de begrippen « stereotiep » en « vooroordeel », de « logische redeneringen en
denkfouten », de « descriptieve, normatieve, expressieve, evaluatieve bewoordingen », de begrippen « waarde » en
« norm », de « goede praktijken bij het gebruik van de nieuwe informatie- en communicatietechnologieën »,
de « rol van een regel », de « categorieën van normen », de « culturele diversiteit », de « burgerzin »,
« de volkssoevereiniteit », de « nationale soevereiniteit », de begrippen « wettigheid en wettelijkheid, democratie,
dictatuur », « gelijkheid voor de wet, billijkheid, onpartijdigheid », het onderscheid tussen « de wetgevende,
uitvoerende en rechterlijke macht », « het beginsel van de scheiding van de politieke en de godsdienstige macht, de rol
van de media, de bronnen van de burgerrechten en de fundamentele rechten », de begrippen « recht, plicht en
gelijkheid van recht, wettig gezag, machtsmisbruik » (ibid., pp. 50328 tot 50335).

B.11.1. De vereiste om houder te zijn van een diploma van een gelijkwaardig niveau met dat van bachelor
beantwoordt aan de bedoeling van de decreetgever om het kennisniveau van de leerkrachten te waarborgen en
bijgevolg, de kwaliteit van de nieuwe cursus filosofie en burgerzin, ten voordele van de leerlingen (Parl. St., Parlement
van de Franse Gemeenschap, 2015-2016, nr. 312/3, p. 20). Een dergelijke vereiste is legitiem. Hoewel de doelstelling om
de tewerkstelling van de leermeesters godsdienst en zedenleer te vrijwaren, kan verantwoorden dat aan hen prioriteit
van aanstelling wordt voorbehouden en dat bepaalde voorlopige regelingen worden toegepast wat betreft de
bekwaamheidsbewijzen waarvan ze het bewijs moeten leveren, kan ze immers geen afbreuk doen aan de noodzaak om
de kwaliteit van de nieuwe cursus filosofie en burgerzin te waarborgen. Rekening houdend met de door de
decreetgever aan de nieuwe cursus toegekende doelstellingen en de beschrijving van de door de leerlingen te
verwerven begrippen, zijn de diplomavereiste voor de leerkrachten en het gelijkwaardig niveau met dat van bachelor
niet onverantwoord.

B.11.2. Die vereiste wordt niet overbodig door de drie andere voorwaarden die moeten worden vervuld om
aangesteld te worden als leermeester filosofie en burgerzin. De voorwaarde in verband met de neutraliteit is specifiek
en is niet van dien aard om het niveau van algemene kennis van de betrokken leerkracht in verband met de cursus
filosofie en burgerzin te waarborgen of aan te tonen. De voorwaarden in verband met het pedagogisch
bekwaamheidsbewijs en het getuigschrift van didactiek hebben tot doel de pedagogische bekwaamheid en de
specifieke kennis van de betrokken persoon te waarborgen en aan te tonen in verband met de inhoud die door het
referentiesysteem voor de nieuwe cursus is vastgesteld.

B.11.3. Het getuigschrift van didactiek werd in het leven geroepen bij artikel 19 van het bestreden decreet.
Aangezien dat getuigschrift uiteraard niet kon worden behaald vooraleer de daartoe vereiste opleiding werd voorzien,
is het logisch dat de vereiste in verband met het bezit ervan niet onmiddellijk kan worden opgelegd, aangezien de
organisatie van die opleiding niet werd aangevat vóór 1 oktober 2016.

B.11.4. Het pedagogisch bekwaamheidsbewijs bedoeld in artikel 17, § 1, van het decreet van 11 april 2014, waarnaar
de bestreden bepalingen verwijzen, bestaat, op het niveau van het lager onderwijs, in een diploma van onderwijzer
lager onderwijs. Teneinde de leermeesters godsdienst of zedenleer die aangesteld wensen te worden in een ambt van
leermeester filosofie en burgerzin die geen houder zijn van dat diploma of niet geacht worden dat te zijn, in staat te
stellen dat te verwerven, heeft de decreetgever beslist dat het pas vereist zou zijn op 1 september 2020.

B.11.5. In die omstandigheden kan worden aangenomen dat de decreetgever heeft geoordeeld dat teneinde te
waarborgen dat de nieuwe cursus, die moest worden georganiseerd vanaf 1 oktober 2016, zou worden gegeven door
leerkrachten die over een minimaal kennispakket en algemene bekwaamheden inzake filosofie en burgerzin
beschikken, de leerkrachten aan wie die cursus zou worden toevertrouwd minstens onmiddellijk houder zouden
moeten zijn van een diploma van een niveau dat gelijkwaardig is met dat van bachelor. Aldus worden de prioritaire
kandidaturen niet beperkt tot de personen die over een diploma van onderwijzer beschikken, aangezien zij kunnen
worden uitgebreid tot alle houders van een ander diploma van een gelijkwaardig niveau en waarborgt de decreetgever
dat de leermeesters filosofie en burgerzin over de noodzakelijke minimale kennis beschikken om die leerstof te
onderwijzen.

B.12. Aangezien de voorwaarde houder te zijn van een diploma dat minstens gelijkwaardig is met dat van bachelor
verantwoord is, is de omstandigheid dat die voorwaarde in de praktijk een groter aantal leermeesters godsdienst dan
leermeesters niet-confessionele zedenleer zou verhinderen om te worden aangesteld in het ambt van leermeester
filosofie en burgerzin, niet van dien aard dat ze die verantwoording in het gedrang brengt.

B.13. Bovendien heeft de decreetgever, uit de zorg om de tewerkstelling van leermeesters godsdienst en zedenleer
te vrijwaren, die, omdat een wekelijkse lestijd van de door hen gegeven cursus wordt vervangen door een lestijd
filosofie en burgerzin, hun lesrooster zien verminderen, enerzijds, een berekening van de specifieke personeelsbezetting
voor de cursussen godsdienst en zedenleer ingevoerd en, anderzijds, mechanismen die de leerkrachten die niet voldoen
aan de voorwaarden om de cursus filosofie en burgerzin te geven, in staat stellen de cursussen godsdienst of
niet-confessionele zedenleer te geven die voordien door hun collega’s werden gegeven aan wie het ambt van
leermeester filosofie en burgerzin wordt toevertrouwd. Op die wijze heeft de decreetgever ernaar gestreefd de gevolgen
van de invoering van de cursus filosofie en burgerzin voor de tewerkstelling van de leerkrachten godsdienst en
zedenleer te beperken, zodat de bestreden bepalingen niet onevenredig kunnen worden geacht met de nagestreefde
doelstelling.

B.14. De bestreden bepalingen zijn redelijkerwijze verantwoord en schenden niet het beginsel van niet-
discriminatie dat wordt gewaarborgd bij de artikelen 10, 11 en 24, § 4, van de Grondwet.

B.15. Zonder dat het noodzakelijk is de vraag te onderzoeken of, in het geval waarin de toepassing van de
bestreden bepalingen een verlies van lestijden zou veroorzaken voor bepaalde leerkrachten godsdienst of niet-
confessionele zedenleer, die situatie voor de betrokken personen een aanzienlijke achteruitgang zou betekenen in de
bescherming van het recht op arbeid dat wordt gewaarborgd bij artikel 23 van de Grondwet, volstaat het vast te stellen
dat die achteruitgang zou worden verantwoord door de motieven van algemeen belang die zijn uiteengezet in B.11.

B.16. Het eerste middel in de zaak nr. 6550 is in geen enkel onderdeel ervan gegrond.
Ten aanzien van het tweede middel in de zaak nr. 6550 en het enige middel in de zaak nr. 6613
B.17.1. Met het tweede middel vorderen de verzoekende partijen in de zaak nr. 6550 de vernietiging van de

artikelen 23, 24, 29 en 34 van het bestreden decreet, in zoverre die bepalingen het beginsel vaststellen volgens hetwelk
de ambten van leermeester filosofie en burgerzin en godsdienst of zedenleer enkel kunnen worden uitgeoefend in
verschillende inrichtingen of vestigingen. Dat middel is afgeleid uit de schending van de artikelen 10, 11, 22, 23 en 24
van de Grondwet. De verzoekende partijen zijn van mening dat het verbod om twee ambten in dezelfde vestiging of
dezelfde inrichting uit te oefenen, alsmede de afwijkingen op dat verbod in de mate dat zij te beperkend zijn, afbreuk
doen aan de gelijkheid van leerkrachten, aan de vrijheid van onderwijs alsook aan het recht op het privéleven van de
betrokken leerkrachten.

B.17.2. Met hun enige middel vorderen de verzoekende partijen in de zaak nr. 6613 de vernietiging van dezelfde
bepalingen om dezelfde redenen. Dat middel wordt afgeleid uit de schending van de artikelen 10, 11 en 24, § 4, van de
Grondwet. De verzoekende partijen zijn van mening dat het verbod om de twee ambten uit te oefenen in dezelfde
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vestiging of in dezelfde inrichting, alsmede de afwijkingen op dat verbod in zoverre zij te beperkend zijn,
onverantwoorde verschillen in behandeling tussen leerkrachten in het leven roepen, naargelang zij het ambt van
leermeester zedenleer of godsdienst wensen te cumuleren met dat van leermeester filosofie en burgerzin of dat zij een
van die ambten wensen te cumuleren met het onderwijs van om het even welke cursus.

B.18.1. In de memorie van toelichting betreffende de bestreden bepalingen wordt uiteengezet :
« Dit ontwerpdecreet voert een beginsel in volgens hetwelk een leerkracht een cursus godsdienst of zedenleer én

een cursus filosofie en burgerzin niet in dezelfde vestiging kan geven. Om organisatorische redenen en redenen in
verband met de arbeidsvoorwaarden van de personeelsleden is het niettemin toegestaan van die onverenigbaarheids-
regel af te wijken binnen eenzelfde vestiging in welbepaalde gevallen. [...] Die afwijking mag in geen geval ertoe leiden
dat de twee ambten binnen dezelfde klas worden uitgeoefend » (Parl. St., Parlement van de Franse Gemeenschap,
2015-2016, nr. 312/3, p. 6).

Tijdens de besprekingen in de commissie heeft de minister hieromtrent uitgelegd dat « de vakorganisaties geen
enkele onverenigbaarheidsregel wensten en dat de inrichtende machten geen enkele afwijking van die regel wensten »
(Parl. St., Parlement van de Franse Gemeenschap, 2015-2016, nr. 312/3, p. 7).

Zij heeft daaraan toegevoegd :
« Er was een zeer duidelijke vraag van de ouderverenigingen en de inrichtende machten om geen afwijkingen toe

te staan, terwijl de vakorganisaties, hunnerzijds, een tegengestelde visie hadden door voor te stellen om het beginsel
van onverenigbaarheid volledig af te schaffen » (ibid., p. 11).

B.18.2. Uit hetgeen voorafgaat volgt dat de bestreden bepalingen, die erin voorzien dat het verbod van cumulatie
van twee ambten binnen dezelfde vestiging gepaard gaat met uitzonderingen indien het ertoe zou leiden dat de
betrokken leerkracht hetzij lestijden dient te presteren in meer dan zes verschillende vestigingen, hetzij een verplaatsing
van meer dan 25 km of langer dan vier uur met het openbaar vervoer dient te ondernemen, het resultaat zijn van een
compromis tussen de verschillende onderwijsactoren die tegengestelde standpunten hadden.

B.18.3. Hoewel de met de onverenigbaarheid zelf nagestreefde doelstellingen niet werden gepreciseerd tijdens de
parlementaire voorbereiding en de doelstellingen van de bestreden bepalingen in het algemeen enkel werden
gepreciseerd door organisatorische redenen en redenen inzake de arbeidsvoorwaarden van de betrokkenen (Parl. St.,
Parlement van de Franse Gemeenschap, 2015-2016, nr. 312/3, p. 6), vermocht de decreetgever ervan uit te gaan, zoals
de Franse Gemeenschapsregering uiteenzet voor het Hof, dat die onverenigbaarheid noodzakelijk was om te vermijden
dat verwarring ontstaat bij de kinderen in het basisonderwijs, tussen de ambten van leermeester zedenleer of
godsdienst, enerzijds, en van leermeester filosofie en burgerzin, anderzijds.

Er kan weliswaar niet worden beschouwd dat de uitoefening van het ambt van leermeester zedenleer of
godsdienst de houder ervan niet toestaat blijk te geven van de vereiste neutraliteit om filosofie en burgerzin te
onderwijzen. De doelstelling van het bestreden decreet bestaat immers erin voorrang te creëren voor de leermeesters
zedenleer en godsdienst bij de toegang tot het ambt van leermeester filosofie en burgerzin, wat veronderstelt dat het
in het algemeen voor dezelfde persoon mogelijk is om de beide ambten uit te oefenen. Evenzo laat het feit vóór
1 oktober 2016 een opleiding tot neutraliteit te hebben genoten, dat een voorwaarde vormt voor de toegang tot het
ambt, toe ervan uit te gaan dat de leerkrachten aan wie het ambt van leermeester filosofie en burgerzin wordt
toevertrouwd de bekwaamheid hebben om de in het referentiesysteem van de cursus vastgestelde competenties op
neutrale wijze over te brengen.

B.19. Het door de Franse Gemeenschapsregering aangenomen referentiesysteem, reeds aangehaald in B.1.2 en
B.10.2, beklemtoont te dezen evenwel de ontwikkeling van een kritische geest en het openstaan voor de diversiteit van
meningen en culturen :

« De opvoeding inzake filosofie en burgerzin moet de leerlingen in staat stellen datgene wat hun evident lijkt in
vraag te stellen alsook zich vragen te stellen over de zin en/of de maatschappij. Die vraagstelling moet hen ertoe leiden
geleidelijk aan een zelfstandige geargumenteerde en coherente denkwijze te ontwikkelen. Via kritische reflectie zullen
zij leren om een standpunt in te nemen in een aantal controversiële kwesties » (Belgisch Staatsblad van 12 april 2017,
p. 50328).

« Via de kennis van de diversiteit aan waarden, normen, overtuigingen en culturen zullen de leerlingen leren hun
eigen horizon te verruimen, zich open te stellen voor verschillen en zich wederzijds te verrijken » (ibid., p. 50331).

B.20.1. In die optiek kan worden aangenomen dat, aangezien het om een nieuwe cursus in een gevoelige leerstof
gaat, de decreetgever niet alleen zich wil vergewissen van de bekwaamheid van de leerkrachten om die cursus op een
neutrale wijze te geven, maar ook van het feit dat geen enkele verwarring kan ontstaan bij de kinderen, die, op de
leeftijd van het basisonderwijs, nog geen kritische geest hebben ontwikkeld, tussen de overtuigingen van de
leermeesters zedenleer of godsdienst, enerzijds, en de neutrale inhoud van de nieuwe cursus die door de leermeesters
filosofie en burgerzin wordt gegeven, anderzijds. Het verbod om de beide ambten in dezelfde inrichting of vestiging
uit te oefenen, is een relevant middel om dat wettig doel te bereiken. Dat verbod maakt het immers mogelijk de
zekerheid te hebben dat geen enkel kind zal worden geconfronteerd met het risico van verwarring dat zou kunnen
ontstaan uit de omstandigheid dat het lessen filosofie en burgerzin onderwezen krijgt door dezelfde persoon als
diegene die hem daarnaast lessen niet-confessionele zedenleer of godsdienst heeft gegeven of zal geven in de loop van
zijn schoolloopbaan.

B.20.2. Het verbod om de twee ambten binnen dezelfde inrichting en dezelfde vestiging uit te oefenen, kan
weliswaar voor de betrokken leerkrachten nadelen met zich meebrengen wat betreft de organisatie van hun
beroepsleven, verplaatsingen, aanpassing aan verschillende inrichtingen of vestigingen.

Die nadelen zijn evenwel niet onevenredig ten opzichte van het nagestreefde doel, aangezien het verbod om de
ambten in dezelfde inrichting of vestiging te cumuleren, niet absoluut is. De decreetgever heeft immers voorzien in
afwijkingen die dat verbod afzwakken en heeft erover gewaakt die te koppelen aan voorwaarden die zowel rekening
houden met het aantal inrichtingen of vestigingen waar de leerkracht zijn ambten uitoefent als met de trajecten die hij
moet afleggen om die te bereiken. De leerkracht mag aldus niet ertoe worden gebracht zijn ambt uit te oefenen in meer
dan zes verschillende inrichtingen of vestigingen of, teneinde zich daarnaar te begeven, een verplaatsing van meer dan
25 km vanaf zijn woonplaats af te leggen of een verplaatsing met het openbaar vervoer te doen die meer dan vier uur
per dag in beslag neemt.

B.20.3. Gelet op de verscheidenheid van de situaties, die zowel verband houdt met het aantal cursusuren in kwestie
als met de geografische spreiding van de schoolinrichtingen en -vestigingen, is de keuze van de decreetgever,
die voortvloeit uit een compromis (Parl. St., Parlement van de Franse Gemeenschap, 2015-2016, nr. 312/1, p. 7 en
nr. 312/3, pp. 10 en 27), niet zonder redelijke verantwoording.

B.21.1. De bestreden bepalingen schenden het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie niet. De verzoekende
partijen leiden uit de andere referentienormen die zij aanvoeren, geen argumenten af die tot een andere conclusie
kunnen leiden.
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B.21.2. Het tweede middel in de zaak nr. 6550 en het enige middel in de zaak nr. 6613 zijn niet gegrond.
Om die redenen,
het Hof
verwerpt de beroepen.
Aldus gewezen in het Frans, het Nederlands en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van

6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 29 maart 2018.

De griffier, De voorzitter,
P.-Y. Dutilleux J. Spreutels

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2018/201800]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 39/2018 vom 29. März 2018

Geschäftsverzeichnisnummern 6550 und 6613
In Sachen: Klagen auf teilweise Nichtigerklärung des Dekrets der Französischen Gemeinschaft vom 13. Juli 2016

über die Einführung eines Fachs Philosophie und staatsbürgerliche Gesinnung im Grundschulunterricht sowie die
Aufrechterhaltung der alternativen pädagogischen Betreuung im Sekundarunterricht, erhoben von Sultana Kouhmane
und anderen und von Axel De Backer und anderen.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten J. Spreutels und A. Alen, den Richtern L. Lavrysen, J.-P. Snappe,

J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, F. Daoût und T. Giet, und dem emeritierten Präsidenten E. De Groot,
gemäß Artikel 60bis des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, unter Assistenz des
Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des Präsidenten J. Spreutels,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Klagen und Verfahren
a) In der Rechtssache Nr. 6550

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 25. November 2016 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 28. November 2016 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung der
Artikel 23, 24, 26, 29, 31 und 34 des Dekrets der Französischen Gemeinschaft vom 13. Juli 2016 über die Einführung
eines Fachs Philosophie und staatsbürgerliche Gesinnung im Grundschulunterricht sowie die Aufrechterhaltung der
alternativen pädagogischen Betreuung im Sekundarunterricht (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 10. August
2016): Sultana Kouhmane, Valérie Thiry, Karine Devooght, Samira Mounsajim, Isabelle Jouveneau, Sylvianne Debaker,
Marie Empeigne, Maryam Azzouz, Eleftheria Draguioti, Samira El Amrani, Faouzia En-Nafia, Younes Taibi,
Jamal Eddine Kamli, Fatima Karali, Khadija Ben Sliman, Fatiha Chentouf, Claire Mean, Ekram El Kabir, Latifa Ouahabi,
Faiza Amoutache, Jamila El Hadji, Anne Paye, Toufik M’Ahmed, Sylvie Luc, Marjana Mandi, Bochra Chaouch,
Matthieu Faure, Danièle Manouvrier, Pascale Debaty, Said Abkar, Yosra Benkahia, Béatrice Moniot,
Jonathan Lima-Brito, Marie-Arlette Vandecasteele, Samira Azmani, Assunta Del Tuffo, Francine Kaniki Bouguini,
Arielle Deloose, Gianni Inglese-Compe, Saloua El Haddaoui, Ammar Kharoubi, Rafika Sahli und Sabrina Lamkin,
unterstützt und vertreten durch RA F. Krenc, in Brüssel zugelassen.

b) In der Rechtssache Nr. 6613
Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 10. Februar 2017 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief

zugesandt wurde und am 13. Februar 2017 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung der
Artikel 23, 24, 29 und 34 des vorerwähnten Dekrets der Französischen Gemeinschaft vom 13. Juli 2016: Axel De Backer,
Saïd Andouh, Nathalie Peterfalvi, Habbachich Abd-Nasseur, Mostapha Hajui, Paraskévi Giotis, Nehama Uzan und die
VoG « Collectif des profs de morale », unterstützt und vertreten durch RA J. Bourtembourg und RA F. Belleflamme,
in Brüssel zugelassen.

Am 16. Februar 2017 haben die referierenden Richter T. Giet und R. Leysen in Anwendung von Artikel 71 Absatz 1
des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof den Präsidenten davon in Kenntnis gesetzt,
dass sie dazu veranlasst werden könnten, dem in beschränkter Kammer tagenden Gerichtshof vorzuschlagen,
einen Entscheid zu erlassen, in dem festgestellt wird, dass die Nichtigkeitsklage offensichtlich unzulässig ist.

Die klagenden Parteien haben einen Begründungsschriftsatz eingereicht.
Durch Anordnung vom 22. März 2017 hat der Gerichtshof beschlossen, die Rechtssache gemäß dem ordentlichen

Verfahren fortzusetzen.
Durch Anordnung vom selben Tag hat der Gerichtshof die Rechtssachen Nrn. 6550 und 6613 verbunden.
(...)
II. Rechtliche Würdigung
(...)
In Bezug auf den Kontext und den Gegenstand des angefochtenen Dekrets

B.1.1. Die Französische Gemeinschaft hat durch Dekret vom 22. Oktober 2015 « über die Organisation eines
Unterrichts in und einer Erziehung zu Philosophie und staatsbürgerlicher Gesinnung » Artikel 8 des Gesetzes vom
29. Mai 1959 « zur Abänderung bestimmter Rechtsvorschriften im Unterrichtswesen » ergänzt und das Dekret vom
24. Juli 1997 « zur Bestimmung der vorrangigen Aufgaben des Grundschulunterrichts und des Sekundarunterrichts
sowie zur Organisation der geeigneten Strukturen » geändert, um die Erziehung zu Philosophie und staatsbürgerlicher
Gesinnung in den Pflichtunterricht aufzunehmen. In dem von der Französischen Gemeinschaft organisierten
Unterrichtswesen, in dem von der Französischen Gemeinschaft subventionierten offiziellen Unterrichtswesen und in
dem von der Französischen Gemeinschaft subventionierten freien nichtkonfessionellen Unterrichtswesen handelt es
sich um einen neuen Unterricht, der anstelle von einer der zwei Unterrichtsstunden in nichtkonfessioneller Sittenlehre
oder Religion oder - für die von diesem Unterricht befreiten Schüler - für zwei Unterrichtsstunden pro Woche erteilt
wird.

B.1.2. Ziel der Erziehung zu Philosophie und staatsbürgerlicher Gesinnung ist der Erwerb von Kompetenzen und
Kenntnissen im Zusammenhang mit der philosophischen und ethischen Erziehung, der Erziehung zur Funktionsweise
der Demokratie sowie der Erziehung zum Wohlbefinden (Artikel 60bis § 3 des vorgenannten Dekrets vom 24. Juli 1997).
Zur Verwirklichung dieses Ziels legt der Rahmenplan über die Schlüsselkompetenzen für die Grundschule und die
erste Stufe des Sekundarunterrichts vier voneinander abhängige Kapitel fest: « ein eigenständiges und kritisches
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Denken entwickeln », « sich selbst kennen lernen und sich dem Anderen öffnen″, « die staatsbürgerliche Gesinnung
unter gleichen Rechten und mit gleicher Würde zu entwickeln » und « sich im sozialen Leben und im demokratischen
Raum engagieren » (Erlass der Regierung der Französischen Gemeinschaft vom 22. März 2017 zur Festlegung des
Rahmenplans der Schlüsselkompetenzen in der Erziehung zu Philosophie und staatsbürgerlicher Gesinnung,
Belgisches Staatsblatt, 12. April 2017, S. 50326).

B.1.3. Bei der Annahme des vorgenannten Dekrets vom 22. Oktober 2015 wurde darauf hingewiesen, dass in der
Erklärung der Gemeinschaftspolitik vom 25. Juli 2014 zur Organisation dieses neuen Unterrichts angegeben war:

« En aucun cas, cette réforme ne pourra entraîner la perte d’emploi pour les enseignants concernés en place »
(Doc. parl., Parlement de la Communauté française, 2015-2016, no 171/1, p. 4).

B.1.4. Durch das angefochtene Dekret vom 13. Juli 2016 « zur Durchführung eines Unterrichts in Philosophie und
staatsbürgerlicher Gesinnung im Grundschulwesen sowie zur Beibehaltung der alternativen pädagogischen Betreuung
im Sekundarunterricht » soll dieses Engagement konkretisiert werden (Parl. Dok., Parlament der Französischen
Gemeinschaft, 2015-2016, Nr. 312/1, S. 4). Dieses Dekret sieht insbesondere vor, dass unter bestimmten « strikten »
Voraussetzungen übergangsweise « die Lehrer für Religion oder Sittenlehre ihre im Amt des Lehrers für Philosophie
und staatsbürgerliche Gesinnung erworbenen Rechte übertragen können » und « in das Amt des Lehrers für
Philosophie und staatsbürgerliche Gesinnung als Ersatz für die verlorenen Unterrichtsstunden in RLMO
[religion -morale; Religion - Sittenlehre] wechseln können » (ebd., S. 5).

B.1.5. Bei den Diskussionen im Ausschuss hat die Bildungsministerin dargelegt:
« Ce projet concrétise également l’engagement de la Déclaration de politique communautaire (DPC) de procéder

à cette réforme sans perte d’emploi global en garantissant les droits individuels des enseignants nommés à titre définitif
et des temporaires prioritaires tout en assurant dès le départ la qualité du cours de citoyenneté et en évitant, autant que
faire se peut, qu’un enseignant assure le cours de philosophie et de citoyenneté dans une implantation où il assure le
cours de morale ou de religion » (Doc. parl., Parlement de la Communauté française, 2015-2016, no 312/3, p. 4).

In Bezug auf die angefochtenen Bestimmungen
B.2.1. Die in der Rechtssache Nr. 6550 klagenden Parteien beantragen die Nichtigerklärung der Artikel 23, 24, 26,

29, 31 und 34 des angefochtenen Dekrets. Die in der Rechtssache Nr. 6613 klagenden Parteien beantragen die
Nichtigerklärung der Artikel 23, 24, 29 und 34 desselben Dekrets.

B.2.2. Der angefochtene Artikel 23 fügt einen Artikel 293sexies in das Dekret vom 11. April 2014 « zur Regelung der
Befähigungsnachweise und Ämter in dem von der Französischen Gemeinschaft organisierten und subventionierten
Grundschul- und Sekundarschulwesen » ein. Der angefochtene Artikel 24 fügt einen Artikel 293septies in dasselbe
Dekret ein. Diese neuen Bestimmungen beziehen sich auf Übergangsbestimmungen für das Amt des Lehrers für
Philosophie und staatsbürgerliche Gesinnung, das in dem von der Französischen Gemeinschaft organisierten
Primarschulwesen ausgeübt wird. Artikel 293sexies betrifft die Lehrer für nichtkonfessionelle Sittenlehre.
Artikel 293septies betrifft die Lehrer für Religion.

B.2.3. Artikel 293sexies fügt in den Königlichen Erlass vom 22. März 1969 « zur Festlegung des Statuts der
Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen Personals der
staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Förder-, Mittel-, technischen, Kunst- und Normalschulunterricht und der
von diesen Einrichtungen abhängenden Internate sowie der Personalmitglieder des mit der Aufsicht über diese
Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes » ein Kapitel XIter ein. Dieses Kapitel XIter des vorgenannten
Königlichen Erlasses vom 22. März 1969, das die Artikel 169ter bis 169sexies umfasst, stellt die erste angefochtene
Bestimmung dar.

Artikel 293septies fügt in den Königlichen Erlass vom 25. Oktober 1971 « zur Festlegung des Statuts der
Primarschullehrer, Lehrer und Inspektoren für katholische, protestantische, israelitische, orthodoxe und islamische
Religion in den Lehranstalten der Französischen Gemeinschaft » ein Kapitel Xbis ein. Dieses Kapitel Xbis des
vorgenannten Königlichen Erlasses vom 25. Oktober 1971, das die Artikel 49ter bis 49sexies umfasst, stellt die zweite
angefochtene Bestimmung dar.

B.2.4. Die Artikel 169ter, 169quater und 169quinquies, die in den Königlichen Erlass vom 22. März 1969 eingefügt
wurden, und die Artikel 49ter, 49quater und 49quinquies, die in den Königlichen Erlass vom 25. Oktober 1971 eingefügt
wurden, legen mit ähnlichen Formulierungen einen vorrangigen Anspruch für verschiedene Kategorien von
Lehrkräften für Sittenlehre oder Religion bei der Zuweisung des Amts als Lehrer für Philosophie und staatsbürgerliche
Gesinnung und die zu erfüllenden Voraussetzungen, um mit diesem Amt betraut zu werden, fest.

Die betreffenden Kategorien von Lehrkräften sind:
- Die Bewerber für eine zeitweilige Anstellung als Lehrer für Sittenlehre oder für Religion, die auf den Aufruf von

Januar 2016 geantwortet haben und im Laufe des Schuljahres 2015-2016 ein Amtsalter von mindestens 150 Tagen in
diesem Amt erreicht haben;

- die Bewerber mit der Eigenschaft eines zeitweiligen Personalmitglieds mit Vorrangsrecht für das Amt des Lehrers
für Sittenlehre;

- die Bewerber in der Probezeit für das Amt des Religionslehrers;
- die Personalmitglieder, die endgültig für ein Amt als Lehrer für Sittenlehre oder Religion ernannt wurden.
Für die drei letzten Kategorien ist der durch die angefochtenen Bestimmungen gewährte vorrangige Anspruch

gültig bis zum 1. September 2020.
B.2.5. Die in den vorgenannten Bestimmungen festgelegten Voraussetzungen, die die betreffenden Lehrkräfte

erfüllen müssen, damit ihnen das Amt des Lehrers für Philosophie und staatsbürgerliche Gesinnung übertragen wird,
sind folgende:

1. mindestens Inhaber zu sein eines Diploms als Primarschullehrer, eines Bachelordiploms, eines Graduatdiploms,
eines Diploms als Lehrbefugter für die Unterstufe des Sekundarunterrichts (im Folgenden: AESI; agrégé de
l’enseignement secondaire inférieur) oder eines entsprechenden Befähigungsnachweises der Befähigungsnachweise,
die in Anwendung des Dekrets vom 7. November 2013 zur Bestimmung der Hochschullandschaft und der
akademischen Organisation des Studiums ausgestellt werden;

2. vor dem 1. Oktober 2016 eine Ausbildung zur Neutralität absolviert zu haben. Diese Voraussetzung ist erfüllt,
wenn der Bewerber im Rahmen seiner Erstausbildung eine solche Ausbildung erhalten hat, oder wenn er die
Unterrichtseinheit « Ausbildung zur Neutralität » erfolgreich abgeschlossen hat, die von dem Weiterbildungsunterricht
organisiert wird. Konnte er diese Ausbildung mangels ausreichender Plätze nicht absolvieren, kann er seinen
Anmeldeantrag als Nachweis vorlegen. Hat er die abschließende Prüfung nicht bestanden, kann er als Nachweis seine
Wiedereinschreibung bei der ersten danach organisierten Unterrichtseinheit und bei erneutem Scheitern auch bei der
darauffolgenden vorbringen, mit begründeter Zustimmung des Studienrats der Unterrichtseinheit. Bei den Personal-
mitgliedern des offiziellen von der Französischen Gemeinschaft organisierten oder subventionierten Unterrichtswe-
sens, die spätestens im Verlauf des Schuljahres 2003-2004 ihr Diplom erhalten haben, wird davon ausgegangen,
dass sie die Voraussetzung der Ausbildung zur Neutralität erfüllen.
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B.2.6. Außerdem müssen spätestens zum 1. September 2020 zwei weitere Voraussetzungen erfüllt werden, um im
Amt des Lehrers für Philosophie und staatsbürgerliche Gesinnung bestätigt oder dafür berufen zu werden:

1. einen pädagogischen Befähigungsnachweis nach den Artikeln 17 und 18 des Dekrets vom 11. April 2014 zur
Regelung der Befähigungsnachweise und Ämter in dem von der Französischen Gemeinschaft organisierten und
subventionierten Grundschul- und Sekundarschulwesen erworben zu haben;

2. das Zertifikat in Didaktik für den Unterricht in Philosophie und staatsbürgerlicher Gesinnung, das in
Artikel 24bis Absatz 3 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Regelung der Befähigungsnachweise und Ämter in dem von
der Französischen Gemeinschaft organisierten und subventionierten Grundschul- und Sekundarschulwesen genannt
ist, erworben zu haben, sofern es der von der Regierung festgelegte Befähigungsnachweis für die Ausübung dieses
Amtes erfordert.

Durch die Artikel 46 bis 48 und 54 bis 56 des Dekrets vom 19. Juli 2017 « zur Durchführung eines Unterrichts in
Philosophie und staatsbürgerlicher Gesinnung im Sekundarschulwesen und über verschiedene Anpassungen im
Grundschulwesen » hat der Dekretgeber das Datum, zu dem die Voraussetzung in Bezug auf das Zertifikat in Didaktik
erfüllt sein muss, auf den 1. September 2021 verschoben. Diese Änderung hat keine Auswirkung auf den Gegenstand
der Klagen.

B.2.7. Artikel 169sexies § 2, der in den Königlichen Erlass vom 22. März 1969 eingefügt wurde,
und Artikel 49sexies § 2, der in den Königlichen Erlass vom 25. Oktober 1971 eingefügt wurde, legen mit ähnlichen
Formulierungen den Grundsatz fest, dass das Amt des Lehrers für nichtkonfessionelle Sittenlehre oder für Religion und
das Amt des Lehrers für Philosophie und staatsbürgerliche Gesinnung von derselben Person nur in zwei verschiedenen
Einrichtungen oder an zwei unterschiedlichen Standorten derselben Einrichtung ausgeübt werden dürfen.
In diesen Bestimmungen sind auch Möglichkeiten festgelegt, von diesem Grundsatz abzuweichen, wenn seine
Einhaltung dazu führen würde, dass das betreffende Personalmitglied sein Amt an mehr als sechs verschiedenen
Standorten ausüben würde oder, um zu dem jeweiligen Standort zu gelangen, eine Fahrt von mehr als 25 km von
seinem Wohnsitz oder eine Fahrtdauer in öffentlichen Verkehrsmitteln von über vier Stunden pro Tag auf sich nehmen
müsste. Jedoch darf die Anwendung einer Ausnahmeregelung auf keinen Fall zur Folge haben, dass dieselbe Lehrkraft
beide Ämter in derselben Klasse übernimmt.

Durch die Artikel 52 und 58 des vorgenannten Dekrets vom 19. Juli 2017 werden diese Bestimmungen gestrichen.
Gemäß Artikel 67 desselben Dekrets treten diese Artikel ab dem Schuljahr 2017-2018 in Kraft, so dass die Klage nicht
gegenstandslos geworden ist.

B.3.1. Der angefochtene Artikel 26 fügt einen Artikel 293octies in dasselbe Dekret vom 11. April 2014 « zur Regelung
der Befähigungsnachweise und Ämter in dem von der Französischen Gemeinschaft organisierten und subventionierten
Grundschul- und Sekundarschulwesen » ein. Diese neue Bestimmung bezieht sich auf Übergangsbestimmungen für
das Amt des Lehrers für Philosophie und staatsbürgerliche Gesinnung, das im subventionierten offiziellen
Primarschulwesen ausgeübt wird.

B.3.2. Mit dieser Bestimmung wird ein vorrangiger Anspruch auf die Zuweisung eines Amtes als Lehrer für
Philosophie und staatsbürgerliche Gesinnung für verschiedene Kategorien von Lehrern für Sittenlehre und Lehrern für
Religion festgelegt, die aufgrund der Reduzierung der Unterrichtsstunden in Philosophie nach der Einführung des
Unterrichts in Philosophie und staatsbürgerlicher Gesinnung Stunden verlieren.

Die genannten Kategorien von Lehrkräften sind:
- die Personalmitglieder, die endgültig für ein Amt als Lehrer für Religion oder nichtkonfessionelle Sittenlehre

ernannt wurden;
- die Personalmitglieder, die in der Eigenschaft als zeitweiliges Personalmitglied mit Vorrangsrecht für ein Amt als

Lehrer für Religion oder nichtkonfessionelle Sittenlehre angestellt wurden;
- die Personalmitglieder, die als zeitweiliges Personalmitglied ein Amtsalter von mindestens 150 Tagen in einem

Amt als Lehrer für Religion oder nichtkonfessionelle Sittenlehre erreicht haben.
Durch diese Bestimmung werden für die betreffenden Personalmitglieder ähnliche Zugangsvoraussetzungen für

das Amt des Lehrers für Philosophie und staatsbürgerliche Gesinnung wie diejenigen festgelegt, die durch die in B.2.5
und B.2.6 genannten Bestimmungen für das Personal des von der Gemeinschaft organisierten Unterrichts festgelegt
werden. Sie wird durch Artikel 293decies ergänzt, der durch Artikel 28 des angefochtenen Dekrets eingefügt wurde.

B.4.1. Der angefochtene Artikel 31 fügt einen Artikel 293 duodecies in dasselbe Dekret vom 11. April 2014 ein.
Diese neue Bestimmung bezieht sich auf Übergangsbestimmungen für das Amt des Lehrers für Philosophie und
staatsbürgerliche Gesinnung, das im subventionierten freien nichtkonfessionellen Primarschulwesen ausgeübt wird.

B.4.2. Mit dieser Bestimmung wird ein vorrangiger Anspruch auf die Zuweisung eines Amtes als Lehrer für
Philosophie und staatsbürgerliche Gesinnung für verschiedene Kategorien von Lehrern für Sittenlehre und Lehrern für
Religion festgelegt, die aufgrund der Reduzierung der Unterrichtsstunden in Philosophie nach der Einführung des
Unterrichts in Philosophie und staatsbürgerlicher Gesinnung Stunden verlieren.

Die betreffenden Kategorien von Lehrkräften sind die folgenden:
- die Personalmitglieder, die endgültig für ein Amt als Lehrer für Religion oder nichtkonfessionelle Sittenlehre

angestellt wurden;
- die Personalmitglieder, die in der Eigenschaft als zeitweiliges Personalmitglied mit Vorrangsrecht für ein Amt als

Lehrer für Religion oder nichtkonfessionelle Sittenlehre angestellt wurden;
- die Personalmitglieder, die als zeitweiliges Personalmitglied ein Amtsalter von mindestens 180 Tagen erreicht

haben.
Durch diese Bestimmung werden für die betreffenden Personalmitglieder die gleichen Zugangsvoraussetzungen

für das Amt des Lehrers für Philosophie und staatsbürgerliche Gesinnung wie diejenigen festgelegt, die durch die in
B.2.5 und B.2.6 genannten Bestimmungen für das Personal des von der Gemeinschaft organisierten Unterrichts
festgelegt werden. Sie wird durch Artikel 293quatuordecies ergänzt, der durch Artikel 33 des angefochtenen Dekrets
eingefügt wurde.

B.5. Artikel 29 des angefochtenen Dekrets fügt in das vorgenannte Dekret vom 11. April 2014 einen
Artikel 293undecies ein. Artikel 34 des angefochtenen Dekrets fügt in dasselbe Dekret einen Artikel 293quindecies ein.
In diesen beiden Artikeln ist mit einem ähnlichen Wortlaut eine Unvereinbarkeit der Ausübung eines Amtes als Lehrer
für Religion oder nichtkonfessionelle Sittenlehre und der Ausübung eines Amtes als Lehrer für Philosophie und
staatsbürgerliche Gesinnung an demselben Standort festgelegt. Artikel 293undecies betrifft das subventionierte offizielle
Unterrichtswesen und Artikel 293quindecies betrifft das subventionierte freie nichtkonfessionelle Unterrichtswesen.
In diesen beiden Bestimmungen sind Ausnahmeregelungen in Bezug auf die vorerwähnte Unvereinbarkeit in den
folgenden Fälle vorgesehen:

1. bei Schulträgern, die weniger als 6 Standorte haben und die, ohne diese Ausnahmeregelung anzuwenden,
die Stunden nicht je nach Fall gemäß Artikel 293octies oder 293duodecies § 1 Absatz 1 vergeben können;
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2. bei Schulträgern, die mindestens 6 Standorte haben, wenn die Beachtung der Unvereinbarkeit dazu führen
würde, dass das betreffende Personalmitglied sein Amt als Lehrer für Philosophie und staatsbürgerliche Gesinnung
und das Amt als Lehrer für Religion und nichtkonfessionelle Sittenlehrer an mehr als 6 Standorten ausüben würde oder,
um zu dem jeweiligen Standort zu gelangen, eine Fahrt von mehr als 25 km von seinem Wohnsitz oder eine Fahrtdauer
in öffentlichen Verkehrsmitteln von über vier Stunden pro Tag auf sich nehmen müsste.

In jedem Fall ist es nie zulässig, die beiden Ämter in derselben Klasse auszuüben.
Durch die Artikel 60 und 61 des vorgenannten Dekrets vom 19. Juli 2017 werden diese beiden Bestimmungen

geändert. Da diese neuen Bestimmungen ab dem Schuljahr 2017-2018 in Kraft treten, ist die Klage nicht gegenstandslos
geworden.

In Bezug auf die Zulässigkeit der Klageschrift in der Rechtssache Nr. 6550
B.6.1. Die Regierung der Französischen Gemeinschaft erhebt eine erste Einrede der Unzulässigkeit,

weil das konkrete Interesse der klagenden Parteien nicht nachgewiesen sei.
B.6.2. Die Verfassung und das Sondergesetz vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof erfordern, dass

jede natürliche oder juristische Person, die eine Nichtigkeitsklage erhebt, ein Interesse nachweist. Das erforderliche
Interesse liegt nur bei jenen Personen vor, deren Situation durch die angefochtene Rechtsnorm unmittelbar und
ungünstig beeinflusst werden könnte.

B.6.3. Die klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 6550 sind Lehrer für Religion oder Sittenlehre, die diese
Fächer in Bildungseinrichtungen unterrichten, die zu den drei Kategorien von Schulträgern gehören, die in den
angefochtenen Bestimmungen genannt sind. Sie weisen ein unmittelbares und aktuelles Interesse nach,
die Bestimmungen anzufechten, die strenge Voraussetzungen vorschreiben, um einen vorrangigen Anspruch auf
Zuweisung des Amtes des Lehrers für Philosophie und staatsbürgerliche Gesinnung zu haben. Von diesen klagenden
Parteien den Nachweis zu fordern, dass sie diese Voraussetzungen nicht erfüllen, liefe darauf hinaus, von ihnen zu
verlangen, dass sie den Beweis für eine negative Tatsache erbringen, was angesichts der jeweiligen Stellung der
beteiligten Parteien übertrieben formalistisch wäre. Diese klagenden Parteien weisen ebenfalls ein unmittelbares und
aktuelles Interesse nach, die Nichtigerklärung der Bestimmungen zu verfolgen, die die Ausübung des Amtes als Lehrer
für Sittenlehre oder Religion und des Amtes als Lehrer für Philosophie und staatsbürgerliche Gesinnung in derselben
Einrichtung oder an demselben Standort verbieten, da diese Bestimmungen sich nachteilig auf ihre Arbeitsbedingun-
gen auswirken können, gleich ob dies seit dem 1. Oktober 2016 oder im Laufe eines späteren Schuljahres so ist.

B.6.4. Die Regierung der Französischen Gemeinschaft führt eine zweite Einrede der Unzulässigkeit an, die sich auf
die mangelnde Klarheit und Genauigkeit der Darlegung in der Klageschrift bezieht.

Der Umstand, dass sich die beiden Klagegründe teilweise gegen dieselben Bestimmungen richten, macht die
Klageschrift nicht ungenau, da diese Bestimmungen verschiedene Vorschriften enthalten. Zudem kann es in Anbetracht
der Art und Weise, in der die angefochtenen Bestimmungen abgefasst sind, von denen einige ganze Kapitel in andere
Texte einfügen, nicht den klagenden Parteien vorgeworfen werden, dass sie in ihrer Klageschrift grundsätzlich die
Artikel des angefochtenen Dekrets vom 13. Juli 2016 genannt haben, wobei den Ausführungen zu den Klagegründen
entnommen werden kann, für welche Teile dieser Bestimmungen die Nichtigerklärung beantragt wird.

B.6.5. Die Einreden in der Rechtssache Nr. 6550 werden zurückgewiesen.
In Bezug auf die Zulässigkeit der Klageschrift in der Rechtssache Nr. 6613

B.7.1. Die Regierung der Französischen Gemeinschaft erhebt eine erste Einrede der Unzulässigkeit, weil die
klagenden Parteien weder ihre Situation noch ihr Interesse angeben würden. Sie ist der Auffassung, dass eine
Nichtigkeitsklageschrift, die kein Element enthält, um das Interesse an der Klageerhebung zu beurteilen, nicht Artikel 6
des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof genügt und aus diesem Grund für unzulässig
zu erklären sei.

B.7.2. Gemäß dem vorgenannten Artikel 6 muss in der Klageschrift der Gegenstand der Klage angegeben werden
und sie muss eine Darlegung des Sachverhalts und der Klagegründe enthalten. Dieses Erfordernis ist nicht bloß
formeller Art. Die Klageschrift muss nämlich den in Artikel 76 § 4 desselben Sondergesetzes genannten Behörden
zugestellt werden, die die geltend gemachten Klagegründe kennen müssen, um in Kenntnis der Sachlage zu
entscheiden, ob sie innerhalb der in Artikel 85 desselben Sondergesetzes festgelegten Fristen intervenieren werden.

Damit der Gerichtshof über die Zulässigkeit der Klageschrift entscheiden kann, muss sich die Darlegung des
Sachverhalts, den diese enthalten muss, auch auf die Situation der klagenden Parteien und das Interesse,
das sie geltend machen wollen, beziehen.

B.7.3. Nachdem sie festgestellt haben, dass die in der Rechtssache Nr. 6613 eingereichte Klageschrift in diesem
Punkt lückenhaft ist, haben die referierenden Richter in Anwendung von Artikel 71 des Sondergesetzes vom 6. Januar
1989 über den Verfassungsgerichtshof den Schluss gezogen, den in beschränkter Kammer tagenden Gerichtshof davon
in Kenntnis zu setzen, dass sie dazu veranlasst werden könnten, ihm vorzuschlagen, einen Entscheid zu erlassen,
mit dem die Klage für unzulässig erklärt wird. In ihrem Begründungsschriftsatz haben die klagenden Parteien ihre
Situation als Primarschullehrer für Religion und Lehrer für Religion und bezüglich der letzten klagenden Partei die
Situation als Vereinigung ohne Gewinnerzielungsabsicht, deren Zweck die Verteidigung der Interessen der Lehrer für
Sittenlehre ist, dargelegt. Der Gerichtshof hat dementsprechend entschieden, dem Vorschlag, einen Unzulässigkeits-
entscheid zu verkünden, nicht nachzukommen. Die Schlussfolgerungen der referierenden Richter und der Begrün-
dungsschriftsatz wurden der Regierung der Französischen Gemeinschaft gleichzeitig mit der Nichtigkeitsklage
zugestellt.

B.7.4. Aus dem Vorstehenden ergibt sich, dass die Regierung der Französischen Gemeinschaft ab dem Eingang der
zugestellten Klageschrift in der Lage gewesen ist, das Interesse der klagenden Parteien zu beurteilen und die
Unzulässigkeitseinrede zu erheben.

Da der Gerichtshof mit der Durchführung des in Artikel 71 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den
Verfassungsgerichtshof vorgesehenen Verfahrens den klagenden Parteien die Gelegenheit gegeben hat, den Sachverhalt
zum Nachweis ihres Interesses darzulegen, da die klagenden Parteien von dieser Möglichkeit Gebrauch gemacht
haben, indem sie einen Begründungsschriftsatz eingereicht haben, und da der Gerichtshofs daraufhin entschieden hat,
die Prüfung der Rechtssache nach dem normalen Verfahren fortzusetzen, würde eine Entscheidung, dass die
Klageschrift wegen fehlender Darlegung der Situation der klagenden Parteien unzulässig ist, einen übermäßigen
Formalismus darstellen.

B.7.5. Überdies haben die natürlichen Personen aus den in B.6.3 geäußerten Gründen ein Interesse,
die Nichtigerklärung der angefochtenen Bestimmungen zu beantragen. Das Gleiche gilt für die juristische Personen,
deren Vereinigungszweck die Vertretung und Verteidigung der Interessen der Lehrer für Sittenlehre umfasst.

B.7.6. Die Einreden der Unzulässigkeit in der Rechtssache Nr. 6613 werden zurückgewiesen.
In Bezug auf den ersten Klagegrund in der Rechtssache Nr. 6550

B.8.1. Der erste Klagegrund ist in den neuen Bestimmungen, die durch die Artikel 23, 24, 26 und 31 des
angefochtenen Dekrets eingeführt wurden, nur gegen eine der Voraussetzungen gerichtet, die von den Lehrkräften
erfüllt werden müssen, die Bewerber für ein Amt als Lehrer für Religion oder Lehrer für Sittenlehre sind oder die für
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ein solches Amt benannt wurden, um mit dem Amt des Lehrers für Philosophie und staatsbürgerliche Gesinnung
betraut zu werden. Betroffen ist von diesem Klagegrund die Voraussetzung, mindestens Inhaber zu sein eines Diploms
als Primarschullehrer, eines Bachelordiploms, eines Graduatdiploms, eines AESI oder eines entsprechenden
Befähigungsnachweises der Befähigungsnachweise, die in Anwendung des Dekrets vom 7. November 2013 zur
Bestimmung der Hochschullandschaft und der akademischen Organisation des Studiums ausgestellt werden.

B.8.2. Diese Voraussetzung gilt für die Lehrkräfte, die den neuen Unterricht in Philosophie und staatsbürgerlicher
Gesinnung erteilen möchten, sofort. Hingegen können zwei weitere Voraussetzungen in Bezug auf die erforderlichen
Befähigungsnachweise, und zwar der Besitz eines pädagogischen Befähigungsnachweises und der des Zertifikats in
Didaktik für den Unterricht, nach der Benennung bis zum 1. September 2020 erfüllt werden.

B.9. Mit den beiden ersten Teilen dieses Klagegrunds werfen die klagenden Parteien dem Dekretgeber vor, dass er
durch die Vorschrift der vorgenannten Voraussetzung eine mit den Artikeln 10, 11 und 24 § 4 der Verfassung
unvereinbare Diskriminierung zwischen den Lehrkräften, die ein solches Diplom besitzen und den Lehrkräften, die es
nicht besitzen, sowie zwischen den Lehrern für Religion, von denen die große Mehrzahl kein solches Diplom besitzt,
und den Lehrern für Sittenlehre, bei denen die Mehrheit ein solches Diplom besitzt, geschaffen hat. In dem vierten Teil
des Klagegrunds rügen die klagenden Parteien, dass der Dekretgeber durch die Einführung dieser Diskriminierung
außerdem gegen die Stillhalteverpflichtung, die mit dem in Artikel 23 der Verfassung garantierten Recht auf Arbeit
verbunden ist, verstoßen habe. Mit dem dritten Teil des ersten Klagegrunds kritisieren die klagenden Parteien darüber
hinaus die Tatsache, dass die Voraussetzung, Inhaber eines Diploms zu sein, sofort verlangt wird, wohingegen die
anderen Voraussetzungen erst zum 1. September 2020 erfüllt werden müssen.

B.10.1. In Anwendung von Artikel 60bis § 3 des Dekrets vom 24. Juli 1997 « zur Bestimmung der vorrangigen
Aufgaben des Grundschulunterrichts und des Sekundarunterrichts sowie zur Organisation der geeigneten
Strukturen », der durch das Dekret vom 22. Oktober 2015 « über die Organisation eines Unterrichts in und einer
Erziehung zu Philosophie und staatsbürgerlicher Gesinnung » eingefügt wurde, zielt der neue Unterricht insbesondere
auf « die Kenntnis der verschiedenen Geisteshaltungen, Philosophien und Religionen aus historischer und soziologi-
scher Sicht », « die Fähigkeit, philosophische oder ethische Fragestellungen, ein ethisches Urteilsvermögen, ein eigenes
Denken zu Fragen des Sinns und/oder der Gesellschaft zu entwickeln », « die Kenntnis der Ursprünge, Prinzipien und
Grundlagen der Demokratie », « die Rechtsnormen und -quellen, die Grundrechte von Menschen, die verschiedenen
Gewalten, die Organisation der Institutionen » und « die Kenntnis der großen Herausforderungen und Debatten der
heutigen Gesellschaften » ab.

B.10.2. In der Einleitung zum Rahmenplan, der von der Regierung der Französischen Gemeinschaft für den
Unterricht in und die Erziehung zu Philosophie und staatsbürgerlicher Gesinnung erstellt wurde, heißt es, dass
« der Erwerb eines bestimmten Wissens (Begriff, Konzept, Theorie, Modell) unerlässlich ist, um die Herausforderungen
einer komplexen Gesellschaft zu verstehen und eine aktive Rolle in ihr zu spielen » (Belgisches Staatsblatt, 12. April 2017,
S. 50326). Unter dem angestrebten « Wissen » werden die « wesentlichen Eigenschaften einer philosophischen Frage »,
die « Kriterien der Relevanz und Verlässlichkeit einer Ressource », die Begriffe « Stereotyp » und « Vorurteil »,
die « logischen Verknüpfungen und Denkfehler », die « beschreibende, normative, expressive und wertende Aussage »,
die Begriffe « Wert » und « Norm », die « bewährten Praktiken bei der Nutzung der neuen Informations- und
Kommunikationstechnologien », die « Rolle einer Regel », die « Kategorien von Normen », die « kulturelle Vielfalt »,
die « staatsbürgerliche Gesinnung », die « Volkssouveränität », die « nationale Souveränität », die Begriffe « Legitimität
und Legalität, Demokratie, Diktatur », ″Gleichheit vor dem Gesetz, Gerechtigkeit, Unparteilichkeit », der Unterschied
zwischen der « legislativen, exekutiven und judikativen Gewalt », der Grundsatz der Trennung von Staat und Religion,
die Rolle der Medien, die Ursprünge von Bürger- und Grundrechten, die Begriffe « Recht, Pflicht, Rechtsgleichheit,
legitime Autorität, Machtmissbrauch » genannt (ebd., S. 50328 bis 50335).

B.11.1. Die Anforderung, Inhaber eines Diploms zu sein, das einem Bachelor gleichwertig ist, entspricht der
Absicht des Dekretgebers, den Kenntnisstand der Lehrkräfte und infolgedessen die Qualität des neuen Unterrichts in
Philosophie und staatsbürgerlicher Gesinnung zum Nutzen der Schüler zu gewährleisten (Parl. Dok., Parlament der
Französischen Gemeinschaft, 2015-2016, Nr. 312/3, S. 20). Eine solche Anforderung ist legitim. Das Ziel, die
Arbeitsplätze der Lehrer für Religion und Sittenlehre zu sichern, kann es zwar rechtfertigen, dass ihnen Vorrangsrechte
bei der Zuweisung vorbehalten sind und dass gewisse provisorische Anpassungen in Bezug auf die Befähigungsnach-
weise, die sie nachweisen müssen, angewandt werden, aber es darf sich nicht nachteilig auf die Notwendigkeit
auswirken, die Qualität des neuen Unterrichts in Philosophie und staatsbürgerlicher Gesinnung zu gewährleisten.
In Anbetracht der vom Dekretgeber mit dem neuen Unterricht angestrebten Ziele und der Beschreibung der Begriffe,
die die Schüler sich aneignen sollen, entbehrt die Anforderung, dass die Lehrkräfte über ein Diplom verfügen müssen
und dass dieses einem Bachelor gleichwertig sein muss, nicht einer Rechtfertigung.

B.11.2. Diese Anforderung wird nicht durch die drei anderen zu erfüllenden Voraussetzungen, um als Lehrer für
Philosophie und staatsbürgerliche Gesinnung benannt zu werden, überflüssig. Die Voraussetzung in Bezug auf die
Neutralität ist eine spezifische Voraussetzung und nicht geeignet, den allgemeinen Kenntnisstand der betreffenden
Lehrkraft auf dem Gebiet der Philosophie und der staatsbürgerlichen Gesinnung zu gewährleisten oder nachzuweisen.
Die Voraussetzungen in Bezug auf den pädagogischen Befähigungsnachweis und das Zertifikat in Didaktik dienen der
Sicherstellung und dem Nachweis der pädagogischen Eignung und der spezifischen Kenntnisse der betreffenden
Person in den Inhalten, die von dem für den neuen Unterricht erstellten Rahmenplan festgelegt sind.

B.11.3. Das Zertifikat in Didaktik wurde durch Artikel 19 des angefochtenen Dekrets eingeführt.
Da dieses Zertifikat offenkundig nicht vergeben werden kann, bevor die dazu führende Ausbildung organisiert worden
ist, kann das Erfordernis, dieses zu besitzen, logischerweise nicht sofort verlangt werden, denn die Organisation dieser
Ausbildung hat nicht vor dem 1. Oktober 2016 begonnen.

B.11.4. Der in Artikel 17 § 1 des Dekrets vom 11. April 2014 genannte pädagogische Befähigungsnachweis, auf den
die angefochtenen Bestimmungen verweisen, besteht im Bereich des Primarschulwesens in einem Diplom als
Primarschullehrer. Um es den Lehrern für Religion oder Sittenlehre, die möchten, dass ihnen ein Amt als Lehrer für
Philosophie und staatsbürgerliche Gesinnung zugewiesen wird, und die nicht Inhaber dieses Diploms sind oder nicht
als Inhaber eines solchen Diploms gelten, zu ermöglichen, es zu erwerben, hat der Dekretgeber beschlossen, dass es erst
zum 1. September 2020 verlangt werden kann.

B.11.5. Vor diesem Hintergrund kann angenommen werden, dass der Dekretgeber der Auffassung war, dass im
Hinblick auf die Gewährleistung, dass der neue Unterricht, der ab dem 1. Oktober 2016 organisiert werden sollte,
von Lehrkräften erteilt wird, die über einen Grundstock an Kenntnissen und allgemeine Fähigkeiten auf dem Gebiet
der Philosophie und der staatsbürgerlichen Gesinnung verfügen, die Lehrkräfte, denen dieser Unterricht übertragen
wird, zumindest unmittelbar Inhaber eines Diploms, das einem Bachelor entspricht, sein sollten. Auf diese Weise sind
die vorrangigen Bewerbungen nicht auf Personen beschränkt, die über ein Diplom als Primarschullehrer verfügen,
denn sie können auf alle Inhaber eines anderen gleichwertigen Diploms ausgeweitet werden, und der Dekretgeber
stellt sicher, dass die Lehrer für Philosophie und staatsbürgerliche Gesinnung über die notwendigen Mindestkenntnisse
für den Unterricht auf diesem Gebiet verfügen.
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B.12. Da die Voraussetzung, Inhaber eines Diploms zu sein, das mindestens einem Bachelor entspricht,
gerechtfertigt ist, ist der Umstand, dass diese Voraussetzung in der Praxis bei einer größeren Zahl an Lehrern für
Religion als an Lehrern für nichtkonfessionelle Sittenlehre verhindern würde, dass ihnen ein Amt als Lehrer für
Philosophie und staatsbürgerliche Gesinnung zugewiesen wird, nicht geeignet, diese Rechtfertigung in Frage zu
stellen.

B.13. Zudem hat der Dekretgeber mit dem Ziel, die Arbeitsplätze von Lehrern für Religion oder Sittenlehre zu
erhalten, deren Arbeitszeit wegen der Ersetzung einer Wochenstunde des Unterrichts, den sie erteilen, durch eine
Stunde in Philosophie und staatsbürgerliche Gesinnung reduziert wird, zum einen eine Berechnung der spezifischen
Betreuung für den Unterricht in Religion und Sittenlehre und zum anderen Mechanismen eingeführt, die es den
Lehrkräften, die die Voraussetzungen zur Erteilung von Unterricht in Philosophie und staatsbürgerlicher Gesinnung
nicht erfüllen, erlauben, Unterricht in Religion oder nichtkonfessioneller Sittenlehre zu erteilen, der vorher von den
Kollegen erteilt wurde, denen das Amt des Lehrers für Philosophie und staatsbürgerliche Gesinnung übertragen wird.
In dieser Weise hat der Dekretgeber versucht, die Folgen der Einführung des Unterrichts in Philosophie und
staatsbürgerlicher Gesinnung für die Arbeitsplätze der Lehrkräfte für Religion und Sittenlehre zu begrenzen, so dass
die angefochtenen Bestimmungen im Hinblick auf das verfolgte Ziel nicht als unverhältnismäßig angesehen werden
können.

B.14. Die angefochtenen Bestimmungen sind in angemessener Weise gerechtfertigt und verstoßen nicht gegen den
Grundsatz der Gleichheit und der Nichtdiskriminierung, der in den Artikeln 10, 11 und 24 § 4 der Verfassung garantiert
ist.

B.15. Ohne dass es erforderlich ist, die Frage zu prüfen, ob in dem Fall, dass die Anwendung der angefochtenen
Bestimmungen für einige Lehrkräfte für Religion oder nichtkonfessionelle Sittenlehre einen Verlust an Unterrichts-
stunden bedeuten würde, und diese Situation für die betroffenen Personen einen bedeutenden Rückschritt beim Schutz
des in Artikel 23 der Verfassung garantierten Rechts auf Arbeit darstellen würde, ist es ausreichend festzustellen,
dass dieser Rückschritt durch die in B.11 dargelegten Gründe des allgemeinen Interesses gerechtfertigt ist.

B.16. Keiner der Teile des ersten Klagegrunds in der Rechtssache Nr. 6550 ist begründet.

In Bezug auf den zweiten Klagegrund in der Rechtssache Nr. 6550 und des einzigen Klagegrunds in der Rechtssache Nr. 6613

B.17.1. Mit dem zweiten Klagegrund verfolgen die in der Rechtssache Nr. 6550 klagenden Parteien die
Nichtigerklärung der Artikel 23, 24, 29 und 34 des angefochtenen Dekrets, insoweit in diesen Bestimmungen der
Grundsatz festgelegt ist, dass die Ämter als Lehrer für Philosophie und staatsbürgerliche Gesinnung und für Religion
oder Sittenlehre nur in unterschiedlichen Einrichtungen oder an verschiedenen Standorten ausgeübt werden können.
Dieser Klagegrund ist abgeleitet aus der Verletzung der Artikel 10, 11, 22, 23 und 24 der Verfassung. Die klagenden
Parteien sind der Ansicht, dass das Verbot, beide Ämter an demselben Standort oder in derselben Einrichtung
auszuüben, sowie die zu restriktiven Ausnahmeregelungen für dieses Verbot, gegen die Gleichheit unter den
Lehrkräften, die Unterrichtsfreiheit sowie gegen das Recht auf Privatleben verstoßen würden.

B.17.2. Mit ihrem einzigen Klagegrund streben die in der Rechtssache Nr. 6613 klagenden Parteien die
Nichtigerklärung derselben Bestimmungen aus den gleichen Gründen an. Dieser Klagegrund ist abgeleitet aus der
Verletzung der Artikel 10, 11, und 24 § 4 der Verfassung. Die klagenden Parteien sind der Auffassung, dass das Verbot,
beide Ämter an demselben Standort oder in derselben Einrichtung auszuüben, sowie die zu restriktiven Ausnahme-
regelungen für dieses Verbot, zu einer nicht gerechtfertigten Ungleichbehandlung der Lehrkräfte führt, und zwar je
nachdem, ob sie das Amt des Lehrers für Sittenlehre oder Religion zugleich mit dem des Lehrers für Philosophie und
staatsbürgerliche Gesinnung übernehmen möchten, oder ob sie eines dieser Ämter gleichzeitig mit irgendeinem
anderen Unterrichtsfach kombinieren möchten.

B.18.1. In der Begründung der angefochtenen Bestimmungen ist angegeben:

« Ce projet de décret introduit un principe selon lequel un enseignant ne peut donner un cours de religion ou de
morale et un cours de philosophie et de citoyenneté dans la même implantation. Pour des raisons organisationnelles
et de conditions de travail des membres du personnel, il est néanmoins permis de déroger à cette règle d’incompatibilité
au sein de la même implantation dans certains cas précis. [...] Cette dérogation ne peut en aucun cas conduire à exercer
les deux fonctions au sein de la même classe » (Doc. parl., Parlement de la Communauté française, 2015-2016, no 312/3,
p. 6).

Bei den Diskussionen im Ausschuss hat die Ministerin zu diesem Thema erläutert, dass « die Gewerkschaftsor-
ganisationen keine Regel der Unvereinbarkeit wollten und dass die Schulträger keine Ausnahme von dieser Regel
wollten » (Parl. Dok., Parlament der Französischen Gemeinschaft, 2015-2016, Nr. 312/3, S. 7).

Sie hat hinzugefügt:

« il y avait une demande très claire des associations de parents et des pouvoirs organisateurs de ne pas permettre
de dérogations, alors que les organisations syndicales avaient, quant à elles, une vision opposée en proposant de
supprimer totalement le principe d’incompatibilité » (ibid., p. 11).

B.18.2. Aus dem Vorstehenden ergibt sich, dass die angefochtenen Bestimmungen, die das Verbot der
gleichzeitigen Ausübung von zwei Ämtern an demselben Standort, versehen mit Ausnahmen, wenn die Anwendung
dieses Grundsatzes dazu führen würde, dass die betreffende Lehrkraft entweder Unterrichtsstunden an mehr als sechs
verschiedenen Standorten geben würde oder Strecken von mehr als 25 km oder über vier Stunden in öffentlichen
Verkehrsmitteln zurücklegen müsste, das Ergebnis eines Kompromisses zwischen den verschiedenen Akteuren des
Unterrichtswesens sind, die entgegengesetzte Standpunkte vertraten.

B.18.3. Wenngleich die mit der Unvereinbarkeit an sich verfolgten Ziele bei den Vorarbeiten gar nicht im Einzelnen
und die Ziele der angefochtenen Bestimmungen allgemein nur mit organisatorischen Gründen und Gründen der
Arbeitsbedingungen der Betroffenen angegeben wurden (Parl. Dok., Parlament der Französischen Gemeinschaft,
2015-2016, Nr. 312/3, S. 6), konnte der Gesetzgeber der Ansicht sein - wie es die Regierung der Französischen
Gemeinschaft vor dem Gerichtshof dargelegt hat -, dass diese Unvereinbarkeit unerlässlich ist, um zu vermeiden, dass
bei den Kindern, die die Grundschule besuchen, bezüglich der Ämter des Lehrers für Sittenlehre oder Religion
einerseits und des Lehrers für Philosophie und staatsbürgerliche Gesinnung andererseits Verwirrung entsteht.

Gewiss hindert die Ausübung des Amtes als Lehrer für Sittenlehre oder Religion seinen Inhaber nicht
grundsätzlich daran, die erforderliche Neutralität an den Tag zu legen, um Philosophie und staatsbürgerliche
Gesinnung zu unterrichten. In der Tat ist es Gegenstand des angefochtenen Dekrets, ein Vorrangsrecht für Lehrer für
Sittenlehre und Religion beim Zugang zum Amt des Lehrers für Philosophie und staatsbürgerliche Gesinnung
einzuführen, was voraussetzt, dass es in der Regel ein und derselben Person möglich ist, beide Ämter auszuüben.
Da es eine Zugangsvoraussetzung zu dem Amt darstellt, vor dem 1. Oktober 2016 eine Ausbildung zur Neutralität
absolviert zu haben, kann man des Weiteren annehmen, dass die Lehrkräfte, denen das Amt des Lehrers für
Philosophie und staatsbürgerliche Gesinnung übertragen wird, die Fähigkeit haben, die im Rahmenplan des
Unterrichts festgelegten Kompetenzen in neutraler Weise zu vermitteln.
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B.19. Nichtsdestotrotz wird in dem von der Regierung der Französischen Gemeinschaft angenommenen
Rahmenplan, der bereits in B.1.2 und in B.10.2 zitiert wurde, in diesem Fall die Entwicklung eines kritischen Denkens
und die Aufgeschlossenheit gegenüber der Vielfalt der Meinungen und Kulturen in den Vordergrund gerückt:

« Durch die Erziehung zu Philosophie und staatsbürgerlicher Gesinnung sollen die Schüler in die Lage versetzt
werden, zu hinterfragen, was ihnen offensichtlich erscheint, sowie sich Fragen des Sinns und/oder der Gesellschaft zu
stellen. Diese Fragestellungen sollen sie dahin bringen, nach und nach ein eigenständiges, begründetes und kohärentes
Denken zu entwickeln. Über die kritische Reflexion werden sie lernen, zu einer Reihe von kontroversen Fragen Stellung
zu beziehen » (Belgisches Staatsblatt, 12. April 2017, S. 50328).

« Über die Anerkennung der Vielfalt der Werte, Normen, Überzeugungen und Kulturen werden die Schüler
lernen, ihre eigene Sichtweise zu erweitern, sich dem Anderssein zu öffnen und sich gegenseitig zu bereichern »
(ebd., S. 50331).

B.20.1. Da es sich um einen neuen Unterricht in einem sensiblen Bereich handelt, kann es unter diesem Blickwinkel
akzeptiert werden, dass der Dekretgeber nicht nur die Fähigkeit der Lehrkräfte, ihn in neutraler Weise zu erteilen,
sicherstellen will, sondern auch, dass bei den Kindern, die in dem Alter, in dem sie die Grundschule besuchen,
noch kein kritisches Denken entwickelt haben, keine Verwirrung zwischen den von den Lehrern für Sittenlehre oder
Religion geäußerten Überzeugungen einerseits und dem neutralen Inhalt des neuen Unterrichts andererseits, der von
Lehrern für Philosophie und staatsbürgerliche Gesinnung erteilt wird, hervorgerufen wird. Das Verbot, beide Ämter in
derselben Einrichtung oder am selben Standort auszuüben, ist ein sinnvolles Mittel, um dieses legitime Ziel zu
erreichen. Denn durch dieses Verbot kann sichergestellt werden, dass kein Kind der Gefahr einer Verwirrung ausgesetzt
wird, die daraus entstehen könnte, dass es in Philosophie und staatsbürgerlicher Gesinnung von derselben Person
unterrichtet wird, die es im Laufe seiner Schullaufbahn außerdem in nichtkonfessioneller Sittenlehre oder Religion
unterrichtet.

B.20.2. Es ist zwar richtig, dass das Verbot, beide Ämter in derselben Einrichtung oder an demselben Standort
auszuüben, für die betroffenen Lehrkräfte Unannehmlichkeiten hinsichtlich der Organisation ihres Berufslebens,
der Fahrten, der Anpassung an mehrere Einrichtungen oder Standorte mit sich bringen kann.

Diese Unannehmlichkeiten sind jedoch im Hinblick auf das verfolgte Ziel nicht unverhältnismäßig, da das Verbot,
mehrere Ämter gleichzeitig in derselben Einrichtung oder am selben Standort auszuüben, kein absolutes Verbot ist.
Denn der Gesetzgeber hat Ausnahmeregelungen festgelegt, die dieses Verbot abmildern, und hat dafür gesorgt, dass
für diese Bedingungen gelten, die sowohl die Zahl der Einrichtungen oder Standorte, an denen die Lehrkraft ihre
Ämter ausübt, als auch die Strecken, die sie zurücklegen muss, um sie zu erreichen, berücksichtigen.
Die Lehrkraft muss somit ihr Amt nicht an mehr als sechs verschiedenen Einrichtungen oder Standorten ausüben oder,
um dorthin zu gelangen, Fahrten von mehr als 25 km von ihrem Wohnsitz zurücklegen oder eine Fahrtdauer in
öffentlichen Verkehrsmitteln von über vier Stunden pro Tag auf sich nehmen.

B.20.3. In Anbetracht der vielfältigen Situationen aufgrund der Zahl der betroffenen Unterrichtsstunden und der
geografischen Verteilung der Schulen und Schulstandorte, entbehrt die Entscheidung des Dekretgebers, die das
Ergebnis eines Kompromisses ist (Parl. Dok., Parlament der Französischen Gemeinschaft, 2015-2016, Nr. 312/1, S. 7 und
Nr. 312/3, S. 10 und 27) nicht einer vernünftigen Rechtfertigung.

B.21.1. Die angefochtenen Bestimmungen verstoßen nicht gegen den Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskri-
minierung. Die klagenden Parteien stützen sich nicht auf Argumente aus den anderen Bezugsnormen, auf die sie sich
berufen, die zu einer anderen Schlussfolgerung führen können.

B.21.2. Der zweite Klagegrund in der Rechtssache Nr. 6550 und der einzige Klagegrund in der Rechtssache Nr. 6613
sind unbegründet.

Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
weist die Klagen zurück.
Erlassen in französischer, niederländischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom

6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 29. März 2018.

Der Kanzler, Der Präsident,
P.-Y. Dutilleux J. Spreutels

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2018/201801]
Uittreksel uit arrest nr. 41/2018 van 29 maart 2018

Rolnummer 6574
In zake : het beroep tot gedeeltelijke vernietiging van artikel 3 van de wet van 6 juli 2016 tot wijziging van het

Gerechtelijk Wetboek met betrekking tot de juridische bijstand (laatste zin van artikel 508/7, derde lid, van het
Gerechtelijk Wetboek, zoals vervangen bij de bestreden bepaling), ingesteld door Thierry Willems en anderen.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters A. Alen en J. Spreutels, de rechters L. Lavrysen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman,

E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet en R. Leysen, en, overeenkomstig artikel 60bis van de
bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, emeritus voorzitter E. De Groot, bijgestaan door de griffier
P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap van emeritus voorzitter E. De Groot,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van het beroep en rechtspleging
Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 28 december 2016 ter post aangetekende brief en ter griffie

is ingekomen op 30 december 2016, is beroep tot gedeeltelijke vernietiging ingesteld van artikel 3 van de wet van
6 juli 2016 tot wijziging van het Gerechtelijk Wetboek met betrekking tot de juridische bijstand (laatste zin van
artikel 508/7, derde lid, van het Gerechtelijk Wetboek, zoals vervangen bij de bestreden bepaling), bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad van 14 juli 2016, door Thierry Willems, Bart Staelens, Ignace Laplaese en de Orde van advocaten
bij de balie te Brugge, bijgestaan en vertegenwoordigd door Mr. E. Aspeele, advocaat bij de balie te Brugge.

(...)
II. In rechte

(...)
B.1.1. De verzoekende partijen, drie advocaten en de Orde van advocaten bij de balie te Brugge, betwisten een

wijziging in de organisatie van de juridische tweedelijnsbijstand, ook bekend als de zogenaamde « pro Deo »-regeling.
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B.1.2. Juridische tweedelijnsbijstand is « de juridische bijstand die wordt verleend aan een natuurlijke persoon in
de vorm van een omstandig juridisch advies, bijstand al dan niet in het kader van een procedure of bijstand bij een
geding met inbegrip van de vertegenwoordiging in de zin van artikel 728 » (artikel 508/1, 2o, van het Gerechtelijk
Wetboek).

De juridische tweedelijnsbijstand wordt verleend door advocaten (artikel 446bis van hetzelfde Wetboek) en wordt
georganiseerd door het bureau voor juridische bijstand dat bij elke balie is ingesteld.

B.1.3. De overheid kent vergoedingen toe aan de advocaten voor hun prestaties inzake juridische tweedelijnsbij-
stand, « onder de in artikel 508/19 bedoelde voorwaarden » (artikel 446bis, derde lid, van het Gerechtelijk Wetboek).

De voorwaarden voor de toekenning, het tarief en de wijze van uitbetaling van de voormelde vergoeding worden
bepaald bij artikel 2 van het koninklijk besluit van 20 december 1999 houdende uitvoeringsbepalingen inzake de
vergoeding die aan advocaten wordt toegekend in het kader van de juridische tweedelijnsbijstand en inzake de
subsidie voor de kosten verbonden aan de organisatie van de bureaus voor juridische bijstand.

B.1.4. Artikel 508/7 van het Gerechtelijk Wetboek, vóór de wijziging ervan bij de bestreden bepaling, luidde :
« Bij elke balie stelt de Raad van de Orde van Advocaten een bureau voor juridische bijstand in volgens de nadere

regels en de voorwaarden die hij bepaalt.
Het bureau heeft onder meer tot taak om wachtdiensten te organiseren.
De Orde van Advocaten stelt jaarlijks een lijst op met de advocaten die in hoofdzaak of in bijkomende orde

prestaties wensen te verrichten in het kader van de door het bureau georganiseerde juridische tweedelijnsbijstand.
De lijst vermeldt de voorkeurmateries die de advocaten opgeven en die zij staven of waarvoor zij zich ertoe

verbinden een opleiding te volgen die door de Raad van de Orde of de in de artikel 488 bedoelde overheden wordt
georganiseerd.

Tegen de weigering tot inschrijving op de lijst kan beroep worden ingesteld overeenkomstig artikel 432bis.
Het bureau zendt de lijst van de advocaten over aan de commissie voor juridische bijstand ».
B.1.5. De bestreden bepaling heeft het derde lid van het voormelde artikel 508/7 vervangen door wat volgt :
« De Orde van Advocaten stelt, volgens de nadere regels en de voorwaarden die zij bepaalt, een lijst op met de

advocaten die in hoofdorde of in bijkomende orde prestaties wensen te verrichten in het kader van de door het bureau
voor juridische bijstand georganiseerde juridische tweedelijnsbijstand en ze houdt deze lijst bij. De Orde kan in de
verplichte inschrijving van advocaten voorzien voor zover noodzakelijk voor de doeltreffendheid van de juridische
bijstand ».

B.1.6. De verzoekende partijen vragen de vernietiging van de laatste zin van het nieuwe derde lid, dat in de
mogelijkheid voorziet, voor de Orde van advocaten, om advocaten buiten hun wil op te nemen in de lijst van advocaten
die de juridische tweedelijnsbijstand zullen verlenen, voor zover dat noodzakelijk is voor de doeltreffendheid van de
juridische bijstand.

B.2. De verzoekende partijen voeren aan dat de bestreden bepaling discriminerend is en onverenigbaar is met het
beginsel van de gelijkheid voor de openbare lasten, de standstill-verplichting, het recht op vrije arbeidskeuze en het
recht op eerbiediging van het privé- en gezinsleven.

B.3. De advocaten hebben een aanzienlijk aandeel in de rechtsbedeling. Hun bijzonder statuut, als schakel tussen
de rechtsonderhorigen en de rechtbanken, komt tot uiting in de gedragsnormen die op algemene wijze aan de leden
van de balie worden opgelegd (EHRM, grote kamer, 15 december 2005, Kyprianou t. Cyprus, § 173). Het beroep van
advocaat is gebaseerd op de beginselen van « waardigheid, rechtschapenheid en kiesheid » (artikel 455 van het
Gerechtelijk Wetboek). Advocaten oefenen vrij hun ambt uit « ter verdediging van het recht en van de waarheid »
(artikel 444, eerste lid, van hetzelfde Wetboek).

In de uitoefening van hun belangrijke rol in de rechtsbedeling genieten de advocaten bepaalde privileges, zoals het
pleitmonopolie. Krachtens artikel 440, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek « hebben alleen de advocaten het recht
te pleiten ». Die regel verankert het pleitmonopolie van de advocaat voor alle rechtscolleges en is aangenomen met het
oog op de goede werking van de gerechtelijke instellingen (Parl. St., Kamer, 1965-1966, nr. 59/49, p. 120).
De « uitzonderingen bij de wet bepaald » moeten dus strikt worden geïnterpreteerd (arrest nr. 191/2006 van
5 december 2006, B.5.2).

Gelet op hun bijzondere rol en opdracht en de daaraan verbonden privileges, mag van de advocaten worden
verwacht dat zij bijdragen tot het goed functioneren van het gerecht en derhalve tot het vertrouwen van de
rechtsonderhorigen in een behoorlijke rechtsbedeling, die van fundamenteel belang is in een democratische rechtsstaat
(EHRM, grote kamer, 15 december 2005, Kyprianou t. Cyprus, § 173; grote kamer, 23 april 2015, Morice t. Frankrijk, § 132).

B.4. Krachtens de bestreden bepaling is de ambtshalve inschrijving van advocaten op de bedoelde lijst
verantwoord door de noodzaak om de doeltreffendheid van de juridische bijstand te waarborgen en daartoe kan enkel
worden overgegaan voor zover dat noodzakelijk is om dat doel te bereiken. De doeltreffendheid van de juridische
tweedelijnsbijstand is gewis een legitiem doel, dat tegemoetkomt aan de verplichting van de wetgever, opgenomen in
artikel 23, derde lid, 2o, van de Grondwet, om de juridische bijstand te waarborgen voor diegenen die anders hun
fundamenteel recht op toegang tot de rechter niet zouden kunnen uitoefenen.

B.5. Eenieder die voldoet aan de in het Gerechtelijk Wetboek vastgestelde voorwaarden heeft de vrije keuze om het
beroep van advocaat al dan niet uit te oefenen. Wie voor dat beroep kiest, wordt geacht de verplichtingen die de wet
aan die beroepsgroep oplegt te kennen en te aanvaarden, met inbegrip van de mogelijke verplichting om prestaties in
het kader van de juridische tweedelijnsbijstand te verrichten. De bestreden bepaling is bijgevolg niet in strijd met het
recht op de vrije keuze van een beroepsactiviteit.

De mogelijkheid voor de Ordes om, in geval van noodzaak, te voorzien in de verplichte inschrijving van advocaten
op de lijst van advocaten die de juridische tweedelijnsbijstand beoefenen, is een maatregel die relevant is om de
doeltreffendheid van de juridische bijstand te waarborgen.

B.6. Volgens het Europees Hof voor de Rechten van de Mens staat het verbod op dwangarbeid of verplichte arbeid,
bedoeld in artikel 4.2 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, er niet aan in de weg dat de wet aan
advocaten redelijke verplichtingen oplegt, zoals de pro-Deoverplichtingen (EHRM, 23 november 1983, Van der
Mussele t. België, § § 39-41) of het optreden als wettelijke voogd van een onbekwaamverklaarde (EHRM,
18 oktober 2011, Graziani-Weiss t. Oostenrijk, § § 38-43). Het moet niettemin gaan om verplichtingen die binnen de
normale uitoefening van het beroep van advocaat vallen. De verplichting moet bovendien haar grondslag vinden in een
opvatting van sociale solidariteit en tot slot mag de opgelegde taak voor de advocaat geen onevenredige last uitmaken.
De verplichtingen die de wet aan advocaten oplegt, staan tegenover bepaalde privileges die deze beroepsgroep geniet,
zoals het pleitmonopolie (EHRM, 18 oktober 2011, Graziani-Weiss t. Oostenrijk, § 41).

B.7. Het verlenen van omstandige juridische adviezen, de bijstand en de vertegenwoordiging van de
rechtzoekenden vormen de kern van het beroep van advocaat. De verplichting om prestaties in het kader van de
juridische tweedelijnsbijstand te verrichten, draagt bij tot het waarborgen van de doeltreffendheid van de juridische
bijstand ten behoeve van de meest kwetsbare rechtzoekenden, wat zonder twijfel een doel van sociale solidariteit is.
Doordat, enerzijds, de door de Ordes opgelegde verplichting niet in die zin kan worden geïnterpreteerd dat zij de
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werktijd van de betrokken advocaten volledig in beslag neemt en, anderzijds, de verrichte prestaties deels door de Staat
worden vergoed, vormt de verplichting geen onevenredige last voor de advocaten die verplicht zouden zijn
opgenomen op de lijst. De bestreden bepaling vormt derhalve geen verplichte arbeid die in strijd is met de in het
middel aangevoerde bepalingen en schendt niet de rechten inzake de bescherming van het eigendom.

Het bedrag van de vergoeding voor de verrichte prestaties wordt bepaald in het in B.1.3 vermelde
uitvoeringsbesluit, dat niet onder de toetsingsbevoegdheid van het Hof valt.

B.8. Tot de verplichte inschrijving van advocaten op de lijst van advocaten die de juridische tweedelijnsbijstand
zullen verlenen, kan slechts worden beslist door de Orde van advocaten, die overeenkomstig artikel 495 van het
Gerechtelijk Wetboek de gemeenschappelijke beroepsbelangen van de advocaten behartigt. De beslissing moet
noodzakelijk zijn voor de doeltreffendheid van de juridische bijstand.

De bestreden bepaling waarborgt het bestaande recht op juridische bijstand. De standstill-verplichting, vervat in
artikel 23 van de Grondwet, is derhalve niet geschonden.

B.9. De lijst van advocaten die de juridische tweedelijnsbijstand zullen verlenen, vermeldt de voorkeurmateries die
de advocaten opgeven (artikel 508/7, vierde lid, van hetzelfde Wetboek), waarmee elk bureau voor juridische bijstand
mag worden geacht rekening te houden wanneer het een advocaat aanstelt.

In de veronderstelling dat de bestreden bepaling het recht op eerbiediging van het privé- en gezinsleven en de
vrijheid van handel en nijverheid zou beperken, is die beperking evenredig met de nagestreefde doelstelling van een
behoorlijke rechtsbedeling.

B.10. Het middel is niet gegrond.
Om die redenen,
het Hof
verwerpt het beroep.
Aldus gewezen in het Nederlands, het Frans en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van

6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 29 maart 2018.

De griffier, De voorzitter,
P.-Y. Dutilleux E. De Groot

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2018/201801]
Extrait de l’arrêt n° 41/2018 du 29 mars 2018

Numéro du rôle : 6574
En cause : le recours en annulation partielle de l’article 3 de la loi du 6 juillet 2016 modifiant le Code judiciaire en

ce qui concerne l’aide juridique (dernière phrase de l’article 508/7, alinéa 3, du Code judiciaire, tel qu’il a été remplacé
par la disposition attaquée), introduit par Thierry Willems et autres.

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents A. Alen et J. Spreutels, des juges L. Lavrysen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke,

T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet et R. Leysen, et, conformément à l’article 60bis de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, du président émérite E. De Groot, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux,
présidée par le président émérite E. De Groot,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet du recours et procédure
Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 28 décembre 2016 et parvenue au greffe le

30 décembre 2016, un recours en annulation partielle de l’article 3 de la loi du 6 juillet 2016 modifiant le Code judiciaire
en ce qui concerne l’aide juridique (dernière phrase de l’article 508/7, alinéa 3, du Code judiciaire, tel qu’il a été
remplacé par la disposition attaquée), publiée au Moniteur belge du 14 juillet 2016, a été introduit par Thierry Willems,
Bart Staelens, Ignace Laplaese et l’Ordre des avocats du barreau de Bruges, assistés et représentés par Me E. Aspeele,
avocat au barreau de Bruges.

(...)
II. En droit
(...)
B.1.1. Les parties requérantes, à savoir trois avocats et l’Ordre des avocats du barreau de Bruges, contestent un

changement dans l’organisation de l’aide juridique de deuxième ligne, appelée aussi « pro Deo ».
B.1.2. L’aide juridique de deuxième ligne est « l’aide juridique accordée à une personne physique sous la forme

d’un avis juridique circonstancié ou l’assistance juridique dans le cadre ou non d’une procédure ou l’assistance dans
le cadre d’un procès y compris la représentation au sens de l’article 728 » (article 508/1, 2o, du Code judiciaire).

L’aide juridique de deuxième ligne est assurée par des avocats (article 446bis du même Code) et est organisée par
le bureau d’aide juridique établi au sein de chaque barreau.

B.1.3. L’Etat alloue, « aux conditions visées à l’article 508/19 », des indemnités aux avocats en raison des
prestations accomplies au titre de l’aide juridique de deuxième ligne (article 446bis, alinéa 3, du Code judiciaire).

Les conditions d’octroi, le tarif et les modalités d’indemnisation de l’aide juridique de deuxième ligne sont fixés
à l’article 2 de l’arrêté royal du 20 décembre 1999 contenant les modalités d’exécution relatives à l’indemnisation
accordée aux avocats dans le cadre de l’aide juridique de deuxième ligne et relatif au subside pour les frais liés à
l’organisation des bureaux d’aide juridique.

B.1.4. Avant sa modification par la disposition attaquée, l’article 508/7 du Code judiciaire disposait :
« Au sein de chaque barreau, le Conseil de l’Ordre des Avocats établit un Bureau d’aide juridique selon les

modalités et les conditions qu’il détermine.
Le bureau a notamment pour mission d’organiser des services de garde.
L’Ordre des Avocats inscrit une fois l’an sur une liste les avocats désireux d’accomplir à titre principal ou à titre

accessoire des prestations au titre de l’aide juridique de deuxième ligne organisée par le bureau.
La liste mentionne les orientations que les avocats déclarent et qu’ils justifient ou pour lesquelles ils s’engagent à

suivre une formation organisée par le Conseil de l’Ordre ou les autorités visées à l’article 488.
Le refus d’inscription sur la liste est susceptible d’appel conformément à l’article 432bis.
Le bureau transmet la liste des avocats à la Commission d’aide juridique ».
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B.1.5. La disposition attaquée a remplacé l’article 508/7, alinéa 3, précité, par ce qui suit :
« L’Ordre des avocats établit, selon les modalités et conditions qu’il détermine, une liste des avocats désireux

d’accomplir à titre principal ou à titre accessoire des prestations au titre de l’aide juridique de deuxième ligne organisée
par le bureau d’aide juridique et tient cette liste à jour. L’Ordre peut prévoir l’inscription obligatoire d’avocats pour
autant que ce soit nécessaire pour l’effectivité de l’aide juridique ».

B.1.6. Les parties requérantes demandent l’annulation de la dernière phrase du nouvel alinéa 3, qui prévoit,
pour l’Ordre des avocats, la possibilité d’inscrire des avocats contre leur gré sur la liste des avocats qui assureront l’aide
juridique de deuxième ligne, pour autant que ce soit nécessaire pour l’effectivité de l’aide juridique.

B.2. Les parties requérantes font valoir que la disposition attaquée est discriminatoire et incompatible avec le
principe d’égalité devant les charges publiques, avec l’obligation de standstill, avec le droit au libre choix d’une
profession et avec le droit au respect de la vie privée et familiale.

B.3. Les avocats ont un rôle clé dans l’administration de la justice. Leur statut spécifique, comme intermédiaires
entre les justiciables et les tribunaux, explique les normes de conduite imposées en général aux membres du barreau
(CEDH, grande chambre, 15 décembre 2005, Kyprianou c. Chypre, § 173). Les principes de « dignité, de probité et de
délicatesse » font la base de la profession d’avocat (article 455 du Code judiciaire). Les avocats exercent librement leur
ministère « pour la défense de la justice et de la vérité » (article 444, alinéa 1er, du même Code).

Dans l’exercice de ce rôle important dans l’administration de la justice, les avocats ont certains privilèges, comme
le monopole de plaidoirie. En vertu de l’article 440, alinéa 1er, du Code judiciaire, « seuls les avocats ont le droit de
plaider ». Cette règle consacre le monopole de plaidoirie de l’avocat devant toutes les juridictions et a été adoptée en
vue du bon fonctionnement de la justice (Doc. parl., Chambre, 1965-1966, no 59/49, p. 120). Les « exceptions prévues par
la loi » doivent donc s’interpréter strictement (arrêt no 191/2006 du 5 décembre 2006, B.5.2).

Eu égard à leur rôle et à leur mission spécifiques et aux privilèges qui en découlent, on peut attendre des avocats
qu’ils contribuent au bon fonctionnement de la justice et donc à la confiance des justiciables dans une bonne
administration de la justice, qui est fondamentale dans une démocratie et un Etat de droit (CEDH, grande chambre,
15 décembre 2005, Kyprianou c. Chypre, § 173; grande chambre, 23 avril 2015, Morice c. France, § 132).

B.4. En vertu de la disposition attaquée, l’inscription d’office d’avocats sur la liste en cause est justifiée par la
nécessité d’assurer l’effectivité de l’aide juridique et elle ne peut être effectuée que dans la mesure nécessaire pour
atteindre cet objectif. L’effectivité de l’aide juridique de deuxième ligne est assurément un but légitime qui rencontre
l’obligation du législateur, inscrite à l’article 23, alinéa 3, 2o, de la Constitution, de garantir l’aide juridique à ceux qui
en ont besoin pour assurer leur droit fondamental à l’accès à la justice.

B.5. Toute personne satisfaisant aux conditions fixées par le Code judiciaire choisit librement d’exercer ou non la
profession d’avocat. Celui qui choisit cette profession est réputé connaître et accepter les obligations que la loi impose
à ce groupe professionnel, en ce compris l’obligation éventuelle d’effectuer des prestations au titre de l’aide juridique
de deuxième ligne. La disposition attaquée n’est donc pas contraire au droit au libre choix d’une activité
professionnelle.

La possibilité pour les Ordres de prévoir, en cas de nécessité, l’inscription obligatoire d’avocats sur la liste des
avocats pratiquant l’aide juridique de deuxième ligne est une mesure pertinente pour garantir l’effectivité de l’aide
juridique.

B.6. Selon la Cour européenne des droits de l’homme, l’interdiction d’accomplir un travail forcé ou obligatoire,
visée à l’article 4.2 de la Convention européenne des droits de l’homme, ne s’oppose pas à ce que la loi impose des
obligations raisonnables aux avocats, comme les obligations pro deo (CEDH, 23 novembre 1983, Van der Mussele
c. Belgique, § § 39 à 41) ou la désignation comme tuteur légal d’un interdit (CEDH, 18 octobre 2011, Graziani-Weiss
c. Autriche, § § 38 à 43). Il faut néanmoins qu’il s’agisse d’obligations entrant dans l’exercice normal de la profession
d’avocat. L’obligation doit en outre trouver son fondement dans une conception de solidarité sociale et, enfin,
la mission imposée ne peut constituer une charge disproportionnée pour l’avocat. Les obligations que la loi impose aux
avocats sont contrebalancées par certains privilèges dont bénéficie ce groupe professionnel, tel le monopole de
plaidoirie (CEDH, 18 octobre 2011, Graziani-Weiss c. Autriche, § 41).

B.7. La dispensation d’avis juridiques circonstanciés, l’assistance et la représentation des justiciables constituent le
cœur de la profession d’avocat. L’obligation d’effectuer des prestations au titre de l’aide juridique de deuxième ligne
contribue à assurer l’effectivité de l’aide juridique au bénéfice des justiciables les plus précarisés, ce qui est
indubitablement un objectif de solidarité sociale. Dès lors que, d’une part, l’obligation imposée par les Ordres ne saurait
être interprétée comme occupant la totalité du temps de travail des avocats concernés et que, d’autre part,
les prestations effectuées sont partiellement indemnisées par l’Etat, l’obligation ne constitue pas une charge
disproportionnée pour les avocats qui feraient l’objet d’une inscription d’office sur la liste. Par conséquent,
la disposition attaquée ne constitue pas une réquisition au travail contraire aux dispositions invoquées au moyen et elle
ne viole pas les droits en matière de protection de la propriété.

Le montant de l’indemnisation des prestations effectuées est fixé dans l’arrêté d’exécution mentionné en B.1.3,
dont le contrôle ne relève pas de la compétence de la Cour.

B.8. Seul l’Ordre des avocats, qui, conformément à l’article 495 du Code judiciaire, défend les intérêts
professionnels communs des avocats, est habilité à décider de l’inscription obligatoire d’avocats sur la liste des avocats
qui assureront l’aide juridique de deuxième ligne. La décision doit être nécessaire pour l’effectivité de l’aide juridique.

La disposition attaquée garantit le droit à l’aide juridique existant. L’obligation de standstill, contenue dans
l’article 23 de la Constitution, n’est donc pas violée.

B.9. La liste des avocats qui assureront l’aide juridique de deuxième ligne mentionne les matières selon les
orientations déclarées par les avocats (article 508/7, alinéa 4, du même Code), dont chaque bureau d’aide juridique peut
être censé tenir compte lorsqu’il désigne un avocat.

A supposer que la disposition attaquée limite le droit au respect de la vie privée et familiale et la liberté de
commerce et d’industrie, cette limitation est proportionnée à l’objectif poursuivi, à savoir une bonne administration de
la justice.

B.10. Le moyen n’est pas fondé.
Par ces motifs,
la Cour
rejette le recours.
Ainsi rendu en langue néerlandaise, en langue française et en langue allemande, conformément à l’article 65 de la

loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 29 mars 2018.

Le greffier, Le président,
P.-Y. Dutilleux E. De Groot
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2018/201801]

Auszug aus dem Entscheid Nr. 41/2018 vom 29. März 2018

Geschäftsverzeichnisnummer 6574
In Sachen: Klage auf teilweise Nichtigerklärung von Artikel 3 des Gesetzes vom 6. Juli 2016 zur Abänderung des

Gerichtsgesetzbuches in Bezug auf den juristischen Beistand (letzter Satz von Artikel 508/7 Absatz 3 des
Gerichtsgesetzbuches, ersetzt durch die angefochtene Bestimmung), erhoben von Thierry Willems und anderen.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten A. Alen und J. Spreutels, den Richtern L. Lavrysen, J.-P. Snappe,

J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet und R. Leysen, und dem emeritierten
Präsidenten E. De Groot, gemäß Artikel 60bis des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof,
unter Assistenz des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des emeritierten Präsidenten E. De Groot,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Klage und Verfahren
Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 28. Dezember 2016 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief

zugesandt wurde und am 30. Dezember 2016 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf teilweise
Nichtigerklärung von Artikel 3 des Gesetzes vom 6. Juli 2016 zur Abänderung des Gerichtsgesetzbuches in Bezug auf
den juristischen Beistand (letzter Satz von Artikel 508/7 Absatz 3 des Gerichtsgesetzbuches, ersetzt durch die
angefochtene Bestimmung), veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 14. Juli 2016: Thierry Willems, Bart Staelens,
Ignace Laplaese und die Rechtsanwaltskammer Brügge, unterstützt und vertreten durch RA E. Aspeele, in Brügge
zugelassen.

(...)
II. Rechtliche Würdigung
(...)
B.1.1. Die klagenden Parteien, drei Rechtsanwälte und die Kammer der Rechtsanwaltschaft in Brügge,

beanstanden eine Änderung in der Organisation des weiterführenden juristischen Beistands, auch bekannt als die
sogenannte « Pro Deo »-Regelung.

B.1.2. Weiterführender juristischer Beistand ist « der juristische Beistand, der einer natürlichen Person in Form
eines ausführlichen juristischen Gutachtens gewährt wird, oder der juristische Beistand im Rahmen oder außerhalb
eines Verfahrens oder der Beistand im Rahmen eines Prozesses einschließlich der Vertretung im Sinne von Artikel 728 »
(Artikel 508/1 Nr. 2 des Gerichtsgesetzbuches).

Der weiterführende juristische Beistand wird von Rechtsanwälten gewährleistet (Artikel 446bis desselben
Gesetzbuches) und vom Büro für juristischen Beistand organisiert, das bei jeder Rechtsanwaltschaft eingerichtet ist.

B.1.3. « Unter den in Artikel 508/19 erwähnten Bedingungen » erkennt der Staat den Rechtsanwälten
Entschädigungen für die von ihnen im Rahmen des weiterführenden juristischen Beistands erbrachten Leistungen zu
(Artikel 446bis Absatz 3 des Gerichtsgesetzbuches).

Die Bedingungen für die Zuerkennung, der Tarif und die Weise der Auszahlung der vorgenannten Entschädigung
sind in Artikel 2 des Königlichen Erlasses vom 20. Dezember 1999 zur Festlegung der Ausführungsmodalitäten in
Bezug auf die Entschädigung, die Rechtsanwälten im Rahmen des weiterführenden juristischen Beistands gewährt
wird, und in Bezug auf den Zuschuss für die mit der Organisation der Büros für juristischen Beistand verbundenen
Kosten festgelegt.

B.1.4. Artikel 508/7 des Gerichtsgesetzbuches lautete vor dessen Änderung durch die angefochtene Bestimmung:
« Bei jeder Rechtsanwaltschaft errichtet der Kammervorstand der Rechtsanwälte ein Büro für juristischen Beistand

gemäß den Modalitäten und Bedingungen, die er festlegt.
Aufgabe des Büros ist es unter anderem, einen Bereitschaftsdienst zu organisieren.
Die Rechtsanwaltskammer erstellt jährlich eine Liste der Rechtsanwälte, die haupt- oder nebenberuflich

Leistungen im Rahmen des vom Büro organisierten weiterführenden juristischen Beistands verrichten möchten.
Auf der Liste sind die von den Rechtsanwälten bevorzugten Bereiche mit entsprechendem Nachweis angegeben

beziehungsweise die Bereiche, für die sie sich verpflichten, an einer vom Kammervorstand oder von den in Artikel 488
erwähnten Behörden organisierten Ausbildung teilzunehmen.

Gegen eine Verweigerung der Eintragung auf die Liste kann gemäß Artikel 432bis Berufung eingelegt werden.
Das Büro übermittelt dem Ausschuss für juristischen Beistand die Liste der Rechtsanwälte ».
B.1.5. Die angefochtene Bestimmung hat Absatz 3 des vorgenannten Artikels 508/7 durch folgenden Wortlaut

ersetzt:
« Die Rechtsanwaltskammer erstellt nach den von ihr festgelegten Modalitäten und Bedingungen eine Liste der

Rechtsanwälte, die haupt- oder nebenberuflich Leistungen im Rahmen des vom Büro für juristischen Beistand
organisierten weiterführenden juristischen Beistands verrichten möchten, und schreibt diese Liste fort. Die Kammer
kann die Pflichteintragung von Rechtsanwälten vorsehen, sofern dies für die Effizienz des juristischen Beistands
notwendig ist ».

B.1.6. Die klagenden Parteien beantragen, dass der letzte Satz vom neuen Absatz 3 für nichtig erklärt wird, der die
Möglichkeit für die Rechtsanwaltskammer vorsieht, Rechtanwälte gegen ihren Willen auf die Liste der Rechtsanwälte,
die den weiterführenden juristischen Beistand gewährleisten werden, einzutragen, sofern dies für die Effizienz des
juristischen Beistands notwendig ist.

B.2. Die klagenden Parteien tragen vor, dass die angefochtene Bestimmung diskriminierend sei und sich nicht mit
dem Grundsatz der Gleichheit bei öffentlichen Lasten, der Standstill-Verpflichtung, dem Recht auf freie Berufswahl und
dem Recht auf Achtung des Privat- und Familienlebens vereinbaren lasse.

B.3. Die Rechtsanwälte nehmen eine bedeutende Stellung in der Rechtspflege ein. Ihr besonderer Status als
Bindeglied zwischen den Rechtsuchenden und den Gerichten äußert sich in den Verhaltensnormen, die Mitglieder der
Rechtsanwaltschaft ganz allgemein einzuhalten haben (EGMR, Große Kammer, 15. Dezember 2005, Kyprianou gg.
Zypern, § 173). Der Rechtsanwaltsberuf hat die Grundsätze von « Würde, Rechtschaffenheit und Taktbewusstsein »
(Artikel 455 des Gerichtsgesetzbuches) zur Grundlage. Die Rechtsanwälte üben ihr Amt « zur Verteidigung des Rechts
und der Wahrheit » (Artikel 444 Absatz 1 desselben Gesetzbuches) frei aus.
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Bei der Wahrnehmung ihrer wichtigen Rolle in der Rechtspflege genießen die Rechtsanwälte bestimmte
Privilegien, wie das Monopol des Plädierens. Gemäß Artikel 440 Absatz 1 des Gerichtsgesetzbuches « haben nur
Rechtsanwälte das Recht zu plädieren ». Diese Regel verankert das Monopol des Rechtsanwalts, vor allen
Rechtsprechungsorganen zu plädieren. Sie wurde im Hinblick auf die ordnungsgemäße Funktion der gerichtlichen
Institutionen angenommen (Parl. Dok., Kammer, 1965-1966, Nr. 59/49, S. 120). Die « durch das Gesetz vorgesehenen
Ausnahmen » sind also strikt auszulegen (Urteil Nr. 191/2006 vom 5. Dezember 2006, B.5.2).

Angesichts ihrer besonderen Rolle und ihres besonderen Auftrags sowie der damit verbundenen Privilegien darf
von den Rechtsanwälten erwartet werden, dass sie einen Beitrag zu einer ordnungsgemäßen Funktion der Justiz leisten
und damit auch zum Vertrauen der Rechtsuchenden in eine ordnungsgemäße Rechtspflege, die in einem
demokratischen Rechtsstaat von grundlegender Bedeutung ist (EGMR, Große Kammer, 15. Dezember 2005,
Kyprianou gg. Zypern, § 173; Große Kammer, 23. April 2015, Morice gg. Frankreich, § 132).

B.4. Nach der angefochtenen Bestimmung ist die Pflichteintragung von Rechtsanwälten auf die erwähnte Liste
durch die Notwendigkeit, die Effizienz des juristischen Beistands zu garantieren, gerechtfertigt. Sie darf nur dann
erfolgen, sofern dies zur Erreichung dieses Ziels notwendig ist. Die Effizienz des weiterführenden juristischen
Beistands ist mit Sicherheit ein legitimes Ziel, das der Verpflichtung des Gesetzgebers in Artikel 23 Absatz 3 Nr. 2 der
Verfassung entspricht, den juristischen Beistand denjenigen zu garantieren, die ihr Grundrecht auf Zugang zur Justiz
andernfalls nicht ausüben könnten.

B.5. Jeder, der die im Gerichtsgesetzbuch festgelegten Bedingungen erfüllt, hat die freie Wahl, den Beruf des
Rechtsanwalts auszuüben oder nicht auszuüben. Von denjenigen, die diesen Beruf ergreifen, wird erwartet, dass sie die
dieser Berufsgruppe durch das Gesetz auferlegten Verpflichtungen kennen und annehmen, einschließlich der
möglichen Verpflichtung zur Verrichtung von Leistungen im Rahmen des weiterführenden juristischen Beistands.
Die angefochtene Bestimmung beeinträchtigt somit nicht das Recht auf freie Berufswahl.

Die Möglichkeit für die Kammern, erforderlichenfalls die Pflichteintragung von Rechtsanwälten auf die Liste der
Rechtsanwälte, die den weiterführenden juristischen Beistand anbieten, vorzusehen, ist eine Maßnahme, die für die
Gewährleistung der Effizienz des juristischen Beistands relevant ist.

B.6. Nach dem Europäischen Gerichtshof für Menschenrechte steht das Verbot der Zwangs- bzw. Pflichtarbeit im
Sinne von Artikel 4 Absatz 2 der Europäischen Menschenrechtskonvention dem nicht entgegen, dass das Gesetz
Rechtsanwälten angemessene Verpflichtungen wie die « Pro Deo »-Verpflichtungen auferlegt (EGMR, 23. November
1983, Van der Mussele gg. Belgien, § § 39-41) oder das Auftreten eines Rechtsanwalts als Vormund eines Entmündigten
vorsieht (EGMR, 18. Oktober 2011, Graziani-Weiss gg. Österreich, § § 38-43). Trotzdem muss es sich dabei um
Verpflichtungen handeln, die unter die normalen Tätigkeiten im Rahmen des Rechtsanwaltsberufs fallen.
Die Verpflichtung muss außerdem auf einem Konzept von gesellschaftlicher Solidarität beruhen.

Die auferlegte Aufgabe darf zu guter Letzt für den Rechtsanwalt keine unverhältnismäßige Last darstellen.
Den den Rechtsanwälten durch das Gesetz auferlegten Verpflichtungen stehen bestimmte Privilegien,
die diese Berufsgruppe genießt, wie das Monopol des Plädierens, gegenüber (EGMR, 18. Oktober 2011, Graziani-
Weiss gg. Österreich, § 41).

B.7. Das Gewähren ausführlicher juristischer Gutachten, der Beistand und die Vertretung der Rechtsuchenden
bilden den Kern des Rechtsanwaltsberufs. Die Verpflichtung zur Verrichtung von Leistungen im Rahmen des
weiterführenden juristischen Beistands trägt zur Gewährleistung der Effizienz des juristischen Beistands zugunsten der
verletzlichsten Rechtsuchenden bei, was zweifelsohne ein Ziel der gesellschaftlichen Solidarität ist. Weil einerseits die
durch die Kammern auferlegte Verpflichtung nicht in dem Sinne ausgelegt werden kann, dass sie die Arbeitszeit der
betroffenen Rechtsanwälte vollständig in Anspruch nimmt, und weil andererseits der Staat die erbrachten Leistungen
teilweise entschädigt, stellt die Verpflichtung keine unverhältnismäßige Last für die Rechtsanwälte dar, die von einer
Pflichteintragung auf die Liste betroffen wären. Die angefochtene Bestimmung regelt daher keine Pflichtarbeit, die den
im Rahmen des Klagegrunds genannten Bestimmungen widerspricht, und verstößt auch nicht gegen Rechte zum
Schutz des Eigentums.

Die Höhe der Entschädigung für die erbrachten Leistungen ist in dem in B.1.3 genannten Ausführungserlass
festgelegt, der nicht zur Prüfungskompetenz des Gerichtshofs gehört.

B.8. Die Pflichteintragung von Rechtsanwälten auf die Liste der Rechtsanwälte, die den weiterführenden
juristischen Beistand gewährleisten werden, kann nur von der Rechtsanwaltskammer beschlossen werden, die gemäß
Artikel 495 des Gerichtsgesetzbuches auf die gemeinsamen beruflichen Interessen der Rechtsanwälte achtet.
Der Beschluss muss für die Effizienz des juristischen Beistands notwendig sein.

Die angefochtene Bestimmung gewährleistet das bestehende Recht auf juristischen Beistand. Die in Artikel 23 der
Verfassung geregelte Standstill-Verpflichtung ist dementsprechend nicht verletzt.

B.9. Die Liste der Rechtsanwälte, die den weiterführenden juristischen Beistand gewährleisten werden,
erwähnt die von den Rechtsanwälten bevorzugten Bereiche (Artikel 508/7 Absatz 4 desselben Gesetzbuches),
welche jedes Büro für juristischen Beistand bei der Bestellung eines Rechtsanwalts zu berücksichtigen hat.

Sollte die angefochtene Bestimmung in das Recht auf Achtung des Privat- und Familienlebens und die Handels-
und Gewerbefreiheit eingreifen, steht der Eingriff im Verhältnis zum verfolgten Zweck einer ordnungsgemäßen
Rechtspflege.

B.10. Der Klagegrund ist unbegründet.

Aus diesen Gründen:

Der Gerichtshof

weist die Klage zurück.

Erlassen in niederländischer, französischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom
6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 29. März 2018.

Der Kanzler, Der Präsident,
P.-Y. Dutilleux E. De Groot
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/12524]

21 MEI 2018. — Wet tot wijziging van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op
twee niveaus wat de verkiezing van de politieraad betreft (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Artikel 2 van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van
een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, gewij-
zigd bij de wet van 6 januari 2014, wordt aangevuld met een bepaling
onder 4°, luidende :

“4° de bestendige deputatie : de deputatie van de provincieraad in
het Vlaams Gewest en het provinciecollege in het Waals Gewest.”.

Art. 3. In artikel 12, vijfde lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 2 april 2001, worden de woorden “heeft een of twee opvolgers”
vervangen door de woorden “kan een of twee opvolgers hebben”.

Art. 4. Artikel 14 van dezelfde wet wordt aangevuld met een tweede
lid, luidende :

“De kandidaat die wordt voorgedragen als opvolger van een
kandidaat-effectief lid moet op de dag van de verkiezing deel uitmaken
van dezelfde gemeenteraad als deze van het kandidaat-effectief lid dat
hij of zij opvolgt.”.

Art. 5. In artikel 15, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 26 april 2002, worden de woorden “noch door de echt verbonden
zijn” vervangen door de woorden “noch verbonden zijn door een
huwelijk of door een wettelijke samenwoning”.

Art. 6. In artikel 17 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
1 december 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, 1°, worden de woorden “een mandaat in de
politieraad uitoefent” vervangen door de woorden ‘lid is van het
politiecollege of de politieraad”;

2° in het eerste lid, 2°, worden de woorden “een mandaat in de
politieraad heeft uitgeoefend” vervangen door de woorden “lid is
geweest van het politiecollege of de politieraad”.

Art. 7. In artikel 18bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
2 april 2001, worden het vijfde en het zesde lid opgeheven.

Art. 8. Artikel 18ter van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
2 april 2001, wordt aangevuld met twee leden, luidende :

“Het feit dat de verkiezing geldigheid heeft verkregen door het
verstrijken van de termijn of de beslissing van de bestendige deputatie
of het in het eerste lid bedoelde college, wordt door de gouverneur
medegedeeld aan de betrokken gemeenteraad en aan de politieraad. Er
wordt bij aangetekende zending kennis van gegeven aan de leden en
opvolgers van de politieraad wier verkiezing werd vernietigd, aan de
opvolgers wier verkiezingsrang werd gewijzigd en aan de personen die
bezwaren hebben ingediend.

Wanneer een vernietiging definitief is geworden, wordt tot een
nieuwe verkiezing overgegaan. In dit geval is artikel 18 van toepassing,
met dien verstande dat de termijn slechts een aanvang neemt de dag
volgend op die waarop de vernietiging aan de betrokken gemeenteraad
werd medegedeeld.”.

Art. 9. In artikel 18quater, eerste lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij
de wet van 2 april 2001, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden “18bis, vijfde lid” worden vervangen door de
woorden “18ter, tweede lid”;

2° de woorden “18bis, zesde lid” worden vervangen door de
woorden “18ter, derde lid”.

Art. 10. In artikel 20 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 3 december 2006, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “op de eerste werkdag van
februari, tenzij ze rechtsgeldig vroeger bijeengeroepen zijn.” vervangen
door de woorden “ten vroegste op de eenendertigste dag na ontvangst
van de verkiezingsuitslag bij de bestendige deputatie of het college
bedoeld in artikel 83quinquies, § 2, van de bijzondere wet van

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/12524]

21 MAI 2018. — Loi modifiant la loi du 7 décembre 1998 organisant un
service de police intégré, structuré à deux niveaux, en ce qui
concerne l’élection du conseil de police (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. L’article 2 de la loi du 7 décembre 1998 organisant un service
de police intégré, structuré à deux niveaux, modifié par la loi du
6 janvier 2014, est complété par un 4° rédigé comme suit :

“4° la députation permanente : le collège provincial en Région
wallonne et la députation du conseil provincial en Région flamande.”.

Art. 3. Dans l’article 12, alinéa 5, de la même loi, modifié par la loi
du 2 avril 2001, les mots “a un ou deux suppléants” sont remplacés par
les mots “peut avoir un ou deux suppléants”.

Art. 4. L’article 14 de la même loi est complété par un alinéa 2,
rédigé comme suit :

“Le candidat qui est présenté comme suppléant d’un candidat
membre effectif doit, au jour de l’élection, faire partie du même conseil
communal que celui du candidat membre effectif auquel il ou elle
succède.”.

Art. 5. Dans l’article 15, alinéa 1er, de la même loi, modifié par la loi
du 26 avril 2002, les mots “ni être unis par les liens du mariage” sont
remplacés par les mots “ni être liés par un mariage ou par une
cohabitation légale”.

Art. 6. À l’article 17 de la même loi, modifié par la loi du
1er décembre 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, 1°, les mots “est investi d’un mandat dans le
conseil de police sont remplacés par les mots “est membre du collège de
police ou du conseil de police”;

2° dans l’alinéa 1er, 2°, les mots “a exercé un mandat dans le conseil
de police” sont remplacés par les mots “a été membre du collège de
police ou du conseil de police”.

Art. 7. Dans l’article 18bis de la même loi, inséré par la loi du
2 avril 2001, les alinéas 5 et 6 sont abrogés.

Art. 8. L’article 18ter de la même loi, inséré par la loi du 2 avril 2001,
est complété par deux alinéas rédigés comme suit :

“La validité de l’élection déterminée par l’écoulement du délai ou par
la décision de la députation permanente ou du collège visé à l’alinéa 1er

est communiquée, par le gouverneur au conseil communal concerné et
au conseil de police. Les membres effectifs et suppléants du conseil de
police dont l’élection a été annulée, les suppléants dont le rang électoral
a été modifié et les personnes qui ont introduit une réclamation en sont
informés par envoi recommandé.

Lorsqu’une annulation est devenue définitive, il est procédé à une
nouvelle élection. Dans ce cas, l’article 18 est d’application étant
entendu que le délai ne commence à courir que le jour suivant celui de
la notification de l’annulation au conseil communal concerné.”.

Art. 9. À l’article 18quater, alinéa 1er, de la même loi, inséré par la loi
du 2 avril 2001, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots “18bis, alinéa 5” sont remplacés par les mots “18ter,
alinéa 2”;

2° les mots “18bis, alinéa 6” sont remplacés par les mots “18ter,
alinéa 3”.

Art. 10. À l’article 20 de la même loi, modifié en dernier lieu par la
loi du 3 décembre 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, la première phrase est remplacée par la phrase
suivante : “Le mandat des membres élus du conseil de police prend
cours au plus tôt le trente et unième jour suivant la réception du résultat
de l’élection par la députation permanente ou le collège visé à
l’article 83quinquies, § 2, de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux
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12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen en ten
laatste binnen de dertig dagen nadat de verkiezingsuitslag definitief is
geworden.”;

2° tussen het eerste en het tweede lid wordt een lid ingevoegd,
luidende :

“De opvolger wordt uiterlijk zeven werkdagen vóór de eerstvol-
gende vergadering uitgenodigd om op deze vergadering de eed af te
leggen.”.

Art. 11. In dezelfde wet wordt een artikel 20ter ingevoegd, lui-
dende :

“Art. 20ter. § 1. De leden van het politiecollege mogen geen
bijkomende verdiensten genieten ten laste van de gemeente of politie-
zone.

§ 2. De politieraadsleden ontvangen geen wedde.

Zij trekken presentiegeld als zij deelnemen aan de vergaderingen van
de politieraad.

Het bedrag van het presentiegeld wordt vastgesteld door de
politieraad.

Het presentiegeld bedraagt minimum 37,18 euro en maxi-
mum 121,95 euro. Het bedrag van het presentiegeld, bepaald overeen-
komstig § 2, derde lid, wordt onderworpen aan de geldende regeling
van de koppeling aan het indexcijfer.”.

Art. 12. In artikel 21bis, eerste lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij de
wet van 2 april 2001, worden de woorden “de voorzitter van”
ingevoegd tussen de woorden “ingediend bij” en de woorden “de
politieraad”.

Art. 13. In artikel 21ter, eerste en tweede lid, van dezelfde wet
worden de woorden “bestendige deputatie” telkens vervangen door de
woorden “deputatie, provinciecollege”.

Art. 14. Artikel 22 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
2 december 2011, wordt vervangen als volgt :

“Art. 22. § 1. Het verhinderde of afwezige lid van de politieraad of
van het politiecollege wordt vervangen met toepassing van de bepa-
lingen die, in de deelstaat op het grondgebied waarvan de desbetref-
fende zone zich bevindt, in het algemeen de vervanging regelen van het
verhinderde of afwezige gemeenteraadslid of van de verhinderde of
afwezige burgemeester.

§ 2. Het raadslid dat wegens een handicap zijn mandaat niet
zelfstandig kan vervullen, mag zich voor de uitoefening van dat
mandaat laten bijstaan door een vertrouwenspersoon. Die bijstand
wordt geregeld met toepassing van de bepalingen die, in de deelstaat
op het grondgebied waarvan de desbetreffende zone zich bevindt, de
bijstand regelen die wordt verleend aan de gemeenteraadsleden die
wegens een handicap hun mandaat niet zelfstandig kunnen uitoefenen.
De vertrouwenspersoon die wordt gekozen om die bijstand te verlenen,
mag geen personeelslid van de desbetreffende politiezone zijn.”.

Art. 15. In artikel 23 van dezelfde wet wordt het derde lid opgehe-
ven.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 21 mei 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be) :
Stukken : 54-2553 – 2016/2017.
Integraal verslag : 9 mei 2018.

institutions bruxelloises et au plus tard trente jours après que le résultat
des élections est devenu définitif.”;

2° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1er et 2 :

“Le suppléant est invité, au plus tard sept jours ouvrables avant la
séance suivante, à prêter serment lors de cette séance.”.

Art. 11. Dans la même loi, il est inséré un article 20ter rédigé comme
suit :

“Art. 20ter. § 1er. Les membres du collège de police ne peuvent jouir
d’aucun émolument supplémentaire à charge de la commune ou de la
zone de police.

§ 2. Les membres du conseil de police ne reçoivent aucun traitement.

Ils perçoivent un jeton de présence lorsqu’ils participent aux
réunions du conseil de police.

Le montant du jeton de présence est fixé par le conseil de police.

Le montant du jeton de présence est compris entre un minimum
de 37,18 euros et un maximum de 121,95 euros. Le montant du jeton de
présence, fixé conformément au § 2, alinéa 3, est soumis à la
réglementation en vigueur concernant la liaison à l’indice des prix.”.

Art. 12. Dans l’article 21bis, alinea 1er, de la même loi, inséré par la
loi du 2 avril 2001, les mots “du président” sont insérés entre les mots
“par écrit auprès” et les mots “du conseil de police”.

Art. 13. Dans l’article 21ter, alinéas 1er et 2, de la même loi, les mots
“de la députation permanente” sont chaque fois remplacés par les mots
“de la députation, du collège provincial”.

Art. 14. L’article 22 de la même loi, modifié par la loi du 2 décem-
bre 2011, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 22. § 1er. Le membre empêché ou absent du conseil de police ou
du collège de police est remplacé en appliquant les dispositions qui,
dans l’entité fédérée sur le territoire de laquelle est située la zone
concernée, règlent de manière générale le remplacement du conseiller
communal ou du bourgmestre lorsqu’il est empêché ou absent.

§ 2. Le conseiller qui, en raison d’un handicap, ne peut exercer seul
son mandat peut, pour l’accomplissement de ce mandat, se faire
assister par une personne de confiance. Cette assistance est réglée en
appliquant les dispositions qui, dans l’entité fédérée sur le territoire de
laquelle est située la zone, règlent l’assistance des conseillers commu-
naux qui, en raison d’un handicap, ne peuvent exercer seuls leur
mandat. La personne de confiance choisie pour exercer cette assistance
ne peut être membre du personnel de la zone de police concernée.”.

Art. 15. Dans l’article 23 de la même loi, l’alinéa 3 est abrogé.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 21 mai 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

J. JAMBON

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be) :
Documents : 54-2553 – 2016/2017.
Compte rendu intégral : 9 mai 2018.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/12594]

18 JANUARI 2018. — Koninklijk besluit betreffende de stage van de
personeelsleden van het basiskader van de politiediensten. —
Addendum

In het Belgisch Staatsblad van 6 februari 2018, eerste editie, akte
nr. 2017/31628, blz. 8954, na het Verslag aan de Koning, wordt het
advies Raad van State als volgt bijgevoegd :

″ADVIES 61.954/2/V VAN 10 AUGUSTUS 2017 VAN DE RAAD
VAN STATE, AFDELING WETGEVING, OVER EEN ONTWERP VAN
KONINKLIJK BESLUIT ‘BETREFFENDE DE STAGE VAN DE PERSO-
NEELSLEDEN VAN HET BASISKADER VAN DE POLITIEDIENSTEN’

Op 20 juli 2017 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de
Vice-Eerste Minister en Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der gebouwen verzocht binnen een termijn van
dertig dagen van rechtswege* verlengd tot 6 september 2017 een advies
te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘betreffende de
stage van de personeelsleden van het basiskader van de politiedien-
sten’.

Het ontwerp is door de tweede vakantiekamer onderzocht op
10 augustus 2017. De kamer was samengesteld uit Pierre Liénardy,
kamervoorzitter, Luc Detroux en Wanda Vogel, staatsraden, en Béatrice
Drapier, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Véronique Schmitz, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Martine Baguet, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 10 augus-
tus 2017.

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten ‘op de Raad van State’, gecoördineerd
op 12 januari 1973, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig
artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar
onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de bevoegdheid van de
steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereis-
ten.

Wat die drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Voorafgaande vormvereisten
Wat betreft het protocol van onderhandelingen nr. 408/4 van het

onderhandelingscomité voor de politiediensten kan het vormvereiste
niet geacht worden naar behoren vervuld te zijn, aangezien het protocol
noch door de verantwoordelijke leiders van de vakorganisaties, noch
door de leden van de overheidsafvaardiging ondertekend is.

De steller van de tekst moet zich ervan vergewissen dat dit
voorafgaande vormvereiste naar behoren vervuld is.

Onderzoek van het ontwerp

Artikel 1
Bij artikel 1 van het ontwerp worden in artikel 5 van het koninklijk

besluit van 24 april 2014 ‘tot invoeging van een stage voor de
personeelsleden van het basiskader van de politiediensten’ de woorden
“uiterlijk voor 1 januari 2017” vervangen door de woorden “uiterlijk
voor 1 januari 2020”. Dit heeft tot gevolg dat alle aspiranten-inspecteurs
van politie die hun basisopleiding op of na 1 januari 2017 aangevat
hebben, ook de proeftijd van zes maanden moeten volbrengen.

Er wordt op gewezen dat bestuurshandelingen krachtens een
algemeen rechtsbeginsel in de regel geen terugwerkende kracht
hebben. Terugwerkende kracht kan evenwel gerechtvaardigd zijn
indien de wet die toestaat. Indien ze niet bij de wet wordt toegestaan,
is ze alleen aanvaardbaar bij wijze van uitzondering, inzonderheid
wanneer dat nodig is voor de continuïteit van de openbare dienst of
voor de regularisatie van een rechtstoestand of een feitelijke toestand en
voor zover de vereisten inzake rechtszekerheid vervuld zijn en de
individuele rechten geëerbiedigd worden.

Ingeval de ontworpen bepaling terugwerkende kracht zou hebben,
moet de steller van het ontwerp daarvoor een verantwoording kunnen
geven.

Het verdient aanbeveling het verslag aan de Koning op dat punt aan
te vullen.

De Griffier, De Voorziter,
Béatrice Drapier Pierre Liénardy

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/12594]

18 JANVIER 2018. — Arrêté royal concernant le stage des membres
du personnel du cadre de base des services de police. — Adden-
dum

Dans le Moniteur belge du 6 février 2018, première édition, acte
n° 2017/31628, page 8954, après le Rapport au Roi, il est inséré l’avis du
Conseil d’Etat comme suit :

″AVIS 61.954/2/V DU 10 AOÛT 2017 DU CONSEIL D’ETAT,
SECTION DE LEGISLATION, SUR UN PROJET D’ARRÊTÉ ROYAL
‘CONCERNANT LE STAGE DES MEMBRES DU PERSONNEL DU
CADRE DE BASE DES SERVICES DE POLICE’

Le 20 juillet 2017, le Conseil d’État, section de législation, a été invité
par le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
chargé de la Régie des bâtiments à communiquer un avis, dans un délai
de trente jours prorogé de plein droit* jusqu’au 6 septembre 2017, sur
un projet d’arrêté royal ‘concernant le stage des membres du personnel
du cadre de base des services de police’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre des vacations le
10 août 2017. La chambre était composée de Pierre Liénardy, président
de chambre, Luc Detroux et Wanda Vogel, conseillers d’État, et Béatrice
Drapier, greffier.

Le rapport a été présenté par Véronique Schmitz, auditeur.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a
été vérifiée sous le contrôle de Martine Baguet, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 10 août 2017.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois ‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le
12 janvier 1973, la section de législation limite son examen au
fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur de l’acte
ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, conformément à
l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

Formalités préalables
Concernant le protocole de négociation n° 408/4 du comité de

négociation pour les services de police, la formalité ne peut être
considérée comme valablement accomplie dès lors que le protocole
n’est ni signé par les dirigeants responsables des organisations
syndicales ni par les membres de la délégation de l’autorité.

Il appartient à l’auteur du texte de s’assurer du bon accomplissement
de cette formalité préalable.

Examen du projet

Article 1er

L’article 1er du projet prévoit de remplacer, dans l’article 5 de l’arrêté
royal du 24 avril 2014 ‘portant insertion d’un stage pour les membres
du personnel du cadre de base des services de police’, les mots « au
plus tard avant le 1er janvier 2017 » par les mots « au plus tard avant le
1er janvier 2020 », ce qui signifie que tous les aspirants inspecteurs de
police qui ont entamé leur formation de base depuis le 1er jan-
vier 2017 devront également suivre le stage probatoire de six mois.

Il est rappelé que la non-rétroactivité des actes administratifs est de
règle, en vertu d’un principe général de droit. La rétroactivité peut
toutefois être justifiée si elle est autorisée par la loi. En l’absence
d’autorisation légale, elle ne peut être admise qu’à titre exceptionnel,
lorsqu’elle est nécessaire, notamment, à la continuité du service public
ou à la régularisation d’une situation de fait ou de droit et pour autant
qu’elle respecte les exigences de la sécurité juridique et les droits
individuels.

Dans l’hypothèse où la disposition en projet aurait un effet rétroactif,
l’auteur du projet doit être en mesure de la justifier.

Le rapport au Roi sera utilement complété sur ce point.

Le Greffier, Le Président,
Béatrice Drapier Pierre Liénardy
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* Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, in fine,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,
waarin wordt bepaald dat deze termijn van rechtswege verlengd wordt
met vijftien dagen wanneer hij begint te lopen tussen 15 juli en 31 juli of
wanneer hij verstrijkt tussen 15 juli en 15 augustus.″.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2018/31262]

13 JUNI 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 14 juni 2017 dat de lijst van de andere aan rapportering
onderworpen rechtsgebieden en de lijst van de deelnemende
rechtsgebieden vastlegt, met het oog op de toepassing van de wet
van 16 december 2015 tot regeling van de mededeling van
inlichtingen betreffende financiële rekeningen, door de Belgische
financiële instellingen en de FOD Financiën, in het kader van een
automatische uitwisseling van inlichtingen op internationaal niveau
en voor belastingdoeleinden

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

De internationale samenwerking op fiscaal vlak neemt voortdurend
toe.

Om efficiënter belastingontduiking te bestrijden moeten steeds meer
rechtsgebieden onder elkaar samenwerken en de automatische uitwis-
seling van inlichtingen inzake financiële rekeningen in hun nationale
rechtsorde op te nemen.

De wetgeving die terzake van toepassing is in België is de wet van
16 december 2015 tot regeling van de mededeling van inlichtingen
betreffende financiële rekeningen, door de Belgische financiële instel-
lingen en de FOD Financiën, in het kader van een automatische
uitwisseling van inlichtingen op internationaal niveau en voor belas-
tingdoeleinden.

Dankzij deze wetgeving kan de Belgische bevoegde autoriteit (door
de federale minister die financiën onder zijn bevoegdheid heeft, of zijn
gemachtigde vertegenwoordiger) inlichtingen bekomen die zij aan de
buitenlandse bevoegde autoriteiten moet meedelen in het kader van de
automatische uitwisseling van inlichtingen inzake financiële rekenin-
gen.

Genoemde wetgeving is op 10 januari 2016 in werking getreden (dat
is 10 dagen na de publicatie ervan in het Belgisch Staatsblad) voor de
andere lidstaten van de Europese Unie en voor de Verenigde Staten (in
het kader van het intergouvernementeel FATCA akkoord).

Wat de andere rechtsgebieden betreft, voor zover het gaat om
inlichtingen die bestemd zijn voor andere aan rapportering onderwor-
pen rechtsgebieden, bepaalt de wet dat de Koning gemachtigd is om de
datum van inwerkingtreding van de wet te bepalen.

Die derde aan rapportering onderworpen rechtsgebieden zijn rechts-
gebieden waarmee België een administratief akkoord gesloten heeft of
die partij zijn bij de tekst van het multilateraal akkoord tussen
bevoegde autoriteiten betreffende de automatische uitwisseling van
inlichtingen inzake financiële rekeningen en die voorkomen in een
gepubliceerde lijst.

Zodoende werd een koninklijk besluit van 14 juni 2017 tot uitvoering
van de genoemde wetgeving gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
19 juni 2017. Dit besluit bevat twee verschillende lijsten van aan
rapportering onderworpen rechtsgebieden alsmede de lijst van deelne-
mende rechtsgebieden.

Artikel 1 van dit besluit bevat de lijst van de andere aan rapportering
onderworpen rechtsgebieden waarvoor de eerste uitwisselingen plaats-
vinden in 2017 voor het jaar 2016. Artikel 2 bevat de lijst van de andere
aan rapportering onderworpen rechtsgebieden waarvoor de eerste
uitwisselingen plaatsvinden in 2018 voor het jaar 2017. Artikel 5 bevat
de lijst van het geheel van de deelnemende rechtsgebieden, met
inbegrip van de rechtsgebieden die geen wederkerigheid wensen wat
betreft het verkrijgen van inlichtingen van de Belgische bevoegde
autoriteit.

Gezien de internationale context die voortdurend wijzigt, is de
Belgische belastingadministratie van oordeel dat het in dit stadium
relevant is het bovengenoemde koninklijk besluit bij te werken.

* Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fine, des lois
‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le 12 janvier 1973 qui précise que ce
délai est prolongé de plein droit de quinze jours lorsqu’il prend cours
du 15 juillet au 31 juillet ou lorsqu’il expire entre le 15 juillet et le
15 août.″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2018/31262]

13 JUIN 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 14 juin 2017
établissant la liste des autres juridictions soumises à déclaration et
la liste des juridictions partenaires, aux fins d’application de la loi
du 16 décembre 2015 réglant la communication des renseignements
relatifs aux comptes financiers, par les institutions financières
belges et le SPF Finances, dans le cadre d’un échange automatique
de renseignements au niveau international et à des fins fiscales

RAPPORT AU ROI

Sire,

La coopération internationale en matière fiscale est en constante
progression.

Afin de lutter plus efficacement contre l’évasion fiscale, de plus en
plus de juridictions sont amenées à coopérer entre elles et à intégrer
l’échange automatique de renseignements relatifs aux comptes finan-
ciers dans leur ordre juridique interne.

La législation applicable en la matière en Belgique est la Loi du
16 décembre 2015 réglant la communication des renseignements relatifs
aux comptes financiers, par les institutions financières belges et le
SPF Finances, dans le cadre d’un échange automatique de renseigne-
ments au niveau international et à des fins fiscales

Cette législation permet à l’autorité belge compétente (par le ministre
fédéral ayant les finances dans ses attributions ou son représentant
autorisé) d’obtenir des renseignements qu’elle doit communiquer à des
autorités compétentes étrangères dans le cadre de l’échange automati-
que de renseignements relatifs aux comptes financiers.

La législation précitée est entrée en vigueur le 10 janvier 2016 (soit
10 jours après sa publication au Moniteur belge) pour les autres
Etats-membres de l’Union européenne et pour les Etats-Unis (dans le
cadre de l’accord intergouvernemental FATCA).

Concernant les autres juridictions, dans la mesure où il s’agit de
renseignements destinés à d’autres juridictions soumises à déclaration,
la loi prévoit qu’il incombe au Roi de fixer la date d’entrée en vigueur
de la loi.

Ces juridictions tierces soumises à déclaration sont des juridictions
avec lesquelles la Belgique a conclu un accord administratif ou qui sont
parties prenantes au texte de l’accord multilatéral entre autorités
compétentes concernant l’échange automatique de renseignements
relatifs à des comptes financiers et qui figurent dans une liste publiée.

La législation précitée a ainsi fait l’objet d’un arrêté royal d’exécution
du 14 juin 2017 publié au Moniteur belge le 19 juin 2017. Cet arrêté
contient deux listes distinctes de juridictions soumises à déclaration
ainsi que la liste des juridictions partenaires.

L’article 1er de cet arrêté reprend la liste des autres juridictions
soumises à déclaration avec premiers échanges en 2017 pour
l’année 2016. L’article 2 reprend la liste des autres juridictions soumises
à déclaration avec premiers échanges en 2018 pour l’année 2017.
L’article 5 reprend la liste de l’ensemble des juridictions partenaires y
compris les juridictions ne souhaitant pas la réciprocité quant à la
réception de renseignements de l’autorité compétente belge.

A ce stade, vu le contexte international en constante mutation,
l’administration fiscale belge estime qu’il est pertinent d’effectuer une
mise à jour de l’arrêté royal susvisé.
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Het is immers noodzakelijk dat de Belgische bevoegde autoriteit
officieel aan de Belgische financiële instellingen de bijgewerkte lijsten
bezorgt van de andere aan rapportering onderworpen buitenlandse
rechtsgebieden, in het kader van de uitvoering van elke automatische
uitwisseling van financiële inlichtingen betreffende het jaar 2017, die
voor de eerste keer moeten uitgewisseld worden in 2018, en inzake de
inlichtingen betreffende het jaar 2018 die voor de eerste keer moeten
uitgewisseld worden in 2019.

De publicatie is dringend opdat de Belgische financiële instellingen
met betrekking tot de inwoners van die andere aan rapportering
onderworpen rechtsgebieden kunnen voldoen aan de informatiever-
plichtingen die hen door voornoemde wet worden opgelegd, en binnen
de voorgeschreven termijnen aan de Belgische bevoegde autoriteit de
inlichtingen kunnen bezorgen die door die autoriteit moeten verstrekt
worden aan de bevoegde autoriteiten van die aan rapportering
onderworpen derde rechtsgebieden, in het kader van de uitvoering van
de automatische uitwisseling van financiële inlichtingen.

Artikel 2 van het koninklijk besluit tot wijziging van het voornoemde
koninklijk besluit van 14 juni 2017 bevat de lijst van de andere aan
rapportering onderworpen rechtsgebieden voor dewelke de door de
wet beoogde inlichtingen voor de eerste keer meegedeeld worden in
2018 waar het de inlichtingen betreft die betrekking hebben op het jaar
2017.

Artikel 2/1 van het koninklijk besluit tot wijziging van het voor-
noemde koninklijk besluit van 14 juni 2017 bevat de lijst van de andere
aan rapportering onderworpen rechtsgebieden voor dewelke de door
de wet beoogde inlichtingen voor de eerste keer meegedeeld worden
in 2019 waar het de inlichtingen betreft die betrekking hebben op het
jaar 2018.

De bijgewerkte lijsten van de artikelen 2 en 2/1 bevatten niet de
rechtsgebieden die, in dit stadium, hebben aangegeven geen wederke-
righeid te wensen in het kader van de automatische uitwisseling van
financiële inlichtingen, met name: Anguilla, de Bahama’s, Bahrein,
Bermuda, de Verenigde Arabische Emiraten, de Kaaimaneilanden, de
Marshalleilanden, de Turks- en Caicoseilanden, de Britse Maagdenei-
landen, Koeweit, Nauru, Qatar, Trinidad en Tobago.

Artikel 5 van het koninklijk besluit tot wijziging van het voornoemde
koninklijk besluit van 14 juni 2017 legt de lijst vast van de deelnemende
rechtsgebieden, dat wil zeggen alle rechtsgebieden die zich publiekelijk
ertoe verbonden hebben voor 2019 de wereldwijde gemeenschappelijke
standaard toe te passen.

De lijst van die rechtsgebieden is opgenomen op de website
automatische uitwisseling van de OESO, en de Belgische administratie
heeft te kennen gegeven dat zij een akkoord tot automatische uitwis-
seling van inlichtingen inzake de financiële rekeningen wenst te sluiten
met elk van die rechtsgebieden. Dienaangaande wordt gepreciseerd dat
de Verenigde Staten niet beschouwd mogen worden als een deelne-
mend rechtsgebied in de zin van de wet.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

Voor de Minister van Financiën, afwezig:

De Vice-Eerste Minister en Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der gebouwen,

J. JAMBON

ADVIES 63.446/3 van 4 juni 2018 over een ontwerp van koninklijk
besluit ″tot wijziging van het koninklijk besluit van 14 juni 2017 dat
de lijst van de andere aan rapportering onderworpen rechtsgebie-
den en de lijst van de deelnemende rechtsgebieden vastlegt, met
het oog op de toepassing van de wet van 16 december 2015 tot
regeling van de mededeling van inlichtingen betreffende finan-
ciële rekeningen, door de Belgische financiële instellingen en de
FOD Financiën, in het kader van een automatische uitwisseling
van inlichtingen op internationaal niveau en voor belastingdoel-
einden″
Op 3 mei 2018 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Minister van Financiën verzocht binnen een termijn van dertig dagen
een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ″tot
wijziging van het koninklijk besluit van 14 juni 2017 dat de lijst van de
andere aan rapportering onderworpen rechtsgebieden en de lijst van de
deelnemende rechtsgebieden vastlegt, met het oog op de toepassing

En effet, il est nécessaire que l’autorité compétente belge fournisse
officiellement aux institutions financières belges les listes actualisées
des autres juridictions étrangères soumises à déclaration dans le cadre
de la mise en œuvre de tout échange automatique de renseignements
financiers relatifs à l’année 2017, à échanger pour la première fois
en 2018, et en ce qui concerne les renseignements relatifs à l’année 2018
à échanger pour la première fois en 2019.

La publication est urgente afin de permettre aux institutions
financières belge de remplir, concernant les résidents de ces autres
juridictions soumises à déclaration, les obligations d’informations qui
leur sont imposées par la loi précitée, et de transmettre à l’autorité
compétente belge, dans les délais prescrits, les renseignements que
celle-ci doit fournir aux autorités compétentes de ces juridictions tierces
soumises à déclaration, dans le cadre de la mise en œuvre de l’échange
automatique de renseignements financiers.

L’article 2 de l’arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 14 juin 2017 sus-
visé contient la liste des autres juridictions soumises à déclaration pour
lesquelles les renseignements visés par la loi sont communiqués pour la
première fois en 2018 en ce qui concerne l’année 2017.

L’article 2/1 de l’arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
14 juin 2017 susvisé contient la liste des autres juridictions soumises à
déclaration pour lesquelles les renseignements visés par la loi sont
communiqués pour la première fois en 2019 en ce qui concerne
l’année 2018.

Les listes actualisées des articles 2 et 2/1 ne reprennent pas les
juridictions qui, à ce stade, ont indiqué qu’elles ne souhaitaient pas de
réciprocité dans le cadre de l’échange automatique de renseignements
financiers, à savoir : Anguilla, Les Bahamas, Bahreïn, Les Bermudes,
Les Emirats Arabes Unis, Les îles Caïman, Les îles Marshall, Les îles
Turques-et-Caïques, Les iles Vierges britanniques, Koweït, Nauru, le
Qatar, Trinité-et-Tobago.

L’article 5 de l’arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 14 juin 2017 sus-
visé établit la liste des juridictions partenaires, soit toutes les juridic-
tions qui se sont publiquement engagées à appliquer la norme
mondiale commune avant 2019.

La liste de ces juridictions est reprise sur le site échange automatique
de l’OCDE, et l’administration belge a signalé qu’elle souhaitait
conclure un accord d’échange automatique de renseignements relatifs
aux comptes financiers avec chacune d’entre elles. A ce titre il est
précisé que les Etats-Unis ne doivent pas être considérés comme une
juridiction partenaire au sens de la loi.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Pour le Ministre des Finances, absent :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
chargé de la Régie des bâtiments,

J. JAMBON

AVIS 63.446/3 du 4 juin 2018 sur un projet d’arrêté royal ″modifiant
l’arrêté royal du 14 juin 2017 établissant la liste des autres
juridictions soumises à déclaration et la liste des juridictions
partenaires, aux fins d’application de la loi du 16 décem-
bre 2015 réglant la communication des renseignements relatifs aux
comptes financiers, par les institutions financières belges et le
SPF Finances, dans le cadre d’un échange automatique de rensei-
gnements au niveau international et à des fins fiscales″

Le 3 mai 2018, le Conseil d’État, section de législation, a été invité par
le Ministre des Finances à communiquer un avis, dans un délai de
trente jours, sur un projet d’arrêté royal ″modifiant l’arrêté royal du
14 juin 2017 établissant la liste des autres juridictions soumises à
déclaration et la liste des juridictions partenaires, aux fins d’application
de la loi du 16 décembre 2015 réglant la communication des
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van de wet van 16 december 2015 tot regeling van de mededeling van
inlichtingen betreffende financiële rekeningen, door de Belgische
financiële instellingen en de FOD Financiën, in het kader van een
automatische uitwisseling van inlichtingen op internationaal niveau en
voor belastingdoeleinden″.

Het ontwerp is door de derde kamer onderzocht op 22 mei 2018. De
kamer was samengesteld uit Jo Baert, kamervoorzitter, Jan Smets en
Koen Muylle, staatsraden, Jan Velaers en Bruno Peeters, assessoren, en
Astrid Truyens, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Frédéric Vanneste, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Jo Baert, kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 4 juni 2018.

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van
de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag
of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

Strekking en rechtsgrond van het ontwerp

2. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt
tot wijziging van het uitvoeringsbesluit van de wet van 16 decem-
ber 2015 ″tot regeling van de mededeling van inlichtingen betreffende
financiële rekeningen, door de Belgische financiële instellingen en de
FOD Financiën, in het kader van een automatische uitwisseling van
inlichtingen op internationaal niveau en voor belastingdoeleinden″.

Meer bepaald worden de lijsten van de deelnemende rechtsgebieden
(artikel 5 van het ontwerp) en van de andere aan rapportering
onderworpen rechtsgebieden (artikelen 1 en 2 van het ontwerp)
bijgewerkt. Wat die laatste categorie van rechtsgebieden betreft,
worden voorts een aantal scharnierdata en grensbedragen bepaald
(artikel 4).

3. De in de aanhef vermelde bepalingen bieden rechtsgrond voor het
ontworpen besluit.

Onderzoek van de tekst

Artikel 3

4. Artikel 3 van het ontwerp strekt ertoe om in artikel 3 van het
koninklijk besluit van 14 juni 2017 (1) de woorden ″in de artikelen 1
en 2″ te vervangen door ″in de artikelen 1, 2 en 2/1″.

Uit artikel 3 van het koninklijk besluit van 14 juni 2017 volgt dat de
wet van 16 december 2015 in werking is getreden op 19 juni 2017 ″waar
het de inlichtingen betreft die bestemd zijn voor de andere aan
rapportering onderworpen rechtsgebieden die zijn bedoeld in de
artikelen 1 en 2″ (2). Aangezien het om een inwerkingtredingsbepaling
gaat, die een eenmalige uitwerking heeft en die daarna geen rechtsge-
volgen meer heeft, heeft het geen zin deze bepaling nu nog te wijzigen.”

Op de vraag naar de bedoeling van de stellers met artikel 3 van het
ontwerp antwoordde de gemachtigde het volgende:

″Nos engagements internationaux en matière de transparence fiscale
nous imposent d’adapter annuellement la liste des juridictions avec
lesquelles nous échangeons automatiquement les données fiscales dans
le cadre du Common Reporting Standard (CRS).

C’est bien la Loi du 16 décembre 2015 qui permet l’application de
l’échange automatique de renseignements dont les normes CRS dans
notre ordre juridique interne.

L’arrêté royal du 14 juin 2017 (AR CRS I, MB 22.06.2017) qui exécute
la loi est toujours bien applicable, il contient les listings des juridictions
avec lesquelles la Belgique effectue les échanges automatiques de
renseignements.

Ces listings devront systématiquement faire l’objet d’une adaptation
annuelle étant donné que d’autres juridictions tierces viennent d’intégrer
et intégreront encore à l’avenir le CRS.

Les articles 1er l’AR CRS I n’est pas modifié. C’est uniquement
l’article 2 de l’AR CRS I qui est remplacé. Les dispositions de l’AR CRS
II entreront en vigueur dès la publication de l’AR au Moniteur belge″.

Indien het effectief de bedoeling is om de artikelen 1 en 2 van het te
nemen besluit in werking te laten treden op de dag van de bekendma-
king ervan in het Belgisch Staatsblad, dient artikel 3 uit het ontwerp te
worden weggelaten en dient aan het einde ervan een nieuw artikel te
worden toegevoegd waarin de inwerkingtreding van die twee artike-
len meer uitdrukkelijk wordt geregeld.

renseignements relatifs aux comptes financiers, par les institutions
financières belges et le SPF Finances, dans le cadre d’un échange
automatique de renseignements au niveau international et à des fins
fiscales″.

Le projet a été examiné par la troisième chambre le 22 mai 2018. La
chambre était composée de Jo Baert, président de chambre, Jan Smets et
Koen Muylle, conseillers d’État, Jan Velaers et Bruno Peeters, asses-
seurs, et Astrid Truyens, greffier.

Le rapport a été présenté par Frédéric Vanneste, auditeur.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Jo Baert, président de
chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 4 juin 2018.

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait
porter son examen essentiellement sur la compétence de l’auteur de
l’acte, le fondement juridique et l’accomplissement des formalités
prescrites.

Portée et fondement juridique du projet

2. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis vise à modifier l’arrêté
d’exécution de la loi du 16 décembre 2015 ″réglant la communication
des renseignements relatifs aux comptes financiers, par les institutions
financières belges et le SPF Finances, dans le cadre d’un échange
automatique de renseignements au niveau international et à des fins
fiscales″.

Plus spécifiquement, le projet actualise les listes des juridictions
partenaires (article 5 du projet) et des autres juridictions soumises à
déclaration (articles 1er et 2 du projet). En outre, en ce qui concerne cette
dernière catégorie de juridictions, il fixe un certain nombre de dates
charnières et de montants plafonnés (article 4).

3. Les dispositions mentionnées dans le préambule procurent un
fondement juridique à l’arrêté en projet.

Examen du texte

Article 3

4. L’article 3 du projet vise à remplacer, à l’article 3 de l’arrêté royal
du 14 juin 2017 (1), les mots ″aux articles 1er et 2″ par ″aux articles 1er,
2 et 2/1″.

Il résulte de l’article 3 de l’arrêté royal du 14 juin 2017 que la loi du
16 décembre 2015 est entrée en vigueur le 19 juin 2017 « ″en ce qui
concerne les renseignements destinés aux autres juridictions soumises à
déclaration visées aux articles 1er et 2″ (2). Vu qu’il s’agit d’une
disposition relative à l’entrée en vigueur qui a produit en une fois ses
effets et qui a subséquemment épuisé ses effets, il est désormais inutile
de modifier cette disposition.

Interrogé quant à l’intention des auteurs du projet à l’égard de
l’article 3 de celui ci, le délégué a répondu comme suit :

″Nos engagements internationaux en matière de transparence fiscale
nous imposent d’adapter annuellement la liste des juridictions avec
lesquelles nous échangeons automatiquement les données fiscales dans
le cadre du Common Reporting Standard (CRS).

C’est bien la Loi du 16 décembre 2015 qui permet l’application de
l’échange automatique de renseignements dont les normes CRS dans
notre ordre juridique interne.

L’arrêté royal du 14 juin 2017 (AR CRS I, MB 22.06.2017) qui exécute
la loi est toujours bien applicable, il contient les listings des juridictions
avec lesquelles la Belgique effectue les échanges automatiques de
renseignements.

Ces listings devront systématiquement faire l’objet d’une adaptation
annuelle étant donné que d’autres juridictions tierces viennent d’inté-
grer et intégreront encore à l’avenir le CRS.

Les articles 1er l’AR CRS I n’est pas modifié. C’est uniquement
l’article 2 de l’AR CRS I qui est remplacé. Les dispositions de l’AR CRS
II entreront en vigueur dès la publication de l’AR au Moniteur belge″.

Si l’intention est effectivement de faire entrer les articles 1er et 2 de
l’arrêté envisagé en vigueur le jour de la publication de ce dernier au
Moniteur belge, on omettra l’article 3 du projet et on ajoutera à la fin de
celui-ci un nouvel article qui réglera plus expressément l’entrée en
vigueur de ces deux articles.
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De onmiddellijke inwerkingtreding doet op zich geen probleem
rijzen, maar er zal over moeten worden gewaakt dat er tussen het
bekendmaken van het te nemen besluit en 30 juni 2018 voldoende tijd
rest voor de Belgische financiële instellingen om zich te conformeren
aan de nieuwe regels (3).

Artikel 4
5. Artikel 4 van het ontwerp bevat wijzigingen in artikel 4 van het

koninklijk besluit van 14 juni 2017. Voor het opstellen van die
wijzigingsbepalingen is uitgegaan van een indeling van dat artikel die
niet strookt met de gebruikelijke aanduiding van de onderdelen van
een artikel. De stellers van het ontwerp bespeuren in het te wijzigen
artikel blijkbaar minstens achttien leden, terwijl dat artikel in werke-
lijkheid is ingedeeld in drie leden, die elk een opsomming met
verschillende punten bevat (4).

Artikel 4 van het ontwerp zal dus volledig herschreven moeten
worden.

De griffier De voorzitter
A. Truyens J. Baert

Nota’s

(1) Koninklijk besluit van 14 juni 2017 ″dat de lijst van de andere aan
rapportering onderworpen rechtsgebieden en de lijst van de deelne-
mende rechtsgebieden vastlegt, met het oog op de toepassing van de
wet van 16 december 2015 tot regeling van de mededeling van
inlichtingen betreffende financiële rekeningen, door de Belgische
financiële instellingen en de FOD Financiën, in het kader van een
automatische uitwisseling van inlichtingen op internationaal niveau en
voor belastingdoeleinden″.

(2) Het is de uitvoering van de opdracht die aan de Koning is
gegeven bij artikel 20, tweede streepje, van de wet van 16 decem-
ber 2015. Wat de inlichtingen betreft die bestemd zijn voor elk ander
aan rapportering onderworpen rechtsgebied, is de wet in werking
getreden op 10 januari 2016 (artikel 20, eerste streepje, van de wet). De
wet is dus geheel in werking sedert 19 juni 2017.

(3) Uit artikel 8, § 2, van de wet van 16 december 2015 vloeit voort dat
de inlichtingen moeten worden meegedeeld ″binnen de zes maanden
na het einde van het kalenderjaar waarop ze betrekking hebben″. Uit
het ontworpen artikel 2 van het koninklijk besluit van 14 juni 2017 blijkt
bijvoorbeeld dat in 2018 ook voor Azerbeidjan en Pakistan inlichtingen
zullen moeten worden meegedeeld die betrekking hebben op het jaar
2017, zodat de deadline daarvoor 30 juni 2018 zal zijn.

(4) Zie de officiële bekendmaking van het besluit in het Belgisch
Staatsblad van 19 juni 2017, p. 65.903-65.904.

13 JUNI 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 14 juni 2017 dat de lijst van de andere aan rapportering
onderworpen rechtsgebieden en de lijst van de deelnemende
rechtsgebieden vastlegt, met het oog op de toepassing van de wet
van 16 december 2015 tot regeling van de mededeling van
inlichtingen betreffende financiële rekeningen, door de Belgische
financiële instellingen en de FOD Financiën, in het kader van een
automatische uitwisseling van inlichtingen op internationaal niveau
en voor belastingdoeleinden

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 16 december 2015 tot regeling van de
mededeling van inlichtingen betreffende financiële rekeningen, door de
Belgische financiële instellingen en de FOD Financiën, in het kader van
een automatische uitwisseling van inlichtingen op internationaal
niveau en voor belastingdoeleinden, de artikelen 8, § 2, 20, tweede
streepje, bijlage I, punten B.9., b), B.10., a), B.10., d), C.9., a), C.10., C.15.,
f), D.5 en D.6 (gelezen in samenhang met artikel 108 van de Grondwet),
bijlage III, deel I, punten B, C en D en bijlage III, deel III, punten A, B,
E.1 en E.2;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 juni 2017 dat de lijst van de
andere aan rapportering onderworpen rechtsgebieden en de lijst van de
deelnemende rechtsgebieden vastlegt, met het oog op de toepassing
van de wet van 16 december 2015 tot regeling van de mededeling van
inlichtingen betreffende financiële rekeningen, door de Belgische
financiële instellingen en de FOD Financiën, in het kader van een
automatische uitwisseling van inlichtingen op internationaal niveau en
voor belastingdoeleinden;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
29 januari 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 30 april 2018;

En soi, l’entrée en vigueur immédiate ne pose pas de problème
particulier mais il conviendra de prévoir une période suffisante entre la
publication de l’arrêté envisagé et le 30 juin 2018 pour permettre aux
institutions financières belges de se conformer aux nouvelles règles (3).

Article 4
5. L’article 4 du projet modifie l’article 4 de l’arrêté royal du

14 juin 2017. La rédaction de ces dispositions modificatives se fonde sur
une division de cet article qui n’est pas conforme à la désignation
usuelle des subdivisions d’un article. Les auteurs du projet dénombrent
apparemment dix-huit alinéas au moins dans l’article à modifier alors
qu’en réalité, ce dernier se subdivise en trois alinéas qui comportent,
chacun, une énumération de plusieurs points (4).

L’article 4 du projet devra donc être entièrement réécrit.

Le greffier Le président
A. Truyens J. Baert

Notes

(1) Arrêté royal du 14 juin 2017 ″établissant la liste des autres
juridictions soumises à déclaration et la liste des juridictions partenai-
res, aux fins d’application de la loi du 16 décembre 2015 réglant la
communication des renseignements relatifs aux comptes financiers, par
les institutions financières belges et le SPF Finances, dans le cadre d’un
échange automatique de renseignements au niveau international et à
des fins fiscales″.

(2) Il s’agit de la mise en œuvre de la délégation accordée au Roi par
l’article 20, deuxième tiret, de la loi du 16 décembre 2015. En ce qui
concerne les renseignements destinés à chaque autre juridiction
soumise à déclaration, la loi est entrée en vigueur le 10 jan-
vier 2016 (article 20, premier tiret, de la loi). La loi est donc entrée en
vigueur dans son intégralité le 19 juin 2017.

(3) Il découle de l’article 8, § 2, de la loi du 16 décembre 2015 que les
renseignements doivent être communiqués ″dans les six mois qui
suivent la fin de l’année civile à laquelle ils se rapportent″. Il ressort par
exemple de l’article 2, en projet, de l’arrêté royal du 14 juin 2017 qu’en
2018, des renseignements concernant l’année 2017 devront également
être communiqués pour l’Azerbaïdjan et le Pakistan, de sorte que la
date-limite à cette fin sera le 30 juin 2018.

(4) Voir la publication officielle de l’arrêté au Moniteur belge du
19 juin 2017, pp. 65.903-65.904.

13 JUIN 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 14 juin 2017 éta-
blissant la liste des autres juridictions soumises à déclaration et la
liste des juridictions partenaires, aux fins d’application de la loi du
16 décembre 2015 réglant la communication des renseignements
relatifs aux comptes financiers, par les institutions financières
belges et le SPF Finances, dans le cadre d’un échange automatique
de renseignements au niveau international et à des fins fiscales

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 décembre 2015 réglant la communication des
renseignements relatifs aux comptes financiers, par les institutions
financières belges et le SPF Finances, dans le cadre d’un échange
automatique de renseignements au niveau international et à des fins
fiscales, les articles 8, § 2, 20, deuxième tiret, l’annexe I, points B.9., b),
B.10., a), B.10., d), C.9., a), C.10., C.15., f), D.5 et D.6 (lu conjointement
avec l’article 108 de la Constitution), l’annexe III, partie I, points B, C et
D et l’annexe III, partie III, points A, B, E.1 et E.2;

Vu l’arrêté royal du 14 juin 2017 établissant la liste des autres
juridictions soumises à déclaration et la liste des juridictions partenai-
res, aux fins d’application de la loi du 16 décembre 2015 réglant la
communication des renseignements relatifs aux comptes financiers, par
les institutions financières belges et le SPF Finances, dans le cadre d’un
échange automatique de renseignements au niveau international et à
des fins fiscales ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 29 janvier 2018 ;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 30 avril 2018 ;
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Gelet op het advies nr. 63.446/3 van de Raad van State, gegeven op
4 juni 2018 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 2 van het koninklijk besluit van 14 juni 2017 dat de
lijst van de andere aan rapportering onderworpen rechtsgebieden en de
lijst van de deelnemende rechtsgebieden vastlegt, met het oog op de
toepassing van de wet van 16 december 2015 tot regeling van de
mededeling van inlichtingen betreffende financiële rekeningen, door de
Belgische financiële instellingen en de FOD Financiën, in het kader van
een automatische uitwisseling van inlichtingen op internationaal
niveau en voor belastingdoeleinden, wordt vervangen door hetgeen
volgt:

″Art.2. De andere aan rapportering onderworpen rechtsgebieden,
voor dewelke de door de wet beoogde inlichtingen voor de eerste keer
meegedeeld worden in 2018 waar het de inlichtingen betreft die
betrekking hebben op het jaar 2017, zijn de volgende:

1. Andorra

2. Antigua en Barbuda

3. Saoedi-Arabië

4. Aruba

5. Australië

6. Azerbeidzjan

7. Barbados

8. Belize

9. Brazilië

10. Brunei Darussalam

11. Canada

12. Chili

13. China

14. Costa Rica

15. Curaçao

16. Dominica

17. Ghana

18. Grenada

19. Hongkong

20. Cookeilanden

21. Indonesië

22. Israël

23. Japan

24. Libanon

25. Macao

26. Maleisië

27. Mauritius

28. Monaco

29. Montserrat

30. Niue

31. Nieuw-Zeeland

32. Pakistan

33. Panama

34. Rusland

35. Saint Kitts en Nevis

36. Saint Lucia

37. Sint-Maarten

38. Saint Vincent en de Grenadines

39. Samoa

40. Singapore

41. Zwitserland

42. Turkije

43. Uruguay

Vu l’avis n° 63.446/3 du Conseil d’État, donné le 4 juin 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté royal du 14 juin 2017 établissant la
liste des autres juridictions soumises à déclaration et la liste des
juridictions partenaires, aux fins d’application de la loi du 16 décem-
bre 2015 réglant la communication des renseignements relatifs aux
comptes financiers, par les institutions financières belges et le
SPF Finances, dans le cadre d’un échange automatique de renseigne-
ments au niveau international et à des fins fiscales est remplacé par ce
qui suit :

″Art. 2. Les autres juridictions soumises à déclaration pour lesquelles
les renseignements visés par la loi sont communiqués pour la première
fois en 2018 en ce qui concerne l’année 2017 sont les suivantes:

1. Andorre

2. Antigua et Barbuda

3. Arabie Saoudite

4. Aruba

5. Australie

6. Azerbaïdjan

7. Barbade

8. Belize

9. Brésil

10. Brunei Darussalam

11. Canada

12. Chili

13. Chine

14. Costa Rica

15. Curaçao

16. Dominique

17. Ghana

18. Grenade

19. Hong Kong

20. Îles Cook

21. Indonésie

22. Israël

23. Japon

24. Liban

25. Macao

26. Malaisie

27. Maurice

28. Monaco

29. Montserrat

30. Niue

31. Nouvelle-Zélande

32. Pakistan

33. Panama

34. Russie

35. Saint-Christophe-et-Nièves

36. Sainte-Lucie

37. Saint-Martin

38. Saint-Vincent-et-les-Grenadines

39. Samoa

40. Singapour

41. Suisse

42. Turquie

43. Uruguay
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44. Vanuatu″.

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt een artikel 2/1 ingevoegd dat luidt
als volgt:

″Art. 2/1. De andere aan rapportering onderworpen rechtsgebieden,
voor dewelke de door de wet beoogde inlichtingen voor de eerste keer
meegedeeld worden in 2019 waar het de inlichtingen betreft die
betrekking hebben op het jaar 2018, zijn de volgende:

1. Nigeria.″.

Art. 3. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in lid 1,1° worden de woorden ″en 1 januari 2017 voor de
rechtsgebieden die zijn bedoeld in artikel 2;″ vervangen door de
woorden ″,1 januari 2017 voor de rechtsgebieden die zijn bedoeld in
artikel 2 en 1 januari 2018 voor de rechtsgebieden die zijn bedoeld in
artikel 2/1;″;

2° in lid 1, 2°, a) worden de woorden ″en 31 december 2016 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder artikel 2;″ vervangen
door de woorden ″, 31 december 2016 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2 en 31 december 2017 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder artikel 2/1;″;

3° in lid 1, 2°, b worden de woorden ″en 1 januari 2019 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder artikel 2;″ vervangen
door de woorden ″,1 januari 2019 voor de rechtsgebieden die voorko-
men in de lijst onder artikel 2 en 1 januari 2020 voor de rechtsgebieden
die voorkomen in de lijst onder artikel 2/1;″;

4° in lid 1, 3° worden de woorden ″ en op 31 december 2016 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder artikel 2;″ vervangen
door de woorden ″, op 31 december 2016 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2 en op 31 december 2017 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder artikel 2/1;″;

5° in lid 1, 4° worden de woorden ″ en op of na 1 januari 2017 voor
de rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder artikel 2,″ vervangen
door de woorden ″op of na 1 januari 2017 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2 en op of na 1 januari 2018 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder artikel 2/1,″;

6° in lid 1, 5° worden de woorden ″en 1 januari 2017 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder artikel 2.″ vervangen
door de woorden ″1 januari 2017 voor de rechtsgebieden die voorko-
men in de lijst onder artikel 2 en 1 januari 2018 voor de rechtsgebieden
die voorkomen in de lijst onder artikel 2/1.″;

7° in lid 2, 1° worden de woorden ″en op 31 december 2017 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder artikel 2;″ vervangen
door de woorden ″op 31 december 2016 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2 en op 31 december 2017 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder artikel 2/1;″;

8° in lid 2, 2° worden de woorden ″, en op 31 december 2016 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder artikel 2,″ vervangen
door de woorden ″op 31 december 2016 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2 en op 31 december 2017 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder artikel 2/1,″;

9° in lid 2, 3° worden de woorden ″, en uiterlijk op 31 decem-
ber 2017 voor de rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2;″ vervangen door de woorden ″, uiterlijk op 31 decem-
ber 2017 voor de rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2 en uiterlijk op 31 december 2018 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2/1;″;

10° in lid 2, 4° worden de woorden ″, en uiterlijk op 31 decem-
ber 2018 voor de rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2″ vervangen door de woorden ″, uiterlijk op 31 decem-
ber 2018 voor de rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2 en uiterlijk op 31 december 2019 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2/1″;

11° in lid 3, 1° worden de woorden ″, en op 31 december 2016 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder artikel 2″ vervangen
door de woorden ″, op 31 december 2016 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2 en op 31 december 2017 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder artikel 2/1″;

12° in lid 3, 2° worden de woorden ″, en op 31 december 2016 voor
de rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder artikel 2″ vervangen
door de woorden ″, op 31 december 2016 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2 en op 31 december 2017 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder artikel 2/1″;

13° in lid 3, 3° worden de woorden ″ en op 31 december 2016 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder artikel 2 moet afgerond
zijn uiterlijk op 31 december 2017 voor de rechtsgebieden die voorko-
men in de lijst onder artikel 1 en uiterlijk op 31 december 2018 voor de

44. Vanuatu″.

Art. 2. Dans le même arrêté, il est inséré un article 2/1 rédigé
comme suit :

″Art. 2/1. Les autres juridictions soumises à déclaration pour
lesquelles les renseignements visés par la loi sont communiqués pour la
première fois en 2019 en ce qui concerne l’année 2018 sont les suivantes:

1. Nigeria.″.

Art. 3. Dans l’article 4, du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° à l’alinéa 1,1° les mots ″et le 1er janvier 2017 pour les juridictions
visées à l’article 2″ sont remplacés par les mots ″, le 1er janvier 2017 pour
les juridictions visées à l’article 2 et le 1er janvier 2018 pour les
juridictions visées à l’article 2/1″ ;

2° à l’alinéa 1, 2°, a) les mots ″et le 31 décembre 2016 pour les
juridictions listées à l’article 2″ sont remplacés par les mots ″, le
31 décembre 2016 pour les juridictions listées à l’article 2 et le
31 décembre 2017 pour les juridictions listées à l’article 2/1;″;

3° à l’alinéa 1, 2°, b les mots ″et le 1er janvier 2019 pour les juridictions
listées à l’article 2″ sont remplacés par les mots ″, le 1er janvier 2019 pour
les juridictions listées à l’article 2 et le 1er janvier 2020 pour les
juridictions listées à l’article 2/1;″;

4° à l’alinéa 1, 3° les mots ″, et au 31 décembre 2016 pour les
juridictions listées à l’article 2 ;″ sont remplacés par les mots ″au
31 décembre 2016 pour les juridictions listées à l’article 2 et au
31 décembre 2017 pour les juridictions listées à l’article 2/1 ;″;

5° à l’alinéa 1, 4° les mots ″, et du 1er janvier 2017 pour les juridictions
visées à l’article 2 ,″ sont remplacés par les mots ″au 1er jan-
vier 2017 pour les juridictions visées à l’article 2 et au 1er jan-
vier 2018 pour les juridictions visées à l’article 2/1 ;″;

6° à l’alinéa 1, 5° les mots ″, et le 1er janvier 2017 pour les juridictions
listées à l’article 2;″ sont remplacés par les mots ″le 1er janvier 2017 pour
les juridictions listées à l’article 2 et le 1er janvier 2018 pour les
juridictions listées à l’article 2/1.″;

7° à l’alinéa 2, 1° les mots ″, et le 31 décembre 2016 pour les
juridictions listées à l’article 2 ;″ sont remplacés par les mots ″ le
31 décembre 2016 pour les juridictions listées à l’article 2 et le
31 décembre 2017 pour les juridictions listées à l’article 2/1″;

8° à l’alinéa 2, 2° les mots ″, et le 31 décembre 2016 pour les
juridictions listées à l’article 2;″ sont remplacés par les mots ″le
31 décembre 2016 pour les juridictions listées à l’article 2 et le
31 décembre 2017 pour les juridictions listées à l’article 2/1 ;″;

9° à l’alinéa 2, 3° les mots ″et le 31 décembre 2017 pour les juridictions
listées à l’article 2 ;″ sont remplacés par les mots ″le 31 décem-
bre 2017 pour les juridictions listées à l’article 2 et le 31 décem-
bre 2018 pour les juridictions listées à l’article 2/1 ;″;

10° à l’alinéa 2, 4° les mots ″et le 31 décembre 2018 pour les
juridictions listées à l’article 2 ;″ sont remplacés par les mots ″le
31 décembre 2018 pour les juridictions listées à l’article 2 et le
31 décembre 2019 pour les juridictions listées à l’article 2/1″ ;

11° à l’alinéa 3, 1° les mots ″et le 31 décembre 2016 pour les
juridictions listées à l’article 2;″ sont remplacés par les mots ″le
31 décembre 2016 pour les juridictions listées à l’article 2 et le
31 décembre 2017 pour les juridictions listées à l’article 2/1″;

12° à l’alinéa 3, 2° les mots ″, et le 31 décembre 2016 pour les
juridictions listées à l’article 2;″ sont remplacés par les mots ″le
31 décembre 2016 pour les juridictions listées à l’article 2 et le
31 décembre 2017 pour les juridictions listées à l’article 2/1 ;″ ;

13° à l’alinéa 3, 3°, les mots ″, et le 31 décembre 2016 pour les
juridictions listées à l’article 2 doit être achevé au plus tard le
31 décembre 2017 pour les juridictions listées à l’article 1er , et au
31 décembre 2018 pour les juridictions listées à l’article 2;″ sont
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rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder artikel 2;″ vervangen
door de woorden ″, op 31 december 2016 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2 en op 31 december 2017 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder artikel 2/1 moet
afgerond zijn uiterlijk op 31 december 2017 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 1 en uiterlijk op 31 decem-
ber 2018 voor de rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder
artikel 2, en uiterlijk op 31 december 2019 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2/1;″;

14° in lid 3, 4° worden de woorden ″en op 31 december 2016 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder artikel 2″ vervangen
door de woorden ″, op 31 december 2016 voor de rechtsgebieden die
voorkomen in de lijst onder artikel 2 en op 31 december 2017 voor de
rechtsgebieden die voorkomen in de lijst onder artikel 2/1″.″.

Art. 4. Artikel 5 van hetzelfde besluit wordt vervangen door
hetgeen volgt:

″Art. 5. Volgende rechtsgebieden worden beschouwd als deelne-
mende rechtsgebieden in de zin van bijlage I, D.6 van de wet van
16 december 2015 tot regeling van de mededeling van inlichtingen
betreffende financiële rekeningen, door de Belgische financiële instel-
lingen en de FOD Financiën, in het kader van een automatische
uitwisseling van inlichtingen op internationaal niveau en voor belas-
tingdoeleinden:

1. Zuid-Afrika

2. Duitsland

3. Andorra

4. Anguilla

5. Antigua en Barbuda

6. Saoedi-Arabië

7. Argentinië

8. Aruba

9. Australië

10. Oostenrijk

11. Azerbeidzjan

12. Bahama’s

13. Bahrein

14. Barbados

15. Belize

16. Bermuda

17. Bonaire, Sint Eustatius en Saba

18. Brazilië

19. Brunei Darussalam

20. Bulgarije

21. Canada

22. Chili

23. China

24. Cyprus

25. Colombia

26. Zuid-Korea

27. Costa Rica

28. Kroatië

29. Curaçao

30. Denemarken

31. Dominica

32. Verenigde Arabische Emiraten

33. Spanje

34. Estland

35. Finland

36. Frankrijk

37. Ghana

38. Gibraltar

39. Griekenland

40. Grenada

remplacés par les mots ″le 31 décembre 2016 pour les juridictions listées
à l’article 2 et le 31 décembre 2017 pour les juridictions listées à
l’article 2/1 ; doit être achevé au plus tard le 31 décembre 2017 pour les
juridictions listées à l’article 1er, et au 31 décembre 2018 pour les
juridictions listées à l’article 2 et au 31 décembre 2019 pour les
juridictions listées à l’article 2/1 ;″ ;

14° à l’alinéa 3, 4° les mots ″et le 31 décembre 2016 pour les
juridictions listées à l’article 2,″ sont remplacés par les mots ″le
31 décembre 2016 pour les juridictions listées à l’article 2 et le
31 décembre 2017 pour les juridictions listées à l’article 2/1,″.″.

Art. 4. L’article 5 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

″Art. 5. Les juridictions suivantes sont considérées comme des
juridictions partenaires au sens de l’annexe I, D.6 de la loi du
16 décembre 2015 réglant la communication des renseignements relatifs
aux comptes financiers, par les institutions financières belges et le SPF
Finances, dans le cadre d’un échange automatique de renseignements
au niveau international et à des fins fiscales:

1. Afrique du Sud

2. Allemagne

3. Andorre

4. Anguilla

5. Antigua et-Barbuda

6. Arabie Saoudite

7. Argentine

8. Aruba

9. Australie

10. Autriche

11. Azerbaïdjan

12. Bahamas

13. Bahrain

14. Barbade

15. Belize

16. Bermudes

17. Bonaire, Saint Eustache et Saba

18. Brésil

19. Brunei Darussalam

20. Bulgarie

21. Canada

22. Chili

23. Chine

24. Chypre

25. Colombie

26. Corée du Sud

27. Costa Rica

28. Croatie

29. Curaçao

30. Danemark

31. Dominique

32. Emirats Arabes unis

33. Espagne

34. Estonie

35. Finlande

36. France

37. Ghana

38. Gibraltar

39. Grèce

40. Grenade
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41. Groenland

42. Guernsey

43. Hongkong

44. Hongarije

45. Eiland Man

46. Kaaimaneilanden

47. Cookeilanden

48. Faeröer

49. Marshalleilanden

50. Turks- en Caicoseilanden

51. Britse Maagdeneilanden

52. India

53. Indonesië

54. Ierland

55. Ijsland

56. Israël

57. Italië

58. Japan

59. Jersey

60. Koeweit

61. Letland

62. Libanon

63. Liechtenstein

64. Litouwen

65. Luxemburg

66. Macao

67. Maleisië

68. Malta

69. Mauritius

70. Mexico

71. Monaco

72. Montserrat

73. Nauru

74. Niue

75. Noorwegen

76. Nieuw-Zeeland

77. Pakistan

78. Panama

79. Nederland

80. Polen

81. Portugal

82. Qatar

83. Slovaakse Republiek

84. Tsjechische Republiek

85. Roemenië

86. Verenigd Koninkrijk

87. Rusland

88. Saint Kitts en Nevis

89. Saint Lucia

90. San Marino

91. Sint-Maarten

92. Saint Vincent en de Grenadines

93. Samoa

94. Seychellen

95. Singapore

96. Slovenië

97. Zweden

41. Groenland

42. Guernesey

43. Hong Kong

44. Hongrie

45. Île de Man

46. Îles Caïmans

47. Îles Cook

48. Îles Féroé

49. Îles Marschall

50. Îles Turques-et-Caïques

51. Îles Vierges britanniques

52. Inde

53. Indonésie

54. Irlande

55. Islande

56. Israël

57. Italie

58. Japon

59. Jersey

60. Koweït

61. Lettonie

62. Liban

63. Liechtenstein

64. Lituanie

65. Luxembourg

66. Macao

67. Malaisie

68. Malte

69. Maurice

70. Mexique

71. Monaco

72. Montserrat

73. Nauru

74. Niue

75. Norvège

76. Nouvelle-Zélande

77. Pakistan

78. Panama

79. Pays-Bas

80. Pologne

81. Portugal

82. Qatar

83. République slovaque

84. République tchèque

85. Roumanie

86. Royaume-Uni

87. Russie

88. Saint-Christophe-et-Nièves

89. Sainte-Lucie

90. Saint-Marin

91. Saint-Martin

92. Saint-Vincent-et-les-Grenadines

93. Samoa

94. Seychelles

95. Singapour

96. Slovénie

97. Suède
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98. Zwitserland

99. Trinidad en Tobago

100. Turkije

101. Uruguay

102. Vanuatu″.

Art. 5. Huidig besluit heeft uitwerking op datum van publicatie van
huidig besluit in het Belgisch Staatsblad.

Art. 6. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 juni 2018.

FILIP

Van Koningswege :

Voor de Minister van Financiën, afwezig:

De Vice-Eerste Minister en Minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der gebouwen,

J. JAMBON

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2018/12683]

15 JUNI 2018. — Besluit van de Voorzitter van het directiecomité van
de FOD Financiën tot vaststelling van de taken waarmee de
Administratie Rechtszekerheid is belast en tot vaststelling van de
bevoegdheden en de zetel van haar operationele diensten

De Voorzitter van het directiecomité,

Gelet op koninklijk besluit van 3 december 2009 houdende regeling
van de operationele diensten van de Federale Overheidsdienst
Financiën, artikel 1, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 19 juli 2013
en artikel 6, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 4 april 2014 en
van 2 december 2015;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 maart 2010 betreffende de
oprichting van diensten in de schoot van de Federale Overheidsdienst
Financiën, de vaststelling van hun zetel en van hun materiële en
territoriale bevoegdheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 juli 2013 tot vaststelling van het
organiek reglement van de Federale Overheidsdienst Financiën en van
de bijzondere bepalingen die van toepassing zijn op het statutair
personeel, artikelen 3 en 7;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 april 2010 waarbij delegatie
wordt verleend aan de Voorzitter van het directiecomité met betrekking
tot de oprichting van diensten, de vaststelling van hun zetel en van hun
materiële en territoriale bevoegdheid;

Gelet op het besluit van 18 december 2014 van de Voorzitter van het
directiecomité van de FOD Financiën tot vaststelling van de taken
waarmee de Administratie Rechtszekerheid is belast en tot vaststelling
van de bevoegdheden en de zetel van haar operationele diensten;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
28 mei 2018;

Overwegende dat het aangewezen is met het oog op de continuïteit
van de openbare dienstverlening, in afwachting dat de functie van
hypotheekbewaarder wettelijk wordt afgeschaft, reeds gestalte te geven
aan de verdere integratie van de hypothecaire formaliteiten in de
organisatiestructuur van de Administratie Rechtszekerheid;

Overwegende dat het om redenen van een efficiënt beheer past om,
benevens de af te schaffen hypotheekkantoren, ook de bestaande
registratie- en successiekantoren te laten opgaan in een zelfde kantoor,
het kantoor Rechtszekerheid,

Besluit :

Artikel 1. Binnen de Algemene Administratie van de Patrimonium-
documentatie is de Administratie Rechtszekerheid belast met:

1° de uitvoering van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en
griffierechten, het Wetboek der successierechten, uitgezonderd Boek IIbis,
het Wetboek diverse rechten en taksen, uitgezonderd Boek II en van
hun uitvoeringsbesluiten. Uitzondering hierop vormen de taken waar-
mee de Administratie Opmetingen en Waarderingen of de Administra-
tie Informatieverzameling en –uitwisseling in het bijzonder zijn belast.

98. Suisse

99. Trinidad et Tobago

100. Turquie

101. Uruguay

102. Vanuatu″.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le jour de la publication
du présent arrêté au Moniteur belge.

Art. 6. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 juin 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Pour le Ministre des Finances, absent :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
chargé de la Régie des bâtiments,

J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2018/12683]

15 JUIN 2018. — Arrêté du Président du comité de direction du
SPF Finances établissant les tâches dont l’Administration Sécurité
juridique est chargée, et déterminant les compétences ainsi que le
siège de ses services opérationnels

Le Président du Comité de direction,

Vu l’arrêté royal du 3 décembre 2009 organique des services
opérationnels du Service public fédéral Finances, article 1, modifié par
l’arrêté royal du 19 juillet 2013 et article 6, modifié par les arrêtés royaux
du 4 avril 2014 et du 2 décembre 2015;

Vu l’arrêté royal du 15 mars 2010 relatif à la création de services au
sein du Service public fédéral Finances, à la fixation de leur siège et à
leurs compétences matérielles et territoriales;

Vu l’arrêté royal du 19 juillet 2013 fixant le règlement organique du
Service public fédéral Finances ainsi que les dispositions particulières
applicables aux agents statutaires, articles 3 et 7;

Vu l’arrêté ministériel du 23 avril 2010 donnant délégation au
Président du comité de direction en matière de création de services, de
fixation de leur siège et de leurs compétences matérielles et territoriales;

Vu l’arrêté du Président du comité de direction du SPF Finances du
18 décembre 2014 établissant les tâches dont l’Administration Sécurité
juridique est chargée, et déterminant les compétences ainsi que le siège
de ses services opérationnels;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 mai 2018;

Considérant qu’il est indiqué, en vue de la continuité du service
public, de déjà donner corps à l’intégration ultérieure des formalités
hypothécaires dans la structure organisationnelle de l’Administration
Sécurité juridique en attendant que la fonction de conservateur des
hypothèques soit légalement supprimée;

Considérant qu’il convient, pour des raisons de gestion efficiente,
outre la suppression des bureaux des hypothèques, de fusionner les
bureaux de l’enregistrement et les bureaux des successions existants en
un seul bureau, le bureau Sécurité juridique,

Arrête :

Article 1er. Au sein de l’Administration générale de la Documenta-
tion patrimoniale, l’Administration Sécurité juridique est chargée:

1° de l’exécution du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque
et de greffe, du Code des droits de succession, excepté le Livre IIbis,
du Code des droits et taxes divers, excepté le Livre II, et de leurs arrêtés
d’exécution. Font exception à ce qui précède les tâches dont sont en
charge, en particulier, l’Administration Mesures et Evaluations ou
l’Administration Collecte et Echange d’information.
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Zij verzekert, voor elk gewest, de dienst van de belastingen beoogd
in artikel 3, eerste lid, 4°, 6°, 7° en 8° van de bijzondere wet van
16 januari 1989 betreffende de financiering van de Gemeenschappen en
Gewesten, voor zover deze dienst niet werd overgenomen door het
betrokken gewest;

2° de uitvoering van de wetgeving met betrekking tot het aanleggen,
de bijwerking en de bewaring van de documentatie betreffende het
patrimonium, zowel wat betreft de roerende als de onroerende
bestanddelen, hieronder begrepen:

a) het bijhouden van de opeenvolgende zakenrechtelijke
eigendomstoestanden van in België gelegen onroerende goederen,
ook als onderdeel van de kadastrale documentatie;

b) het aanleggen en het bijhouden van een gegevensbestand van de
geregistreerde huurcontracten;

c) de dienst van de openbaarmaking van de akten en stukken en de
bewaring van de hypotheken (hypotheekwet van 16 december 1851);

d) de dienst van de bewaring van het Nationaal Pandregister
(wet van 11 juli 2013);

e) bij wijze van overgangsregel: de formaliteiten met betrekking tot
het in pand geven van handelszaken, het disconto en het in pand geven
van de factuur (wet van 25 oktober 1919), en dit tot uiterlijk
31 december 2018;

3° het afleveren van attesten van erfopvolging (art. 1240bis B.W.);

4° de vestiging en invordering van de belasting van niet-inwoners op
meerwaarden op onroerende goederen (Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992, artikel 301 en het uitvoeringsbesluit van het Wetboek
van Inkomstenbelastingen 1992, hoofdstuk III, afdeling 7, artikel 177);

5° de inning van de bedrijfsvoorheffing op de meerwaarden
gerealiseerd op onroerende inkomsten door niet-verblijfhouders in het
kader van hun beroepswerkzaamheid (Wetboek van de Inkomstenbe-
lastingen 1992, artikel 412bis en het uitvoeringsbesluit van het Wetboek
van de Inkomstenbelastingen 1992, hoofdstuk III, afdeling 13bis,
artikel 210bis en 210ter);

6° de inning van de rechten en van de bijdrage juridische tweede-
lijnsbijstand met betrekking tot de rechtspleging voor de Raad van State
(artikelen 71 en 72 van het besluit van de Regent van 23 augustus 1948
tot regeling van de rechtspleging voor de Afdeling Bestuursrechtspraak
van de Raad van State).

Art. 2. De Administratie Rechtszekerheid bevat, op het niveau van
de administrateur, de volgende diensten:

1° het Secretariaat van de administrateur;

2° de Dienst Strategische en Operationele Ondersteuning;

3° de Dienst Juridische Expertise en Fiscaliteit.

Art. 3. Bij de Administratie Rechtszekerheid bestaan volgende
operationele diensten:

1° 10 centra Rechtszekerheid;

2° 48 kantoren Rechtszekerheid.

De benaming, de territoriale bevoegdheid en de zetel van deze centra
en kantoren, zijn bepaald in de tabel in bijlage bij dit besluit.

Art. 4. § 1. Een centrum Rechtszekerheid is op regionaal niveau
direct of indirect belast met alle bevoegdheden die krachtens dit besluit,
een wettelijke of reglementaire bepaling, zijn toevertrouwd aan de
Administratie Rechtszekerheid.

Een centrum Rechtszekerheid is belast met:

1° de hoge leiding, de ondersteuning, het management,
de coördinatie en de controle op de organisatie en op de werking van
de kantoren Rechtszekerheid die er van afhangen;

2° de juridische en procedurele ondersteuning van deze kantoren;

3° het toezicht op de boekhouding en het rekenplichtig beheer in de
zin van de wet op de comptabiliteit van de federale Staat;

4° de controle en het toezicht op de griffies van hoven en rechtbanken
wat betreft de heffingen en de inning van de griffierechten en de
bijdrage juridische tweedelijnsbijstand.

§ 2. De adviseur-generaal Centrumdirecteur is belast met de taken
bedoeld in paragraaf 1, tweede lid, 1° van dit artikel.

§ 3. De adviseur-generaal Juridische Expertise is belast met de taken
bedoeld in paragraaf 1, tweede lid 2°, 3° en 4° van dit artikel.

§ 4. Voor de toepassing van het Wetboek der registratie-, hypotheek-
en griffierechten, het Wetboek der successierechten, het Wetboek
diverse rechten en taksen en van hun uitvoeringsbesluiten, als bedoeld
in artikel 1, 1° van dit besluit, wordt verstaan onder ’de bevoegde

Elle n’assure, pour chaque Région, le service des impôts visés par
l’article 3, alinéa 1er, 4°, 6°, 7° et 8° de la loi spéciale du 16 janvier 1989
relative au financement des Communautés et des Régions que pour
autant que ce service n’ait pas été repris par la région concernée;

2° de l’exécution de la législation relative à la constitution,
à la mise à jour et à la conservation de la documentation relative au
patrimoine dans ses éléments tant mobiliers qu’immobiliers,
plus particulièrement :

a) le suivi des mutations successives des droits réels concernant des
biens immobiliers sis en Belgique, également comme partie de la
documentation cadastrale;

b) la constitution et le suivi d’une base de données des baux
enregistrés;

c) le service de la publication des actes et pièces et de la conservation
des hypothèques (loi hypothécaire du 16 décembre 1851);

d) le service de la conservation du Registre National des gages
(loi du 11 juillet 2013);

e) en tant que mesure transitoire : les formalités relatives à la mise en
gage de commerces, la remise à l’escompte et la mise en gage de la
facture (loi du 25 octobre 1919), et ceci au plus tard jusqu’au
31 décembre 2018;

3° de la délivrance de certificats d’hérédité (art. 1240bis C.C.);

4° de l’établissement et du recouvrement de l’impôt des
non-résidents sur les plus-values sur des biens immobiliers (Code des
impôts sur les revenus 1992, article 301 et l’arrêté d’exécution du Code
des impôts sur les revenus 1992, chapitre III, section 7, article 177);

5° de la perception du précompte professionnel sur les plus-values
réalisées sur des revenus immobiliers par des non-résidents dans le
cadre de leur activité professionnelle (Code des impôts sur les
revenus 1992, article 412bis et l’arrêté d’exécution du Code des impôts
sur les revenus 1992, chapitre III, section 13bis, article 210bis et 210ter);

6° de la perception des droits et de la contribution à l’aide juridique
de deuxième ligne relative à la procédure devant le Conseil d’Etat
(articles 71 et 72 de l’arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant
la procédure devant la section du Contentieux Administratif du
Conseil d’Etat);

Art. 2. L’Administration Sécurité juridique comprend, au niveau de
l’administrateur, les services suivants :

1° le Secrétariat de l’administrateur;

2° le Service Support Stratégique et Opérationnel;

3° le Service Expertise Juridique et Fiscalité.

Art. 3. Les services opérationnels suivants existent au sein de
l’Administration Sécurité juridique :

1° 10 Centres ‘Sécurité juridique’;

2° 48 bureaux ‘Sécurité juridique’;

La dénomination, la compétence territoriale et le siège de ces centres
et bureaux sont déterminés dans le tableau en annexe du présent arrêté.

Art. 4. § 1. Un Centre ‘Sécurité juridique’ est chargé directement
ou indirectement, au niveau régional, de toutes les compétences qui,
en vertu du présent arrêté, d’une disposition légale ou réglementaire,
sont confiées à l’Administration Sécurité juridique.

Un Centre ‘Sécurité juridique’ est chargé :

1° de la haute direction, du soutien, du management,
de la coordination et du contrôle de l’organisation et du fonctionne-
ment des bureaux Sécurité juridique qui en dépendent;

2° du soutien juridique et procédural de ces bureaux;

3° du contrôle de la comptabilité et de la gestion comptable au sens
de la loi sur la comptabilité de l’Etat fédéral;

4° du contrôle et de la surveillance des greffes des cours et tribunaux
en ce qui concerne la perception des droits de greffe et la contribution
à l’aide juridique de deuxième ligne.

§ 2. Le Conseiller général Directeur de centre est chargé des tâches
visées au paragraphe 1, deuxième alinéa, 1° du présent article.

§ 3. Le Conseiller général Expertise juridique est chargé des tâches
visées au paragraphe 1, deuxième alinéa, 2°, 3° et 4° du présent article.

§ 4. Pour l’application du Code des Droits d’enregistrement,
d’hypothèque et de greffe, du Code des Droits de succession, du Code
des Droits et taxes divers aux termes de l’article 1, 1° du présent arrêté,
il faut entendre ‘le Conseiller général compétent’ comme ‘le Conseiller
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adviseur-generaal’: de ’adviseur-generaal Juridische Expertise van het
bevoegde centrum Rechtszekerheid’.

Art. 5. § 1. Het kantoor Rechtszekerheid met als ambtsgebied
gemeenten van het Vlaams Gewest, is belast met:

1° het vervullen van de hypothecaire formaliteiten en de inning en
invordering van de uit hoofde ervan verschuldigde retributies;

2° het afleveren van inlichtingen uit de hypothecaire documentatie en
de inning en invordering van de uit hoofde ervan verschuldigde
retributies;

3° bij wijze van overgangsregel: het vervullen van de formaliteiten
en het afleveren van inlichtingen in uitvoering van de wetgeving op het
in pand geven van de handelszaak, het disconto en het in pand geven
van de factuur, volgens de bevoegdheidsverdeling vastgesteld in de
tabel in bijlage bij dit besluit, en dit tot uiterlijk 31 december 2018,
alsmede de inning en invordering van de uit hoofde ervan
verschuldigde retributies;

4° de registratie van de notariële, administratieve, onderhandse en
in het buitenland verleden akten en geschriften, evenals van de
gerechtelijke akten en van de exploten en processen-verbaal van
gerechtsdeurwaarders;

5° de registratie van de akten bedoeld in artikel 39, 7° van het
Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten;

6° de registratie van de verklaringen bedoeld in artikel 31 van het
Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten;

7° de heffing, inning en invordering van het federaal registratie- en
hypotheekrecht;

8° de heffing, inning en invordering van het regionaal registratierecht
voor rekening van het gewest waarvoor de dienst van de belastingen
wordt verzekerd;

9° de heffing, inning en invordering van het registratierecht op de
procedures tot verkrijging van de Belgische nationaliteit en op de
vergunningen tot verandering van naam of van voornamen;

10° het viseren van de repertoria van de notarissen en gerechtsdeur-
waarders met standplaats gevestigd in zijn ambtsgebied;

11° de heffing, inning en invordering van het recht op geschriften op
de akten vermeld in deze repertoria en op de geschriften bedoeld in
artikel 10 van het Wetboek diverse rechten en taksen;

12° de heffing, inning en invordering van de griffierechten;

13° de heffing, inning en invordering van de jaarlijkse taks tot
vergoeding van de successierechten;

14° de behandeling van aanvragen tot teruggave van gedane
ontvangsten;

15° de ontvangst van de kennisgevingen inzake openbare verkopen
van lichamelijke roerende goederen;

16° de ontvangst van de beroepsverklaring voorgeschreven door
artikel 631 van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten
en de controle van het statuut van de beroepspersonen met domicilie of
maatschappelijke zetel in het ambtsgebied, voor de verrichtingen
onderworpen aan een regionaal registratierecht waarvoor de federale
Staat de dienst van de belastingen verzekert;

17° het verstrekken van inlichtingen in uitvoering van de bepalingen
van Hoofdstuk XVII van Titel I van het Wetboek de registratie-,
hypotheek- en griffierechten en de inning en invordering van de uit
hoofde ervan verschuldigde retributies;

18° het verstrekken van inlichtingen in uitvoering van de bepalingen
van Hoofdstuk XVII en van artikel 160 van het Wetboek der successie-
rechten en de inning en invordering van de uit hoofde ervan
verschuldigde retributies;

19° het afleveren van attesten van erfopvolging.

§ 2. In het kantoor Rechtszekerheid bedoeld in paragraaf 1 hiervoor,
is de ontvanger “rechtszekerheid” belast met het rekenplichtig beheer
van alle ontvangsten en teruggaven waarvoor het kantoor bevoegd is,
onverminderd de in artikel 14 van dit besluit bij wijze van overgangs-
bepaling bepaalde bevoegdheden van de hypotheekbewaarder.

Art. 6. § 1. Het kantoor Rechtszekerheid met als ambtsgebied
gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest of het Waals
Gewest is belast met:

1° het takenpakket bedoeld in artikel 5, § 1;

général Expertise juridique du centre Sécurité juridique compétent’.

Art. 5. § 1.Le bureau Sécurité juridique dont le ressort comprend des
communes de la Région flamande est chargé :

1° de l’accomplissement des formalités hypothécaires ainsi que
de la perception et du recouvrement des rétributions dues du chef
de celles-ci;

2° de la délivrance de renseignements tirés de la documentation
hypothécaire ainsi que de la perception et du recouvrement des
rétributions dues du chef de celle-ci;

3° à titre de mesure transitoire : de l’accomplissement des formalités
et de la délivrance de renseignements en exécution de la loi sur la mise
en gage de commerce, la remise à l’escompte et la mise en gage
de la facture selon la distribution des compétences établie dans le
tableau en annexe du présent arrêté, et ceci jusqu’au 31 décembre 2018
au plus tard, ainsi que de la perception et du recouvrement des
rétributions y afférentes;

4° de l’enregistrement des documents et actes notariés, administra-
tifs, sous seing privé et passés à l’étranger, ainsi que des actes
judiciaires, des exploits et procès-verbaux d’huissiers de justice;

5° de l’enregistrement des actes visés à l’art. 39, 7° du Code des droits
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe;

6° de l’enregistrement des déclarations visées à l’article 31 du Code
des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe;

7° de l’établissement, de la perception et du recouvrement du droit
d’enregistrement et d’hypothèque fédéral;

8° de l’établissement, de la perception et du recouvrement du droit
d’enregistrement régional pour le compte de la Région pour laquelle le
service des impôts est assuré;

9° de l’établissement, de la perception et du recouvrement du droit
d’enregistrement sur les procédures d’acquisition de la nationalité
belge et sur les autorisations de changement de nom ou de prénoms;

10° du visa des répertoires des notaires et des huissiers de justice
dont la résidence est établie dans son ressort;

11° de l’établissement, de la perception et du recouvrement du droit
d’écriture sur les actes mentionnés dans ces répertoires et sur les écrits
visés à l’article 10 du Code des Droits et taxes divers;

12° de l’établissement, de la perception et du recouvrement des droits
de greffe;

13° de l’établissement, de la perception et du recouvrement de la taxe
annuelle compensatoire des droits de succession;

14° du traitement des demandes de restitutions de recettes effectuées;

15° de la réception des notifications en matière de vente publique de
biens meubles corporels;

16° de la réception de la déclaration de profession prescrite par
l’article 631 du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de
greffe, et du contrôle du statut des marchands de biens qui ont leur
domicile ou leur siège social dans le ressort, pour les activités soumises
à un droit d’enregistrement régional pour lequel l’Etat fédéral assure le
service des impôts;

17° de la délivrance d’informations en application des dispositions
du Chapitre XVII du Titre I du Code des droits d’enregistrement,
d’hypothèque et de greffe ainsi que la perception et le recouvrement des
rétributions dues du chef de celle-ci;

18° de la délivrance d’informations en application des dispositions
du Chapitre XVII et de l’article 160 du Code des Droits de succession
ainsi que la perception et le recouvrement des rétributions dues du chef
de celle-ci;

19° de la délivrance de certificats d’hérédité.

§ 2. Dans le bureau Sécurité juridique visé au paragraphe 1 ci-avant,
le receveur « sécurité juridique » est chargé de la gestion comptable de
toutes les recettes et restitutions pour lesquelles le bureau est compé-
tent, sous réserve des compétences du conservateur des hypothèques
déterminées par la mesure transitoire de l’article 14 du présent arrêté.

Art. 6. § 1. Le bureau Sécurité juridique dont le ressort comprend
des communes de la Région Bruxelles-Capitale ou de la Région
wallonne est chargé :

1° des tâches visées à l’article 5, § 1;
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2° de heffing, inning en invordering van het successierecht en het
recht van overgang bij overlijden voor rekening van het gewest
waarvoor de dienst van de belastingen wordt verzekerd, alsmede de
behandeling van aanvragen tot teruggave met betrekking tot deze
ontvangsten.

§ 2. Binnen het kantoor Rechtszekerheid bedoeld in paragraaf 1
hiervoor, is de ontvanger ″successierechten″ belast met het rekenplich-
tig beheer van de ontvangsten en teruggaven inzake de successierech-
ten, het recht van overgang bij overlijden, de jaarlijkse taks tot
vergoeding van de successierechten.

§ 3. Binnen het kantoor Rechtszekerheid bedoeld in paragraaf 1
hierboven, is de ontvanger ″rechtszekerheid″ belast met het rekenplich-
tig beheer van alle ontvangsten en teruggaven van het kantoor die niet
worden bedoeld in paragraaf 2 hiervoor, onverminderd de in artikel 14
van dit besluit bij wijze van overgangsbepaling bepaalde bevoegdhe-
den van de hypotheekbewaarder.

Art. 7. Bijzondere bepalingen met betrekking tot de Kantoren Rechts-
zekerheid Antwerpen 1, Antwerpen 2 en Antwerpen 3

§ 1. De volgende taken worden onttrokken aan het takenpakket van
de Kantoren Rechtszekerheid Antwerpen 2 en 3:

1° de registratie van de gerechtelijke akten en van de exploten en
processen-verbaal van gerechtsdeurwaarders;

2° de heffing, inning en invordering van het federaal registratierecht
op deze akten;

3° de heffing, inning en invordering van het regionaal registratierecht
op deze akten voor rekening van het gewest waarvoor de dienst van de
belastingen wordt verzekerd;

4° de heffing, inning en invordering van het registratierecht op de
procedures tot verkrijging van de Belgische nationaliteit en op de
vergunningen tot verandering van naam of van voornamen;

5° het viseren van de repertoria van de gerechtsdeurwaarders met
standplaats in hun ambtsgebied;

6° de heffing, inning en invordering van het recht op geschriften op
de akten vermeld in deze repertoria;

7° de heffing, inning en invordering van de griffierechten;

8° de behandeling van teruggaven met betrekking tot deze
ontvangsten;

9° de ontvangst van kennisgevingen inzake openbare verkopen van
lichamelijke roerende goederen.

Deze taken worden voor het ambtsgebied van de Kantoren
Rechtszekerheid Antwerpen 1, Antwerpen 2 en Antwerpen 3
gecentraliseerd op het Kantoor Rechtszekerheid Antwerpen 1.

§ 2. De volgende taken worden onttrokken aan het takenpakket van
de Kantoren Rechtszekerheid Antwerpen 1 en Antwerpen 3:

1° de registratie van de onderhandse en in het buitenland verleden
akten andere dan de akten houdende vestiging, overdracht of
aanwijzing van onroerende zakelijke rechten, behoudens toepassing
van artikel 39, 3° van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en
griffierechten;

2° de heffing, inning en invordering van het federaal registratierecht
op deze akten en in voorkomend geval van het regionaal
registratierecht voor rekening van het gewest waarvoor de dienst van
de belasting wordt verzekerd;

3° de behandeling van teruggaven met betrekking tot deze
ontvangsten.

Deze taken worden voor het ambtsgebied van de Kantoren
Rechtszekerheid Antwerpen 1, Antwerpen 2 en Antwerpen 3
gecentraliseerd op het Kantoor Rechtszekerheid Antwerpen 2.

Art. 8. Bijzondere bepalingen met betrekking tot de Kantoren
Rechtszekerheid Gent 1 en Gent 2

§ 1. De volgende taken worden onttrokken aan het takenpakket van
het Kantoor Rechtszekerheid Gent 2:

1° de registratie van de gerechtelijke akten en van de exploten en
processen-verbaal van gerechtsdeurwaarders;

2° de heffing, inning en invordering van het federaal registratierecht
op deze akten;

3° de heffing, inning en invordering van het regionaal registratierecht
op deze akten voor rekening van het gewest waarvoor de dienst van de
belastingen wordt verzekerd;

2° de l’établissement, de la perception et du recouvrement du droit de
succession et du droit de mutation par décès pour le compte de la
Région pour laquelle le service des impôts est assuré, ainsi que du
traitement des demandes en restitution relatives à ces recettes.

§ 2. Dans le bureau Sécurité juridique visé au paragraphe 1 ci-dessus,
le receveur « droits de succession » est chargé de la gestion comptable
des recettes et restitutions en matière de droits de succession, de droit
de mutation par décès, de taxe annuelle compensatoire des droits de
succession.

§ 3. Dans le bureau Sécurité juridique visé au paragraphe 1 ci-dessus,
le receveur « sécurité juridique » est chargé de la gestion comptable de
toutes les recettes et restitutions du bureau qui ne sont pas visées au
paragraphe 2 ci-avant, sous réserve des compétences du conservateur
des hypothèques déterminées par la mesure transitoire de l’article 14
du présent arrêté.

Art. 7. Dispositions particulières relatives aux bureaux Sécurité
juridique d’Anvers 1, d’Anvers 2 et d’Anvers 3

§ 1. Les tâches suivantes sont retirées de l’ensemble de tâches des
bureaux Sécurité juridique d’Anvers 2 et 3 :

1° l’enregistrement des actes judiciaires et des exploits et
procès-verbaux d’huissiers de justice;

2° l’établissement, la perception et le recouvrement du droit
d’enregistrement fédéral sur ces actes;

3° l’établissement, la perception et le recouvrement du droit
d’enregistrement régional sur ces actes pour le compte de la Région
pour laquelle le service des impôts est assuré;

4° l’établissement, la perception et le recouvrement du droit
d’enregistrement sur les procédures d’acquisition de la nationalité
belge et sur les autorisations de changement de nom ou de prénoms;

5° le visa des répertoires des huissiers de justice dont la résidence est
établie dans leur ressort;

6° l’établissement, la perception et le recouvrement du droit
d’écriture sur les actes mentionnés dans ces répertoires;

7° l’établissement, la perception et le recouvrement des droits de
greffe;

8° le traitement des restitutions relatives à ces recettes;

9° la réception des notifications en matière de vente publique de
biens meubles corporels.

Ces tâches sont centralisées au bureau Sécurité juridique d’Anvers 1
pour les ressorts des bureaux Sécurité juridique d’Anvers 1, d’Anvers 2
et d’Anvers 3.

§ 2. Les tâches suivantes sont retirées de l’ensemble de tâches des
bureaux Sécurité juridique d’Anvers 1 et d’Anvers 3 :

1° l’enregistrement des actes sous seing privé et des actes passés
à l’étranger, autres que les actes portant constitution, transmission
ou déclaration de droits réels immobiliers, sous réserve de l’application
de l’article 39, 3° du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque
et de greffe;

2° l’établissement, la perception et le recouvrement du droit
d’enregistrement fédéral sur ces actes et, le cas échéant, du droit
d’enregistrement régional pour le compte de la Région pour laquelle le
service des impôts est assuré;

3° le traitement des restitutions relatives à ces recettes.

Ces tâches sont centralisées au bureau Sécurité juridique d’Anvers 2
pour les ressorts des bureaux Sécurité juridique d’Anvers 1, d’Anvers 2
et d’Anvers 3.

Art. 8. Dispositions particulières relatives aux bureaux Sécurité
juridique de Gand 1 et de Gand 2

§ 1. Les tâches suivantes sont retirées de l’ensemble de tâches du
bureau Sécurité juridique de Gand 2 :

1° l’enregistrement des actes judiciaires et des exploits et
procès-verbaux d’huissiers de justice;

2° l’établissement, la perception et le recouvrement du droit
d’enregistrement fédéral sur ces actes;

3° l’établissement, la perception et le recouvrement du droit
d’enregistrement régional sur ces actes pour le compte de la Région
pour laquelle le service des impôts est assuré;
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4° de heffing, inning en invordering van het registratierecht op de
procedures tot verkrijging van de Belgische nationaliteit en op de
vergunningen tot verandering van naam of van voornamen;

5° het viseren van de repertoria van de gerechtsdeurwaarders met
standplaats in zijn ambtsgebied;

6° de heffing, inning en invordering van het recht op geschriften op
de akten vermeld in deze repertoria;

7° de heffing, inning en invordering van de griffierechten;

8° de behandeling van teruggaven met betrekking tot deze
ontvangsten;

9° de ontvangst van kennisgevingen inzake openbare verkopen van
lichamelijke roerende goederen.

Deze taken worden voor het ambtsgebied van de Kantoren
Rechtszekerheid Gent 1 en Gent 2 gecentraliseerd op het Kantoor
Rechtszekerheid Gent 1.

§ 2. De volgende taken worden onttrokken aan het takenpakket van
het Kantoor Rechtszekerheid Gent 1:

1° de registratie van de onderhandse en in het buitenland verleden
akten andere dan de akten houdende vestiging, overdracht of
aanwijzing van onroerende zakelijke rechten, behoudens toepassing
van artikel 39, 3° van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en
griffierechten;

2° de heffing, inning en invordering van het federaal registratierecht
op deze akten en in voorkomend geval van het regionaal
registratierecht voor rekening van het gewest waarvoor de dienst van
de belasting wordt verzekerd;

3° de behandeling van teruggaven met betrekking tot deze
ontvangsten.

Deze taken worden voor het ambtsgebied van de kantoren
Rechtszekerheid Gent 1 en Gent 2 gecentraliseerd op het Kantoor
Rechtszekerheid Gent 2.

Art. 9. Bijzondere bepalingen met betrekking tot de Kantoren
Rechtszekerheid Brussel 1, Brussel 2, Brussel 3 en Brussel 5

§ 1. De volgende bevoegdheden worden onttrokken aan het
takenpakket van de Kantoren Rechtszekerheid Brussel 2, Brussel 3
en Brussel 5:

1° de registratie van de gerechtelijke akten en van de exploten en
processen-verbaal van gerechtsdeurwaarders;

2° de heffing, inning en invordering van het federaal registratierecht
op deze akten;

3° de heffing, inning en invordering van het regionaal registratierecht
op deze akten voor rekening van het gewest waarvoor de dienst van de
belastingen wordt verzekerd;

4° de heffing, inning en invordering van het registratierecht op de
procedures tot verkrijging van de Belgische nationaliteit en op de
vergunningen tot verandering van naam of van voornamen;

5° het viseren van de repertoria van de gerechtsdeurwaarders met
standplaats in hun ambtsgebied;

6° de heffing, inning en invordering van het recht op geschriften op
de akten vermeld in deze repertoria;

7° de heffing, inning en invordering van de griffierechten;

8° de behandeling van teruggaven met betrekking tot deze
ontvangsten;

9° de ontvangst van de kennisgevingen inzake openbare verkopen
van lichamelijke roerende goederen;

10° de ontvangst van de beroepsverklaring voorgeschreven door
artikel 631 van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten
en de controle van het statuut van de beroepspersonen in geval deze
geen domicilie, maatschappelijke zetel of zetel van verrichtingen heeft
in België en voor zover de verrichtingen onderworpen zijn aan een
regionaal registratierecht waarvoor de federale staat de dienst van de
belastingen verzekert.

Deze taken worden voor het ambtsgebied van de Kantoren
Rechtszekerheid Brussel 1, Brussel 2, Brussel 3 en Brussel 5
gecentraliseerd op het Kantoor Rechtszekerheid Brussel 1.

§ 2. Bovendien is het Kantoor Rechtszekerheid Brussel 1 exclusief
bevoegd voor:

4° l’établissement, la perception et le recouvrement du droit
d’enregistrement sur les procédures d’acquisition de la nationalité
belge et sur les autorisations de changement de nom ou de prénoms;

5° le visa des répertoires des huissiers de justice dont la résidence est
établie dans son ressort;

6° l’établissement, la perception et le recouvrement du droit
d’écriture sur les actes mentionnés dans ces répertoires;

7° l’établissement, la perception et le recouvrement des droits de
greffe;

8° la gestion des restitutions relatives à ces recettes.

9° la réception des notifications en matière de vente publique de
biens meubles corporels.

Ces tâches sont centralisées au bureau Sécurité juridique de Gand 1
pour les ressorts des bureaux Sécurité juridique de Gand 1,
et de Gand 2.

§ 2. Les tâches suivantes sont retirées de l’ensemble de tâches du
bureau Sécurité juridique de Gand 1 :

1° l’enregistrement des actes sous seing privé et des actes passés
à l’étranger, autres que les actes portant constitution, transmission
ou déclaration de droits réels immobiliers, sous réserve de l’application
de l’article 39, 3° du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque
et de greffe;

2° l’établissement, la perception et le recouvrement du droit
d’enregistrement fédéral sur ces actes et, le cas échéant, du droit
d’enregistrement régional pour le compte de la Région pour laquelle le
service des impôts est assuré;

3° le traitement des restitutions relatives à ces recettes.

Ces tâches sont centralisées au bureau Sécurité juridique de Gand 2
pour les ressorts des bureaux Sécurité juridique de Gand 1
et de Gand 2.

Art. 9. Dispositions particulières relatives aux bureaux Sécurité
juridique de Bruxelles 1, de Bruxelles 2, de Bruxelles 3
et de Bruxelles 5

§ 1. Les tâches suivantes sont retirées de l’ensemble de tâches des
bureaux Sécurité juridique de Bruxelles 2, Bruxelles 3 et Bruxelles 5 :

1° l’enregistrement des actes judiciaires et des exploits et
procès-verbaux d’huissiers de justice;

2° l’établissement, la perception et le recouvrement du droit
d’enregistrement fédéral sur ces actes;

3° l’établissement, la perception et le recouvrement du droit
d’enregistrement régional sur ces actes pour le compte de la Région
pour laquelle le service des impôts est assuré;

4° l’établissement, la perception et le recouvrement du droit
d’enregistrement sur les procédures d’acquisition de la nationalité
belge et sur les autorisations de changement de nom ou de prénoms;

5° le visa des répertoires des huissiers de justice dont la résidence est
établie dans leur ressort;

6° l’établissement, la perception et le recouvrement du droit
d’écriture sur les actes mentionnés dans ces répertoires;

7° l’établissement, la perception et du recouvrement des droits
de greffe;

8° le traitement des restitutions relatives à ces recettes;

9° la réception des notifications de vente publique de biens meubles
corporels;

10° la réception de la déclaration de profession prescrite par
l’article 631 du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de
greffe, et du contrôle du statut des marchands de biens qui ont leur
domicile ou leur siège social en Belgique, et pour autant que les
activités soient soumises à un droit d’enregistrement régional pour
lequel l’Etat fédéral assure le service des impôts.

Ces tâches sont centralisées au bureau Sécurité juridique de
Bruxelles 1 pour les ressorts des bureaux Sécurité juridique de
Bruxelles 1, de Bruxelles 2, de Bruxelles 3 et de Bruxelles 5.

§ 2. De plus, le bureau Sécurité juridique de Bruxelles 1 est
exclusivement compétent pour :
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1° de heffing, inning en invordering van het recht op geschriften
bedoeld in het Hoofdstuk III – Bankgeschriften van Boek I, Titel II
van het Wetboek diverse rechten en taksen, voor het grondgebied
van België;

2° de heffing, inning en invordering van de registratie- en
kanselarijrechten op de open brieven van adeldom en familiewapens
voor personen gedomicilieerd in België of in het buitenland;

3° de inning van de rechten en van de bijdrage juridische tweede-
lijnsbijstand met betrekking tot de rechtspleging voor de Raad van State
(besluit van de Regent van 23 augustus 1948, artikel 71 en 72);

4° de heffing, inning en invordering van het registratierecht op de
vergunning tot verandering van naam of van voornamen voor de
personen zonder gekend domicilie in België;

5° de behandeling van teruggaven met betrekking tot deze
ontvangsten.

§ 3. De volgende bevoegdheden worden onttrokken aan het
takenpakket van de Kantoren Rechtszekerheid Brussel 1, Brussel 3
en Brussel 5:

1° de registratie van de onderhandse en in het buitenland verleden
akten andere dan de akten houdende vestiging, overdracht of
aanwijzing van onroerende zakelijke rechten, behoudens toepassing
van artikel 39, 3° van het Wetboek der registratie-, hypotheek-
en griffierechten;

2° de heffing, inning en invordering van het federaal registratierecht
op deze akten en in voorkomend geval van het regionaal
registratierecht voor rekening van het gewest waarvoor de dienst van
de belasting wordt verzekerd;

3° de behandeling van teruggaven met betrekking tot deze
ontvangsten.

Deze taken worden voor het ambtsgebied van de Kantoren
Rechtszekerheid Brussel 1, Brussel 2, Brussel 3 en Brussel 5 gecentrali-
seerd op het kantoor Rechtszekerheid Brussel 2.

§ 4. In afwijking op de territoriale bevoegdheid van het Kantoor
Rechtszekerheid Brussel 1 wordt de standplaats van de volgende
notarissen-titularissen en van hun opvolgers geacht te zijn gelegen
binnen het ambtsgebied:

1° van het Kantoor Rechtszekerheid Brussel 2: Dekegel Daisy,
Geradin Marie-Pierre, Guillemyn Carole, Hatert Catherine,
Lemmerling Alexis, Marcelis Louis-Philippe, Ockerman Carl,
Rousseau Lorette, Spruyt Eric, Van Melkebeke Peter;

2° van het Kantoor Rechtszekerheid Brussel 3: Cleenewerck de
Crayencour Dimitri, Francois Cécile, Indekeu Gerard, Joye Stijn,
Maquet Sophie;

3° van het Kantoor Rechtszekerheid Brussel 5: de Clippele Olivier,
Derynck Mathieu, Hisette Damien, Michaux Bruno, Roggeman Katrin.

Deze uitzondering geldt ook voor de akten van de geassocieerde
notarissen die worden ingeschreven in het repertorium dat door een
van de voormelde notarissen wordt bewaard.

Art. 10. Bijzondere bepalingen met betrekking tot de Kantoren
Rechtszekerheid Luik 1, Luik 2 en Luik 3

De volgende taken worden onttrokken aan het takenpakket van de
Kantoren Rechtszekerheid Luik 2 en Luik 3:

1° de registratie van de gerechtelijke akten en van de exploten en
processen-verbaal van gerechtsdeurwaarders;

2° de heffing, inning en invordering van het federaal registratierecht
op deze akten;

3° de heffing, inning en invordering van het regionaal registratierecht
op deze akten voor rekening van het gewest waarvoor de dienst van de
belastingen wordt verzekerd;

4° de heffing, inning en invordering van het registratierecht op de
procedures tot verkrijging van de Belgische nationaliteit en op de
vergunningen tot verandering van naam of van voornamen;

5° het viseren van de repertoria van de gerechtsdeurwaarders met
standplaats gevestigd in hun ambtsgebied;

6° de heffing, inning en invordering van het recht op geschriften op
de akten vermeld in deze repertoria;

7° de heffing, inning en invordering van de griffierechten;

8° de behandeling van de aanvragen tot teruggave met betrekking tot
deze ontvangsten;

1° l’établissement, la perception et le recouvrement du droit
d’écriture visé au Chapitre III – Ecrits bancaires – du Livre Premier,
Titre II du Code des droits et taxes divers, pour le territoire
de la Belgique;

2° l’établissement, la perception et le recouvrement des droits
d’enregistrement et de chancellerie sur les lettres patentes
de noblesse et d’armoiries pour des personnes domiciliées en Belgique
ou à l’étranger;

3° la perception des droits et de la contribution à l’aide juridique de
deuxième ligne concernant la procédure devant le Conseil d’Etat
(arrêté du Régent du 23 août 1948, articles 71 et 72);

4° l’établissement, la perception et le recouvrement du droit
d’enregistrement sur l’autorisation de changement de nom ou de
prénoms pour les personnes sans domicile connu en Belgique;

5° le traitement des restitutions relatives à ces recettes.

§ 3. Les compétences suivantes sont retirées de l’ensemble de tâches
des bureaux Sécurité juridique de Bruxelles 1, de Bruxelles 3 et de
Bruxelles 5 :

1° l’enregistrement des actes sous seing privé et les actes passés
à l’étranger, autres que les actes portant constitution, transmission
ou déclaration de droits réels immobiliers, sous réserve de l’application
de l’article 39, 3° du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque
et de greffe;

2° l’établissement, la perception et le recouvrement du droit
d’enregistrement fédéral sur ces actes et, le cas échéant, du droit
d’enregistrement régional pour le compte de la Région pour laquelle le
service des impôts est assuré;

3° le traitement des restitutions relatives à ces recettes.

Ces tâches sont centralisées au bureau Sécurité juridique de Bruxelles
2 pour les ressorts des bureaux Sécurité juridique de Bruxelles 1,
de Bruxelles 2, de Bruxelles 3 et de Bruxelles 5.

§ 4. Par dérogation à la compétence territoriale du bureau Sécurité
juridique Bruxelles 1, la résidence des notaires-titulaires suivants ainsi
que de leurs successeurs est censée située dans le ressort :

1° du bureau Sécurité juridique Bruxelles 2 : Dekegel Daisy,
Geradin Marie-Pierre, Guillemyn Carole, Hatert Catherine, Lemmer-
ling Alexis, Marcelis Louis-Philippe, Ockerman Carl, Rousseau Lorette,
Spruyt Eric, Van Melkebeke Peter;

2° du bureau Sécurité juridique Bruxelles 3 : Cleenewerck de
Crayencour Dimitri, Francois Cécile, Indekeu Gerard, Joye Stijn,
Maquet Sophie;

3° du bureau Sécurité juridique Bruxelles 5: de Clippele Olivier,
Derynck Mathieu, Hisette Damien, Michaux Bruno, Roggeman Katrin.

Cette exception vaut également pour les actes des notaires associés
qui sont inscrits dans le répertoire qui est conservé par les notaires
précités.

Art. 10. Dispositions particulières relatives aux bureaux Sécurité
juridique de Liège 1, de Liège 2 et de Liège 3

Les tâches suivantes sont retirées de l’ensemble de tâches des
bureaux Sécurité juridique de Liège 2 et de Liège 3 :

1° l’enregistrement des actes judiciaires ainsi que des exploits et
procès-verbaux d’huissiers de justice;

2° l’établissement, la perception et le recouvrement du droit
d’enregistrement fédéral sur ces actes;

3° l’établissement, la perception et le recouvrement du droit
d’enregistrement régional sur ces actes pour le compte de la Région
pour laquelle le service des impôts est assuré;

4° l’établissement, la perception et le recouvrement du droit
d’enregistrement sur les procédures d’acquisition de la nationalité
belge et sur les autorisations de changement de nom ou de prénoms;

5° le visa des répertoires des huissiers de justice dont la résidence est
établie dans leur ressort;

6° l’établissement, la perception et le recouvrement du droit
d’écriture sur les actes mentionnés dans ces répertoires;

7° l’établissement, la perception et le recouvrement des droits de
greffe;

8° le traitement des demandes en restitution relatives à ces recettes;
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9° de ontvangst van kennisgevingen inzake openbare verkopen van
lichamelijke roerende goederen.

Deze taken worden voor het ambtsgebied van de kantoren
Rechtszekerheid Luik1, Luik 2 en Luik 3 gecentraliseerd op het kantoor
Rechtszekerheid Luik 1.

Art. 11. Bijzondere bepalingen met betrekking tot de Kantoren
Rechtszekerheid Charleroi 1 en Charleroi 2

De volgende taken worden onttrokken aan het takenpakket van het
kantoor Rechtszekerheid Charleroi 2:

1° de registratie van de gerechtelijke akten en op de exploten en
processen-verbaal van gerechtsdeurwaarders;

2° de heffing, inning en invordering van het federaal registratierecht
op deze akten;

3° de heffing, inning en invordering van het regionaal registratierecht
op deze akten voor rekening van het gewest waarvoor de dienst van de
belastingen wordt verzekerd;

4° de heffing, inning en invordering van het registratierecht op de
procedures tot verkrijging van de Belgische nationaliteit en op de
vergunningen tot verandering van naam of van voornamen;

5° het viseren van de repertoria van de gerechtsdeurwaarders met
standplaats gevestigd in zijn ambtsgebied;

6° de heffing, inning en invordering van het recht op geschriften op
de akten vermeld in deze repertoria;

7° de heffing, inning en invordering van de griffierechten;

8° de behandeling van de aanvragen tot teruggave met betrekking tot
deze ontvangsten;

9° de ontvangst van kennisgevingen inzake openbare verkopen van
lichamelijke roerende goederen.

Deze taken worden voor het grondgebied van de Kantoren
Rechtszekerheid Charleroi 1 en Charleroi 2 gecentraliseerd op het
kantoor Rechtszekerheid Charleroi 1.

Art. 12. Bijzondere bepalingen inzake de hypothecaire
openbaarmaking

§ 1. In geval het ambtsgebied van een kantoor Rechtszekerheid
(voorheen hypotheekkantoor) wordt gewijzigd, rust het verrichten van
de doorhalingen en de meldingen betreffende de hypothecaire
formaliteiten die werden vervuld op dit kantoor met betrekking tot de
onroerende goederen gelegen in het afgestane ambtsgebied:

1° betreffende de periode tot 31 december 2000, op het vóór de
wijziging bevoegde kantoor en, ingeval van latere afschaffing van dat
kantoor, op het daartoe aangeduide kantoor;

2° vanaf 1 januari 2001, op het kantoor dat ingevolge de wijziging of
de opeenvolgende wijzigingen bevoegd is geworden voor het
overgedragen ambtsgebied.

§ 2. In geval het ambtsgebied van een kantoor Rechtszekerheid
(voorheen hypotheekkantoor) wordt gewijzigd, rust de aflevering van
de inlichtingen, getuigschriften en andere documenten met betrekking
tot de onroerende goederen in het afgestane ambtsgebied:

1° betreffende de periode tot 31 december 2000, op het kantoor dat
ingevolge de wijziging van het ambtsgebied bevoegd is geworden,
indien de betrokken kantoren gevestigd zijn in dezelfde lokaliteit;

2° betreffende de periode tot 31 december 2000, op het vóór de
wijziging van het ambtsgebied bevoegde kantoor, indien de betrokken
kantoren gevestigd zijn in een verschillende lokaliteit en, in geval van
latere afschaffing van dat kantoor, op het daartoe aangeduide kantoor;

3° vanaf 1 januari 2001, op het kantoor dat ingevolge de wijziging of
de opeenvolgende wijzigingen van ambtsgebied bevoegd is geworden
voor het overgedragen ambtsgebied.

Art. 13. Bijzondere bepalingen met betrekking tot het Kantoor
Rechtszekerheid Eupen en het Kantoor Rechtszekerheid Verviers

In afwijking van artikel 12, § 1 van dit besluit, rust het verrichten van
de doorhalingen en de meldingen betreffende de formaliteiten die
werden vervuld met betrekking tot de onroerende goederen gelegen in
de gemeenten Malmedy en Weismes:

1° voor de periode tot 30 april 2017, op het Kantoor Rechtszekerheid
Eupen;

2° vanaf 1 mei 2017, op het Kantoor Rechtszekerheid Verviers.

9° la réception des notifications de vente publique de biens meubles
corporels.

Ces tâches sont centralisées au bureau Sécurité juridique de Liège 1
pour les ressorts des bureaux Sécurité juridique de Liège 1, de Liège 2
et de Liège 3.

Art. 11. Dispositions particulières relatives aux bureaux Sécurité
juridique de Charleroi 1 et de Charleroi 2

Les tâches suivantes sont retirées de l’ensemble de tâches des
bureaux Sécurité juridique de Charleroi 2 :

1° l’enregistrement des actes judiciaires et des exploits et
procès-verbaux d’huissiers de justice;

2° l’établissement, la perception et le recouvrement du droit
d’enregistrement fédéral sur ces actes;

3° l’établissement, la perception et le recouvrement du droit
d’enregistrement régional pour le compte de la région pour laquelle le
service des impôts est assuré;

4° l’établissement, la perception et le recouvrement du droit
d’enregistrement sur les procédures d’acquisition de la nationalité
belge et sur les autorisations de changement de nom ou de prénoms;

5° le visa des répertoires des notaires et des huissiers de justice dont
la résidence est établie dans son ressort;

6° l’établissement, la perception et le recouvrement du droit
d’écriture sur les actes mentionnés dans ces répertoires;

7° l’établissement, la perception et le recouvrement des droits
de greffe;

8° le traitement des demandes en restitution relatives à ces recettes;

9° la réception des notifications de vente publique de biens meubles
corporels.

Ces tâches sont centralisées au bureau Sécurité juridique de
Charleroi 1 pour les ressorts des bureaux Sécurité juridique de
Charleroi 1 et de Charleroi 2.

Art. 12. Dispositions particulières en matière de publicité
hypothécaire

§ 1. Quand le ressort d’un bureau Sécurité juridique
(auparavant Bureau des hypothèques) est modifié, l’accomplissement
des tâches et mentions relatives aux formalités hypothécaires qui
étaient effectuées dans ce bureau est confié, pour ce qui est des biens
immobiliers sis dans le ressort attribué :

1° en ce qui concerne la période allant jusqu’au 31 décembre 2000,
au bureau qui était compétent avant la modification et, au cas où ce
bureau serait plus tard supprimé, au bureau désigné comme compétent
à cette fin;

2° à partir du 1er janvier 2001, au bureau qui, suite à la modification
ou aux modifications successives, est devenu compétent pour le ressort
transféré.

§ 2. Quand le ressort d’un bureau Sécurité juridique
(auparavant Bureau des hypothèques) est modifié, la délivrance des
renseignements, certificats et autres documents relatifs aux biens
immobiliers sis dans le ressort attribué est confiée :

1° en ce qui concerne la période allant jusqu’au 31 décembre 2000,
au bureau qui, suite à la modification du ressort, est devenu compétent,
si les bureaux concernés sont établis dans la même localité;

2° en ce qui concerne la période allant jusqu’au 31 décembre 2000,
au bureau du ressort qui était compétent avant la modification,
si les bureaux concernés sont établis dans une autre localité et,
dans le cas où le bureau serait plus tard supprimé, au bureau désigné
comme compétent à cette fin;

3° à partir du 1er janvier 2001, au bureau qui, suite à la modification
ou aux modifications successives, est devenu compétent pour le ressort
transféré.

Art. 13. Dispositions particulières relatives au bureau Sécurité
juridique d’Eupen et au bureau Sécurité juridique de Verviers

Par dérogation à l’article 12, § 1 du présent arrêté, l’accomplissement
des tâches et mentions relatives aux formalités effectuées pour
des biens immobiliers sis dans le communes de Malmedy et
Weismes est attribué:

1° pour la période allant jusqu’au 30 avril 2017, au bureau Sécurité
juridique d’Eupen;

2° à partir du 1er mai 2017, au bureau Sécurité juridique de Verviers.
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In afwijking van artikel 12, § 2, 2° en 3° van dit besluit, rust de
aflevering van inlichtingen, getuigschriften en andere documenten met
betrekking tot de onroerende goederen gelegen in de gemeenten
Malmedy en Weismes, ongeacht de periode waarop deze betrekking
hebben, op het Kantoor Rechtszekerheid Verviers.

Art. 14. Overgangsbepaling met betrekking tot de functie van
hypotheekbewaarder

Zolang de functie van hypotheekbewaarder niet is afgeschaft,
blijft de hypotheekbewaarder wettelijk bevoegd voor:

1° de taken bedoeld in artikel 5, § 1, 1°, 2° en 3°;

2° de heffing, inning en invordering van het hypotheekrecht bedoeld
in Titel 2 van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten;

3° de heffing, inning en invordering van het recht op geschriften
bedoeld in artikel 10 van het Wetboek diverse rechten en taksen.

4° de behandeling van de aanvragen tot teruggave met betrekking tot
deze ontvangsten.

Art. 15. Het besluit van de Voorzitter van het directiecomité van de
FOD Financiën van 18 december 2014 tot vaststelling van de taken
waarmee de Administratie Rechtszekerheid is belast en tot vaststelling
van de bevoegdheden en de zetel van haar operationele diensten,
wordt opgeheven.

Art. 16. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2018.

Brussel, 15 juni 2018.

H. D’HONDT

Par dérogation à l’article 12, § 2, 2° et 3° du présent arrêté,
la délivrance de renseignements, certificats et autres documents relatifs
à des biens immeubles sis dans les communes de Malmedy et Weismes
est attribuée, quelle que soit la période concernée, au bureau Sécurité
juridique de Verviers.

Art. 14. Mesure transitoire concernant la fonction de conservateur
des hypothèques

Aussi longtemps que la fonction de conservateur des hypothèques
n’est pas supprimée, le conservateur des hypothèques reste légalement
compétent pour:

1° les tâches visées à l’article 5, § 1, 1°, 2° et 3°;

2° l’établissement, la perception et le recouvrement du droit
hypothécaire visé au Titre 2 du Code des droits d’enregistrement,
d’hypothèque et de greffe;

3° l’établissement, la perception et le recouvrement du droit
d’écriture visé à l’article 10 du Code des droits et taxes divers.

4° le traitement des demandes en restitution relatives à ces recettes.

Art. 15. L’arrêté du Président du comité de direction du
SPF Finances du 18 décembre 2014 établissant les tâches dont
l’Administration Sécurité juridique est chargée, et déterminant les
compétences ainsi que le siège de ses services opérationnels, est abrogé.

Art. 16. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2018.

Bruxelles, le 15 juin 2018.

H. D’HONDT
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* Deze bevoegdheid houdt op 31 december 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van 15 juni 2018 van de Voorzitter van het Directiecomité
van de FOD Financiën tot vaststelling van de taken waarmee de Administratie Rechtszekerheid is belast en tot
vaststelling van de bevoegdheden en de zetel van haar operationele diensten.

Brussel, 15 juni 2018.

De Voorzitter van het Directiecomité,

H. D’HONDT
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Annexe à l’arrêté du 15 juin 2018 du Président du comité de direction du SPF Finances établissant les tâches dont
l’Administration Sécurité juridique est chargée, et déterminant les compétences ainsi que le siège de ses services opérationnels���������������	���
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* Cette compétence prend fin le 31 décembre 2018.
Vu pour être annexé à l’arrêté du 15 juin 2018 Président du comité de direction du SPF Finances établissant les

tâches dont l’Administration Sécurité juridique est chargée, et déterminant les compétences
ainsi que le siège de ses services opérationnels.

Bruxelles, le 15 juin 2018.
Le Président du comité de direction,

H. D’HONDT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2018/11931]
3 JUNI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 juni 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de papier- en kartonbewer-
king, betreffende de beroepenclassificatie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 juni 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking,
betreffende de beroepenclassificatie.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 3 juni 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 juni 2017

Beroepenclassificatie
(Overeenkomst geregistreerd op 13 november 2017

onder het nummer 142405/CO/136)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Hoofdstuk I van deze collectieve arbeidsovereenkomst is
van toepassing op de werkgevers en op de arbeiders en arbeidsters die
tewerkgesteld zijn in de ondernemingen die onder de bevoegdheid van
het Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking ressorteren,
tenzij het paritair comité er anders over beslist (niet van toepassing op
ondernemingen van behangpapier en papieren hulzen).

Indeling van de functies

Art. 2. Volgens hun werkzaamheden worden de arbeiders en arbeid-
sters ingedeeld in zeven beroepsklassen, die aan de volgende kenmer-
ken beantwoorden :

Klasse 1 : arbeid die een technische vorming van het niveau A3 en
een beroepservaring van één jaar vereist, of een gelijkwaardige
opleiding verkregen door een methodische scholing gedurende drie
jaar;

Klasse 2 : arbeid van verscheiden aard die een bepaalde lichamelijke
inspanning en een technische kennis vereist, welke met een ervaring
van twee jaar kan worden gelijkgesteld of arbeid die de uitvoerder
verantwoordelijkheid oplegt voor één of meer arbeiders of arbeidsters
van klasse 3 of 4;

Klasse 3 : arbeid die een bepaalde lichaamskracht en een elementaire
technische kennis van één jaar ervaring vereist of arbeid die de
uitvoerder verantwoordelijkheid oplegt voor één of meer arbeiders of
arbeidsters van klasse 5, 6 of 7;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2018/11931]
3 JUIN 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 22 juin 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de la transformation du papier et du carton,
relative à la classification des fonctions (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la transformation du
papier et du carton;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 juin 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de la transformation du papier et du carton, relative à la
classification des fonctions.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 juin 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la transformation du papier et du carton

Convention collective de travail du 22 juin 2017

Classification des fonctions
(Convention enregistrée le 13 novembre 2017

sous le numéro 142405/CO/136)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. Le chapitre Ier de la présente convention collective de
travail est applicable aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières des
entreprises relevant de la Commission paritaire de la transformation du
papier et du carton, sauf si la commission paritaire en décide autrement
(pas applicable aux entreprises de papier peint et de fabrication de
tubes en papier).

Classification des fonctions

Art. 2. Les ouvriers et ouvrières sont répartis, selon leur activité, en
sept classes de fonctions, correspondant aux caractéristiques suivantes :

Classe 1 : travaux exigeant une formation technique du niveau A3 et
une expérience professionnelle d’un an ou une formation équivalente
acquise par un apprentissage méthodique de trois ans;

Classe 2 : travaux de caractère varié exigeant un certain effort
physique et des connaissances techniques assimilables par une expé-
rience de 2 ans ou travaux plaçant sous la responsabilité de l’exécutant
un ou plusieurs ouvriers ou ouvrières des classes 3 ou 4;

Classe 3 : travaux exigeant une certaine force physique et des
connaissances techniques élémentaires assimilables par une expérience
d’un an ou travaux plaçant sous la responsabilité de l’exécutant un ou
plusieurs ouvriers ou ouvrières des classes 5, 6 ou 7;
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Klasse 4 : eenvoudige arbeid die een grote lichaamskracht en na een
korte uitleg kan worden verricht of arbeid van verscheiden aard die een
grote handvaardigheid of een ruime praktische opleiding, maar geen
bijzondere lichamelijke inspanning vergt;

Klasse 5 : arbeid van verscheiden aard die een lichte lichamelijke
inspanning en een praktische opleiding van negen maanden vergt;

Klasse 6 : arbeid die telkens wordt herhaald en een lichte lichamelijke
inspanning en een inwerkingsperiode van drie maanden vergt;

Klasse 7 : eenvoudige arbeid die slechts lichte lichamelijke inspan-
ning vergt en na een korte uitleg kan worden verricht. De functies die
worden betaald volgens klasse 7 zullen na zes maanden dienst worden
betaald volgens klasse 6.

Bovendien worden bepaalde arbeiders en arbeidsters buiten de
indeling gehouden voor zover hun taak aan de volgende kenmerken
beantwoordt :

Buiten de indeling : Arbeid die een technische opleiding vergt van
het niveau A2 en een beroepservaring van twee jaar of een gelijkwaar-
dige opleiding verworven door een volledige leertijd gedurende vier
jaar.

In het bedrag van hun werkelijk loon wordt rekening gehouden met
het overeengekomen loon voor een gelijkwaardige kwalificatie in
andere sectoren.

Art. 3. In de tabel in bijlage worden voorbeelden vermeld die met
deze verschillende beroepsklassen overeenstemmen.

Art. 4. Bij twijfel of geschil in een onderneming aangaande de
indeling van een in deze tabel niet opgenomen beroep of in geval van
invoering van nieuwe technieken, kan de meest gerede partij de zaak
aanhangig maken bij het paritair comité dat het onderzoek en de
oplossing ervan aan een beperkt subcomité kan toevertrouwen.

Art. 5. Bij de toepassing van de indeling van functies die in de
artikelen 2 tot 4 en in de tabel met voorbeelden van de indeling van
functies opgenomen is, moeten de ter zake verworven rechten en
persoonlijke voorwaarden gehandhaafd worden.

HOOFDSTUK II. — Toepassingsgebied

Art. 6. Hoofdstuk II van deze collectieve arbeidsovereenkomst is
van toepassing op de werkgevers en op de arbeiders en arbeidsters die
tewerkgesteld zijn in de ondernemingen die papieren en kartonnen
buizen vervaardigen om te spinnen en te weven, met uitzondering van
rollenstangen die onder de bevoegdheid van het Paritair Comité voor
de papier- en kartonbewerking ressorteren.

Indeling van de functies

Art. 7. Volgens hun werkzaamheden worden de arbeiders en arbeid-
sters ingedeeld in vier beroepsklassen, die aan de volgende kenmerken
beantwoorden :

Klasse 1 : het afkrabben, het snijden van de rollen, het besturen van
vrachtauto’s, de verantwoordelijkheid voor het magazijn van de
grondstoffen en voor de verzending, het bedienen van en de verant-
woordelijkheid voor een gewone verwarmings- en klimatisatie-
installatie, alsmede voor de stookinstallatie voor drijfkracht;

Klasse 2 : zware arbeid die een grote fysieke kracht vereist, toevoer en
afvoer van de drooginstallaties, bedienen van en toezicht op de
drooginstallaties en ovens, hulparbeid bij de taken van klasse 1;

Klasse 3 : dienst van de machines voor de voorbrengst, met inbegrip
van de bevoorrading ervan met grondstoffen en van de afvoer van de
afgewerkte producten, sorteren van de afgewerkte producten;

Klasse 4 : bevoorrading en bediening van machines voor het ponsen,
het slenven, het felsen, het versnijden, het uitdrijven, het persen, het
ringen, het verreden, het schilderen, het op spoel steken, het textiliseren
en andere gelijkaardige machines voor de afwerking, alsmede de afvoer
van de afgewerkte producten, eenvoudige arbeid waarvoor een lichte
lichamelijke inspanning vereist is en een aanpassing van niet meer dan
drie maanden.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing van
1 januari 2017 en is gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan worden opgezegd door één der partijen, mits een opzegging-
stermijn van drie maanden, betekend bij een ter post aangetekende
brief, gericht aan de voorzitter en aan de organisaties vertegenwoor-
digd in het Paritair Comité voor de papier- en kartonverwerking.

Classe 4 : travaux simples exigeant une grande force physique et
pouvant être accomplis après de courtes explications ou travaux variés
exigeant une grande habilité manuelle et une formation pratique
poussée, mais ne réclamant aucun effort physique particulier;

Classe 5 : travaux variés exigeant des efforts physiques légers et
nécessitant une formation pratique de neuf mois;

Classe 6 : travaux répétés exigeant des efforts physiques légers et
requérant une période de mise au courant de trois mois;

Classe 7 : travaux simples n’exigeant que des efforts physiques légers
et pouvant être accomplis après de courtes explications. Les fonctions
rémunérées en classe 7 obtiennent après 6 mois d’occupation le salaire
de la classe 6.

En outre, certains ouvriers et ouvrières sont maintenus hors classifi-
cation, pour autant que leur activité corresponde aux caractéristiques
suivantes :

Hors classification : Travaux exigeant une formation technique du
niveau A2 et une expérience professionnelle de deux ans ou une
formation équivalente acquise par un apprentissage complet de quatre
ans.

Leur salaire réel tient compte de l’ordre de grandeur du salaire
convenu pour une qualification similaire dans d’autres secteurs.

Art. 3. Le tableau de l’annexe mentionne des exemples de travaux
correspondant à ces diverses classes de fonctions.

Art. 4. En cas de doute ou de différend s’élevant dans une entreprise
au sujet du classement d’une fonction non prévue par ce tableau ou en
cas d’introduction de techniques nouvelles, la partie la plus diligente
peut en saisir la commission paritaire, qui peut en confier l’examen et
la solution à une sous-commission restreinte.

Art. 5. L’application de la classification des fonctions reprises aux
articles 2 à 4 et le tableau avec des exemples de classification doivent
maintenir en cette matière les droits acquis et les situations individuel-
les plus favorables.

CHAPITRE II. — Champ d’application

Art. 6. Le chapitre II de la présente convention collective de travail
est applicable aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières des
entreprises qui fabriquent des tubes en papier et en carton pour filature
et tissage, à l’exception des mandrins, relevant de la Commission
paritaire de la transformation du papier et du carton.

Classification des fonctions

Art. 7. Les ouvriers et ouvrières sont répartis, selon leur activité, en
quatre classes de fonctions, correspondant aux caractéristiques suivan-
tes :

Classe 1 : grattage, découpage des rouleaux, conduite de camion,
responsabilité du magasin matières premières et expéditions, conduite
et responsabilité d’installation de chauffage, de climatisation normale,
ainsi que de chaufferie de force motrice;

Classe 2 : travaux de manutention exigeant une grande force
physique, alimentation et évacuation des séchoirs, conduite et sur-
veillance des séchoirs et fours, aides aux tâches de la classe 1;

Classe 3 : service des machines émettrices comportant leur alimen-
tation en matières premières et évacuation des produits finis, triage des
produits finis;

Classe 4 : travaux d’alimentation et de manutention à la machine à
perforer, à rainurer, à sertir, à recouper, à emboutir, à comprimer, à
baguer, à élargir, à peindre, à encanneter, à textiliser et autres machines
de finissage analogues, ainsi que l’évacuation des produits finis,
travaux simples exigeant des efforts physiques légers et ne requérant
pas une période de mise au courant de plus de trois mois.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 8. La présente convention collective de travail est applicable à
partir du 1er janvier 2017 pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par une des parties moyennant un préavis de
trois mois, par lettre recommandée à la poste, au président et aux
organisations représentées dans la Commission paritaire de la transfor-
mation du papier et du carton.
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Art. 9. Hoofdstuk I van deze collectieve arbeidsovereenkomst ver-
vangt de collectieve arbeidsovereenkomst van 2 decem-
ber 2013 (119527/CO/136 - koninklijk besluit van 14 november 2014 -
Belgisch Staatsblad van 18 december 2014) betreffende de beroepenclas-
sificatie, die op die wijze ophoudt effect te sorteren op 31 decem-
ber 2016.

Art. 10. Hoofdstuk II van deze collectieve arbeidsovereenkomst heft
hoofdstuk II (classificatie van de functies) op van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 29 september 1987 (19326/CO/136) betref-
fende de arbeidsvoorwaarden voor de ondernemingen voor de fabri-
cage van papieren en kartonnen buizen om te spinnen en te weven, met
uitzondering van de rollenstangen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
3 juni 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 juni 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking, betreffende de beroepenclassificatie

Indeling van de functies

A. Voor alle ondernemingen

1. Onderhoudspersoneel

Revisie, herstellen en werkklaar maken van ingewikkelde en zeer nauwkeurige machines (automatische Bobst, autovariabele
Bobst, autoplatine Bobst met automatische inleg, automatische rolschaar, persen met automatische inleg, Winkler & Dünnebier
voor briefomslagen, Rofa voor schrijfboeken of gelijkaardige)

BK

Volledig (mechanisch of elektrisch) algemeen onderhoud en het stellen van de in het vorig voorbeeld genoemde machines BK

Revisie, herstellen en werkklaar maken van eenvoudige machines, niet genoemd hiervoor K1

Eenvoudig (mechanisch of elektrisch) onderhoud en het stellen van machines, niet genoemd hiervoor K1

2. Allerlei functies

Stellen en geleiden van en verantwoordelijkheid voor drukmachines, waarvoor een volledige opleiding in het grafisch beroep
gevergd wordt (diploma afgeleverd door een beroepsschool of een volledige leertijd van 4 jaar)

BK

Voeren van vrachtauto’s met meer dan 5 ton nuttige lading K1

Voeren van vrachtauto’s met nuttige lading van 5 ton of minder, wanneer gewoonlijk geld wordt geïnd K1

Voeren van vrachtauto’s met nuttige lading van 5 ton of minder, wanneer gewoonlijk geen geld wordt geïnd K2

Verantwoordelijkheid voor de technische organisatie van het magazijn K2

Verantwoordelijkheid en organisatie van de verzending K2

Voeren van vorkhefvoertuigen type Clark of soortgelijke die een hefcapaciteit hebben van meer dan 5 ton of die ingewikkelde
arbeid verrichten

K2

Voeren van vorkhefvoertuigen type Clark of soortgelijke die een hefcapaciteit hebben van 5 ton of minder of die eenvoudige
arbeid verrichten

K3

Bedienen van en verantwoordelijkheid voor een gewone verwarmings- en klimatisatie-installatie, alsmede de stookinstallatie
voor drijfkracht

K3

Gewone magazijn- of verzendingswerkzaamheden K3

Vrachtautobegeleider K3

Zware arbeid van inpakken, uitpakken, wikkelen en afwikkelen K4

Zware hulparbeid in het magazijn K4

Andere zware hulparbeid K4

Lichte hulparbeid K7

Onderhoud der lokalen K7

B. Fabricage van school-, kantoor-, briefwisseling-, boekhouding- en klassementartikelen (schrijfboeken, registers, notitieboekjes, agenda’s,
steekkaarten, briefomslagen, zakjes, briefpapier, etiketten, opbergmappen, albums, enz.)

Ingewikkelde boekbindersarbeid waarvoor een volledige opleiding in het binderijbedrijf vereist is (diploma afgeleverd door een
beroepsschool of volledige leertijd van 4 jaar)

BK

Ingewikkelde en grote nauwkeurigheidsarbeid aan de snijmachines BK

Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor gecombineerde machines voor het liniëren en afwerken van
gebrocheerde schrijfboeken van de rol af (Rofa en soortgelijke)

BK

Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor rotatiemachines voor reizigersboekjes BK

Art. 9. Le chapitre Ier de cette convention collective de travail
remplace la convention collective de travail du 2 décem-
bre 2013 (119527/CO/136 - arrêté royal du 14 novembre 2014 - Moniteur
belge du 18 décembre 2014) concernant la classification des fonctions,
qui cesse ainsi de produire ses effets le 31 décembre 2016.

Art. 10. Le chapitre II de cette convention collective de travail
abroge le chapitre II (classification des fonctions) de la convention
collective de travail du 29 septembre 1987 (19326/CO/136) concernant
les conditions de travail pour les entreprises qui fabriquent des tubes en
papier et en carton pour filature et tissage, à l’exception des mandrins.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 3 juin 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor linieermachines met rollen BK

Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor linieer- en spiraleermachines Bielomatic BK

Stellen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor machines die plastiek lassen en vergulden BK

Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor omslagmachines (Kolbus en soortgelijke) K1

Gewone arbeid aan de snijmachines K1

Verantwoordelijkheid voor de technische organisatie van het magazijn K1

Verantwoordelijkheid voor de verzending K1

Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor ingewikkelde spiraleermachines (andere) K1

Uitkappen van speciale enveloppenformaten met verantwoordelijkheid voor het model en voor het optimale gebruik van het
papier

K1

Uitkappen van briefomslagen K2

Hulp voor zware arbeid bij het geleiden van de Rofa twee rollen K3

Bedienen van de omslagmachines K5

Stikken met vezeldraad K5

Plooien met de hand (zakken en omslagen) K5

Bedienen van degelpersen K5

Rouw-afboorden K5

Kleuren met sjabloon K5

Gommen met de hand en met de machine K5

Bandversieren met aniline K5

Stikken met metaaldraad K5

Spiraleren op eenvoudige machines K6

Tellen, foliëren K6

Schutbladen plakken K6

Hulp aan de bediening van omslagmachines K6

Hulp bij het fatsoeneren K6

C. Fabricage van golfkarton

Verantwoordelijkheid voor de golfkartontrein BK

Verantwoordelijkheid voor meerdere autoslotters BK

Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor golfkartonmachines (enkelzijdig) K1

Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor automatische autoslotter drukmachines K1

Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor golfkartonmachines (dubbelzijdig) K2

Stellen van en verantwoordelijkheid voor de messen, rillen en afslag van de golfkartonmachine K2

Verantwoordelijkheid voor de lijm van meerdere golfkartontreinen (meerdere ploegen) K2

Verantwoordelijkheid voor de lijm van meerdere golfkartontreinen (één ploeg) K3

Bedienen van automatische verpakkingsmachines K3

Bedienen van automatische vouwplakmachines K3

Zware verpakkingsarbeid zowel aan machine als met de hand K4

Afvoer zware producties van golfkartonmachine en slottermachine K4

Pakken, afval onder druk plaatsen, verplaatsen en laden K4

Geleiden van de paraffineermachine K4

Bedienen van eenvoudige of halfautomatische plakmachines K6

Gewone handverpakkingsarbeid K7

D. Kartonnagebedrijven

Ontwerpen van modellen BK

Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor gecombineerde stans- en drukmachines (autovariabel en
soortgelijke)

BK

Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor automatische plakmachines voor vouwdozen, die op meerdere
posten aanlijmen

BK

Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor autoplatines met uitbreekpost BK

Grote nauwkeurigheidsarbeid aan snijmachines Massicot en soortgelijke, wanneer dit de hoofdbedrijvigheid is van de werkman BK
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Vervaardigen van uitkapvormen (alle soorten uitkapvormen welke gebruikt worden in de onderneming) BK

Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor automatische dozengarneermachines K1

Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor gewone autoplatines K1

Geleiden van en verantwoordelijkheid voor drie zijden snijmachines K1

Geleiden van en verantwoordelijkheid voor gecombineerde stans- en drukmachines (autovariabel en soortgelijke) K1

Mechanische en stelarbeid aan cirkelsnijmachines, plakmachines voor vouwdozen die op één enkele post aanlijmen,
garneermachines van het type Stokes & Smith, Jagenberg, Simplon, enz.

K2

Gewone arbeid aan de snijmachines Massicot of soortgelijke K2

Snijden van benodigdheden K2

Vervaardigen van kantoordozen en kantoorkartonnages K2

Geleiden van en verantwoordelijkheid voor eenvoudige autoplatines K2

Geleiden van en verantwoordelijkheid voor rilmachines, rotatie-inkeepmachines, mitrailleuses, degelpersen met de voet of
motor, uitkapmachines

K3

Hulp bij het geleiden van gecombineerde stans- en drukmachines (autovariabel en soortgelijke) K3

Uitbreken met pneumatische hamer K4

Garnieren van luxedozen K4

Lichte dienst aan rilmachines, rotatie-inkeepmachines, degelpersen met de voet of motor, mitrailleuses K6

Eenvoudig garnieren met de hand K6

Garnieren en afboorden aan de machines (gewone fabricage) K6

Stikken K6

Dienst aan de machines voor het plakken van vouwdozen K6

Dienst aan de hoeksnijmachines en duimuitkapmachines K6

Lichte uitbreekarbeid met de hand K7

Afvoer van lichte producten aan het machine-eind K7

E. Fabricage van zakken met grote inhoud

Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor zakkenmachines K1

Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor flexografische voordrukmachine K1

Geleiden van (zonder op gang brengen) en toezicht op zakkenmachines K2

Geleiden van (zonder op gang brengen) en toezicht op de flexografische voordrukmachine K2

Clicherie (flexografisch) K2

Hulp bij het geleiden van zakkenmachines K3

Hulp bij het geleiden van flexografische voordrukmachine K3

Hulp bij de voorbereiding van de cilinders K3

Voeden, afvoer inbegrepen, en gedeeltelijk nazicht van de productie K5

Valveren en manchetteren K5

Stikken K5

Herwinnen en uitzoeken van fabricageafval K6

F. Fabricage van zakken met kleine en middelgrote inhoud en dergelijke verpakkingen

Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor heliodrukmachines (geschoolde drukker) BK

Eerste helper heliodrukmachines BK

Stellen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor extrudeermachines van verscheidene types en allerlei grondstoffen
gebruikend

BK

Uitvoeren van alle werkzaamheden in flexografische clicherie, dat wil zeggen etsen van cilinders, afdrukken van clichés, inslag
teksten, plakken van clichés

BK

Stellen van blokzakmachines K1

Stellen van machines met doorboring voor zakken met gewone bodem van het type roto, die envelopzakken met of zonder
venster vervaardigen of die nauwkeurige arbeid met groot rendement verrichten

K1

Stellen van één of meerdere flexografische drukmachines met droogtunnel, werkende van bobijn tot bobijn of van bobijn tot blad K1

Stellen, geleiden en verantwoordelijkheid voor groepen extrudeermachines die polyethyleenfilmen of scheden produceren K1

Stellen van één of meerdere flexografische drukmachines, werkende van bobijn tot bobijn of van bobijn tot blad K2

Stellen van machines voor zakken met gekruiste of gewone bodem met of zonder soufflet K2

Stellen van een paraffineermachine met flexografische druk of van één machine voor tegenplakking met flexografische druk K2
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Stellen van een paraffineermachine of van een machine voor tegenplakking K3

Geleiden van en verantwoordelijkheid voor extrudeermachines of zakkenmachines, zonder stellen K3

Geleiden, zonder stellen, en verantwoordelijkheid voor drukmachines, voor bladen en bobinetten K3

Geleiden, met stellen, en verantwoordelijkheid voor eenvoudige machines (puntzakken) K3

Verantwoordelijkheid voor in pakken K3

Hulp aan de machines K4

Vervaardigen van bobinetten en bladen, zonder druk K4

Toezicht op drukmachines voor bladen en bobinetten K4

Voorbereiding van lijmen met behandelingen van meer dan 25 kg eenheidsgewicht K4

Afvoer op machines met groot rendement of afvoer op allerlei soorten machines K5

Dienst van lichte hulpmachines K6

Voorbereiding van lijmen met behandelingen van minder dan 25 kg eenheidsgewicht K6

Lichte behandeling, kleine inpak en gewone afvoer K7

G. Veredeling van papier met paraffine, bitumen, teer, aluminium, enz.

Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor heliodrukmachines (geschoolde drukker) BK

Stellen, verantwoordelijkheid voor en geleiden van de extrudeermachine voor coating en laminage BK

Geleiden van en verantwoordelijkheid voor pelliculeermachine K2

Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor paraffineermachine K2

Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor bitumineermachine K2

Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor machine om te bestrijken K2

Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor vernismachine K2

Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor lamineermachine K2

Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor machine voor het maken van krippapier K2

Geleiden van en verantwoordelijkheid voor de snij- en wikkelmachine met blote oog nakijken K2

Geleiden van en verantwoordelijkheid voor de snij- en wikkelmachine K3

Hulparbeid en behandeling aan de machines K3

Zware hulparbeid K4

Toezicht op de snij- en wikkelmachine K5

Toezicht op de diverse machines K6

H. Fabricage en verwerking van kleefpapier

Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor gommeermachine K2

Hulp aan de gommeermachine K3

Geleiden van en verantwoordelijkheid voor snij- en wikkelmachine K3

Dienst aan de wikkelbank voor banden gemerkt met aniline of gelijkaardige K6

I. Fabricage van huishoud-, toilet- en hygiënische artikelen

Stellen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor de toiletpapiermachine Hudson-Charp, Paper Converting of gelijkaardig K1

Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor gaufreermachine van tafellakens van grote breedte (1,20 m of meer) K2

Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor machines voor servetten of zakdoeken, met drie banen en meer,
met of zonder bedrukking

K2

Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor de machine van kastrollen (flexografische druk) K2

Geleiden van en verantwoordelijkheid voor de buisjesmachine van toiletpapier K3

Zware hulparbeid aan de gaufreermachine van tafellakens van grote breedte K3

Toezicht op de kastrollenmachine K4

Lichte handverpakking en etiketteren van toiletpapier K5

Dienst aan de eenvoudige servet- of zakdoekmachine K6

Dienst aan de eenvoudige afwikkelmachine van toiletpapier K6

Afwikkelen van kastrollen per stuk K6

Bevoorrading en afvoer van de automatische verpakkingsmachine van toiletpapier K7

Afvoer van de machine voor servetten of zakdoeken met drie banen en meer K7
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J. Fabricage van glanspapier

Verven K1

Marbreren K1

Stellen K1

Likken K2

Handlikken K2

Moiremachine K2

Kalanderen K2

Borstelen K2

Uitzoeken K2

Snijden K2

Tellen K2

Inpakken in riemen K2

Oprollen verfmachines K3

Aanmaken K3

Pakhuis K3

K. Fabricage van speelkaarten

Verven K1

Overwassen K2

Hoeken K2

Snijden (grote en kleine schaar) K2

Nazien in spelen K2

Indoen K2

Uitzoeken in vellen K2

Likken K2

Dozen maken K2

Plakken K2

Inpakken kaarten K2

Inleggen K3

Scheiden K3

Pap koken K3

Ophangen K3

Nat maken K3

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 3 juni 2018.
De Minister van Werk,

K. PEETERS

Annexe à la convention collective de travail du 22 juin 2017,
conclue au sein de la Commission paritaire de la transformation du papier et du carton, relative à la classification des

fonctions

Classification des fonctions

A. Pour toutes les entreprises

1. Personnel d’entretien

Révision, réparation et mise au point de machines complexes et de précision (automatique Bobst, autovariable Bobst, autoplatine
Bobst avec margeur automatique, mitrailleuse automatique, presse à margeur automatique, Winkler & Dünnebier à enveloppes,
Rofa à cahiers ou similaires

HC

Entretien général mécanique ou électrique complet et réglage de machines citées à l’exemple précédent HC

Révision, réparation et mise au point de machines simples, non énumérées à l’exemple antérieur C1

Entretien mécanique ou électrique simple et réglage de machines non énumérées à l’exemple antérieur C1
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2. Fonctions diverses

Réglage, conduite et responsabilité de machines d’imprimerie pour lesquelles une formation complète de l’industrie graphique
est exigée (diplôme délivré par une école professionnelle ou cycle complet de l’apprentissage de 4 ans)

HC

Conduite de camions de plus de 5 tonnes de charge utile C1

Conduite de camions ayant jusqu’à 5 tonnes de charge utile, avec encaissement habituel d’argent C1

Conduite de camions ayant jusqu’à 5 tonnes de charge utile, sans encaissement habituel d’argent C2

Responsabilité de l’organisation technique du magasin C2

Responsabilité et organisation de l’expédition C2

Conduite d’engins automoteurs pour levage et gerbage du type Clark ou similaire, ayant plus de 5 tonnes de capacité de levage
ou effectuant des travaux complexes

C2

Conduite d’engins automoteurs pour levage et gerbage du type Clark ou similaire, ayant jusqu’à 5 tonnes de capacité de levage
ou effectuant des travaux simples

C3

Conduite et responsabilité d’installation de chauffage et de climatisation normale, ainsi que de chaufferie pour force motrice C3

Travaux normaux de magasinage ou d’expédition C3

Convoyage de camion C3

Travaux lourds d’emballage, de déballage, de bobinage et de débobinage C4

Travaux lourds d’aide au magasin C4

Autres travaux auxiliaires lourds C4

Travaux auxiliaires légers C7

Entretien des locaux C7

B. Fabrication d’articles scolaires et de bureau, de correspondance, de comptabilité et de classement (cahiers, registres, carnets, agendas, fiches,
enveloppes, pochettes, papier à lettres, étiquettes, classeurs, albums, etc.)

Travaux complexes de reliure pour lesquels une formation complète de l’industrie de la reliure est exigée (diplôme délivré par
une école professionnelle ou cycle complet de l’apprentissage de 4 ans)

HC

Travaux complexes et de haute précision à la rogneuse HC

Mise en train, conduite et responsabilité de machines combinées à régler et façonner les cahiers brochés à partir de la bobine (Rofa
et similaires)

HC

Mise en train, conduite et responsabilité de machines rotatives à carnets voyageurs HC

Mise en train, conduite et responsabilité de machines à régler à bobines HC

Mise en train, conduite et responsabilité de machines à spirales et à régler Bielomatic HC

Réglage, conduite et responsabilité de machines à souder et dorer le plastique HC

Mise en train, conduite et responsabilité de machines à couvertures (Kolbus et similaires) C1

Travaux courants à la rogneuse C1

Responsabilité de l’organisation technique du magasin C1

Responsabilité de l’expédition C1

Mise en train, conduite et responsabilité de machines à spirales complexes (autres) C1

Découpe de formats spéciaux d’enveloppes à l’emporte-pièce avec responsabilité du tracé et de l’utilisation optimale du papier C1

Découpe d’enveloppes à l’emporte-pièce C2

Aide pour travaux lourds à la conduite de la Rofa deux bobines C3

Service de la machine à enveloppes C5

Couture au fil végétal C5

Pliage à la main (sacs et pochettes) C5

Service pédale C5

Bordure deuil C5

Coloration au pochoir C5

Gommage à la main et à la machine C5

Bordure à l’aniline C5

Couture au fil métallique C5

Spiralage sur machines simples C6

Comptage, foliotage C6

Collage de gardes C6

Aide au service de la machine à enveloppes C6

Aide au façonnage C6
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C. Fabrication de carton ondulé

Responsabilité d’un train onduleur HC

Responsabilité de plusieurs machines autoslotter HC

Mise en train, conduite et responsabilité de machines onduleuses simple face C1

Mise en train, conduite et responsabilité de machines autoslotter imprimeuses C1

Mise en train, conduite et responsabilité de machines onduleuses double face C2

Conduite et responsabilité de machines à découper en long ou en travers à l’onduleuse C2

Responsabilité de la colle pour plusieurs trains onduleurs (en plusieurs équipes) C2

Responsabilité de la colle pour plusieurs trains onduleurs (travail en une équipe) C3

Conduite de machines automatiques à paquets C3

Collage à pattes ou à bandes gommées automatiques C3

Travaux lourds à l’emballage automatique ou manuel C4

Evacuation de productions lourdes à l’onduleuse, à la machine Slotter C4

Comprimer, déplacer et charger les ballots de déchets C4

Conduite de la machine à paraffiner C4

Collage à pattes ou bandes gommées à machines simples ou semi-automatiques C6

Emballage manuel courant C7

D. Fabrication de cartonnages

Création de modèles HC

Mise en train, conduite et responsabilité de machines combinées pour la découpe et l’impression (autovariables et similaires) HC

Mise en train, conduite et responsabilité de machines automatiques à coller les boîtes pliantes, à plusieurs postes de collage HC

Mise en train, conduite et responsabilité de machines autoplatines avec décorticage HC

Travaux de haute précision aux rogneuses Massicot ou similaires, lorsque cette activité est l’occupation principale du travailleur HC

Confection de formes à découper (confection de tous genres de formes à découper utilisées dans l’entreprise) HC

Mise en train, conduite et responsabilité de machines automatiques à garnir les boîtes C1

Mise en train, conduite et responsabilité d’autoplatines simples C1

Conduite et responsabilité de rogneuses trilatérales C1

Conduite et responsabilité de machines combinées pour la découpe et l’impression (autovariables et similaires) C1

Travaux de mécanique et de réglage de cisailles circulaires, colleuses de boîtes pliantes à un seul poste de collage, machines à
garnir du type Stokes & Smith, Jagenberg, Simplon, etc.

C2

Travaux courants aux rogneuses Massicot et similaires C2

Coupe de fournitures C2

Confection de boîtes et cartonnages de bureau C2

Conduite et responsabilité d’autoplatines simples C2

Conduite et responsabilité de machines refouleuses, encocheuses rotatives, mitrailleuses, pédale à pied ou à moteur, machines à
l’emporte-pièce

C3

Aide à la conduite de machines combinées pour la découpe et l’impression (autovariables et similaires) C3

Décorticage au marteau pneumatique C4

Travaux de garniture de boîtes de luxe C4

Service léger de machines refouleuses, encocheuses-rotatives, pédale à pied ou à moteur, mitrailleuses C6

Travaux de garniture manuelle simple C6

Travaux de garniture ou entourage à la machine (fabrication courante) C6

Couture C6

Service de machines à coller les boîtes pliantes C6

Service de découpeuses verticales, coins, encoches, coupe-pouce C6

Décorticage léger à la main C7

Evacuation de produits légers à la sortie de machines C7

E. Fabrication de sacs à grande contenance

Mise en train, conduite et responsabilité de machines à sacs C1

Mise en train, conduite et responsabilité de la préimprimeuse flexographique C1

Conduite (sans mise en train) et surveillance de machines à sacs C2
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Conduite (sans mise en train) et surveillance de la préimprimeuse flexographique C2

Clicherie (flexographique) C2

Aide à la conduite de machines à sacs C3

Aide à la conduite de la préimprimeuse flexographique C3

Aide à la préparation des cylindres C3

Alimentation, évacuation, y compris vérification partielle des fabrications C5

Valvage et manchettage C5

Couture C5

Récupération et tri des déchets de fabrication C6

F. Fabrication de sachets à petite et moyenne contenance et emballages similaires

Mise en train, conduite et responsabilité de machines imprimant en hélio (imprimeur qualifié) HC

Premier aide aux machines imprimant en hélio HC

Réglage, conduite et responsabilité d’extrudeuses de types différents et employant tous types de matières premières HC

Travailleur effectuant tous les travaux de clicherie flexographique, c’est-à-dire gravure de cylindre, tirage de clichés, imposition
de textes, collage de clichés

HC

Réglage de machines fonds blocs C1

Réglage de machines fonds ordinaires à perforation genre roto, fabriquant des sacs-enveloppes avec ou sans fenêtre ou réalisant
des travaux de précision à grand rendement

C1

Réglage d’une ou de plusieurs imprimeuses flexographiques à tunnel de séchage, travaillant de bobine à bobine ou de bobine
à feuille

C1

Réglage, conduite et responsabilité de groupes d’extrudeuses pour production de films ou gaines polyéthylène C1

Réglage d’une ou de plusieurs imprimeuses flexographiques, travaillant de bobine à bobine ou de bobine à feuille C2

Réglage de machines à sacs fonds croisés et fonds ordinaires avec ou sans soufflet C2

Réglage d’une paraffineuse ou contre-colleuse avec impression flexo C2

Réglage d’une paraffineuse ou contre-colleuse C3

Conduite et responsabilité de machines extrudeuses ou de machines à sacs, sans réglage C3

Conduite et responsabilité de machines impression feuilles ou bobinettes, sans réglage C3

Conduite (avec réglage) et responsabilité de machines simples (cornets) C3

Responsabilité de l’emballage C3

Aide aux machines C4

Confection de bobinettes et feuilles, sans impression C4

Surveillance de machines impression feuilles et bobinettes C4

Préparation de colles avec manutention de plus de 25 kg de poids unitaire C4

Réception sur machine à haut rendement ou réception sur tous types de machines C5

Service de machines auxiliaires légères C6

Préparation de colles avec manutention jusqu’à 25 kg de poids unitaire C6

Manutention légère, petits emballages et réception simple C7

G. Ennoblissement du papier par paraffinage, bitumage, goudronnage, contre-collage d’aluminium, etc.

Mise en train, conduite et responsabilité de machines imprimant en hélio (imprimeur qualifié) HC

Réglage, conduite et responsabilité de l’extrudeuse pour couchage et laminage HC

Conduite et responsabilité de la machine à pelliculer C2

Mise en train, conduite et responsabilité de la machine à paraffiner C2

Mise en train, conduite et responsabilité de la machine à bitumer C2

Mise en train, conduite et responsabilité de la machine à enduire C2

Mise en train, conduite et responsabilité de la machine à vernir C2

Mise en train, conduite et responsabilité de la machine à contre-coller C2

Mise en train, conduite et responsabilité de la machine à crêper C2

Conduite et responsabilité de la découpeuse bobineuse avec visionnage d’impression C2

Conduite et responsabilité de la découpeuse bobineuse C3

Assistance et manutention aux machines C3

Aide aux travaux lourds C4
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Surveillance de la découpeuse bobineuse C5

Surveillance de machines diverses C6

H. Fabrication et transformation de papiers gommés

Mise en train, conduite et responsabilité de la machine à gommer C2

Aide à la machine à gommer C3

Conduite et responsabilité de la découpeuse bobineuse C3

Service de la bobineuse des bandes avec marquage à l’aniline ou similaire C6

I. Fabrication d’articles de ménage, de toilette, d’hygiène

Réglage, conduite et responsabilité de la machine à papier de toilette Hudson-Charp, Paper Converting ou similaire C1

Mise en train, conduite et responsabilité de la gaufreuse de nappes de grande largeur (1,20 m ou plus) C2

Mise en train, conduite et responsabilité de machines à serviettes ou à mouchoirs à trois voies et plus, avec ou sans impression C2

Mise en train, conduite et responsabilité de la machine à rouleaux-armoires (impression flexographique) C2

Conduite et responsabilité de la tubeuse pour papier de toilette C3

Aide pour travaux lourds à la gaufreuse de nappes de grande largeur C3

Surveillance de la machine à rouleaux-armoires C4

Emballage et étiquetage léger à la main des papiers de toilette C5

Service de la machine à serviettes ou à mouchoirs simple C6

Service de la bobineuse simple des papiers de toilette C6

Débobinage des rouleaux-armoires par unité C6

Alimentation et évacuation de l’emballeuse automatique des papiers de toilette C7

Evacuation à la machine à serviettes ou à mouchoirs à trois voies et plus C7

J. Fabrication de papier couché

Colorier C1

Marbrer C1

Régler C1

Glacer C2

Glacer à la main C2

Machine à moirer C2

Calandrer C2

Brosser C2

Trier C2

Couper C2

Compter C2

Emballer en rames C2

Bobiner machine à colorier C3

Préparer C3

Entrepôt C3

K. Fabrication de cartes à jouer

Colorier C1

Enduire avant lissage C2

Arrondir C2

Couper (grands et petits ciseaux) C2

Vérifier en jeux C2

Emballer C2

Trier en feuilles C2

Glacer C2

Confection de boîtes C2

Coller C2
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Emballer les cartes C2

Marger C3

Séparer C3

Cuisson de pâtes C3

Accrocher C3

Humecter C3

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 3 juin 2018.
Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/202043]
3 JUNI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 12 okto-
ber 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning
van papier, betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag vanaf 58/59 jaar na 35 jaar beroepsverleden en zwaar
beroep (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van papier;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 12 oktober 2017,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van papier,
betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf
58/59 jaar na 35 jaar beroepsverleden en zwaar beroep.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 3 juni 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van papier

Collectieve arbeidsovereenkomst van 12 oktober 2017

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 58/59 jaar na 35 jaar
beroepsverleden en zwaar beroep (Overeenkomst geregistreerd op
28 november 2017 onder het nummer 143043/CO/142.03)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
papier.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/202043]
3 JUIN 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 12 octobre 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération du papier, relative
au régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de
58/59 ans après 35 ans de passé professionnel et métier lourd (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la récupération
du papier;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 12 octobre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération du papier, relative au
régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de 58/59 ans
après 35 ans de passé professionnel et métier lourd.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 juin 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération du papier

Convention collective de travail du 12 octobre 2017

Régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de 58/59 ans
après 35 ans de passé professionnel et métier lourd (Convention
enregistrée le 28 novembre 2017 sous le numéro 143043/CO/142.03)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire pour la récupération du papier.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.
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HOOFDSTUK II. — Algemene beschikkingen

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt afgesloten in
toepassing van artikel 3, § 3 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007
tot regeling van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag en in
toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 122 tot vaststel-
ling op interprofessioneel niveau, voor 2017 en 2018, van de leeftijd
vanaf welke een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag kan
worden toegekend aan sommige oudere werknemers in een zwaar
beroep die worden ontslagen.

HOOFDSTUK III. — Rechthebbenden op de aanvullende vergoeding

Art. 3. Deze overeenkomst heeft tot doel, in geval van ontslag, het
recht op bedrijfstoeslag toe te kennen aan werknemers die :

- in 2017 op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereen-
komst 58 jaar of ouder zijn;

- in 2018 op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereen-
komst 59 jaar of ouder zijn.

De werknemer moet de in het vorige lid vastgestelde leeftijd hebben
bereikt uiterlijk op het einde van de arbeidsovereenkomst en tijdens de
geldigheidsduur van deze overeenkomst. De werknemer moet boven-
dien worden ontslagen tijdens de geldigheidsduur van deze overeen-
komst. Dit ontslag mag niet gegeven zijn omwille van dringende reden
in de zin van de wetgeving betreffende arbeidsovereenkomsten.

De werknemers moeten ook een loopbaan van minstens 35 jaar
hebben, mits :

- ofwel minstens 5 jaar, gerekend van datum tot datum, een zwaar
beroep behelzen. Deze periode van 5 jaar moet gelegen zijn in de loop
van de laatste 10 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum, vóór
het einde van de arbeidsovereenkomst;

- ofwel minstens 7 jaar, gerekend van datum tot datum, een zwaar
beroep behelzen. Deze periode van 7 jaar moet gelegen zijn in de loop
van de laatste 15 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum, vóór
het einde van de arbeidsovereenkomst.

Voor de toepassing van het vorige lid wordt als ″zwaar beroep″
beschouwd :

- het werk in wisselende ploegen, meer bepaald de ploegenarbeid in
minstens twee ploegen van minstens twee werknemers, die hetzelfde
werk doen, zowel qua inhoud als qua omvang en die elkaar in de loop
van de dag opvolgen zonder dat er een onderbreking is tussen de
opeenvolgende ploegen en zonder dat de overlapping meer bedraagt
dan één vierde van hun dagtaak, op voorwaarde dat de werknemer van
ploegen alterneert;

- het werk in onderbroken diensten waarbij de werknemer perma-
nent werkt in dagprestaties waarvan de begintijd en de eindtijd
minimum 11 uur uit elkaar liggen met een onderbreking van minstens
3 uur en minimumprestaties van 7 uur. Onder ″permanent″ verstaat
men : dat de onderbroken dienst de gewone arbeidsregeling van de
werknemer vormt en dat hij niet occasioneel in een dergelijke dienst
wordt tewerkgesteld;

- het werk in een arbeidsregime zoals bedoeld in artikel 1 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 gesloten op 23 maart 1990 en
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 10 mei 1990.

HOOFDSTUK IV. — Toepassingsregels

Art. 4. Voor de bepalingen die niet zijn geregeld via deze collectieve
arbeidsovereenkomst, zijn de bepalingen van collectieve arbeidsover-
eenkomst nummer 17 van 19 december 1974 tot invoering van een
regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde
werknemers indien zij worden ontslagen, van toepassing.

HOOFDSTUK V. — Betaling van de aanvullende vergoeding

Art. 5. Het sociaal fonds voor de ondernemingen voor recuperatie
van papier staat in voor de integrale betaling van de aanvullende
vergoeding aan de arbeiders alsook van de bijzondere werkgeversbij-
drage.

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2017 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
3 juni 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

CHAPITRE II. — Dispositions générales

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution de l’article 3, § 3 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le
régime de chômage avec complément d’entreprise et en application de
la convention collective de travail no 122 fixant à titre interprofession-
nel, pour 2017 et 2018, l’âge à partir duquel un régime de chômage avec
complément d’entreprise peut être octroyé à certains travailleurs âgés
licenciés, ayant été occupés dans le cadre d’un métier lourd.

CHAPITRE III. — Ayants droit à l’indemnité complémentaire

Art. 3. La présente convention collective de travail vise à octroyer,
en cas de licenciement, un droit à un complément d’entreprise aux
travailleurs qui :

- en 2017, au moment de la fin du contrat de travail, sont âgés de 58
ans ou plus;

- en 2018, au moment de la fin du contrat de travail, sont âgés de 59
ans ou plus.

Le travailleur doit avoir atteint l’âge fixé à l’alinéa précédent au plus
tard à la fin du contrat de travail et durant la durée de validité de la
présente convention. Le travailleur doit en outre être licencié durant la
période de validité de la présente convention. Ce licenciement ne peut
pas être donné en cas de motif grave au sens de la législation sur les
contrats de travail.

Il faut en outre que ces travailleurs aient au moins 35 ans de carrière
professionnelle, à condition :

- soit qu’au moins 5 ans, calculés de date à date, comprennent un
métier lourd. Cette période de 5 ans doit se situer dans les 10 dernières
années calendrier, calculées de date à date, avant la fin du contrat de
travail;

- soit qu’au moins 7 ans, calculés de date à date, comprennent un
métier lourd. Cette période de 7 ans doit se situer dans les 15 dernières
années calendrier, calculées de date à date, avant la fin du contrat de
travail.

Pour l’application de l’alinéa précédent est considéré comme un
″métier lourd″ :

- le travail en équipes successives, plus précisément le travail en
équipes en au moins deux équipes comprenant deux travailleurs au
moins, lesquelles font le même travail tant en ce qui concerne son objet
qu’en ce qui concerne son ampleur et qui se succèdent dans le courant
de la journée sans qu’il n’y ait d’interruption entre les équipes
successives et sans que le chevauchement excède un quart de leurs
tâches journalières, à condition que le travailleur change alternative-
ment d’équipes;

- le travail en services interrompus dans lequel le travailleur est en
permanence occupé en prestations de jour où au moins 11 heures
séparent le début et la fin du temps de travail avec une interruption
d’au moins 3 heures et un nombre minimum de prestations de 7 heures.
Par ″permanent″, il faut entendre : que le service interrompu soit le
régime habituel du travailleur et qu’il ne soit pas occasionnellement
occupé dans un tel régime;

- le travail dans un régime tel que visé dans l’article 1er de la
convention collective de travail no 46, conclue le 23 mars 1990 et rendue
obligatoire par l’arrêté royal du 10 mai 1990.

CHAPITRE IV. — Modalités d’application

Art. 4. Pour les points qui ne sont pas réglés par la présente
convention collective de travail, les dispositions de la convention
collective de travail numéro 17 du 19 décembre 1974 instituant un
régime d’indemnité complémentaire en faveur de certains travailleurs
âgés en cas de licenciement, sont d’application.

CHAPITRE V. — Paiement de l’indemnité complémentaire

Art. 5. Le fonds social pour les entreprises de récupération de papier
assure le paiement intégral de l’indemnité complémentaire aux ouvriers
ainsi que la cotisation patronale spéciale.

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 6. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2017 et prend fin le 31 décembre 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 3 juin 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/202105]
3 JUNI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 decem-
ber 2014, gesloten in het Paritair Comité voor de textielnijverheid
en het breiwerk, betreffende de toekenning van een aanvullende
vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werklieden die op
het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst
60 jaar of ouder zijn (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de textielnijverheid
en het breiwerk;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 december 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor de textielnijverheid en het
breiwerk, betreffende de toekenning van een aanvullende vergoeding
ten gunste van sommige bejaarde werklieden die op het ogenblik van
de beëindiging van de arbeidsovereenkomst 60 jaar of ouder zijn.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 3 juni 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 december 2014

Toekenning van een aanvullende vergoeding ten gunste van sommige
bejaarde werklieden die op het ogenblik van de beëindiging van de
arbeidsovereenkomst 60 jaar of ouder zijn (Overeenkomst geregis-
treerd op 3 maart 2015 onder het nummer 125598/CO/120)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied van de overeenkomst

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op alle textiel- en breigoedondernemingen die onder de bevoegdheid
vallen van het Paritair Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk
en op de werklieden die zij tewerkstellen, met uitzondering van de
ondernemingen en de erin tewerkgestelde werklieden die onder de
bevoegdheid vallen van de paritaire subcomités voor textiel Verviers
(P.S.C. 120.01), voor het vlas (P.S.C. 120.02) en voor de jute (P.S.C. 120.03).

HOOFDSTUK II. — Rechthebbenden

Art. 2. § 1. De ontslagen werklieden, behalve om dringende reden,
die op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst en
tijdens de periode van 1 januari 2015 tot en met 31 december 2017
60 jaar of ouder zijn en die op dat ogenblik het vereiste beroepsverleden
als loontrekkende kunnen rechtvaardigen zoals hierna bepaald en die
gedurende deze periode recht verkrijgen op wettelijke werkloosheids-
vergoedingen, ontvangen een aanvullende vergoeding, zoals bedoeld
in artikel 5, ten laste van de werkgever.

Het beroepsverleden bedoeld in het vorige lid is voor de mannen
40 jaar.

Het beroepsverleden bedoeld in het vorige lid bedraagt voor de
vrouwen 31 jaar in 2015, 32 jaar in 2016 en 33 jaar in 2017.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/202105]
3 JUIN 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 22 décembre 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie,
concernant l’octroi d’une indemnité complémentaire en faveur de
certains ouvriers qui au moment de la fin du contrat sont âgés
de 60 ans ou plus (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie textile et de
la bonneterie;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 décembre 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie, concer-
nant l’octroi d’une indemnité complémentaire en faveur de certains
ouvriers qui au moment de la fin du contrat sont âgés de 60 ans ou plus.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 juin 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie

Convention collective de travail du 22 décembre 2014

Octroi d’une indemnité complémentaire en faveur de certains ouvriers
qui au moment de la fin du contrat sont âgés de 60 ans ou plus
(Convention enregistrée le 3 mars 2015 sous le
numéro 125598/CO/120)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application de la convention

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique à
toutes les entreprises du textile et de la bonneterie et à tous les ouvriers
et ouvrières y occupés qui relèvent de la compétence de la Commission
paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie, à l’exception des
entreprises et des ouvriers y occupés qui relèvent de la compétence des
sous-commissions paritaires de l’industrie textile de Verviers
(S.C.P. 120.01), du lin (S.C.P. 120.02) et du jute (S.C.P. 120.03).

CHAPITRE II. — Bénéficiaires

Art. 2. § 1er. Les travailleurs licenciés, sauf ceux licenciés pour motif
grave, qui ont atteint l’âge de 60 ans ou plus au moment de la cessation
de leur contrat de travail et pendant la période du 1er janvier 2015 au
31 décembre 2017 inclus, qui peuvent justifier à ce moment d’un passé
professionnel en tant que salariés comme stipulé ci-après, et qui
obtiennent le droit à des allocations de chômage légales, reçoivent une
indemnité complémentaire comme visée à l’article 5, à charge de
l’employeur.

Le passé professionnel visé à l’alinéa précédent est de 40 ans pour les
hommes.

Le passé professionnel visé à l’alinéa précédent est de 31 ans en 2015,
32 ans en 2016 et 33 ans en 2017 pour les femmes.
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§ 2. Onder ″het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereen-
komst″ wordt verstaan : het ogenblik dat de arbeider uit dienst treedt
na het verstrijken van de opzeggingstermijn of, wanneer er geen
opzegging werd betekend of wanneer aan de betekende opzeggingster-
mijn voortijdig een einde wordt gemaakt, het ogenblik dat de arbeider
de onderneming verlaat.

§ 3. In afwijking van § 1 mag de opzeggingstermijn of de door de
opzeggingsvergoeding gedekte periode van de ontslagen arbeider een
einde nemen buiten de geldigheidsduur van de collectieve arbeidsover-
eenkomst, voor zover de opzeggingstermijn werd betekend of de
arbeidsovereenkomst werd verbroken tijdens de geldigheidsduur van
de collectieve arbeidsovereenkomst en voor zover de ontslagen arbei-
der de leeftijd voorzien in § 1 hiervoor bereikt heeft tijdens de
geldigheidsduur van de collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 3. Naast het vereiste beroepsverleden als loontrekkende, dienen
de werklieden, om te kunnen genieten van het stelsel van werkloosheid
met bedrijfstoeslag, bovendien te voldoen aan één van de volgende
sectorale anciënniteitsvoorwaarden :

- ofwel 15 jaar loondienst in de sectoren textiel, breigoed, kleding,
confectie, vlasbereiding en/of jute;

- ofwel 5 jaar loondienst in de sectoren textiel, breigoed, kleding,
confectie, vlasbereiding en/of jute tijdens de laatste 10 jaren waarvan
minstens 1 jaar in de laatste 2 jaren.

Wat betreft de gelijkstelling met arbeidsdagen wordt verwezen naar
de gelijkstellingen voor het beroepsverleden als loontrekkende.

Art. 4. In afwijking van artikelen 2 en 3 ontvangen de werklieden
die tijdens de periode van 1 januari 2015 tot en met 31 december 2017
voldoen aan de genoemde leeftijds- en anciënniteitsvoorwaarden, maar
pas ontslagen worden buiten de geldigheidsperiode van deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst, een aanvullende vergoeding ten laste van
de werkgever in het kader van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 107 van 28 maart 2013 betreffende het kliksysteem voor het behoud
van de aanvullende vergoeding in het kader van bepaalde stelsels van
werkloosheid met bedrijfstoeslag. Deze regeling geldt niet voor de
werklieden die niet het attest hebben bezorgd dat de werkgever vóór
het ontslag heeft gevraagd, overeenkomstig artikel 4 van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 107.

HOOFDSTUK III. — Betaling van de aanvullende vergoeding

Art. 5. De in artikel 2, § 1 bedoelde aanvullende vergoeding behelst
het toekennen van gelijkaardige voordelen als voorzien door de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 gesloten in de Nationale
Arbeidsraad op 19 december 1974.

Art. 6. Aan de werklieden die tot onderhavig stelsel van werkloos-
heid met bedrijfstoeslag toetreden, wordt de aanvullende vergoeding
maandelijks betaald door de werkgever, die het bedrag van de
aanvullende vergoeding, beperkt tot het bedrag berekend overeenkom-
stig de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale
Arbeidsraad, maar onverminderd de toepassing van de garantierege-
ling bedoeld in artikel 11, driemaandelijks bij het ″Fonds voor
bestaanszekerheid voor de textielnijverheid en het breiwerk″ (hierna
het fonds genoemd) kan terugvorderen.

Bovendien worden de bijzondere werkgeversbijdragen opgelegd
door de wettelijke bepalingen en door de uitvoeringsbesluiten even-
eens door de werkgever betaald. Het bedrag van deze bijzondere
werkgeversbijdragen, verschuldigd op het bedrag van de aanvullende
vergoeding, berekend overeenkomstig de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad, maar onverminderd de
toepassing van de garantieregeling bedoeld in artikel 11, kan eveneens
door de werkgever driemaandelijks bij het fonds worden teruggevor-
derd.

Genoemde modaliteiten van betaling en terugvordering zijn even-
eens van toepassing in geval van toepassing van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 107 van 28 maart 2013 betreffende het
kliksysteem voor het behoud van de aanvullende vergoeding in het
kader van bepaalde stelsels van werkloosheid met bedrijfstoeslag.

Art. 7. De in de artikelen 2 tot en met 3 bedoelde werklieden hebben,
voor zover zij de wettelijke werkloosheidsuitkeringen ontvangen, recht
op de aanvullende vergoeding tot op de datum dat zij de leeftijd
bereiken waarop zij wettelijk pensioengerechtigd zijn binnen de
voorwaarden zoals door de pensioenreglementering vastgesteld.

De regeling geldt eveneens voor de werklieden die tijdelijk uit het
stelsel zouden getreden zijn en die nadien opnieuw van de regeling
wensen te genieten, voor zover zij opnieuw de wettelijke werkloos-
heidsvergoeding ontvangen.

§ 2. Par ″moment de la cessation du contrat de travail″, il faut
entendre : soit le moment où l’ouvrier(ère) termine ses prestations après
écoulement du délai de préavis, soit, en l’absence de délai de préavis ou
lorsqu’il est mis fin anticipativement au préavis notifié, le moment où
l’ouvrier(ère) quitte l’entreprise.

§ 3. En dérogation au § 1er ci-dessus, le délai de préavis ou la période
couverte par l’indemnité de licenciement de l’ouvrier licencié peut
prendre fin en dehors de la durée de validité de la convention collective
de travail pour autant que le délai de préavis a été notifié ou que la
convention collective de travail a été résiliée au cours de la durée de
validité de la convention collective de travail et pour autant que
l’ouvrier licencié ait atteint l’âge prévu au § 1er ci-dessus au cours de la
durée de validité de la convention collective de travail.

Art. 3. Outre le passé professionnel requis en tant que salarié(e)s, les
ouvrier(ère)s doivent, pour pouvoir bénéficier du régime de chômage
avec complément d’entreprise, satisfaire à une des conditions d’ancien-
neté suivantes :

- soit 15 années de travail salarié dans les secteurs textile, bonneterie,
habillement, confection, préparation du lin et/ou jute;

- soit 5 années de travail salarié dans les secteurs textile, bonneterie,
habillement, confection, préparation du lin et/ou jute au cours des
10 dernières années dont au moins 1 an dans les 2 dernières années.

En ce qui concerne les jours de travail assimilés, il y a lieu de se
référer aux assimilations pour le passé professionnel en tant que salarié.

Art. 4. En dérogation aux articles 2 et 3, les ouvriers qui remplissent
les conditions susmentionnées en matière d’âge et d’ancienneté au
cours de la période du 1er janvier 2015 au 31 décembre 2017 inclus mais
ne sont licenciés qu’en dehors de la période de validité de cette
convention collective de travail, perçoivent une indemnité complémen-
taire à charge de l’employeur dans le cadre de la convention collective
de travail no 107 du 28 mars 2013 relative au système de cliquet pour le
maintien de l’indemnité complémentaire dans le cadre de certains
régimes de chômage avec complément d’entreprise. Ce régime ne vaut
pas pour les ouvriers n’ayant pas fourni l’attestation que l’employeur a
demandée avant le licenciement, conformément à l’article 4 de la
convention collective de travail no 107.

CHAPITRE III. — Paiement de l’indemnité complémentaire

Art. 5. L’indemnité complémentaire visée à l’article 2, § 1er concerne
l’octroi d’avantages semblables à ceux prévus par la convention
collective de travail no 17 conclue le 19 décembre 1974 au Conseil
national du travail.

Art. 6. Aux ouvrier(ère)s accédant au présent régime de chômage
avec complément d’entreprise, l’indemnité complémentaire est payée
mensuellement par l’employeur, qui peut réclamer sur une base
trimestrielle auprès du ″Fonds de sécurité d’existence de l’industrie
textile et de la bonneterie″ (ci-après dénommé le fonds) le rembourse-
ment de l’indemnité complémentaire, limitée au montant calculé
conformément à la convention collective de travail no 17 du Conseil
national du travail, sans préjudice de l’application du mécanisme de
garantie visé à l’article 11.

Les cotisations patronales spéciales, imposées par les dispositions
légales et par les arrêtés d’exécution, sont également payées par
l’employeur. Le montant de ces cotisations patronales spéciales, dues
sur le montant de l’indemnité complémentaire calculée conformément
à la convention collective de travail no 17 du Conseil national du travail,
mais sans préjudice de l’application du mécanisme de garantie visé à
l’article 11, peut également être réclamé sur une base trimestrielle par
l’employeur auprès du fonds.

Les modalités susmentionnées de paiement et de remboursement
sont également applicables en cas d’application de la convention
collective de travail no 107 du 28 mars 2013 relative au système de
cliquet pour le maintien de l’indemnité complémentaire dans le cadre
de certains régimes de chômage avec complément d’entreprise.

Art. 7. Les ouvrier(ère)s visé(e)s aux articles 2 à 3 ont droit, dans la
mesure où ils(elles) bénéficient des allocations de chômage légales, à
l’indemnité complémentaire jusqu’à la date à laquelle ils(elles) attei-
gnent l’âge requis pour pouvoir bénéficier de la pension légale et dans
les conditions fixées par la réglementation relative aux pensions.

Le régime bénéficie également aux ouvrier(ère)s qui seraient sorti(e)s
temporairement du régime et qui, par après, souhaitent à nouveau
bénéficier de celui-ci, pour autant qu’ils(elles) reçoivent de nouveau des
allocations de chômage légales.
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Art. 8. In afwijking van artikel 7 hebben de in de artikelen 2 tot en
met 3 bedoelde werklieden die hun hoofdverblijfplaats hebben in een
land van de Europese Economische Ruimte, ook recht op een aanvul-
lende vergoeding ten laste van hun werkgever voor zover zij geen
werkloosheidsuitkeringen kunnen genieten of kunnen blijven genieten
in het kader van de regelgeving inzake het stelsel van werkloosheid
met bedrijfstoeslag, alleen omdat zij hun hoofdverblijfplaats niet of niet
meer in België hebben in de zin van artikel 66 van het koninklijk besluit
van 25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglementering en
voor zover zij werkloosheidsuitkeringen genieten krachtens de wetge-
ving van hun woonland.

Die aanvullende vergoeding moet berekend worden alsof die
werknemers werkloosheidsuitkeringen genieten op basis van de Bel-
gische wetgeving.

Art. 9. § 1. In afwijking van de eerste alinea van artikel 7 en artikel 8
behouden de werklieden die zijn ontslagen in het kader van deze
collectieve overeenkomst het recht op de aanvullende vergoeding ten
laste van de laatste werkgever, wanneer ze het werk hervatten als
loontrekkende bij een andere werkgever dan de werkgever die hen
heeft ontslagen en die niet behoort tot dezelfde technische bedrijfseen-
heid als de werkgever die hen heeft ontslagen.

§ 2. In afwijking van de eerste alinea van artikel 7 en artikel 8
behouden de werklieden die zijn ontslagen in het kader van deze
collectieve overeenkomst ook het recht op de aanvullende vergoeding
ten laste van de laatste werkgever, ingeval een zelfstandige activiteit in
hoofdberoep wordt uitgeoefend op voorwaarde dat die activiteit niet
wordt uitgeoefend voor rekening van de werkgever die hen heeft
ontslagen of voor rekening van een werkgever die behoort tot dezelfde
technische bedrijfseenheid als de werkgever die hen heeft ontslagen.

§ 3. In de in § 1 en § 2 bedoelde gevallen hebben de ontslagen
werklieden, wanneer ze het werk hervatten tijdens de door de
opzeggingsvergoeding gedekte periode, op zijn vroegst maar recht op
de aanvullende vergoeding vanaf de dag waarop ze recht zouden
hebben gehad op werkloosheidsuitkeringen indien ze het werk niet
hadden hervat.

§ 4. In de in § 1 en § 2 bedoelde gevallen blijft het recht op de
aanvullende vergoeding bestaan tijdens de hele duur van de tewerk-
stelling op grond van een arbeidsovereenkomst of tijdens de hele duur
van de uitoefening van een zelfstandige activiteit in hoofdberoep
volgens de regels bepaald in onderhavige collectieve arbeidsovereen-
komst en voor heel de periode gedurende welke de werklieden die
recht hebben op de aanvullende uitkering geen werkloosheidsuitkerin-
gen als volledig uitkeringsgerechtigde werkloze meer genieten.

De in § 1 en § 2 bedoelde werklieden leveren aan hun laatste
werkgever het bewijs dat zij opnieuw in dienst zijn genomen op grond
van een arbeidsovereenkomst of dat zij een zelfstandige activiteit in
hoofdberoep uitoefenen.

HOOFDSTUK IV. — Bedrag van de aanvullende vergoeding

Art. 10. Het bedrag van de aanvullende vergoeding is gelijk aan de
helft van het verschil tussen het netto-referteloon en de werkloosheids-
uitkering.

Art. 11. De aanvullende vergoeding, waarvan het brutobedrag lager
is dan 99,16 EUR bruto per maand, toegekend in het kader van het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag voor werklieden, wordt
verhoogd tot 99,16 EUR bruto per maand.

Deze verhoging van het bedrag van de aanvullende vergoeding kan
evenwel niet tot gevolg hebben dat het totaal bruto maandbedrag van
deze aanvullende vergoeding en de werkloosheidsuitkeringen samen
hoger komt te liggen dan de drempel die voor de werknemer zonder
gezinslast in aanmerking wordt genomen voor de berekening van de
werknemersbijdrage van 6,5 pct., ingehouden op het geheel van de
sociale uitkering en de aanvullende vergoeding.

Art. 12. Het netto-referteloon is gelijk aan het bruto maandloon
begrensd tot 940,14 EUR en verminderd met de persoonlijke sociale
zekerheidsbijdrage en de fiscale inhouding. Voor de berekening van de
persoonlijke sociale zekerheidsbijdrage, op het loon aan 100 pct., dient
rekening gehouden te worden met de bepalingen van de wet van
20 december 1999 tot toekenning van een werkbonus onder de vorm
van een vermindering van de persoonlijke bijdragen van sociale
zekerheid aan werknemers met lage lonen en aan sommige werkne-
mers die het slachtoffer waren van een herstructurering.

De grens van 940,14 EUR is gekoppeld aan het indexcijfer 134,52
(1971 = 100) en bedraagt 3 780,69 EUR op 1 januari 2014. Zij is gebonden
aan de schommelingen van het indexcijfer der consumptieprijzen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 2 augustus 1971
houdende inrichting van een stelsel van koppeling aan het indexcijfer
der consumptieprijzen.

Art. 8. Par dérogation à l’article 7, les ouvrier(ère)s concerné(e)s par
les articles 2 à 3 qui ont leur lieu de résidence principale dans un pays
de l’Espace économique européen ont également droit à une indemnité
complémentaire à charge de leur dernier employeur pour autant
qu’ils(elles) ne puissent bénéficier ou qu’ils(elles) ne puissent continuer
à bénéficier d’allocations de chômage dans le cadre de la réglementa-
tion en matière de régime de chômage avec complément d’entreprise,
uniquement parce qu’ils(elles) n’ont pas ou n’ont plus leur résidence
principale en Belgique au sens de l’article 66 de l’arrêté royal du
25 novembre 1991 portant réglementation du chômage et pour autant
qu’ils(elles) bénéficient des allocations de chômage en vertu de la
législation de leur pays de résidence.

Cette indemnité complémentaire doit être calculée comme si les
travailleurs bénéficiaient d’allocations de chômage sur la base de la
législation belge.

Art. 9. § 1er. Par dérogation à l’alinéa premier de l’article 7 et à
l’article 8, le droit à l’indemnité complémentaire accordé aux ouvrie-
r(ère)s licencié(e)s dans le cadre de la présente convention collective est
maintenu à charge du dernier employeur, lorsque ces ouvrier(ère)s
reprennent le travail comme salarié auprès d’un employeur autre que
celui qui les a licencié(e)s et n’appartenant pas à la même unité
technique d’exploitation que l’employeur qui les a licencié(e)s.

§ 2. Par dérogation à l’alinéa premier de l’article 7 et à l’article 8, le
droit à l’indemnité complémentaire accordé aux ouvrier(ère)s licen-
cié(e)s dans le cadre de la présente convention collective est maintenu
à charge du dernier employeur, en cas d’exercice d’une activité
indépendante à titre principal à condition que cette activité ne soit pas
exercée pour le compte de l’employeur qui les a licencié(e)s ou pour le
compte d’un employeur appartenant à la même unité technique
d’exploitation que l’employeur qui les a licenciés.

§ 3. Dans les cas visés au § 1er et au § 2, lorsque les ouvrier(ère)s
licencié(e)s reprennent le travail pendant la période couverte par
l’indemnité de congé, ils n’ont droit à l’indemnité complémentaire
qu’au plus tôt à partir du jour où ils(elles) auraient eu droit aux
allocations de chômage s’ils n’avaient pas repris le travail.

§ 4. Dans les cas visés au § 1er et au § 2, le droit à l’indemnité
complémentaire est maintenu pendant toute la durée de l’occupation
dans les liens d’un contrat de travail ou pendant toute la durée de
l’exercice d’une activité indépendante à titre principal, selon les
modalités prévues par la présente convention collective de travail et
pour toute la période où les ouvrier(ère)s ayant droit à l’indemnité
complémentaire ne bénéficient plus d’allocations de chômage en tant
que chômeur complet indemnisé.

Les ouvrier(ère)s visé(e)s au § 1er et au § 2 fournissent à leur dernier
employeur la preuve de leur réengagement dans les liens d’un contrat
de travail ou de l’exercice d’une activité indépendante à titre principal.

CHAPITRE IV. — Montant de l’indemnité complémentaire

Art. 10. Le montant de l’indemnité complémentaire est égal à la
moitié de la différence entre la rémunération nette de référence et
l’allocation de chômage.

Art. 11. L’indemnité complémentaire accordée dans le cadre du
régime de chômage avec complément d’entreprise pour ouvriers, dont
le montant brut est inférieur à 99,16 EUR par mois, est majorée jusqu’à
99,16 EUR bruts par mois.

Cette augmentation du montant de l’indemnité complémentaire ne
peut pas avoir comme conséquence que le montant mensuel brut total
de cette indemnité complémentaire et des allocations de chômage
dépasse le seuil pris en considération pour le calcul de la cotisation de
6,5 p.c. du travailleur sans charge de famille, retenue sur le montant
total de l’allocation sociale et de l’indemnité complémentaire.

Art. 12. La rémunération nette de référence correspond à la rému-
nération mensuelle brute plafonnée à 940,14 EUR et diminuée de la
cotisation personnelle de sécurité sociale et de la retenue fiscale. Pour le
calcul de la cotisation personnelle de sécurité sociale sur le salaire à
100 p.c., il faut tenir compte des dispositions de la loi du 20 décembre
1999 visant à octroyer un bonus à l’emploi sous la forme d’une
réduction des cotisations personnelles de sécurité sociale aux tra-
vailleurs salariés ayant un bas salaire et à certains travailleurs qui ont
été victimes d’une restructuration.

La limite de 940,14 EUR est liée à l’indice 134,52 (1971 = 100) et atteint
donc 3 780,69 EUR au 1er janvier 2014. Elle est liée aux fluctuations de
l’indice des prix à la consommation, conformément aux dispositions de
la loi du 2 août 1971 organisant un régime de liaison à l’indice des prix
à la consommation.
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Deze grens wordt daarenboven op 1 januari van elk jaar herzien in
functie van de regelingslonen overeenkomstig de beslissing van de
Nationale Arbeidsraad.

Het netto-referteloon wordt afgerond naar de hogere euro.

Art. 13. 1. Het brutoloon omvat de contractuele premies die recht-
streeks gebonden zijn aan de door de arbeider verrichte prestaties
waarop inhoudingen voor sociale zekerheid worden gedaan en waar-
van de periodiciteit van betaling geen maand overschrijdt.

Het omvat ook de voordelen in natura die aan inhoudingen voor
sociale zekerheid onderworpen zijn.

Daarentegen worden de premies of vergoedingen, die als tegen-
waarde van werkelijke kosten worden verleend, niet in aanmerking
genomen.

2. Voor de per maand betaalde arbeider wordt als brutoloon
beschouwd het loon dat hij gedurende de in navolgende punt 6
bepaalde refertemaand heeft verdiend.

3. Voor de arbeider die niet per maand wordt betaald, wordt het
brutoloon berekend op grond van het normale uurloon.

Het normale uurloon wordt bekomen door het loon voor de normale
prestaties van de refertemaand te delen door het aantal tijdens die
periode gewerkte normale uren. Het aldus bekomen resultaat wordt
vermenigvuldigd met het aantal arbeidsuren, bepaald bij de wekelijkse
arbeidstijdregeling van de werknemer; dat product, vermenigvuldigd
met 52 en gedeeld door 12, stemt overeen met het maandloon.

4. Het brutoloon van een arbeider die gedurende de ganse referte-
maand niet heeft gewerkt, wordt berekend alsof hij aanwezig was
geweest op alle arbeidsdagen die in de beschouwde maand vallen.

Indien een arbeider, krachtens de bepalingen van zijn arbeidsover-
eenkomst, slechts gedurende een gedeelte van de refertemaand moet
werken en hij al die tijd niet heeft gewerkt, wordt zijn brutoloon
berekend op grond van het aantal arbeidsdagen dat in de arbeidsover-
eenkomst is vastgesteld.

5. Het door de arbeider verdiende brutoloon, ongeacht of het per
maand of anders wordt betaald, wordt vermeerderd met één twaalfde
van het totaal der contractuele premies en van de veranderlijke
bezoldiging waarvan de periodiciteit van betaling geen maand over-
schrijdt en door die arbeider in de loop van de twaalf maanden die aan
het ontslag voorafgaan afzonderlijk werden ontvangen.

6. Naar aanleiding van het bij artikel 17 voorzien overleg, zal in
gemeen akkoord worden beslist met welke refertemaand rekening
moet worden gehouden. Indien geen refertemaand is vastgesteld,
wordt de kalendermaand, die de datum van het ontslag voorafgaat, in
aanmerking genomen.

HOOFDSTUK V. — Aanpassing van het bedrag van
de aanvullende vergoeding

Art. 14. Het bedrag van de uitgekeerde aanvullende vergoedingen
wordt gebonden aan de schommeling van het indexcijfer der consump-
tieprijzen, volgens de modaliteiten die van toepassing zijn inzake
werkloosheidsuitkeringen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 2 augustus 1971.

Het bedrag van deze vergoedingen wordt daarenboven elk jaar op
1 januari herzien in functie van de ontwikkeling van de regelingslonen
overeenkomstig hetgeen dienaangaande wordt beslist in de Nationale
Arbeidsraad.

Voor de werklieden die in de loop van het jaar tot de regeling
toetreden, wordt de aanpassing op grond van het verloop van de
regelingslonen verricht, rekening houdend met het ogenblik van het
jaar waarop zij in het stelsel treden; elk kwartaal wordt in aanmerking
genomen voor de berekening van de aanpassing.

HOOFDSTUK VI. — Tijdstip van betaling van
de aanvullende vergoeding

Art. 15. De betaling van de aanvullende vergoeding moet om de
kalendermaand gebeuren.

HOOFDSTUK VII. — Cumulatie van de aanvullende vergoeding
met andere voordelen

Art. 16. De aanvullende vergoeding mag niet worden gecumuleerd
met andere wegens afdanking verleende speciale vergoedingen of
toeslagen, die worden toegekend krachtens wettelijke of reglementaire
bepalingen. De arbeider, bedoeld in de artikelen 2 tot en met 3, zal dus
eerst de uit die bepalingen voortvloeiende rechten moeten uitputten,
alvorens aanspraak te kunnen maken op de in artikel 5 voorziene
aanvullende vergoeding.

Cette limite est en outre révisée au 1er janvier de chaque année en
tenant compte de l’évolution des salaires conventionnels conformément
à ce qui est décidé à ce sujet au Conseil national du travail.

La rémunération nette de référence est arrondie à l’euro supérieur.

Art. 13. 1. La rémunération brute comprend les primes contractuel-
les qui sont directement liées aux prestations fournies par l’ouvrier(ère),
qui font l’objet de retenues de sécurité sociale et dont la périodicité de
paiement n’est pas supérieure à un mois.

Elle comprend aussi les avantages en nature qui sont soumis aux
retenues de sécurité sociale.

Par contre, les primes ou indemnités qui sont accordées en contre-
partie de frais réels ne sont pas prises en considération.

2. Pour l’ouvrier(ère) payé(e) par mois, la rémunération brute est la
rémunération obtenue par lui(elle) pour le mois de référence défini au
point 6 ci-après.

3. Pour l’ouvrier(ère) qui n’est pas payé(e) par mois, la rémunération
brute est calculée en fonction de la rémunération horaire normale.

La rémunération horaire normale s’obtient en divisant la rémunéra-
tion des prestations normales du mois de référence par le nombre
d’heures normales fournies dans cette période. Le résultat ainsi obtenu
est multiplié par le nombre d’heures de travail prévu dans le régime de
travail hebdomadaire de l’ouvrier(ère); ce produit multiplié par 52 et
divisé par 12 correspond à la rémunération mensuelle.

4. La rémunération brute d’un(e) ouvrier(ère) qui n’a pas travaillé
pendant tout le mois de référence est calculée comme s’il(elle) avait été
présent(e) tous les jours de travail compris dans le mois considéré.

Lorsqu’en raison des stipulations de son contrat, un(e) ouvrier(ère)
n’est tenu(e) de travailler que pendant une partie du mois de référence
et n’a pas travaillé pendant tout ce temps, sa rémunération brute est
calculée en fonction du nombre de jours de travail prévu dans son
contrat.

5. A la rémunération brute obtenue par l’ouvrier(ère), qu’il(elle) soit
payé(e) par mois ou autrement, il est ajouté un douzième du total des
primes contractuelles et de la rémunération variable dont la périodicité
de paiement n’est pas supérieure à un mois, perçues distinctement par
l’ouvrier(ère) au cours des douze mois qui précèdent la date de
licenciement.

6. A l’occasion de la concertation prévue par l’article 17, il sera décidé
d’un commun accord quel est le mois de référence à prendre en
considération. Lorsqu’il n’est pas fixé de mois de référence, celui-ci sera
le mois civil qui précède la date du licenciement.

CHAPITRE V. — Adaptation du montant de
l’indemnité complémentaire

Art. 14. Le montant des indemnités complémentaires payées est lié
aux fluctuations de l’indice des prix à la consommation suivant les
modalités d’application en matière d’allocations de chômage, confor-
mément aux dispositions de la loi du 2 août 1971.

En outre, le montant de ces indemnités est révisé au 1er janvier de
chaque année en fonction de l’évolution des salaires conventionnels,
conformément à ce qui est décidé à ce sujet au Conseil national du
travail.

Pour les ouvrier(ère)s qui entrent dans le régime dans le courant de
l’année, l’adaptation en vertu de l’évolution des salaires conventionnels
est opérée en tenant compte du moment de l’année où a lieu l’entrée
dans le régime; chaque trimestre est pris en considération pour le calcul
de l’adaptation.

CHAPITRE VI. — Périodicité du paiement de
l’indemnité complémentaire

Art. 15. Le paiement de l’indemnité complémentaire se fait mensuel-
lement.

CHAPITRE VII. — Cumul de l’indemnité complémentaire
avec d’autres avantages

Art. 16. L’indemnité complémentaire ne peut être cumulée avec
d’autres indemnités ou allocations spéciales, résultant du licenciement,
accordées en vertu de dispositions légales ou réglementaires, Dès lors,
l’ouvrier(ère) licencié(e) dans les conditions prévues par les articles 2 à
3 devra d’abord épuiser les droits découlant de ces dispositions, avant
de pouvoir prétendre à l’indemnité complémentaire visée à l’article 5.
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HOOFDSTUK VIII. — Overlegprocedure

Art. 17. Vooraleer één of meerdere werklieden, bedoeld in de
artikelen 2 tot en met 3, te ontslaan, pleegt de werkgever overleg met de
vertegenwoordigers van het personeel in de ondernemingsraad of, bij
ontstentenis daarvan, met de syndicale afvaardiging. Onverminderd de
bepalingen van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 9 van
9 maart 1972, inzonderheid van artikel 12, heeft deze beraadslaging tot
doel in gemeen overleg te beslissen of, afgezien van de in de
onderneming van kracht zijnde afdankingscriteria, werklieden die aan
het in artikel 2, § 1 bepaalde leeftijdscriterium voldoen, bij voorrang
kunnen worden ontslagen en derhalve het voordeel van de aanvul-
lende regeling kunnen genieten.

Bij ontstentenis van ondernemingsraad of van syndicale afvaardi-
ging, heeft dit overleg plaats met de vertegenwoordigers van de
representatieve werknemersorganisaties of, bij ontstentenis, met de
werklieden van de onderneming.

Vooraleer een beslissing tot ontslag te nemen, nodigt de werkgever
daarenboven de betrokken arbeider bij aangetekende brief uit tot een
onderhoud tijdens de werkuren op de zetel van de onderneming. Dit
onderhoud heeft tot doel aan de arbeider de gelegenheid te geven zijn
bezwaren tegen het door de werkgever voorgenomen ontslag kenbaar
te maken.

Overeenkomstig de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 mei 1972,
inzonderheid artikel 7, kan de arbeider zich bij dit onderhoud laten
bijstaan door de syndicale afgevaardigde. De opzegging kan ten
vroegste geschieden de tweede werkdag na de dag waarop dit
onderhoud plaats had of waarop dit onderhoud voorzien was.

De ontslagen werklieden hebben de mogelijkheid de aanvullende
regeling te aanvaarden of deze te weigeren en derhalve deel uit te
maken van de arbeidsreserve.

HOOFDSTUK IX. — Eindbepalingen

Art. 18. De administratieve formaliteiten nodig voor de uitvoering
van onderhavige overeenkomst worden door de raad van beheer van
het fonds vastgesteld. De administratieve richtlijnen van de raad van
beheer van het fonds moeten door de werkgever nageleefd worden.

Art. 19. De algemene interpretatiemoeilijkheden van onderhavige
collectieve arbeidsovereenkomst worden door de raad van beheer van
het fonds beslecht in de geest van en refererend naar de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad.

Art. 20. De ondertekenende partijen vragen dat deze collectieve
arbeidsovereenkomst algemeen verbindend zou verklaard worden per
koninklijk besluit.

Art. 21. Onderhavige overeenkomst is van toepassing vanaf
1 januari 2015 tot en met 31 december 2017.

In afwijking hiervan zijn de artikelen 4 en 6, 3de alinea van
toepassing voor onbepaalde duur. Deze bepalingen kunnen door elke
partij opgezegd worden per aangetekend schrijven overgemaakt aan de
voorzitter van het paritair comité en aan de ondertekenende partijen,
mits een opzeggingstermijn van tenminste drie maanden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
3 juni 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/202158]
3 JUNI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 juli 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de
textielnijverheid en het breiwerk, betreffende de toekenning van
een aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde
bedienden die op het ogenblik van de beëindiging van de
arbeidsovereenkomst 62 jaar of ouder zijn, alsook de overgangs-
maatregel (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden van
de textielnijverheid en het breiwerk;

CHAPITRE VIII. — Procédure de concertation

Art. 17. Avant de licencier un ou plusieurs ouvrier(ère)s visé(e)s aux
articles 2 à 3, l’employeur se concerte avec les représentants du
personnel au sein du conseil d’entreprise ou à défaut, avec la délégation
syndicale, Sans préjudice des dispositions de la convention collective
de travail no 9 du 9 mars 1972, notamment de son article 12, cette
concertation a pour but de décider, de commun accord, si, indépen-
damment des critères de licenciement en vigueur dans l’entreprise, des
ouvrier(ère)s, répondant au critère d’âge prévu par l’article 2, § 1er,
peuvent être licencié(e)s par priorité et, dès lors, bénéficier du régime
complémentaire.

A défaut de conseil d’entreprise ou de délégation syndicale, cette
concertation a lieu avec les représentants des organisations représenta-
tives des travailleurs, ou à défaut, avec les ouvrier(ère)s de l’entreprise.

Avant de prendre une décision en matière de licenciement, l’employeur
invite en outre les ouvrier(ère)s concerné(e)s par lettre recommandée, à
un entretien au siège de l’entreprise pendant les heures de travail. Cet
entretien a pour but de permettre à l’ouvrier(ère) de communiquer à
l’employeur ses objections vis-à-vis du licenciement envisagé.

Conformément à la convention collective de travail du 3 mai 1972,
notamment en son article 7, l’ouvrier(ère) peut, lors de cet entretien, se
faire assister par son délégué syndical. Le licenciement peut avoir lieu
au plus tôt à partir du deuxième jour de travail qui suit le jour où
l’entretien a eu lieu ou était prévu.

Les ouvrier(ère)s licencié(e)s ont la faculté soit d’accepter le régime
complémentaire, soit de le refuser et de faire dès lors partie de la
réserve de main-d’œuvre.

CHAPITRE IX. — Dispositions finales

Art. 18. Les formalités administratives nécessaires à l’exécution de
la présente convention sont fixées par le conseil d’administration du
fonds. Les directives administratives du conseil d’administration du
fonds doivent être respectées par l’employeur.

Art. 19. Les difficultés d’interprétation générale de la présente
convention collective de travail sont réglées par le conseil d’adminis-
tration du fonds par référence à et dans l’esprit de la convention
collective de travail no 17 du Conseil national du travail.

Art. 20. Les parties signataires demandent que la présente conven-
tion collective de travail soit rendue obligatoire par arrêté royal.

Art. 21. La présente convention est d’application pour la période du
1er janvier 2015 jusqu’au 31 décembre 2017 inclus.

En dérogation, les articles 4 et 6, 3ème alinéa sont d’application pour
une durée indéterminée. Ces dispositions peuvent être dénoncées par
chacune des parties par lettre recommandée envoyée au président de la
commission paritaire et à toutes les parties signataires, moyennant un
délai de préavis d’au moins trois mois.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 3 juin 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/202158]
3 JUIN 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 8 juillet 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie textile et de la
bonneterie, concernant l’octroi d’une indemnité complémentaire
en faveur de certains employés âgés de 62 ans ou plus au moment
de la fin du contrat, ainsi que la mesure de transition (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie textile et de la bonneterie;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 8 juli 2015, gesloten
in het Paritair Comité voor de bedienden van de textielnijverheid en het
breiwerk, betreffende de toekenning van een aanvullende vergoeding
ten gunste van sommige bejaarde bedienden die op het ogenblik van de
beëindiging van de arbeidsovereenkomst 62 jaar of ouder zijn, alsook
de overgangsmaatregel.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 3 juni 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden van
de textielnijverheid en het breiwerk

Collectieve arbeidsovereenkomst van 8 juli 2015

Toekenning van een aanvullende vergoeding ten gunste van sommige
bejaarde bedienden die op het ogenblik van de beëindiging van de
arbeidsovereenkomst 62 jaar of ouder zijn, alsook de overgangsmaat-
regel (Overeenkomst geregistreerd op 9 september 2015 onder het
nummer 128964/CO/214)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op alle ondernemingen die onder de bevoegdheid vallen van het
Paritair Comité voor de bedienden van de textielnijverheid en het
breiwerk en op de bedienden die zij tewerkstellen.

HOOFDSTUK II. — Rechthebbenden

Art. 2. § 1. De ontslagen bedienden, behalve om dringende reden,
die op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst en
tijdens de periode van 1 januari 2015 tot en met 31 december 2016
62 jaar of ouder zijn en die op het ogenblik van de beëindiging van de
arbeidsovereenkomst 40 jaar voor de mannen respectievelijk voor de
vrouwen 31 jaar in 2015 en 32 jaar in 2016 beroepsverleden als
loontrekkende kunnen rechtvaardigen en die gedurende deze periode
recht verkrijgen op wettelijke werkloosheidsvergoedingen, ontvangen
een aanvullende vergoeding, zoals bedoeld in artikel 5, ten laste van de
werkgever.

§ 2. Onder ″het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereen-
komst″ wordt verstaan : het ogenblik dat de bediende uit dienst treedt
na het verstrijken van de opzeggingstermijn of, wanneer er geen
opzegging werd betekend of wanneer aan de betekende opzeggingster-
mijn voortijdig een einde wordt gemaakt, het ogenblik dat de bediende
de onderneming verlaat.

§ 3. In afwijking van § 1 is de leeftijd van 60 jaar van toepassing voor
bedienden die gelijktijdig aan de volgende voorwaarden voldoen :

1. Ze zijn ontslagen vóór 1 januari 2015;

2. Ze bereiken de leeftijd van 60 jaar uiterlijk op 31 december 2016 en
op het einde van hun arbeidsovereenkomst. In afwijking hiervan
mogen de bedienden de leeftijd van 60 jaar bereiken na 31 decem-
ber 2016 maar op het einde van hun arbeidsovereenkomst, indien hun
opzegtermijn, vastgesteld in toepassing van de wet of van een
collectieve arbeidsovereenkomst, loopt tot na 31 december 2016. Voor
de toepassing van deze bepaling wordt er bij het vaststellen van de
opzegtermijn geen rekening gehouden met de verlengingen ervan in
toepassing van de artikelen 38, § 2 en 38bis van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten;

3. Ze bewijzen op het einde van hun arbeidsovereenkomst het in § 1
vermelde beroepsverleden.

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 8 juillet 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour employés de l’industrie textile et de la bonneterie,
concernant l’octroi d’une indemnité complémentaire en faveur de
certains employés âgés de 62 ans ou plus au moment de la fin du
contrat, ainsi que la mesure de transition.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 juin 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour employés de
l’industrie textile et de la bonneterie

Convention collective de travail du 8 juillet 2015

Octroi d’une indemnité complémentaire en faveur de certains employés
âgés de 62 ans ou plus au moment de la fin du contrat, ainsi que la
mesure de transition (Convention enregistrée le 9 septembre 2015
sous le numéro 128964/CO/214)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail est applica-
ble à toutes les entreprises relevant de la compétence de la Commission
paritaire pour employés de l’industrie textile et de la bonneterie et aux
employé(e)s qu’elles occupent.

CHAPITRE II. — Bénéficiaires

Art. 2. § 1er. Les travailleurs licenciés, sauf ceux licenciés pour motif
grave, ayant 62 ans ou plus au moment de la fin du contrat de travail
et pendant la période du 1er janvier 2015 au 31 décembre 2016 inclus, en
mesure de justifier d’un passé professionnel en tant que salarié(e)s d’au
moins 40 années pour les hommes et de 31 années en 2015 et 32 ans en
2016 pour les femmes, et qui obtiennent le droit à des indemnités de
chômage légales, reçoivent une indemnité complémentaire, comme
visée à l’article 5, à charge de l’employeur.

§ 2. Par ″moment de la fin du contrat de travail″, il convient
d’entendre : soit le moment où l’employé(e) termine ses prestations
après écoulement du délai de préavis, soit, en l’absence de délai de
préavis ou lorsqu’il est mis fin anticipativement au préavis notifié, le
moment où l’employé(e) quitte l’entreprise.

§ 3. Par dérogation au § 1er, l’âge de 60 ans est d’application pour les
employé(e)s qui satisfont simultanément aux conditions suivantes :

1. Ils/elles ont été licencié(e)s avant le 1er janvier 2015;

2. Ils/elles atteignent l’âge de 60 ans au plus tard le 31 décembre 2016
et à la fin de leur contrat de travail. En dérogation, les employé(e)s
peuvent atteindre l’âge de 60 ans après le 31 décembre 2016, mais à la
fin de leur contrat de travail, si leur délai de préavis, fixé en application
de la loi ou d’une convention collective de travail, expire après le 31
décembre 2016. Pour l’application de cette disposition, il n’est pas tenu
compte, lors de la fixation du délai de préavis, des prolongations de ce
dernier en application des articles 38, § 2 et 38bis de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail;

3. Ils/elles justifient à la fin de leur contrat de travail du passé
professionnel visé au § 1er.
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Art. 3. Naast het vereiste beroepsverleden als loontrekkende, dienen
de bedienden, om te kunnen genieten van het stelsel van werkloosheid
met bedrijfstoeslag, bovendien te voldoen aan één van de volgende
sectorale anciënniteitsvoorwaarden :

- ofwel 15 jaar loondienst in de sectoren textiel, breigoed, kleding,
confectie, vlasbereiding en/of jute;

- ofwel 5 jaar loondienst in de sectoren textiel, breigoed, kleding,
confectie, vlasbereiding en/of jute tijdens de laatste 10 jaren waarvan
minstens 1 jaar in de laatste 2 jaren.

Wat betreft de gelijkstelling met arbeidsdagen wordt verwezen naar
de gelijkstellingen voor het beroepsverleden als loontrekkende.

Art. 4. In afwijking van artikelen 2, § 1 en 3 ontvangen de bedienden
die tijdens de periode van 1 januari 2015 tot en met 31 december 2016
voldoen aan de genoemde leeftijds- en anciënniteitsvoorwaarden, maar
pas ontslagen worden buiten de geldigheidsperiode van deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst, een aanvullende vergoeding ten laste van
de werkgever in het kader van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 107
van 28 maart 2013 betreffende het kliksysteem voor het behoud van de
aanvullende vergoeding in het kader van bepaalde stelsels van
werkloosheid met bedrijfstoeslag.

Deze regeling geldt niet voor de bedienden die niet het attest hebben
bezorgd dat de werkgever vóór het ontslag heeft gevraagd, overeen-
komstig artikel 4 van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 107.

HOOFDSTUK III. — Betaling van de aanvullende vergoeding

Art. 5. De in artikel 2, § 1 bedoelde aanvullende vergoeding behelst
het toekennen van gelijkaardige voordelen als voorzien door de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 gesloten in de Nationale
Arbeidsraad op 19 december 1974.

Art. 6. Aan de bedienden die tot onderhavig stelsel van werkloos-
heid met bedrijfstoeslag toetreden, wordt de aanvullende vergoeding
maandelijks betaald door de werkgever, die het bedrag van de
aanvullende vergoeding, beperkt tot het bedrag berekend overeenkom-
stig de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale
Arbeidsraad, maar onverminderd de toepassing van de garantierege-
ling bedoeld in artikel 9, driemaandelijks bij het ″Fonds voor bestaans-
zekerheid voor de bedienden van de textielnijverheid en het breiwerk″
(hierna het fonds genoemd) kan terugvorderen.

Bovendien worden de bijzondere werkgeversbijdragen opgelegd
door de wettelijke bepalingen en door de uitvoeringsbesluiten even-
eens door de werkgever betaald. Het bedrag van deze bijzondere
werkgeversbijdragen, verschuldigd op het bedrag van de aanvullende
vergoeding, berekend overeenkomstig de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad, maar onverminderd de
toepassing van de garantieregeling bedoeld in artikel 9, kan eveneens
door de werkgever driemaandelijks bij het fonds worden teruggevor-
derd.

Genoemde modaliteiten van betaling en terugvordering zijn even-
eens van toepassing in geval van toepassing van collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 107 van 28 maart 2013 betreffende het kliksysteem
voor het behoud van de aanvullende vergoeding in het kader van
bepaalde stelsels van werkloosheid met bedrijfstoeslag.

Art. 7. De in artikelen 2 tot en met 3 bedoelde bedienden hebben,
voor zover zij de wettelijke werkloosheidsuitkeringen ontvangen, recht
op de aanvullende vergoeding tot op de datum dat zij de leeftijd
bereiken waarop zij wettelijk pensioengerechtigd zijn en binnen de
voorwaarden zoals door deze pensioenreglementering vastgesteld.

De regeling geldt eveneens voor de bedienden die tijdelijk uit het
stelsel zouden getreden zijn en die nadien opnieuw van de regeling
wensen te genieten, voor zover zij opnieuw de wettelijke werkloos-
heidsvergoeding ontvangen.

Art. 8. In afwijking van artikel 7 hebben de in artikel 2 tot en met 3
bedoelde bedienden die hun hoofdverblijfplaats hebben in een land
van de Europese Economische Ruimte, ook recht op een aanvullende
vergoeding ten laste van hun werkgever voor zover zij geen werkloos-
heidsuitkeringen kunnen genieten of kunnen blijven genieten in het
kader van de regelgeving inzake het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag, alleen omdat zij hun hoofdverblijfplaats niet of niet
meer in België hebben in de zin van artikel 66 van het koninklijk besluit
van 25 november 1991 houdende werkloosheidsreglementering en voor
zover zij werkloosheidsuitkeringen genieten krachtens de wetgeving
van hun woonland.

Die aanvullende vergoeding moet berekend worden alsof die
werknemers werkloosheidsuitkeringen genieten op basis van de Bel-
gische wetgeving.

Art. 3. Outre le passé professionnel requis en tant que salarié(e), les
employé(e)s doivent, pour pouvoir bénéficier du régime de chômage
avec complément d’entreprise, satisfaire à une des conditions d’ancien-
neté suivantes :

- soit 15 années de travail salarié dans les secteurs textile, bonneterie,
habillement, confection, préparation du lin et/ou jute;

- soit 5 années de travail salarié dans les secteurs textile, bonneterie,
habillement, confection, préparation du lin et/ou jute au cours des
10 dernières années dont au moins 1 an dans les 2 dernières années

En ce qui concerne les jours de travail assimilés, il y a lieu de se
référer aux assimilations pour le passé professionnel en tant que salarié.

Art. 4. En dérogation aux articles 2, § 1er et 3, les employés qui
remplissent les conditions susmentionnées en matière d’âge et d’ancien-
neté au cours de la période du 1er janvier 2015 au 31 décembre 2016
inclus, mais ne sont licenciés qu’en dehors de la période de validité de
cette convention collective de travail, perçoivent une indemnité com-
plémentaire à charge de l’employeur dans le cadre de la convention
collective de travail no 107 du 28 mars 2013 relative au système de
cliquet pour le maintien de l’indemnité complémentaire dans le cadre
de certains régimes de chômage avec complément d’entreprise.

Ce régime ne vaut pas pour les employés n’ayant pas fourni
l’attestation que l’employeur a demandée avant le licenciement,
conformément à l’article 4 de la convention collective de travail no 107.

CHAPITRE III. — Paiement de l’indemnité complémentaire

Art. 5. L’indemnité complémentaire visée à l’article 2, § 1er concerne
l’octroi d’avantages semblables à ceux prévus par la convention de
travail no 17 conclue le 19 décembre 1974 au Conseil national du travail.

Art. 6. Aux employé(e)s accédant au présent régime de chômage
avec complément d’entreprise, l’indemnité complémentaire est payée
mensuellement par l’employeur, qui peut réclamer sur une base
trimestrielle auprès du ″Fonds de sécurité d’existence pour les employés
de l’industrie textile et de la bonneterie″ (ci-après dénommé le fonds) le
remboursement de l’indemnité complémentaire, limitée au montant
calculé conformément à la convention collective de travail no 17 du
Conseil national du travail, mais sans préjudice de l’application du
mécanisme de garantie visé à l’article 9.

Les cotisations patronales spéciales, imposées par les dispositions
légales et par les arrêtés d’exécution, sont également payées par
l’employeur. Le montant de ces cotisations patronales spéciales, dues
sur le montant de l’indemnité complémentaire calculée conformément
à la convention collective de travail no 17 du Conseil national du travail,
mais sans préjudice de l’application du mécanisme de garantie visé à
l’article 9, peut également être réclamé sur une base trimestrielle par
l’employeur auprès du fonds.

Les modalités susmentionnées de paiement et de remboursement
sont également applicables en cas d’application de la convention
collective de travail no 107 du 28 mars 2013 relative au système de
cliquet pour le maintien de l’indemnité complémentaire dans le cadre
de certains régimes de chômage avec complément d’entreprise.

Art. 7. Les employé(e)s visé(e)s aux articles 2 à 3 ont droit, dans la
mesure où ils(elles) bénéficient des allocations de chômage légales, à
l’indemnité complémentaire jusqu’à la date à laquelle ils(elles) attei-
gnent l’âge requis pour pouvoir bénéficier de la pension légale et dans
les conditions fixées par la réglementation relative aux pensions.

Le régime s’applique également aux employé(e)s qui seraient
sorti(e)s temporairement du régime et qui, par après, souhaitent à
nouveau bénéficier de celui-ci, pour autant qu’ils(elles) reçoivent de
nouveau des allocations de chômage légales.

Art. 8. Par dérogation à l’article 7, les employé(e)s concerné(e)s par
les articles 2 à 3 qui ont leur lieu de résidence principale dans un pays
de l’Espace Economique Européen ont également droit à une indemnité
complémentaire à charge de leur dernier employeur pour autant
qu’ils(elles) ne puissent bénéficier ou qu’ils(elles) ne puissent continuer
à bénéficier d’allocations de chômage dans le cadre de la réglementa-
tion en matière de régime de chômage avec complément d’entreprise,
uniquement parce qu’ils(elles) n’ont pas ou n’ont plus leur résidence
principale en Belgique au sens de l’article 66 de l’arrêté royal du
25 novembre 1991 portant réglementation du chômage et pour autant
qu’ils(elles) bénéficient des allocations de chômage en vertu de la
législation de leur pays de résidence.

Cette indemnité complémentaire doit être calculée comme si les
travailleurs bénéficiaient d’allocations de chômage sur la base de la
législation belge.
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Art. 9. § 1. In afwijking van de eerste alinea van artikel 7 en artikel
8 behouden de bedienden die zijn ontslagen in het kader van deze
collectieve arbeidsovereenkomst het recht op de aanvullende vergoe-
ding ten laste van de laatste werkgever, wanneer ze het werk hervatten
als loontrekkende bij een andere werkgever dan de werkgever die hen
heeft ontslagen en die niet behoort tot dezelfde technische bedrijfseen-
heid als de werkgever die hen heeft ontslagen.

§ 2. In afwijking van de eerste alinea van artikel 7 en artikel 8
behouden de bedienden die zijn ontslagen in het kader van deze
collectieve arbeidsovereenkomst ook het recht op de aanvullende
vergoeding ten laste van de laatste werkgever, ingeval een zelfstandige
activiteit in hoofdberoep wordt uitgeoefend op voorwaarde dat die
activiteit niet wordt uitgeoefend voor rekening van de werkgever die
hen heeft ontslagen of voor rekening van een werkgever die behoort tot
dezelfde technische bedrijfseenheid als de werkgever die hen heeft
ontslagen.

§ 3. In de in § 1 en § 2 bedoelde gevallen hebben de ontslagen
bedienden, wanneer ze het werk hervatten tijdens de door de
opzeggingsvergoeding gedekte periode, op zijn vroegst maar recht op
de aanvullende vergoeding vanaf de dag waarop ze recht zouden
hebben gehad op werkloosheidsuitkeringen indien ze het werk niet
hadden hervat.

§ 4. In de in § 1 en § 2 bedoelde gevallen blijft het recht op de
aanvullende vergoeding bestaan tijdens de hele duur van de tewerk-
stelling op grond van een arbeidsovereenkomst of tijdens de hele duur
van de uitoefening van een zelfstandige activiteit in hoofdberoep
volgens de regels bepaald in onderhavige collectieve arbeidsovereen-
komst en voor heel de periode gedurende welke de bedienden die recht
hebben op de aanvullende vergoeding geen werkloosheidsuitkeringen
als volledig uitkeringsgerechtigde werkloze meer genieten.

De in § 1 en § 2 bedoelde bedienden leveren aan hun laatste
werkgever het bewijs dat zij opnieuw in dienst zijn genomen op grond
van een arbeidsovereenkomst of dat zij een zelfstandige activiteit in
hoofdberoep uitoefenen.

HOOFDSTUK IV. — Bedrag van de aanvullende vergoeding

Art. 10. Het bedrag van de aanvullende vergoeding is gelijk aan de
helft van het verschil tussen het netto referteloon en de werkloosheids-
uitkering.

Art. 11. De aanvullende vergoeding, waarvan het brutobedrag lager
is dan 99,16 EUR per maand, toegekend in het kader van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag voor bedienden, wordt verhoogd tot
99,16 EUR bruto per maand. Deze verhoging van het bedrag van de
aanvullende vergoeding kan evenwel niet tot gevolg hebben dat het
totaal bruto maandbedrag van deze aanvullende vergoeding en de
werkloosheidsuitkeringen samen hoger komt te liggen dan de drempel
die voor de werknemer zonder gezinslast in aanmerking wordt
genomen voor de berekening van de werknemersbijdrage van 6,5 pct.,
ingehouden op het geheel van de sociale uitkering en de aanvullende
vergoeding.

Art. 12. Het netto referteloon is gelijk aan het bruto maandloon
begrensd tot 940,14 EUR en verminderd met de persoonlijke sociale
zekerheidsbijdrage en de fiscale inhouding. Voor de berekening van de
persoonlijke sociale zekerheidsbijdrage dient rekening gehouden te
worden met de bepalingen van de wet van 20 december 1999 tot
toekenning van een werkbonus onder de vorm van een vermindering
van de persoonlijke bijdragen van sociale zekerheid aan werknemers
met lage lonen en aan sommige werknemers die het slachtoffer waren
van een herstructurering.

De grens van 940,14 EUR is gekoppeld aan het indexcijfer 134,52
(1971 = 100) en bedraagt dus 3 780,69 EUR op 1 januari 2015. Zij is
gebonden aan de schommelingen van het indexcijfer der consumptie-
prijzen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 2 augustus 1971
houdende inrichting van een stelsel van koppeling aan het indexcijfer
der consumptieprijzen.

Deze grens wordt daarenboven op 1 januari van elk jaar herzien in
functie van de regelingslonen overeenkomstig de beslissing van de
Nationale Arbeidsraad.

Het netto referteloon wordt tot de hogere euro afgerond.

Art. 13. 1. Het brutoloon omvat de contractuele premies die recht-
streeks gebonden zijn aan de door de bediende verrichte prestaties
waarop inhoudingen voor sociale zekerheid worden gedaan en waar-
van de periodiciteit van betaling geen maand overschrijdt.

Het omvat ook de voordelen in natura die aan inhoudingen voor
sociale zekerheid onderworpen zijn.

Daarentegen worden de premies of vergoedingen, die als tegen-
waarde van werkelijke kosten worden verleend, niet in aanmerking
genomen.

Art. 9. § 1er. Par dérogation à l’alinéa premier de l’article 7 et à
l’article 8, le droit à l’indemnité complémentaire accordé aux employé(e)s
licencié(e)s dans le cadre de la présente convention collective est
maintenu à charge du dernier employeur, lorsque ces employé(e)s
reprennent le travail en tant que salarié(e)s auprès d’un employeur
autre que celui qui les a licencié(e)s et n’appartenant pas à la même
unité technique d’exploitation que l’employeur qui les a licencié(e)s.

§ 2. Par dérogation à l’alinéa premier de l’article 7 et à l’article 8, le
droit à l’indemnité complémentaire accordé aux employé(e)s licen-
cié(e)s dans le cadre de la présente convention collective est maintenu
à charge du dernier employeur en cas d’exercice d’une activité
indépendante à titre principal à condition que cette activité ne soit pas
exercée pour le compte de l’employeur qui les a licencié(e)s ou pour le
compte d’un employeur appartenant à la même unité technique
d’exploitation que l’employeur qui les a licencié(e)s.

§ 3. Dans les cas visés au § 1er et au § 2, lorsque les employé(e)s
licencié(e)s reprennent le travail pendant la période couverte par
l’indemnité de rupture, ils(elles) n’ont droit à l’indemnité complémen-
taire qu’au plus tôt à partir du jour où ils(elles) auraient eu droit aux
allocations de chômage s’ils(elles) n’avaient pas repris le travail.

§ 4. Dans les cas visés au § 1er et au § 2, le droit à l’indemnité
complémentaire est maintenu pendant toute la durée de l’occupation
dans les liens d’un contrat de travail ou pendant toute la durée de
l’exercice d’une activité indépendante à titre principal, selon les
modalités prévues par la présente convention collective de travail et
pour toute la période pendant laquelle les employé(e)s ayant droit à
l’indemnité complémentaire ne bénéficient plus d’allocations de chô-
mage en tant que chômeur complet indemnisé.

Les employé(e)s visé(e)s au § 1er et au § 2 fournissent à leur dernier
employeur la preuve de leur réengagement dans les liens d’un contrat
de travail ou de l’exercice d’une activité indépendante à titre principal.

CHAPITRE IV. — Montant de l’indemnité complémentaire

Art. 10. Le montant de l’indemnité complémentaire est égal à la
moitié de la différence entre la rémunération nette de référence et
l’allocation de chômage.

Art. 11. L’indemnité complémentaire accordée dans le cadre du
régime de chômage avec complément d’entreprise pour employés, dont
le montant brut est inférieur à 99,16 EUR par mois, est majorée jusqu’à
99,16 EUR bruts par mois. Cette augmentation du montant de
l’indemnité complémentaire ne peut pas avoir comme conséquence que
le montant mensuel brut total de cette indemnité complémentaire et des
allocations de chômage dépasse le seuil pris en considération pour le
calcul de la cotisation de 6,5 p.c. du travailleur sans charge de famille,
retenue sur le montant total de l’allocation sociale et de l’indemnité
complémentaire.

Art. 12. La rémunération nette de référence correspond à la rému-
nération mensuelle brute plafonnée à 940,14 EUR et diminuée de la
cotisation personnelle de sécurité sociale et de la retenue fiscale. Pour le
calcul de la cotisation personnelle de sécurité sociale, il faut tenir
compte des dispositions de la loi du 20 décembre 1999 visant à octroyer
un bonus à l’emploi sous la forme d’une réduction des cotisations
personnelles de sécurité sociale aux travailleurs salariés ayant un bas
salaire et à certains travailleurs qui ont été victimes d’une restructura-
tion.

La limite de 940,14 EUR est liée à l’indice 134,52 (1971 = 100) et atteint
donc 3 780,69 EUR au 1er janvier 2015. Elle est liée aux fluctuations de
l’indice des prix à la consommation, conformément aux dispositions de
la loi du 2 août 1971 organisant un régime de liaison à l’indice des prix
à la consommation.

Cette limite est en outre révisée au 1er janvier de chaque année en
tenant compte de l’évolution des salaires conventionnels conformément
à ce qui est décidé à ce sujet au Conseil national du travail.

La rémunération nette de référence est arrondie à l’euro supérieur.

Art. 13. 1. La rémunération brute comprend les primes contractuel-
les qui sont directement liées aux prestations fournies par l’employé(e),
qui font l’objet de retenues de sécurité sociale et dont la périodicité de
paiement n’est pas supérieure à un mois.

Elle comprend aussi les avantages en nature qui sont soumis aux
retenues de sécurité sociale.

Par contre, les primes ou indemnités qui sont accordées en contre-
partie de frais réels ne sont pas prises en considération.
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2. Voor de per maand betaalde bediende wordt als brutoloon
beschouwd, het loon dat hij (zij) gedurende de in navolgende punt 6
bepaalde refertemaand heeft verdiend.

3. Voor de bediende die niet per maand wordt betaald, wordt het
brutoloon berekend op grond van het normale uurloon.

Het normale uurloon wordt bekomen door het loon voor de normale
prestaties van de refertemaand te delen door het aantal tijdens die
periode gewerkte normale uren. Het aldus bekomen resultaat wordt
vermenigvuldigd met het aantal arbeidsuren, bepaald bij de wekelijkse
arbeidstijdregeling van de werknemer; dat product, vermenigvuldigd
met 52 en gedeeld door 12, stemt overeen met het maandloon.

4. Het brutoloon van een bediende die gedurende de ganse
refertemaand niet heeft gewerkt, wordt berekend alsof hij (zij) aanwe-
zig was geweest op alle arbeidsdagen die in de beschouwde maand
vallen.

Indien een bediende, krachtens de bepalingen van zijn (haar)
arbeidsovereenkomst, slechts gedurende een gedeelte van de referte-
maand moet werken en hij (zij) al die tijd niet heeft gewerkt, wordt zijn
(haar) brutoloon berekend op grond van het aantal arbeidsdagen dat in
de arbeidsovereenkomst is vastgesteld.

5. Het door de bediende verdiende brutoloon, ongeacht of het per
maand of anders wordt betaald, wordt vermeerderd met één twaalfde
van het totaal der contractuele premies en van de veranderlijke
bezoldiging waarvan de periodiciteit van betaling geen maand over-
schrijdt en door die bediende in de loop van de twaalf maanden die aan
het ontslag voorafgaan afzonderlijk werden ontvangen.

6. Naar aanleiding van het bij artikel 17 voorziene overleg, zal in
gemeen akkoord worden beslist met welke refertemaand rekening
moet worden gehouden.

Indien geen refertemaand is vastgesteld, wordt de kalendermaand,
die de datum van het ontslag voorafgaat, in aanmerking genomen.

7. Voor de bedienden die het voltijds stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag opnemen, aansluitend op een 1/5de loopbaanvermin-
dering of vermindering van de arbeidsprestaties tot een halftijdse
betrekking zoals bedoeld in de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103
van de Nationale Arbeidsraad of die van het halftijds stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag naar voltijds stelsel met bedrijfstoe-
slag overgaan, wordt de aanvullende vergoeding berekend op het
brutoloon voor voltijdse arbeidsprestaties.

HOOFDSTUK V. — Aanpassing van het bedrag van
de aanvullende vergoeding

Art. 14. Het bedrag van de uitgekeerde aanvullende vergoedingen
wordt gebonden aan de schommeling van het indexcijfer van de
consumptieprijzen, volgens de modaliteiten die van toepassing zijn
inzake werkloosheidsuitkeringen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 2 augustus 1971.

Het bedrag van deze vergoedingen wordt daarenboven elk jaar op
1 januari herzien in functie van de ontwikkeling van de regelingslonen
overeenkomstig hetgeen dienaangaande wordt beslist in de Nationale
Arbeidsraad.

Voor de bedienden die in de loop van het jaar tot de regeling
toetreden, wordt de aanpassing op grond van het verloop van de
regelingslonen verricht, rekening houdend met het ogenblik van het
jaar waarop zij in het stelsel treden; elk kwartaal wordt in aanmerking
genomen voor de berekening van de aanpassing.

HOOFDSTUK VI. — Tijdstip van betaling van
de aanvullende vergoeding

Art. 15. De betaling van de aanvullende vergoeding moet om de
kalendermaand gebeuren.

HOOFDSTUK VII. — Cumulatie van de aanvullende vergoeding met
andere voordelen

Art. 16. De aanvullende vergoeding mag niet worden gecumuleerd
met andere wegens afdanking verleende speciale vergoedingen of
toeslagen, die worden toegekend krachtens wettelijke of reglementaire
bepalingen. De bediende, bedoeld in de artikelen 2 en 3 en artikel 9 zal
dus eerst de uit die bepalingen voortvloeiende rechten moeten
uitputten, alvorens aanspraak te kunnen maken op de in artikelen 5 en
9 voorziene aanvullende vergoeding.

2. Pour l’employé(e) payé(e) par mois, la rémunération brute est la
rémunération obtenue par lui(elle) pour le mois de référence défini au
point 6 ci-après.

3. Pour l’employé(e) qui n’est pas payé(e) par mois, la rémunération
brute est calculée en fonction de la rémunération horaire normale.

La rémunération horaire normale s’obtient en divisant la rémunéra-
tion des prestations normales du mois de référence par le nombre
d’heures normales fournies dans cette période. Le résultat ainsi obtenu
est multiplié par le nombre d’heures de travail prévu dans le régime de
travail hebdomadaire de l’employé(e); ce produit multiplié par 52 et
divisé par 12 correspond à la rémunération mensuelle.

4. La rémunération brute d’un(e) employé(e) qui n’a pas travaillé
pendant tout le mois de référence est calculée comme s’il(elle) avait été
présent(e) tous les jours de travail compris dans le mois considéré.

Lorsqu’en raison des stipulations de son contrat, un(e) employé(e)
n’est tenu(e) de travailler que pendant une partie du mois de référence
et n’a pas travaillé pendant tout ce temps, sa rémunération brute est
calculée en fonction du nombre de jours de travail prévu dans son
contrat.

5. A la rémunération brute obtenue par l’employé(e), qu’il(elle) soit
payé(e) par mois ou autrement, il est ajouté un douzième du total des
primes contractuelles et de la rémunération variable dont la périodicité
de paiement n’est pas supérieure à un mois, perçu distinctement par
l’employé(e) au cours des douze mois qui précèdent la date de
licenciement.

6. A l’occasion de la concertation prévue par l’article 17, il sera décidé
d’un commun accord du mois de référence à prendre en considération.

Lorsqu’il n’est pas fixé de mois de référence, celui-ci sera le mois civil
qui précède la date du licenciement.

7. Pour les employé(e)s qui entrent dans le régime de chômage avec
complément d’entreprise à temps plein dans le prolongement d’une
diminution de carrière de 1/5ème ou d’une réduction des prestations
de travail à mi-temps, comme fixé par la convention collective de
travail no 103 du Conseil national du travail ou pour les employé(e)s
qui passent d’un régime de chômage avec complément d’entreprise à
mi-temps à un régime de chômage avec complément d’entreprise à
temps plein, l’indemnité complémentaire est calculée sur la base du
salaire brut pour des prestations de travail à temps plein.

CHAPITRE V. — Adaptation du montant de
l’indemnité complémentaire

Art. 14. Le montant des indemnités complémentaires payées est lié
aux fluctuations de l’indice des prix à la consommation suivant les
modalités d’application en matière d’allocations de chômage, confor-
mément aux dispositions de la loi du 2 août 1971.

En outre, le montant de ces indemnités est révisé au 1er janvier de
chaque année en fonction de l’évolution des salaires conventionnels,
conformément à ce qui est décidé à ce sujet au Conseil national du
travail.

Pour les employé(e)s qui entrent dans le régime dans le courant de
l’année, l’adaptation en vertu de l’évolution des salaires conventionnels
est opérée en tenant compte du moment de l’année où a lieu l’entrée
dans le régime; chaque trimestre est pris en considération pour le calcul
de l’adaptation.

CHAPITRE VI. — Périodicité du paiement de
l’indemnité complémentaire

Art. 15. Le paiement de l’indemnité complémentaire se fait mensuel-
lement.

CHAPITRE VII. — Cumul de l’indemnité complémentaire avec
d’autres avantages

Art. 16. L’indemnité complémentaire ne peut être cumulée avec
d’autres indemnités ou allocations spéciales résultant du licenciement
accordées en vertu de dispositions légales ou réglementaires. Dès lors,
l’employé(e) licencié(e) dans les conditions prévues par les articles 2
et 3 et à l’article 9 devra d’abord épuiser les droits découlant de ces
dispositions, avant de pouvoir prétendre à l’indemnité complémentaire
visée à l’article 5 et à l’article 9.
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HOOFDSTUK VIII. — Overlegprocedure

Art. 17. Vooraleer één of meerdere bedienden bedoeld bij artikelen 2
tot en met 4 te ontslaan, pleegt de werkgever overleg met de
vertegenwoordigers van het personeel in de ondernemingsraad of, bij
ontstentenis daarvan, met de syndicale afvaardiging. Onverminderd de
bepalingen van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 9 van
9 maart 1972, inzonderheid van artikel 12, heeft deze beraadslaging tot
doel in gemeen overleg te beslissen of, afgezien van de in de
onderneming van kracht zijnde afdankingscriteria, bedienden die aan
de in artikel 2, § 1 of § 3 bepaalde leeftijdsvoorwaarde voldoen, bij
voorrang kunnen worden ontslagen en derhalve het voordeel van de
aanvullende regeling kunnen genieten.

Bij ontstentenis van ondernemingsraad of van syndicale afvaardi-
ging, heeft dit overleg plaats met de vertegenwoordigers van de
representatieve werknemersorganisaties of, bij ontstentenis, met het
personeel van de onderneming.

Vooraleer een beslissing tot ontslag te nemen, nodigt de werkgever
daarenboven de betrokken bediende bij aangetekende brief uit tot een
onderhoud tijdens de werkuren op de zetel van de onderneming. Dit
onderhoud heeft tot doel aan de bediende de gelegenheid te geven zijn
(haar) bezwaren tegen het door de werkgever voorgenomen ontslag
kenbaar te maken.

Overeenkomstig de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 mei 1972,
inzonderheid artikel 7, kan de bediende zich bij dit onderhoud laten
bijstaan door de syndicale afgevaardigde. De opzegging kan ten
vroegste geschieden de tweede werkdag na de dag waarop dit
onderhoud plaats had of waarop dit onderhoud voorzien was.

De ontslagen bedienden hebben de mogelijkheid de aanvullende
regeling te aanvaarden of deze te weigeren en derhalve deel uit te
maken van de arbeidsreserve.

HOOFDSTUK IX. — Eindbepalingen

Art. 18. De administratieve formaliteiten nodig voor de uitvoering
van onderhavige overeenkomst worden door de raad van beheer van
het fonds vastgesteld. De administratieve richtlijnen van de raad van
beheer van het fonds moeten door de werkgever nageleefd worden.

Art. 19. De algemene interpretatiemoeilijkheden van onderhavige
collectieve arbeidsovereenkomst worden door de raad van beheer van
het fonds beslecht in de geest van en refererend naar de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad.

Art. 20. Onderhavige overeenkomst is van toepassing vanaf
1 januari 2015 tot en met 31 december 2016.

In afwijking hiervan zijn de artikelen 4 en 6, 3de alinea van
toepassing voor onbepaalde duur. De bepalingen welke voor onbe-
paalde duur gelden, kunnen opgezegd worden door elk van de
ondertekenende partijen mits inachtneming van een opzeggingstermijn
van drie maanden per aangetekend schrijven aan de voorzitter van het
paritair comité en aan de ondertekenende partijen.

Art. 21. De ondertekenende partijen vragen dat deze collectieve
arbeidsovereenkomst algemeen verbindend zou verklaard worden per
koninklijk besluit.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
3 juni 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/201525]
3 JUNI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 novem-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden der
metaalfabrikatennijverheid, tot bekrachtiging van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 13 november 2017 tot wijziging van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 13 november 2003 betref-
fende de toekenning van een eindejaarspremie in de provincies
Vlaams-Brabant, Waals-Brabant en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

CHAPITRE VIII. — Procédure de concertation

Art. 17. Avant de licencier un ou plusieurs employé(e)s visé(e)s aux
l’articles 2 à 4, l’employeur se concertera avec les représentants du
personnel au sein du conseil d’entreprise ou à défaut, avec la délégation
syndicale. Sans préjudice des dispositions de la convention collective
de travail no 9 du 9 mars 1972, notamment de son article 12, cette
concertation a pour but de décider, de commun accord, si, indépen-
damment des critères de licenciement en vigueur dans l’entreprise, des
employé(e)s, répondant à la condition d’âge stipulée à l’article 2, § 1er

ou § 3 peuvent être licencié(e)s par priorité et, dès lors, bénéficier du
régime complémentaire.

A défaut de conseil d’entreprise ou de délégation syndicale, cette
concertation a lieu avec les représentants des organisations représenta-
tives des travailleurs, ou à défaut, avec les employé(e)s de l’entreprise.

Avant de prendre une décision en matière de licenciement, l’employeur
invite en outre les employé(e)s concerné(e)s par lettre recommandée à
un entretien au siège de l’entreprise pendant les heures de travail. Cet
entretien a pour but de permettre à l’employé(e) de communiquer à
l’employeur ses objections vis-à-vis du licenciement envisagé.

Conformément à la convention collective de travail du 3 mai 1972,
notamment en son article 7, l’employé(e) peut, lors de cet entretien, se
faire assister par son délégué syndical. Le licenciement peut avoir lieu
au plus tôt à partir du deuxième jour de travail qui suit le jour où
l’entretien a eu lieu ou était prévu.

Les employé(e)s licencié(e)s ont la faculté soit d’accepter le régime
complémentaire, soit de le refuser et de faire dès lors partie de la
réserve de main-d’œuvre.

CHAPITRE IX. — Dispositions finales

Art. 18. Les formalités administratives nécessaires à l’exécution de
la présente convention sont fixées par le conseil d’administration du
fonds. Les directives administratives du conseil d’administration du
fonds doivent être respectées par l’employeur.

Art. 19. Les difficultés d’interprétation générale de la présente
convention collective de travail sont réglées par le conseil d’adminis-
tration du fonds par référence à et dans l’esprit de la convention
collective de travail no 17 du Conseil national du travail.

Art. 20. La présente convention est d’application pour la période du
1er janvier 2015 au 31 décembre 2016 inclus.

Par dérogation, les articles 4 et 6, 3ème alinéa sont d’application pour
une durée indéterminée. Les dispositions qui s’appliquent à durée
indéterminée peuvent être abrogées par chacune des parties signataires,
moyennant un délai de préavis de trois mois notifié par lettre
recommandée au président de la commission paritaire et aux parties
signataires.

Art. 21. Les parties signataires demandent que la présente conven-
tion collective de travail soit rendue obligatoire par arrêté royal.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 3 juin 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/201525]
3 JUIN 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 13 novembre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés des fabrications métalli-
ques, approuvant la convention collective de travail du 13 novem-
bre 2017 modifiant la convention collective de travail du 13 novem-
bre 2003 concernant l’octroi d’une prime de fin d’année dans les
provinces du Brabant flamand, Brabant wallon et dans la Région de
Bruxelles-Capitale (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden der
metaalfabrikatennijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 13 november 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden der metaalfabrika-
tennijverheid, tot bekrachtiging van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 13 november 2017 tot wijziging van de collectieve arbeids-
overeenkomst van 13 november 2003 betreffende de toekenning van
een eindejaarspremie in de provincies Vlaams-Brabant, Waals-Brabant
en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 3 juni 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden der metaalfabrikatennijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 13 november 2017

Bekrachtiging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 novem-
ber 2017 tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
13 november 2003 betreffende de toekenning van een eindejaarspre-
mie in de provincies Vlaams-Brabant, Waals-Brabant en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest (Overeenkomst geregistreerd op 28 novem-
ber 2017 onder het nummer 143062/CO/209)
Enig artikel. Bekrachtigd is de als bijlage overgenomen collectieve

arbeidsovereenkomst van 13 november 2017 tot wijziging van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 13 november 2003 betreffende de
toekenning van een eindejaarspremie in de provincies Vlaams-Brabant,
Waals-Brabant en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (geregistreerd
onder het nummer 69670/CO/209).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
3 juni 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 november 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden der metaalfabri-
katennijverheid, tot bekrachtiging van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 13 november 2017 tot wijziging van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 13 november 2003 betreffende de toeken-
ning van een eindejaarspremie in de provincies Vlaams-Brabant,
Waals-Brabant en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 novem-

ber 2013 betreffende de toekenning van een eindejaarspremie in de
provincies Vlaams-Brabant, Waals-Brabant en het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
ondernemingen en hun werknemers met een arbeidsovereenkomst
voor bedienden die behoren tot het Paritair Comité voor de bedienden
der metaalfabrikatennijverheid gelegen in de provincies Vlaams-
Brabant, Waals-Brabant alsook in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Onder ″bedienden″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
gebaremiseerde en baremiseerbare bedienden.

Vu la demande de la Commission paritaire pour les employés des
fabrications métalliques;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 13 novembre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés des fabrications métalliques,
approuvant la convention collective de travail du 13 novembre 2017
modifiant la convention collective de travail du 13 novembre 2003
concernant l’octroi d’une prime de fin d’année dans les provinces du
Brabant flamand, Brabant wallon et dans la Région de Bruxelles-
Capitale.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 juin 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les employés des fabrications métalliques

Convention collective de travail du 13 novembre 2017

Approbation de la convention collective de travail du 13 novem-
bre 2017 modifiant la convention collective de travail du 13 novem-
bre 2003 concernant l’octroi d’une prime de fin d’année dans les
provinces du Brabant flamand, Brabant wallon et dans la Région de
Bruxelles-Capitale (Convention enregistrée le 28 novembre 2017 sous
le numéro 143062/CO/209)
Article unique. Est approuvée la convention collective de travail,

reprise en annexe, du 13 novembre 2017 modifiant la convention
collective du 13 novembre 2003 concernant l’octroi d’une prime de fin
d’année dans les provinces du Brabant flamand, Brabant wallon et dans
la Région de Bruxelles-Capitale (enregistrée sous le
numéro 69670/CO/209).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 3 juin 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Annexe à la convention collective de travail du 13 novembre 2017,
conclue au sein de la Commission paritaire pour les employés des
fabrications métalliques, approuvant la convention collective de
travail du 13 novembre 2017 modifiant la convention collective de
travail du 13 novembre 2003 concernant l’octroi d’une prime de fin
d’année dans les provinces du Brabant flamand, Brabant wallon et
dans la Région de Bruxelles-Capitale
Modification de la convention collective de travail du 13 novem-

bre 2013 concernant l’octroi d’une prime de fin d’année dans les
provinces du Brabant flamand, Brabant wallon et dans la Région de
Bruxelles-Capitale

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail est d’application aux
entreprises et leurs employeurs et travailleurs occupés sous un contrat
de travail d’employé ressortissant à la Commission paritaire pour les
employés des fabrications métalliques situées dans les provinces du
Brabant flamand et du Brabant wallon ainsi que dans la Région de
Bruxelles-Capitale.

Par ″employés″, on entend : les employés masculins et féminins
barémisés et barémisables.
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Art. 2. Doel

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 juli 2017 betreffende de
eindejaarspremie.

Zij wijzigt ″Hoofdstuk IV. Bedrag″ en artikel 6 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 13 november 2003 betreffende de toekenning
van een eindejaarspremie in de provincies Vlaams-Brabant, Waals-
Brabant en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, geregistreerd onder het
nummer 69670/CO/209.

Art. 3. Wijziging van ″Hoofdstuk IV. Bedrag″ van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 13 november 2003

De bepaling van ″Hoofdstuk IV. Bedrag″ wordt vervangen door :

″Het bedrag van de eindejaarspremie is gelijk aan 7,94 pct. van de
jaarlijkse brutowedde.

De jaarlijkse brutowedde wordt berekend op basis van de wedde
overeenstemmend met effectief geleverde prestaties en gelijkgestelde
periodes.

De eindejaarspremie dient te worden betaald in de loop van de
maand december van het betrokken jaar.″.

Art. 4. Wijziging van artikel 6 van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 13 november 2003

Artikel 6 wordt vervangen als volgt :

″Art. 6. De bedienden die op datum van hun uitdiensttreding één jaar
anciënniteit hebben of meer, hebben recht op een pro rata eindejaars-
premie ongeacht de wijze waarop er een einde komt aan de arbeids-
overeenkomst, behalve in geval van ontslag om dringende reden in
hoofde van de werknemer.″.

Art. 5. Duur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor onbe-
paalde duur met ingang vanaf 1 juli 2017.

Zij kan opgezegd worden mits een aangetekend schrijven aan de
voorzitter van het paritair comité en mits inachtneming van een
opzegtermijn van 6 maanden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
3 juni 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/202152]

3 JUNI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 novem-
ber 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden der
metaalfabrikatennijverheid, tot bekrachtiging van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 13 november 2017 betreffende de toepas-
sing van het nationaal akkoord 2017-2018 voor de provincies
Henegouwen en Namen (eindejaarspremie) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden der
metaalfabrikatennijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 13 november 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden der metaalfabrika-
tennijverheid, tot bekrachtiging van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 13 november 2017 betreffende de toepassing van het
nationaal akkoord 2017-2018 voor de provincies Henegouwen en
Namen (eindejaarspremie).

Art. 2. Objet

Cette convention collective de travail est conclue en exécution de la
convention collective de travail du 3 juillet 2017 relative à la prime de
fin d’année.

Elle modifie le ″Chapitre IV. Montant″ et l’article 6 de la convention
collective de travail du 13 novembre 2003 concernant l’octroi d’une
prime de fin d’année dans les provinces du Brabant flamand, Brabant
wallon et dans la Région de Bruxelles-Capitale, enregistrée sur le
numéro 69670/CO/209.

Art. 3. Modification du ″Chapitre IV. Montant″ de la convention
collective du 13 novembre 2003

La disposition du ″Chapitre IV. Montant″ est remplacée comme suit :

″Le montant de la prime de fin d’année est égal à 7,94 p.c. de la
rémunération annuelle brute.

La rémunération annuelle brute est calculée sur la base de la
rémunération pour les prestations effectives et les périodes assimilées.

La prime de fin d’année est à payer dans le courant du mois de
décembre de l’année considérée.″.

Art. 4. Modification de l’article 6 de la convention collective du
13 novembre 2003

L’article 6 est remplacé comme suit :

″Art. 6. Les employés qui comptent un an d’ancienneté ou plus à la
date de leur départ de l’entreprise, ont droit à un prorata de la prime de
fin d’année quelle que soit la façon dont il est mis fin au contrat, sauf en
cas de licenciement pour motif grave dans le chef du travailleur.″.

Art. 5. Durée

La présente convention collective de travail est conclue pour une
durée indéterminée à partir du 1er juillet 2017.

Elle peut être dénoncée moyennant l’envoi d’une lettre recommandée
au président de la commission paritaire et en respectant un délai de
préavis de 6 mois.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 3 juin 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/202152]

3 JUIN 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 13 novembre 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques,
approuvant la convention collective de travail du 13 novembre 2017
relative à l’application de l’accord national 2017-2018 pour les
provinces de Hainaut et de Namur (prime de fin d’année) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés des
fabrications métalliques;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 13 novembre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques,
approuvant la convention collective de travail du 13 novembre 2017
relative à l’application de l’accord national 2017-2018 pour les provinces
de Hainaut et de Namur (prime de fin d’année).
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 3 juni 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden der metaalfabrikatennijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 13 november 2017

Bekrachtiging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 novem-
ber 2017 betreffende de toepassing van het nationaal akkoord
2017-2018 voor de provincies Henegouwen en Namen (eindejaars-
premie) (Overeenkomst geregistreerd op 28 november 2017 onder het
nummer 143060/CO/209)
Enig artikel. Bekrachtigd is de als bijlage overgenomen collectieve

arbeidsovereenkomst van 13 november 2017 betreffende de uitvoering
van het nationaal akkoord 2017-2018 voor de provincies Henegouwen
en Namen (eindejaarspremie).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
3 juni 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 november 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de metaalfa-
brikaten, tot bekrachtiging van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 13 november 2017 betreffende de toepassing van het nationaal
akkoord 2017-2018 voor de provincies Henegouwen en Namen
(eindejaarspremie) - Vertaling
Preambule
Deze overeenkomst wordt gesloten met het oog op de tenuitvoerleg-

ging van artikel 6, § 1 van het nationaal akkoord 2017-2018 van
29 mei 2017 van het Paritair Comité voor de bedienden der metaalfa-
brikaten dat bepaalt dat het gedeelte koopkracht van dit akkoord bij
voorkeur moet worden bestemd voor de invoering van een eindejaars-
premie :

- in de provincies/gewesten die niet bij collectieve arbeidsovereen-
komst hebben voorzien in de toekenning van een eindejaarspremie of
die bij collectieve arbeidsovereenkomst hebben voorzien in de toeken-
ning van een eindejaarspremie die minder bedraagt dan een volledige
13de maand;

- en, dit, voor de ondernemingen van deze provincies/gewesten die
niet reeds op hun niveau een recurrente eindejaarspremie toekennen (of
een gelijkwaardig voordeel, ongeacht de benaming ervan) waarvan het
bedrag ten minste gelijk is aan dat van de provinciale/gewestelijke
eindejaarspremie vermeerderd met 1,1 pct..

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en op de gebaremiseerde en baremiseerbare bedienden van
de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de
bedienden der metaalfabrikatennijverheid van de provincies Henegou-
wen en Namen, met uitzondering van de ondernemingen die metalen
bruggen en gebinten monteren.

Art. 2. Principe

Vanaf het boekjaar 2017 wordt een eindejaarspremie toegekend van
een minimumbedrag dat overeenstemt met 1,1 pct. van de loonmassa
zoals bepaald in artikel 6, § 1 van het nationaal akkoord 2017-2018 van
29 mei 2017 van het Paritair Comité voor de bedienden der metaalfa-
brikaten.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 juin 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques

Convention collective de travail du 13 novembre 2017

Approbation de la convention collective de travail du 13 novem-
bre 2017 relative à l’application de l’accord national 2017-2018 pour
les provinces de Hainaut et de Namur (prime de fin d’année)
(Convention enregistrée le 28 novembre 2017 sous le
numéro 143060/CO/209)
Article unique. Est approuvée la convention collective de travail,

reprise en annexe, du 13 novembre 2017, relative à l’application de
l’accord national 2017-2018 pour les provinces de Hainaut et de Namur
(prime de fin d’année).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 3 juin 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Annexe à la convention collective de travail du 13 novembre 2017,
conclue au sein de la Commission paritaire pour employés des
fabrications métalliques, approuvant la convention collective de
travail du 13 novembre 2017 relative à l’application de l’accord
national 2017-2018 pour les provinces de Hainaut et de Namur
(prime de fin d’année)
Préambule
La présente convention est conclue en vue de mettre en œuvre

l’article 6, § 1er l’accord national 2017-2018 du 29 mai 2017 de la
Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques qui
prévoit l’affectation du volet pouvoir d’achat de cet accord prioritaire-
ment à l’instauration d’une prime de fin d’année :

- dans les provinces/régions n’ayant pas prévu par convention
collective de travail l’octroi d’une prime de fin d’année ou ayant prévu
par convention collective de travail l’octroi d’une prime de fin d’année
inférieure à un 13ème mois complet;

- et, ce, pour les entreprises de ces provinces/régions qui n’octroient
pas déjà à leur niveau une prime de fin d’année récurrente (ou un
avantage équivalent, quelle que soit sa dénomination) dont le taux est
au moins égal à celui de la prime de fin d’année provinciale/régionale
majoré de 1,1 p.c..

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux employés barémisés et barémisables des entreprises qui ressor-
tissent à la Commission paritaire pour employés de fabrications
métalliques des provinces de Hainaut et de Namur, à l’exception des
entreprises de montage de ponts et charpentes métalliques.

Art. 2. Principe

A partir de l’exercice 2017, il est accordé une prime de fin d’année
d’un montant minimum correspondant à 1,1 p.c. de la masse salariale
telle que prévue par l’article 6, § 1er de l’accord national 2017-2018 du
29 mai 2017 de la Commission paritaire pour employés des fabrications
métalliques.
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Concreet is de minimale provinciale eindejaarspremie gelijk aan 1,18
pct. van de brutolonen (dubbel vakantiegeld en eindejaarspremie niet
inbegrepen) aangegeven aan de RSZ in de loop van de referentiepe-
riode (periode van 12 maanden van 1 december voorafgaand aan het
boekjaar tot 30 november van het boekjaar).

Art. 3. Pro rata

Behalve in geval van ontslag om dringende reden, ontvangt de
bediende van wie de overeenkomst ten einde loopt in de loop van het
boekjaar de eindejaarspremie berekend op de lonen die hij heeft
ontvangen tussen het begin van de lopende referentieperiode en de
effectieve einddatum van zijn arbeidsovereenkomst.

Art. 4. Betalingsmodaliteiten

Deze premie is elk jaar betaalbaar tussen 15 en 31 december. In geval
van toepassing van het hierboven vermelde artikel 3 is de premie
betaalbaar bij het afsluiten van de rekening van de bediende.

Art. 5. Uitzonderingen

De eindejaarspremie bedoeld door deze overeenkomst is niet ver-
schuldigd door de ondernemingen die reeds, bij wijze van overeen-
komst of gebruik, een als beloning dienend voordeel toekennen dat ten
minste gelijkwaardig is, ongeacht overigens de kwalificatie die eraan
gegeven wordt of het tijdstip van de betaling.

Art. 6. Toepassingsproblemen

Eventuele problemen inzake de toepassing van deze overeenkomst
worden door de meest gerede partij voorgelegd aan het gewestelijk
verzoeningscomité van de provincie Henegouwen of Namen van het
Paritair Comité voor de bedienden der metaalfabrikaten.

Art. 7. Inwerkingtreding en duur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op 1 juli 2017.

Ze wordt gesloten voor onbepaalde duur. Zij kan door elke partij
worden opgezegd mits een opzeggingstermijn van 6 maanden wordt
betekend per aangetekende brief gericht aan de voorzitter van het
gewestelijke verzoeningscomité van de provincie Henegouwen of
Namen van het Paritair Comité voor de bedienden der metaalfabrika-
ten.

Art. 8. Algemeenverbindendverklaring

De ondertekenende partijen vragen dat deze collectieve arbeidsover-
eenkomst zo vlug mogelijk wordt geregistreerd op de Griffie van de
Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de FOD Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg en algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
3 juni 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/201603]

3 JUNI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 okto-
ber 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor het koetswerk,
betreffende de flexibiliteit (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het koetswerk;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 6 oktober 2017,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het koetswerk, betreffende de
flexibiliteit.

Concrètement, la prime de fin d’année minimale provinciale est égale
à 1,18 p.c. des rémunérations brutes (double pécule de vacances et
prime de fin d’année non compris) déclarées à l’ONSS au cours de la
période de référence (période de 12 mois allant du 1er décembre
précédant l’exercice au 30 novembre de l’exercice).

Art. 3. Prorata

Sauf en cas de licenciement pour motif grave, l’employé dont le
contrat prend fin au cours de l’exercice perçoit la prime de fin d’année
calculée sur les rémunérations qu’il a perçues entre le début de la
période de référence en cours et la date de fin effective de son contrat
de travail.

Art. 4. Modalités de paiement

Cette prime est payable entre le 15 et le 31 décembre de chaque
année. En cas d’application de l’article 3 ci-dessus, la prime est payable
lors de la clôture du compte de l’employé.

Art. 5. Exceptions

La prime de fin d’année visée par la présente convention n’est pas
due par les entreprises qui accordent déjà, à titre de convention ou
d’usage, un avantage rémunératoire au moins équivalent, quel que soit
par ailleurs la qualification que lui est donnée ou l’époque du paiement.

Art. 6. Problèmes d’application

Les éventuels problèmes d’application de la présente convention sont
soumis par la partie la plus diligente au comité de conciliation régional
de la province de Hainaut ou de Namur de la Commission paritaire
pour employés des fabrications métalliques.

Art. 7. Entrée en vigueur et durée

La présente convention entre en vigueur le 1er juillet 2017.

Elle est conclue pour une durée indéterminée. Elle peut être
dénoncée par chacune des parties moyennant un préavis de 6 mois
notifié par lettre recommandée à la poste adressée au président du
comité de conciliation régional de la province de Hainaut ou de Namur
de la Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques.

Art. 8. Force obligatoire

Les parties signataires demandent que la présente convention
collective de travail soit, dans les meilleurs délais, enregistrée au Greffe
de la Direction Relations collectives de travail du SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale et rendue obligatoire par arrêté royal.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 3 juin 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/201603]

3 JUIN 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 6 octobre 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la carrosserie, relative à la flexibi-
lité (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la carrosserie;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 6 octobre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la carrosserie, relative à la flexibilité.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 3 juni 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor het koetswerk

Collectieve arbeidsovereenkomst van 6 oktober 2017

Flexibiliteit
(Overeenkomst geregistreerd op 24 november 2017

onder het nummer 142812/CO/149.02)
In uitvoering van artikel 13 van het nationaal akkoord 2017-2018 van

27 juni 2017.

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werklieden van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Subcomité voor het koetswerk.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″werklieden″ verstaan : de werklieden en werksters.

HOOFDSTUK II. — Draagwijdte en toepassingssfeer van de overeenkomst

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
toepassing van artikel 20bis, § 1 van de arbeidswet van 16 maart 1971
(Belgisch Staatsblad van 30 maart 1971), gewijzigd door artikel 37 van
hoofdstuk V van titel III van de wet van 26 juli 1996 tot bevordering van
de werkgelegenheid en tot de preventieve vrijwaring van het concur-
rentievermogen (Belgisch Staatsblad van 1 augustus 1996) en artikel 2
van de wet van 5 maart 2017 betreffende werkbaar en wendbaar werk
(Belgisch Staatsblad van 15 maart 2017).

Dit houdt in dat deze collectieve arbeidsovereenkomst de afwijkin-
gen inzake arbeidstijd regelt voor de ondernemingen die onder de
bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor het koetswerk ressorte-
ren.

HOOFDSTUK III. — Toepassingsmodaliteiten

Art. 3. Ondernemingen kunnen een flexibele uurregeling instellen
zoals voorzien in artikel 20bis van de arbeidswet van 16 maart 1971,
volgens de in § 1 van dat artikel bepaalde modaliteiten.

HOOFDSTUK IV. — Algemene bepaling

Art. 4. Bovenstaande bepalingen doen geen afbreuk aan de wette-
lijke bepalingen, aan de bestaande ondernemingsovereenkomsten of
aan de besprekingen die in de ondernemingen aan de gang zijn.

HOOFDSTUK V. — Duur

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juli 2017 voor een bepaalde duur tot en met 30 juni 2019.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
3 juni 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 juin 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la carrosserie

Convention collective de travail du 6 octobre 2017

Flexibilité
(Convention enregistrée le 24 novembre 2017

sous le numéro 142812/CO/149.02)
En exécution de l’article 13 de l’accord national 2017-2018 du

27 juin 2017.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire pour la carrosserie.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Portée et champ d’application de la convention

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
application de l’article 20bis, § 1er de la loi sur le travail du 16 mars 1971
(Moniteur belge du 30 mars 1971), modifié par l’article 37 du chapitre V
du titre III de la loi du 26 juillet 1996 sur la promotion de l’emploi et la
sauvegarde préventive de la compétitivité (Moniteur belge du
1er août 1996) et l’article 2 de la loi du 5 mars 2017 concernant le travail
faisable et maniable (Moniteur belge du 15 mars 2017).

Cela implique que la présente convention collective de travail régit
les dérogations en matière de temps de travail pour les entreprises
relevant de la compétence de la Sous-commission paritaire pour la
carrosserie.

CHAPITRE III. — Modalités d’application

Art. 3. Les entreprises peuvent instaurer un régime d’horaires
flexibles, comme prévu à l’article 20bis de la loi sur le travail du
16 mars 1971, d’après les modalités fixées par le § 1er de l’article précité.

CHAPITRE IV. — Disposition générale

Art. 4. Les dispositions susmentionnées ne portent pas préjudice
aux dispositions légales, aux conventions d’entreprise existantes ou aux
discussions en cours dans les entreprises.

CHAPITRE V. — Durée

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er juillet 2017 pour une durée déterminée jusqu’au 30 juin 2019
inclus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 3 juin 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/201611]

11 JUNI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 sep-
tember 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van metalen, betreffende de eindejaarspremie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van metalen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 september 2017,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van metalen,
betreffende de eindejaarspremie.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 juni 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van metalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 september 2017

Eindejaarspremie
(Overeenkomst geregistreerd op 24 november 2017

onder het nummer 142830/CO/142.01)
In uitvoering van artikel 17 van het nationaal akkoord 2017-2018 van

15 juni 2017.

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de arbeiders die ressorteren onder het paritair
Subcomité voor de terugwinning van metalen.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

HOOFDSTUK II. — Toekenningsmodaliteiten

Art. 2. Onverminderd de in de ondernemingen bestaande voordeli-
ger toestanden, wordt een eindejaarspremie door de werkgevers
toegekend aan de bij artikel 1 bedoelde arbeiders die op 30 novem-
ber van het refertejaar in het personeelsregister van de onderneming
zijn ingeschreven.

Art. 3. Deze eindejaarspremie wordt vastgesteld op 9,1 pct. van het
jaarlijks brutoloon.

Art. 4. Het refertejaar voor de berekening van de eindejaarspremie
vangt aan op 1 december van het voorgaande jaar en eindigt op
30 november van het lopende jaar.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/201611]

11 JUIN 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 septembre 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de métaux, relative
à la prime de fin d’année (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de l Sous-commission paritaire pour la récupération
de métaux;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 septembre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de métaux, relative à la
prime de fin d’année.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 juin 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération de métaux

Convention collective de travail du 20 septembre 2017

Prime de fin d’année
(Convention enregistrée le 24 novembre 2017

sous le numéro 142830/CO/142.01)
En exécution de l’article 17 de l’accord national 2017-2018 du

15 juin 2017.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers ressortissant à la Sous-commission
paritaire pour la récupération de métaux.

Pour l’application de cette convention collective de travail, on entend
par ″ouvriers″ : les ouvriers de sexe masculin et féminin.

CHAPITRE II. — Modalités d’octroi

Art. 2. Sans préjudice de situations plus favorables existant dans les
entreprises, une prime de fin d’année est octroyée par les employeurs
aux ouvriers et ouvrières visés à l’article 1er, inscrits au 30 novembre de
l’année de référence dans le registre du personnel de l’entreprise.

Art. 3. Cette prime de fin d’année est fixée à 9,1 p.c. du salaire
annuel brut.

Art. 4. L’année de référence pour le calcul de la prime de fin d’année
débute le 1er décembre de l’année précédente et se termine le
30 novembre de l’année en cours.
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Art. 5. Het in artikel 3 vermelde bedrag geldt voor de arbeiders die
op 30 november van het refertejaar een dienstanciënniteit van één jaar
hebben in de onderneming.

Art. 6. De arbeiders die sedert ten minste drie maanden in de
onderneming zijn tewerkgesteld, hebben recht op een premie gelijk aan
9,1 pct. van het brutoloon verdiend in de onderneming tijdens het
refertejaar.

Art. 7. Onder ″jaarlijks brutoloon″, zoals bedoeld bij artikel 3, wordt
verstaan : het gedurende het refertejaar ontvangen brutoloon voor de
werkelijk gepresteerde werkuren, met uitsluiting van de premies voor
overuren.

Worden met gepresteerde uren gelijkgesteld :

1) De arbeidsongeschiktheden voortvloeiend uit arbeidsongevallen
of beroepsziekten;

2) De arbeidsongeschiktheden voortvloeiend uit andere ongevallen
of ziekten, voor zover zij een ononderbroken duur van ten minste
14 kalenderdagen hebben. De gelijkstelling wordt tot 60 dagen per
referteperiode beperkt;

3) De afwezigheden in geval van schorsing van de arbeidsovereen-
komst wegens tijdelijke werkloosheid in toepassing van artikel 51 van
de wet van 3 juli 1978 op de arbeidsovereenkomsten. De gelijkstelling
wordt tot maximum 60 dagen per referteperiode beperkt;

4) De afwezigheden voortvloeiend uit wettelijk klein verlet, syndicale
vorming, wederoproeping onder de wapens, bevallingsrust, geboorte-
verlof, syndicale opdrachten en door de werkgever toegestane afwe-
zigheden voor aan het wettelijk klein verlet gelijkaardige motieven,
uitgezonderd de door de werkman of werkster aangevraagde onbezol-
digde bijkomende vakantie;

5) De wettelijk betaalde feestdagen.

In deze gevallen wordt de premie berekend op basis van het uurloon
dat normaal wordt betaald op het ogenblik van de schorsing van de
arbeidsovereenkomst.

Art. 8. De tijdens het refertejaar gepensioneerde of op
brugpensioen/stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag gestelde
arbeiders, alsook de rechthebbenden van een in hetzelfde jaar overle-
den arbeider, genieten de eindejaarspremie zoals vastgesteld bij
artikel 3.

Onder ″rechthebbende″ wordt verstaan : de fysische persoon die de
begrafeniskosten heeft gedragen.

Het in aanmerking te nemen jaarlijks brutoloon is dit van de laatste
twaalf maanden van de loopbaan van de arbeider.

Art. 9. De arbeiders die gedurende het refertejaar worden ontslagen
om gelijk welke reden, behalve de dringende reden, genieten een
premie gelijk aan 9,1 pct. van het brutoloon verdiend in de onderne-
ming tijdens het refertejaar, en zelfs wanneer zij gedurende hun opzeg
een tegenopzeg geven. Ook de periode gedekt door een verbrekings-
vergoeding geeft recht op deze pro rata eindejaarspremie.

Arbeiders waarvan de arbeidsovereenkomst wordt beëindigd in
onderlinge toestemming, hebben eveneens recht op de pro rata
eindejaarspremie.

Art. 10. De arbeiders die aan de bij de artikelen 5 en 6 bedoelde
anciënniteitsvoorwaarden voldoen en de onderneming in de loop van
het refertejaar vrijwillig verlaten, genieten een premie gelijk aan 9,1 pct.
van het brutoloon verdiend in de onderneming tijdens het refertejaar.

De arbeiders die de onderneming verlaten ontvangen de eindejaars-
premie op het ogenblik van hun vertrek.

HOOFDSTUK III. — Betaling

Art. 11. De eindejaarspremie wordt uiterlijk op 31 december van elk
beschouwd jaar betaald.

Art. 5. Le montant mentionné à l’article 3 est valable pour les
ouvriers ayant une ancienneté de service d’un an dans l’entreprise au
30 novembre de l’année de référence.

Art. 6. Les ouvriers occupés depuis trois mois au moins dans
l’entreprise ont droit à une prime équivalant à 9,1 p.c. du salaire brut
gagné dans l’entreprise pendant l’année de référence.

Art. 7. Par ″salaire annuel brut″ au sens de l’article 3, on entend : le
salaire brut octroyé pendant l’année de référence pour les heures de
travail effectivement prestées, à l’exclusion de primes pour heures
supplémentaires.

Sont assimilés aux heures prestées :

1) Les incapacités de travail résultant d’accidents de travail ou de
maladies professionnelles;

2) Les incapacités de travail résultant d’autres accidents ou d’autres
maladies pour autant qu’elles aient une durée ininterrompue de 14
jours calendrier. L’assimilation est limitée à 60 jours dans la période de
référence;

3) Les absences en cas de suspension du contrat de travail pour
chômage temporaire, en application de l’article 51 de la loi du
3 juillet 1978 sur les contrats de travail. L’assimilation est limitée à un
maximum de 60 jours dans la période de référence;

4) Les absences résultant de petits chômages légaux, de formation
syndicale, du rappel sous les armes, du repos d’accouchement, du
congé de naissance, de missions syndicales et d’absences autorisées par
l’employeur pour des motifs semblables à ceux des petits chômages
légaux, à l’exclusion des vacances supplémentaires non payées deman-
dées par l’ouvrier ou l’ouvrière;

5) Les jours fériés légaux payés.

Dans ces cas, la prime est calculée sur la base du salaire horaire
normalement payé au moment de la suspension du contrat de travail.

Art. 8. Les ouvriers pensionnés ou prépensionnés/ sous régime de
chômage avec complément d’entreprise au cours de l’année de
référence ainsi que les ayants droit d’un ouvrier ou d’une ouvrière
décédé(e) dans la même année, bénéficient de la prime de fin d’année
fixée à l’article 3.

Par ″ayant droit″, on entend : la personne physique qui a supporté les
frais de funérailles.

Le salaire annuel brut à prendre en considération est celui des douze
derniers mois de la carrière de l’ouvrier.

Art. 9. Les ouvriers licenciés au cours de l’année de référence pour
tout autre motif que le motif grave, bénéficient d’une prime équivalant
à 9,1 p.c. du salaire brut gagné dans l’entreprise pendant l’année de
référence, et même s’ils donnent un contre-préavis pendant leur
préavis. La période couverte par une indemnité de rupture donne
également droit à ce prorata de la prime de fin d’année.

Les ouvriers dont le contrat de travail prend fin par consentement
mutuel, ont également droit à ce prorata de la prime de fin d’année.

Art. 10. Les ouvriers qui satisfont aux conditions d’ancienneté
visées aux articles 5 et 6 et qui quittent volontairement l’entreprise au
cours de l’année de référence, bénéficient d’une prime équivalant à
9,1 p.c. du salaire brut gagné dans l’entreprise pendant l’année de
référence.

Les ouvriers qui quittent l’entreprise reçoivent la prime de fin
d’année au moment de leur départ.

CHAPITRE III. — Paiement

Art. 11. La prime de fin d’année est payée au plus tard le 31 décem-
bre de chaque année considérée.
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HOOFDSTUK IV. — Geldigheid

Art. 12. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 19 juni 2014 betreffende de eindejaars-
premie, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
metalen, geregistreerd op 16 september 2014 onder het num-
mer 123367/CO/142.01 en algemeen verbindend verklaard bij konink-
lijk besluit van 10 april 2015 (Belgisch Staatsblad van 12 mei 2015).

Art. 13. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2017 en wordt gesloten voor een onbepaalde tijd.

Zij kan door één van de partijen worden opgezegd, mits een
opzegging van drie maanden, betekend bij een ter post aangetekend
schrijven, gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité voor de
terugwinning van metalen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
11 juni 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/202350]
11 JUNI 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 sep-
tember 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van metalen, betreffende de syndicale premie 2017 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van metalen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 september 2017,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van metalen,
betreffende de syndicale premie 2017.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 juni 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van metalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 september 2017

Syndicale premie
(Overeenkomst geregistreerd op 24 november 2017

onder het nummer 142833/CO/142.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en arbeiders van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Subcomité voor de terugwinning van metalen.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

CHAPITRE IV. — Validité

Art. 12. La présente collective de travail remplace la convention
collective de travail du 19 juin 2014 relative à la prime de fin d’année,
conclue au sein de la Sous-commission paritaire pour la récupération
de métaux, enregistrée le 16 septembre 2014 sous le
numéro 123367/CO/142.01 et rendue obligatoire par arrêté royal le
10 avril 2015 (Moniteur belge du 12 mai 2015).

Art. 13. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2017 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par une des parties moyennant un préavis de
trois mois, notifié par lettre recommandée à la poste, adressée au
président de la Sous-commission paritaire pour la récupération de
métaux.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 11 juin 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/202350]
11 JUIN 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 20 septembre 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de métaux, relative
à la prime syndicale (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la récupération
de métaux;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 septembre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de métaux, relative à la
prime syndicale 2017.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 juin 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération de métaux

Convention collective de travail du 20 septembre 2017

Prime syndicale 2017
(Convention enregistrée le 24 novembre 2017

sous le numéro 142833/CO/142.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises qui ressortissent à la
Sous-commission paritaire pour la récupération de métaux.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et ouvrières.
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HOOFDSTUK II. — Toekenningsmodaliteiten

Art. 2. In uitvoering van de bepalingen van artikelen 16 en 17 van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 20 september 2017 inzake de
wijziging en coördinatie van de statuten van het sociaal fonds, gesloten
in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van metalen, wordt
voor het jaar 2017 aan de in artikel 1 bedoelde arbeiders die lid zijn van
één van de interprofessionele representatieve werknemersorganisaties,
die in het nationaal vlak zijn verbonden, een syndicale premie
toegekend.

Art. 3. Deze syndicale premie wordt toegekend ten bedrage van :

- 120 EUR aan alle leden die een maandelijkse bijdrage van tenminste
15,50 EUR betalen;

- 60 EUR aan alle leden die een maandelijkse bijdrage tussen
9,00 EUR en 15,50 EUR betalen;

- 0 EUR aan alle leden die een maandelijkse bijdrage van minder dan
9,00 EUR betalen.

HOOFDSTUK III. — Geldigheid

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2017 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2017.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
11 juni 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2018/203190]

11 JUNI 2018. — Koninklijk besluit tot toekenning van een bijdrage
aan de Internationale vereniging voor sociale zekerheid (I.V.S.Z.)
van België in 2018

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, inzonderheid
de artikels 121-124;

Gelet op de wet van 22 december 2017 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2018, programma 24.57.3;

Gelet op de koninklijk besluit van 31 mei 1933 betreffende de
verklaringen af te leggen in verband met subsidies, vergoedingen en
toelagen;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikelen 14 en 22;

Gelet op de gunstige advies van de Inspecteur van Financiën
gegeven op 31 mei 2018;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een bijdrage ten bedrage van 15.000 CHF aan te rekenen
ten laste van de basisallocatie 24.57.31.35.40.01 van de begroting van de
Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid voor het begrotings-
jaar 2018, wordt aan de International vereniging voor sociale zekerheid
verleend en vertegenwoordigt de deelname van België en zal
op haar rekening nr. 240-C0801160.1 van UBS S.A.,
case postale, CH-1211 Genève 22, Swift : UBSWCHZH80A IBAN
nr. CH08 0024 0240 C080 1160 1 gestort worden.

Art. 2. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en Volksgezondheid
is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 juni 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

CHAPITRE II. — Modalités d’octroi

Art. 2. En exécution des dispositions des articles 16 et 17 de la
convention collective de travail du 20 septembre 2017 relative à la
modification et la coordination des statuts du fonds social, conclue au
sein de la Sous-commission paritaire pour la récupération de métaux, il
est accordé pour l’année 2017, aux ouvriers visés à l’article 1er, membres
de l’une des organisations interprofessionnelles représentatives de
travailleurs, qui sont fédérées sur le plan national, une prime syndicale.

Art. 3. Cette prime syndicale est d’un montant de :

- 120 EUR à tous les membres payant une cotisation mensuelle d’au
moins 15,50 EUR;

- 60 EUR à tous les membres payant une cotisation mensuelle entre
9,00 EUR et 15,50 EUR;

- 0 EUR à tous les membres payant une cotisation mensuelle de
moins de 9,00 EUR.

CHAPITRE III. — Validité

Art. 4. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2017 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2017.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 11 juin 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2018/203190]

11 JUIN 2018. — Arrêté royal octroyant une contribution à l’Associa-
tion Internationale de la Sécurité Sociale (A.I.S.S.) de la Belgique
pour l’année 2018

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, plus précisément les articles 121-124;

Vu la loi du 22 décembre 2017 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2017, les programmes 24.57.3;

Vu l’arrêté royal du 31 mai 1933 concernant les déclarations à faire en
matière de subventions et allocations;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, les articles 14 et 22;

Vu l’ avis favorable de l’Inspecteur des Finances donné le 31 mai 2018;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une contribution de 15.000 CHF à imputer à charge de
l’allocation de base 24.57.31.35.40.01 du budget du Service publique
fédéral Sécurité sociale, pour l’année budgétaire 2018, est allouée à
l’Association Internationale de la Sécurité Sociale représentant la
participation de la Belgique et sera versée sur son compte
no 240-C0801160.1 de UBS S.A., case postale, CH-1211 Genève 22, code
Swift : UBSWCHZH80A et no IBAN no CH08 0024 0240 C080 1160 1.

Art. 2. Le ministre qui a les Affaires sociales et la Santé publique
dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 juin 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/12674]
13 JUNI 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001, en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005
en 27 december 2005, § 2, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 22 juni 2016, en § 8, eerste lid,
ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling van
de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikel 84;

Gelet op de mededeling aan de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen op 19 juni 2018;

Gelet op de hoogdringendheid, gemotiveerd door het feit dat, een
vrijwillige daling van de prijs en/of de vergoedingsbasis, met ingang
op 1 juli 2018, van sommige farmaceutische specialiteiten noodzakelijk
is om de continuïteit van de zorgen te kunnen garanderen, aangezien
de apotheker verplicht is om in het geval van een voorschrift op
stofnaam, geneesmiddelen af te leveren binnen een beperkte lijst van
geneesmiddelen en dat de vrijwillige dalingen van de prijs en/of de
vergoedingsbasis het mogelijk maken dat de betrokken farmaceutische
specialiteiten blijven deel uitmaken van deze beperkte lijst van
geneesmiddelen;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 5 dagen, die op 4 juni 2018 bij de
Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 3°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 1 februari 2018
tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialitei-
ten, zoals tot op heden gewijzigd, wordt de inschrijving van de
volgende specialiteiten vervangen als volgt :

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/12674]
13 JUIN 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté

royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et conditions
en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1er, inséré par
la loi du 10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003,
9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du
10 août 2001 et modifié en dernier lieu par la loi de 22 juin 2016 et § 8,
alinéa 1er, inséré par la loi du 10 août 2001;

Vu l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
l’article 84;

Vu la communication à la Commission de Remboursement des
Médicaments le 19 juin 2018;

Vu l’urgence, motivée par le fait qu’une diminution volontaire du
prix et/ou de la base de remboursement de certaines spécialités
pharmaceutiques, au plus tard au 1er juillet 2018, est nécessaire afin de
pouvoir garantir la continuité des soins, vu que, dans le cas d’une
prescription sous DCI, le pharmacien est obligé de délivrer au sein
d’une liste restrictive de médicaments et que les diminutions volontai-
res du prix et/ou de la base de remboursement permettent que les
spécialités pharmaceutiques en question puissent continuer à faire
partie de cette liste restrictive de médicaments;

Vu la demande d’avis dans un délai de 5 jours, adressée au Conseil
d’État le 4 juin 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3° des
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées

le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d’intervention de l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, l’inscrip-
tion des spécialités suivantes est remplacée comme suit :
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�9��
]�YOO�/�� ����/���/2���������2]�YOO�/�� m� O]X̂NZ� O]X̂NZ� � �.PYYOghh� O\NYPYYO� �����/�/������
�9��
]�YOO�/�� ����/���/2���������2]�YOO�/�� m� O]N\̂[� O]N\̂[� � �.PYYOghhh� O\NYPYYO� �����/�/������
�9��
]�YOO�/�� ����/���/2���������2]�YOO�/�� m� O]XV̂\� O]XV̂\� O]OZ[O� O]�̂[O�qrlT4:Ul�4:8TlW�VOO�/�� 4:8TlW� � 4T5��UON4QÔ�.PYYO� YZ�NP�YY� �OO����/�/������
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�9��
]��N�/�� ����/���/2���������2]��N�/�� m� O]�NX[� O]�NX[� � �.P̂�ghhh� \\Y�P�Ẑ� �����/�/������
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�9��
]��N�/�� ����/���/2���������2]��N�/�� m� O]�[\N� O]�[\N� O]OOOO� O]OOOO�M8or74oT4TUl�Tl74�YO�/�� Tl74�:Q4MR4�.lKmrR� 3S������������	
�����0��������		�������
������ 4T5��5�O44O\�4P̂N� VN[YP̂�[� �OO�����/�/������
�9��

��]�YO�/�� �OO����/���/2	���������2	]�YO�/�� m� YV]̂N� YV]̂N� O]OO� O]OO�B _kanIecaB B B B cef̀eB cef̀eB B B

50710 BELGISCH STAATSBLAD — 20.06.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



4P̂N� VXX\P��O� �OO�����/�/������
�9��

��]�YO�/�� �OO����/���/2	���������2	]�YO�/�� m� YV]̂N� YV]̂N� O]OO� O]OO�B _ddbIccjB B B B cef̀eB cef̀eB B B4P̂Ngh� \\Y�P�[X� �����/�/������
�9��
]�YO�/�� ����/���/2���������2]�YO�/�� m� O]�ZY[� O]�ZY[� � �4P̂Nghh� \\Y�P�[X� �����/�/������
�9��
]�YO�/�� ����/���/2���������2]�YO�/�� m� O]�N[̂� O]�N[̂� � �4P̂Nghhh� \\Y�P�[X� �����/�/������
�9��
]�YO�/�� ����/���/2���������2]�YO�/�� m� O]�[ZY� O]�[ZY� O]OOOO� O]OOOO�M8or74oT4TUl�Tl74�VO�/�� Tl74�:Q4MR4�.lKmrR� 3S������������	
�����0��������		�������
������ 4T5��5�O44O\�4P̂N� VN[YP̂V̂� �OO�����/�/������
�9��

��]�VO�/�� �OO����/���/2	���������2	]�VO�/�� m� YV]\V� YV]\V� O]OO� O]OO�B _kanIe_eB B B B ckfcaB ckfcaB B B4P̂Ngh� \\Y�P�\[� �����/�/������
�9��
]�VO�/�� ����/���/2���������2]�VO�/�� m� O]�ZNZ� O]�ZNZ� � �4P̂Nghh� \\Y�P�\[� �����/�/������
�9��
]�VO�/�� ����/���/2���������2]�VO�/�� m� O]�XOZ� O]�XOZ� � �4P̂Nghhh� \\Y�P�\[� �����/�/������
�9��
]�VO�/�� ����/���/2���������2]�VO�/�� m� O]�ZY�� O]�ZY�� O]OOOO� O]OOOO�M8or74oT4TUl�Tl74�̂O�/�� Tl74�:Q4MR4�.lKmrR� 3S������������	
�����0��������		�������
������ 4T5��5�O44O\�4P̂N� VN[YP̂NZ� �OO�����/�/������
�9��
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������	��������������������������	�������
��
���������������	�����
�� ���t*�u��wvy�yyz���� !"#�$%�& �'(!�!$)"����%)!�!*�+� %(!�(!%���/����2����//��	��
��� �.���/����0�12��/���
����34��������01�/��������5�
6� 5���� 7������������ 5����
�����/��
	� 8�/�89	�� :���	�:��;��<=>?@AB<@CD>EFBGB@HI=J>A@B�

.�	�	���
���/�.�	�������/96��<=>?@AB<@CD>EFBGB@HI=J>A@B�

� �

M8or74oT4TUl�RLK4U��O�/�� RLK4U� 3S������������	
�����0��������		�������
������ 4T5��5�O44O\�4P̂N� VX̂�POVY� Y[�����/�/������
�9��

��]��O�/�� Y[����/���/2	���������2	]��O�/�� m� �O]̂X� �O]̂X� O]OO� O]OO�B _decIj_nB B B B efd_B efd_B B B4P̂N� VX̂�PÔO� Z[�����/�/������
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2018.

Brussel, 13 juni 2018.

M. DE BLOCK

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2018.

Bruxelles, le 13 juin 2018.

M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/12675]
13 JUNI 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2005, § 2, ingevoegd bij
de wet van 10 augustus 2001 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
22 juni 2016, § 3, achtste lid, ingevoegd bij de wet van 22 december 2003,
§ 8, derde lid, ingevoegd bij de wet van 19 december 2008, en artikel 37,
§ 3, derde lid, vervangen bij de wet van 27 december 2005 en gewijzigd
bij de wet van 13 december 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling van
de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikelen 15,
50, 60, 130 en 132;

Gelet op de voorstellen van de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen, uitgebracht op 7 november 2017, op 19 december 2017, op 6
en 20 februari 2018 en op 6, 20 en 27 maart 2018;

Gelet op de voorstellen van het secretariaat van de Commissie
Tegemoetkoming Geneesmiddelen, uitgebracht op 20, 22 en 27 maart 2018
en op 17 april 2018;

Gelet op de adviezen van de inspecteur van financiën, gegeven op
17 november 2017, op 1, 15, 16, 23 en 29 maart 2018 en op 5, 16 en
19 april 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 20
en 21 maart 2018 en van 12, 17 en 18 april 2018;

Overwegende dat, met betrekking tot de specialiteiten ANIDULA-
FUNGIN TEVA, CORBILTA, EMTRICITABINE/
TENOFOVIRDISPOROXIL MYLAN, IVABRADINE SANDOZ,
LEVODOPA/CARBIDOPA/ ENTACAPONE EG,
OLMESARTAN/AMLODIPINE SANDOZ, OLMESARTAN/
AMLODIPINE TEVA, PERINDOPRIL/ AMLODIPINE HCS, PROCO-
RALAN, REQUIP, REQUIP-MODUTAB, REVLIMID, ROPINIROLE
MYLAN, ROPINIROL SANDOZ, STALEVO, STALEVO (PI-Pharma),
TOPIRAMATE SANDOZ, ZALTRAP door de Minister voor Begroting
geen akkoord is verleend binnen een termijn van tien dagen, vermeld
in artikel 35bis, § 15, van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, en dat de betrokken akkoorden dienvolgens met toepassing
van die wetsbepaling wordt geacht te zijn verleend;

Na voorstel van de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen
om een overeenkomst af te sluiten, met toepassing van artikel 112 van
het koninklijk besluit van 1 februari 2018, heeft de Minister wat betreft
de specialiteit VOSEVI een gemotiveerde beslissing genomen en
genotificeerd op 17 april 2018;

Na voorstel van de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen
om een overeenkomst af te sluiten, met toepassing van artikel 112 van
het koninklijk besluit van 1 februari 2018, heeft de Minister wat betreft
de specialiteiten ESBRIET een gemotiveerde beslissing genomen en
genotificeerd op april 2018;

Gelet op de notificaties aan de aanvragers op 6, 10, 16, 17, 24, 25 en
27 april 2018;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 8 mei 2018 bij de
Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 1 februari 2018
tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialitei-
ten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/12675]
13 JUIN 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté

royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et conditions
en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1, inséré par
la loi du 10 août 2001 et modifié en dernier lieu par la loi du
27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du 10 août 2001 et modifié en
dernier lieu par la loi de 22 juin 2016, § 3, huitième alinéa, inséré par la
loi du 22 décembre 2003, § 8, troisième alinéa, inséré par la loi du
19 décembre 2008, et l’article 37, § 3, troisième alinéa, remplacé par la loi
du 27 décembre 2005 et modifié par la loi du 13 décembre 2006;

Vu l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, les
articles 15, 50, 60, 130 et 132;

Vu les propositions de la Commission de Remboursement des
Médicaments, émises le 7 novembre 2017, le 19 décembre 2017, les 6 et
20 février 2018 et les 6, 20 et 27 mars 2018;

Vu les propositions du secrétariat de la Commission de Rembourse-
ment des Médicaments, émises les 20, 22 et 27 mars 2018 et le
17 avril 2018;

Vu les avis émis par l’inspecteur des finances donnés le 17 novem-
bre 2017, les 1, 15, 16, 23 et 29 mars 2018 et les 5, 16 et 19 avril 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget les 20 et 21 mars 2018 et les 12, 17
et 18 avril 2018;

Considérant qu’en ce qui concerne les spécialités ANIDULAFUNGIN
TEVA, CORBILTA, EMTRICITABINE/TENOFOVIRDISPOROXIL
MYLAN, IVABRADINE SANDOZ, LEVODOPA/CARBIDOPA/ ENTA-
CAPONE EG, OLMESARTAN/AMLODIPINE SANDOZ,
OLMESARTAN/AMLODIPINE TEVA, PERINDOPRIL/ AMLODI-
PINE HCS, PROCORALAN, REQUIP, REQUIP-MODUTAB, REVLI-
MID, ROPINIROLE MYLAN, ROPINIROL SANDOZ, STALEVO, STA-
LEVO (PI-Pharma), TOPIRAMATE SANDOZ, ZALTRAP, le Ministre
du Budget n’a pas marqué d’accord dans le délai de dix jours
mentionné à l’article 35bis, § 15, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, et
qu’en application de cette disposition législative, les accords concernés
sont par conséquent réputés avoir été donnés;

Après proposition de la Commission de Remboursement des Médi-
caments de conclure une convention en application de l’article 112 de
l’arrêté royal du 1er février 2018, la Ministre a pris et notifié une
décision motivée le 17 avril 2018 en ce qui concerne la spécialité
VOSEVI;

Après proposition de la Commission de Remboursement des Médi-
caments de conclure une convention en application de l’article 112 de
l’arrêté royal du 1er février 2018, la Ministre a pris et notifié une
décision motivée le april 2018 en ce qui concerne les spécialités
ESBRIET;

Vu les notifications aux demandeurs des 6, 10, 16, 17, 24, 25 et
27 avril 2018;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’État le 8 mai 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° des
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées

le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d’intervention de l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, sont
apportées les modifications suivantes :
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�_̂̀àf̀kf̀ga]hl]fdk̀finiaf¡�� �>!���������
���
���&���
�������������
���������	����$�	����&����J��������
�������������
��������
�����	
�����������
���	���������������	
���
����
���$�	�������������
������������	��������
	J�����������
��������	��������������$�&�������$�&���������������J�������������������$��������$�������&�������������&�J���
��������
��������
�����
����������$���������������	��
	�����������
��������������������
����
�����$����������
	E	�������	
 �

��]kffibfi]�l_̀̂]f̀iaf]�]̂k]h̀begb̀f̀ga]hl]njhic̀aE���	��������gdnl̂k̀di]hi]hibcd̀ef̀ga] ĉ̀à�li{]h_jmk̂lkf̀ga]����
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��$�
���� �����
����
�����=%E�����=����%	�����
��������
�������	
�������� �E� �����
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�	
�����������
���
�����		�
�������������J�������
����������������H����	J�������������
����������$���	����
�������	�������
��	�����
�����ÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓ���
������������	�������
����	���
�����p�>II????����i]n_ia�k�i]������
��J�����������
���
���������J������������������$���	����
����������	����
��������
������������	�������
������������
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��iaf]kmic]̂k]bejc̀k̂̀fj]]ÓÓÓÓ����i]n_ia�k�i]�]fiàd]�]̂k]h̀begb̀f̀ga]hl]njhic̀aE���	������	�������
	������������
�$��		��
����������
���
����������	��
���������	����	�
��
�����

�	
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������J����
��������������	�����J��������	�������	
T�Ø���
����	
�Ø������
����Ø��������������Ø�����������Ø�������	�����
�����

�	
������
��������$����������������
���
������������
������%�����	�����&�
������
���&���������������	����
��	
�������
���	
��
����������$����������������
�����
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50738 BELGISCH STAATSBLAD — 20.06.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



���������������������
�
����	
����������������	�����������	����������������������>������������������������������$�	�������������
�����VJ�I����D�������
�Z�������&����	���
�����I�&����>??F�����������
����$�
�������������	�����	��������!�
���7�����$���	����
��	
���
���	����������������E���	���������������	�����>����	J�����������
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��������gkffibfi]�li]̂k]edĝga�kf̀ga]hl]din[gldbiniaf]hi]̂k]bejc̀k̂̀fj]�][kbi]h_̄mk[dkh̀ai]egld]lai]ejd̀ghi]hi]w�]ng̀b]ib
������������
�&�	
����������������
���
���	����	��
����������J�����������	������������_�>�'�@��������&����J������������		�
��������$���	����
�����G������
��������
	����@H�'�@���_�>�'�VJ@��������&���J������������		�
��������$���	����
�����G������
��������
	����@H�'�VJ@������³³³ÕT³¼�¿ÄÂ�ÂÆ}ÄÂ»¿T¼ÁTÀ�¼�ÆÂ¿Õ�~�ÃÆ~Â�Ä�Á~TÈæ�T³æ¶º³ÍTT�agn\ÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓ����edjagn\ÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓ��]��aÛ]̄ßu¤̄\ÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓ��]��hkfi\ÓÓÓÓÓÓÓ��������������p�V�I????J���������������������	������������������������	�����
�� ������p�V�I????J���	�������
�	�������$���	����
�	��
����������	�������	�������
�	�	�����
�	��� |}~}�~}}�TT7â�����TT |}~}�~}���T7â�����TT� �������	�������
��
����
��������������������
����$�
����������������
��������������
���������$���������������������
���
���
�
���	��	��E���������&������������	����������������������
��������������	�����������	���	
�	����	������������		����������
��������	��������@�E����
�����
�����
�	��������&��������������������
�������
�	������
��	�������������������������
���&�!�
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��
�����������	����;�	������	� ����
���	
����	����%�����
������

��	�������
�!�� �������
����$�
�����������������������
����	
��������������$�
�������	�������
��
�����
�������	�������������������
	E	�������	
������
��������&����������$��������������������������	����������������������	��������������������$�&��������$�����	
�
��������������	��������
����������$�	�	�������
�����	
�������$�	���
������I!�?!>??>�
�
���	
	
��������������$�&�����������
�����������������������������
	��E	�������	
��J�������	��������$�&��������$�����	
�
��������������	��������
���������	���������	
������	
��	����	
�������	
��������������	��������
������!�

���7�����$���	����
��	
�	�������
���������	�����	�������
�������������	
����	���
�����������������	�������	
����������������
�������	���	�$������
���
����
����
�������
�
��������		����������
���������������
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��'����%<A�	�
�����
���>��
�D����	����C7=� �� �����

50749BELGISCH STAATSBLAD — 20.06.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



W� ����������
���������������G?c�����������������%<A�����������
����������������
���������
�
���
����
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���� E� hkab]̂i]ckhdi]h_lai]fdkabêkafkf̀ga�h_gd�kai]�bld]̂k]^̀bfi]h_kffiafi]gl]egbfE
���	����
�
������ �E� ��� ��
� ������ ���� ����
�����
�	����	
�����
���	����
�
������$�������
���	����
�
��������������
��&	
������	
E
���	����
�
���� E� hkab]̂i]ckhdi]h_lai]fdkabêkafkf̀ga]hi]cî̂l̂ib]	�����	� ����
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Art. 2. In bijlage II van hetzelfde besluit, zoals tot op heden

gewijzigd, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

het punt V.5.8. wordt toegevoegd, luidende: « Hypercalcemie als
gevolg van hyperparathyroïdie: Fb-10 ».

het punt VII.7.14. wordt toegevoegd, luidende: « Herbehandelingen
van chronische hepatitis C: B-348 ».

Art. 3. In bijlage IV van hetzelfde besluit, zoals tot op heden
gewijzigd, worden de als volgt opgestelde ATC codes toegevoegd:

H05BX04 - Etelcalcetide

J05AP56 - Sofosbuvir + Velpatasvir + Voxilaprevir

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juni 2018.

Brussel, 13 juni 2018.

M. DE BLOCK

Art. 2. A l’annexe II du même arrêté, tel qu’elle a été modifiée à ce
jour, sont apportées les modifications suivantes :

le point V.5.8. est inséré, rédigé comme suit : « l’hypercalcémie due à
une hyperparathyroïdie: Fb-10 ».

le point VII.7.14. est inséré, rédigé comme suit : «Re-traitement de
l’hépatite C chronique: B-348 ».

Art. 3. A l’annexe IV du même arrêté, tel qu’il a été modifié à ce jour,
les codes ATC libellés comme suit sont ajoutés:

H05BX04 - Etelcalcétide

J05AP56 - Sofosbuvir + Velpatasvir + Voxilaprevir

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juin 2018.

Bruxelles, le 13 juin 2018.

M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/12680]
13 JUNI 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2005, en § 2, ingevoegd
bij de wet van 10 augustus 2001 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
23 december 2009, en § 15, eerste lid, ingevoegd bij de wet van
27 december 2005, artikel 35ter, § 1, laatstelijk gewijzigd bij de wet van
18 december 2016, en § 3, ingevoegd bij de wet van 27 december 2005
en vervangen bij de wetten van 23 december 2009 en 26 december 2015,
§ 9, ingevoegd bij de wet van 30 juli 2013, § 10, ingevoegd bij de wet van
19 december 2014 en § 13, ingevoegd bij de wet van 18 december 2016;

Gelet op de wet van 27 april 2005 betreffende de beheersing van de
begroting van de gezondheidszorg en houdende diverse bepalingen
inzake gezondheid, artikel 69, dertiende lid, ingevoegd bij de wet van
29 december 2010 en gewijzigd bij de wet van 17 februari 2012;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling van
de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikelen 77,
79 en 80;

Gelet op de mededeling aan de aanvragers op 27 april 2018;
Gelet op de mededeling aan de inspecteur van Financiën op

18 mei 2018;
Gelet op de mededeling aan de Minister van Begroting op 18 mei 2018;
Gelet op de mededeling aan de Commissie Tegemoetkoming Genees-

middelen op 22 mei 2018;
Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 17 mei 2018 bij

de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 1 februari 2018
tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialitei-
ten, zoals tot op heden gewijzigd, wordt de inschrijving van de
volgende specialiteiten vervangen als volgt :

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/12680]
13 JUIN 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté

royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et conditions
en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, les articles 35bis, § 1, inséré
par la loi du 10 août 2001, et modifié en dernier lieu par la loi de
27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du 10 août 2001, et modifié en
dernier lieu par la loi de 23 décembre 2009, et § 15, premier alinéa,
inséré par la loi du 27 décembre 2005, l’article 35ter, § 1er, modifié en
dernier lieu par la loi du 18 décembre 2016, § 3, inséré par la loi du
27 décembre 2005 et remplacé par les loi du 23 décembre 2009 et
26 décembre 2015, § 9, inséré par la loi du 30 juillet 2013, § 10, inséré par
la loi du 19 décembre 2014 et § 13, inséré par la loi du 18 décembre 2016;

Vu la loi du 27 avril 2005 relative à la maîtrise du budget des soins de
santé et portant diverses dispositions en matière de santé, l’article 69,
alinéa 13, inséré par la loi du 29 décembre 2010 et modifié par la loi du
17 février 2012;

Vu l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, les
articles 77, 79 et 80;

Vu la communication aux demandeurs le 27 avril 2018;
Vu la communication à l’inspecteur des Finances 18 mai 2018;

Vu la communication au Ministre du Budget le 18 mai 2018;
Vu la communication à la Commission de Remboursement des

Médicaments le 22 mai 2018;
Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil

d’État le 17 mai 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées

le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d’intervention de l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, l’inscrip-
tion des spécialités suivantes est remplacée comme suit:

50756 BELGISCH STAATSBLAD — 20.06.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



�����������	
���������
������	��������������������������	�������
��
���������������	�����
�� �����������
����������� �!"�#�$%&�$�!'��(��"'�$�)�*(�"&�$�	
���+����,����++��	��
��� �-���+����.�/,��+���
����01��������./�+������2�3�
4� 3���� 5������������ 3����
�����+��
	� 6�+�67	�� 8���	�8��9��:;<=>?@:>AB<CD@E@>FG;H<?>@�

-�	�	���
���+�-�	�������+74��:;<=>?@:>AB<CD@E@>FG;H<?>@�

� �

IJK6L1MN�1OP1�� QJ1K6MRSTUJLN�8T1VR13NPS31JM� � 1S3��VW�1/WX�
39Y�Z� �[Z\Y[W]� �̂W���	�	����		���_��	�	���	����Ŵ�̀�.��	�	� �̂W���	�	�	�	���	�������������,��	�
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�7��
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2018.

Brussel, 13 juni 2018.

M. DE BLOCK

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2018.

Bruxelles, le 13 juin 2018.

M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/12681]
13 JUNI 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001, en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005
en 27 december 2005 en § 2, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001,
en gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 13 december 2006,
25 april 2007 en 23 december 2009;

Gelet op de wet van 27 april 2005 betreffende de beheersing van de
begroting van de gezondheidszorg en houdende diverse bepalingen
inzake gezondheid, artikel 69, tiende, elfde, vijftiende, achttiende en
negentiende lid, ingevoegd bij de wet van 29 december 2010;

Gelet op de wet van 30 juli houdende diverse bepalingen, artikel 30;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikelen 80,
81, 82 en 83, zoals tot op heden gewijzigd;

Gelet op de mededeling aan de aanvragers op 26 april 2018 en
2 februari 2018;

Gelet op de mededeling aan de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen op 22 mei 2018;

Gelet op het advies van de inspecteur van financiën, gegeven op
24 mei 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting
van 6 juni 2018;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 17 mei 2018 bij
de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 1 februari 2018
tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialitei-
ten, zoals tot op heden gewijzigd, wordt de inschrijving van de
volgende specialiteiten vervangen als volgt :

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/12681]
13 JUIN 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté

royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et conditions
en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, les articles 35bis, § 1, inséré
par la loi du 10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003,
9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005 et § 2, inséré par la loi
du 10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003,
13 décembre 2006, 25 avril 2007 et 23 décembre 2009;

Vu la loi du 27 avril 2005 relative à la maîtrise du budget des soins de
santé et portant diverses dispositions en matière de santé, l’article 69,
alinéas 10, 11, 15, 18 et 19, insérés par la loi du 29 décembre 2010;

Vu la loi du 30 juillet 2013 portant des dispositions diverses,
l’article 30;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, les
articles 80, 81, 82 et 83 tel qu’ils ont été modifiés à ce jour;

Vu la communication aux demandeurs le 26 avril 2018;

Vu la communication à la Commission de Remboursement des
Médicaments le 22 mai 2018;

Vu l’avis émis par l’inspecteur des finances, donné le 24 mai 2018;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget du 6 juin 2018;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’État le 17 mai 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées

le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d’intervention de l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, l’inscrip-
tion des spécialités suivantes est remplacée comme suit :
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��������������	������N�+�.+M� o� ��NkpN� ��NkpN� � �
81I13JK1L6M�-�-I1OP��N�+�.+�� -�-I1OP�LJ/31M� � 1K3��PNR-JN��@ TTSXGYSs@ YS@<?C>Z=<>D[\Z]?H@US@̂[@]_[]HH<?̀ @a]]B@@<?D;H<>c@YS@^ È̂[@ YS@D[\Z]?H@<?C>Z=\:[>H@US@̂[@H][;=<]?@_];B@_>BD;H<]?c@YS@^ È̂[@ @ ucuu@ ucuu@ @ @
-fg�ghi� jjNRf�Ng� �������
���������kN�+M�����		��������������	�����N�+�.+M� ��������������
�7���kN�+M�	���
��������������	������N�+�.+M� o� ��RqpN� ��RqpN� � �
-fg�ghii� jjNRf�Ng� �������
���������kN�+M�����		��������������	�����N�+�.+M� ��������������
�7���kN�+M�	���
��������������	������N�+�.+M� o� ��NkpN� ��NkpN� � �
81I13JK1L6M�-�-I1OP��N�+�.+�� -�-I1OP�LJ/31M� � 1K3��PNR-JN��@ TTSXGYYY@ YS@<?C>Z=<>D[\Z]?H@YSS@̂[@]_[]HH<?̀ @a]]B@@<?D;H<>c@YS@^ È̂[@ YS@D[\Z]?H@<?C>Z=\:[>H@YSS@̂[@H][;=<]?@_];B@_>BD;H<]?c@YS@^ È̂[@ @ YWcSs@ YWcSs@ @ @
-fg�ghi� jjNRf���� �������
����������NN�+M�����		��������������	�����N�+�.+M� ��������������
�7����NN�+M�	���
��������������	������N�+�.+M� o� ��q��N� ��q��N� � �
-fg�ghii� jjNRf���� �������
����������NN�+M�����		��������������	�����N�+�.+M� ��������������
�7����NN�+M�	���
��������������	������N�+�.+M� o� ��mqjN� ��mqjN� � �
81I13JK1L6M�vIJrJPOr�w1-��N�+�.+�� vIJrJPOr�w1-� � 1K3��PNR-JN��@ STUtGtSU@ YS@<?C>Z=<>D[\Z]?H@US@̂[@]_[]HH<?̀ @a]]B@<?=B\a>?>;b>@<?D;H<>c@YS@̂ È̂ [@ YS@D[\Z]?H@<?C>Z=\:[>H@US@̂[@H][;=<]?@_];B@_>BD;H<]?@d<?=B\a><?>;H>ec@YS@̂ È̂ [@ @ YScut@ YScut@ @ @
-fg�ghi� NjkqfqNk� �������
���������kN�+M�����		�����������
�������n������	�����N�+�.+M� ��������������
�7���kN�+M�	���
��������������	����0��
��������	�2���N�+�.+M� o� ��m�jN� ��m�jN� � �
-fg�ghii� NjkqfqNk� �������
���������kN�+M�����		�����������
�������n������	�����N�+�.+M� ��������������
�7���kN�+M�	���
��������������	����0��
��������	�2���N�+�.+M� o� ���lmN� ���lmN� � �
� �
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81I13JK1L6M�vIJrJPOr�w1-��N�+�.+�� vIJrJPOr�w1-� � 1K3��PNR-JN��@ STUtGTuT@ YS@<?C>Z=<>D[\Z]?H@YSS@̂[@]_[]HH<?̀ @a]]B@<?=B\a>?>;b>@<?D;H<>c@YS@̂ È̂ [@ YS@D[\Z]?H@<?C>Z=\:[>H@YSS@̂[@H][;=<]?@_];B@_>BD;H<]?@d<?=B\a><?>;H>ec@YS@̂ È̂ [@ @ YUcWS@ YUcWS@ @ @
-fg�ghi� Njkqfjpj� �������
����������NN�+M�����		�����������
�������n������	�����N�+�.+M� ��������������
�7����NN�+M�	���
��������������	����0��
��������	�2���N�+�.+M� o� ��pqjN� ��pqjN� � �
-fg�ghii� Njkqfjpj� �������
����������NN�+M�����		�����������
�������n������	�����N�+�.+M� ��������������
�7����NN�+M�	���
��������������	����0��
��������	�2���N�+�.+M� o� ��lgRN� ��lgRN� � �
81I13JK1L6M�vIJrJPOr�w1-��N�+�.+�� vIJrJPOr�w1-� � 1K3��PNR-JN��@ TTSVGVYT@ XS@b\xx>?@US@̂[@]_[]HH<?̀ @a]]B@@<?D;H<>c@YS@̂ È̂ [@ XS@_]Zy>H@US@̂[@H][;=<]?@_];B@_>BD;H<]?c@YS@̂ È̂ [@ @ YVcXX@ YVcXX@ @ @
-fg�ghi� jjNlfl�j� ��n���kN�+M�����		��������������	�����N�+�.+M� ��������kN�+M�	���
��������������	������N�+�.+M� o� ��Nmlk� ��Nmlk� � �
-fg�ghii� jjNlfl�j� ��n���kN�+M�����		��������������	�����N�+�.+M� ��������kN�+M�	���
��������������	������N�+�.+M� o� N�qkpk� N�qkpk� � �
81I13JK1L6M�vIJrJPOr�w1-��N�+�.+�� vIJrJPOr�w1-� � 1K3��PNR-JN��@ TTSVGVXU@ XS@b\xx>?@YSS@̂[@]_[]HH<?̀ @a]]B@@<?D;H<>c@YS@̂ È̂ [@ XS@_]Zy>H@YSS@̂[@H][;=<]?@_];B@_>BD;H<]?c@YS@̂ È̂ [@ @ XXcTU@ XXcTU@ @ @
-fg�ghi� jjNlflRk� ��n����NN�+M�����		��������������	�����N�+�.+M� ���������NN�+M�	���
��������������	������N�+�.+M� o� ��mlqN� ��mlqN� � �
-fg�ghii� jjNlflRk� ��n����NN�+M�����		��������������	�����N�+�.+M� ���������NN�+M�	���
��������������	������N�+�.+M� o� ��RNlN� ��RNlN� � �
81I13JK1L6M�L1368Q1IL1��N�+�.+�� L136�8Q1IL1�-JPJMOz� � 1K3��PNR-JN��@ STUWGsXU@ US@b\xx>?@US@̂[@]_[]HH<?̀ @a]]B@<?=B\a>?>;b>@<?D;H<>c@YS@̂ È̂ [@ US@_]Zy>H@US@̂[@H][;=<]?@_];B@_>BD;H<]?@d<?=B\a><?>;H>ec@YS@^ È̂[@ @ UsctT@ UsctT@ @ @
-fg�ghi� NjkmfgRk� ��n���0{��+n��2�kN�+M�����		�����������
�������n������	�����N�+�.+M� ��������0{�	���+7������2�kN�+M�	���
��������������	����0��
��������	�2���N�+�.+M� o� ��RqmR� ��RqmR� � �
-fg�ghii� NjkmfgRk� ��n���0{��+n��2�kN�+M�����		�����������
�������n������	�����N�+�.+M� ��������0{�	���+7������2�kN�+M�	���
��������������	����0��
��������	�2���N�+�.+M� o� ���mRN� ���mRN� � �
81I13JK1L6M�L1368Q1IL1��N�+�.+�� L136�8Q1IL1�-JPJMOz� � 1K3��PNR-JN��@ STUWGsYT@ Y@b\x@US@̂[@]_[]HH<?̀ @a]]B@<?D;H<>@>?@<?C>Z=<>c@YS@̂ È̂ [@ Y@_]Zy>@US@̂[@H][;=<]?@_];B@_>BD;H<]?@>=@<?C>Z=<]?c@YS@^ È̂[@ @ YcST@ YcST@ @ @
-fg�ghi� Njkmfg�j� ��n���0{��+n��2�kN�+M�����		�������������	�����������
�����N�+�.+M� ��������0{�	���+7������2�kN�+M�	���
��������������	�����
������
������N�+�.+M� o� ��gqNN� ��gqNN� � �
-fg�ghii� Njkmfg�j� ��n���0{��+n��2�kN�+M�����		�������������	�����������
�����N�+�.+M� ��������0{�	���+7������2�kN�+M�	���
��������������	�����
������
������N�+�.+M� o� ���gNN� ���gNN� � �
81I13JK1L6M�L1368Q1IL1��N�+�.+�� L136�8Q1IL1�-JPJMOz� � 1K3��PNR-JN��@ STUYGuYT@ US@b\xx>?@YSS@̂[@]_[]HH<?̀ @a]]B@<?=B\a>?>;b>@<?D;H<>c@YS@^ È̂[@ US@_]Zy>H@YSS@̂[@H][;=<]?@_];B@_>BD;H<]?@d<?=B\a><?>;H>ec@YS@̂ È̂ [@ @ TUcss@ TUcss@ @ @
-fg�ghi� Njk�fp�j� ��n����NN�+M�����		�����������
�������n������	�����N�+�.+M� ���������NN�+M�	���
��������������	����0��
��������	�2���N�+�.+M� o� ��jgpR� ��jgpR� � �
-fg�ghii� Njk�fp�j� ��n����NN�+M�����		�����������
�������n������	�����N�+�.+M� ���������NN�+M�	���
��������������	����0��
��������	�2���N�+�.+M� o� ��kpjN� ��kpjN� � �
81I13JK1L6M�L1368Q1IL1��N�+�.+�� L136�8Q1IL1�-JPJMOz� � 1K3��PNR-JN��@ STUYGuSu@ Y@b\x@YSS@̂[@]_[]HH<?̀ @a]]B@<?D;H<>@>?@<?C>Z=<>c@YS@̂ È̂ [@ Y@_]Zy>@YSS@̂[@H][;=<]?@_];B@_>BD;H<]?@>=@<?C>Z=<]?c@YS@^ È̂[@ @ YcUS@ YcUS@ @ @
-fg�ghi� Njk�fpNp� ��n����NN�+M�����		�������������	�����������
�����N�+�.+M� ���������NN�+M�	���
��������������	�����
������
������N�+�.+M� o� ��pmNN� ��pmNN� � �
-fg�ghii� Njk�fpNp� ��n����NN�+M�����		�������������	�����������
�����N�+�.+M� ���������NN�+M�	���
��������������	�����
������
������N�+�.+M� o� ��kpNN� ��kpNN� � �� �
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81I13JK1L6M�KJ51��N�+�.+�� KJ51�8Q1IL1�-JMoOL� � 1K3��PNR-JN��@ TTYUGYYs@ YS@<?C>Z=<>D[\Z]?H@US@̂[@]_[]HH<?̀ @a]]B@<?=B\a>?>;b>@<?D;H<>c@YS@̂ È̂ [@ YS@D[\Z]?H@<?C>Z=\:[>H@US@̂[@H][;=<]?@_];B@_>BD;H<]?@d<?=B\a><?>;H>ec@YS@̂ È̂ [@ @ YScWu@ YScWu@ @ @
-fg�ghi� jj�kf��g� �������
���������kN�+M�����		�����������
�������n������	�����N�+�.+M� ��������������
�7���kN�+M�	���
��������������	����0��
��������	�2���N�+�.+M� o� ��gkmN� ��gkmN� � �
-fg�ghii� jj�kf��g� �������
���������kN�+M�����		�����������
�������n������	�����N�+�.+M� ��������������
�7���kN�+M�	���
��������������	����0��
��������	�2���N�+�.+M� o� ����RN� ����RN� � �
81I13JK1L6M�KJ51��N�+�.+�� KJ51�8Q1IL1�-JMoOL� � 1K3��PNR-JN��@ TTYsGsXW@ YS@<?C>Z=<>D[\Z]?H@YSS@̂[@]_[]HH<?̀ @a]]B@<?=B\a>?>;b>@<?D;H<>c@YS@̂ È̂ [@ YS@D[\Z]?H@<?C>Z=\:[>H@YSS@̂[@H][;=<]?@_];B@_>BD;H<]?@d<?=B\a><?>;H>ec@YS@̂ È̂ [@ @ YWcVt@ YWcVt@ @ @
-fg�ghi� jj�gfgRm� �������
����������NN�+M�����		�����������
�������n������	�����N�+�.+M� ��������������
�7����NN�+M�	���
��������������	����0��
��������	�2���N�+�.+M� o� ��qpmN� ��qpmN� � �
-fg�ghii� jj�gfgRm� �������
����������NN�+M�����		�����������
�������n������	�����N�+�.+M� ��������������
�7����NN�+M�	���
��������������	����0��
��������	�2���N�+�.+M� o� ��kklN� ��kklN� � �
� �R����������	
���5f-��� R����������
���5f-����2���|�j�NNNN������
������	��������������������������	�������
��
���������������	�����
�� (}$~)$�$�������$������ �!"�#�$%&�$	�,�����
,	�	�����
�	��	
���+����,����++��	��
��� �-���+����.�/,��+���
����01��������./�+������2�3�
4� 3���� 5������������ 3����
�����+��
	� 6�+�67	�� 8���	�8��9��:;<=>?@:>AB<CD@E@>FG;H<?>@�

-�	�	���
���+�-�	�������+74��:;<=>?@:>AB<CD@E@>FG;H<?>@�

� �

8I6Q1P3J�� -I1336�L1oPo�JOI68J� � 1K3��5Nq31Nm�@ STVsGUsX@ Y@<?C>Z=<>D[\Z]?@YS@̂[@]_[]HH<?̀ @a]]B@<?C>Z=<>c@XTucs@̂ È̂ [@ Y@D[\Z]?@<?C>Z=\:[>@YS@̂[@H][;=<]?@<?C>Z=\:[>c@XTucs@^ È̂[@ @ XVcXs@ XVcXs@ @ @
-f�jphi� NjlgfkgR� �������
����������N�+M�����		��������������
����Rjp�g�+�.+M� ��������������
�7����N�+M�	���
���������
�7����Rjp�g�+�.+M� � gg�qkNN� gg�qkNN� � �
-f�jphii� NjlgfkgR� �������
����������N�+M�����		��������������
����Rjp�g�+�.+M� ��������������
�7����N�+M�	���
���������
�7����Rjp�g�+�.+M� � Rj�qNNN� Rj�qNNN� � �
8I6Q1P3J�� -I1336�L1oPo�JOI68J� � 1K3��5Nq31Nm�@ STUtGssW@ Y@<?C>Z=<>D[\Z]?@XS@̂[@]_[]HH<?̀ @a]]B@<?C>Z=<>c@XTucs@̂ È̂ [@ Y@D[\Z]?@<?C>Z=\:[>@XS@̂[@H][;=<]?@<?C>Z=\:[>c@XTucs@^ È̂[@ @ sVcXt@ sVcXt@ @ @
-f�jphi� Njkqfggm� k�+M�����		��������������
����Rjp�g�+�.+M��03�����+����7����������������
�����pk�������
�7�	���
��	���
������������n�����������	����������7������7������������RN2�

k�+M�	���
���������
�7����Rjp�g�+�.+M��03�����+,+��
���9���	��	�
���	��������
�����pk������,	��
�����
,�����+��
��
�����������		��������	
�������,�����RN2�

� ���gpRk� ���gpRk� � �

-f�jphii� Njkqfggm� k�+M�����		��������������
����Rjp�g�+�.+M��03�����+����7����������������
�����pk�������
�7�	���
��	���
������������n�����������	����������7������7������������RN2�

k�+M�	���
���������
�7����Rjp�g�+�.+M��03�����+,+��
���9���	��	�
���	��������
�����pk������,	��
�����
,�����+��
��
�����������		��������	
�������,�����RN2�

� p�l�kN� p�l�kN� � �

� �
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8I6Q1P3J�Rjp�g�+�.+�� -I1336�L1oPo�JOI68J� � 1K3��5Nq31Nm�@ TTSVGsWW@ Y@<?C>Z=<>D[\Z]?@US@̂[@]_[]HH<?̀ @a]]B@<?C>Z=<>c@XTucs@̂ È̂ [@ Y@D[\Z]?@<?C>Z=\:[>@US@̂[@H][;=<]?@<?C>Z=\:[>c@XTucs@^ È̂[@ @ uScTS@ uScTS@ @ @
-f�jphi� jjNlfgmm� k�+M�����		��������������
����Rjp�g�+�.+M��03�����+����7����������������
�����pk�������
�7�	���
��	���
������������n�����������	����������7������7������������kN2�

k�+M�	���
���������
�7����Rjp�g�+�.+M��03�����+,+��
���9���	��	�
���	��������
�����pk������,	��
�����
,�����+��
��
�����������		��������	
�������,�����kN2�

� �N�gRkN� �N�gRkN� � �

-f�jphii� jjNlfgmm� k�+M�����		��������������
����Rjp�g�+�.+M��03�����+����7����������������
�����pk�������
�7�	���
��	���
������������n�����������	����������7������7������������kN2�

k�+M�	���
���������
�7����Rjp�g�+�.+M��03�����+,+��
���9���	��	�
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�����pk������,	��
�����
,�����+��
��
�����������		��������	
�������,�����kN2�

� p�l�mN� p�l�mN� � �

8I6Q1P3J�Rjp�g�+�.+�� -I1336�L1oPo�JOI68J� � 1K3��5Nq31Nm�@ TTXSGYTS@ Y@a]]B̀>a;[A>@H_;<=@YT@̂�@]_[]HH<?̀ @a]]B@<?C>Z=<>c@XTucs@^ È̂�@ Y@H>B<?̀ ;>@_B�B>̂ _[<>@YT@̂�@H][;=<]?@<?C>Z=\:[>c@XTucs@^ È̂�@ @ sScts@ sScts@ @ @
-f�jphi� jjRNf�jN� ��������������	���
��j�+M�����		��������������
����Rjp�g�+�.+M� ��	����������,f��+������j�+M�	���
���������
�7����Rjp�g�+�.+M� � gp�jpNN� gp�jpNN� � �
-f�jphii� jjRNf�jN� ��������������	���
��j�+M�����		��������������
����Rjp�g�+�.+M� ��	����������,f��+������j�+M�	���
���������
�7����Rjp�g�+�.+M� � gR�lqNN� gR�lqNN� � �
� �72���|�jjNNNN������
������	��������������������������	�������
��
���������������	�����
�� �}$~)$�$�������$������ �!"�#�$%&��	�,�����
,	�	�����
�	��	
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��� �-���+����.�/,��+���
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-�	�	���
���+�-�	�������+74��:;<=>?@:>AB<CD@E@>FG;H<?>@�

� �

-JPJvz��NNN�O� 8v�JI� � 1K3��-NR-/Nm�1fkN� Rmmlfqkm� ��������������	���
�k�+������	+���������������		��������������
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2018.

Brussel, 13 juni 2018.

M. DE BLOCK

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2018.

Bruxelles, le 13 juin 2018.

M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/12745]
13 JUNI 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2005, § 2, ingevoegd bij
de wet van 10 augustus 2001 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
22 juni 2016, artikel 35quater/1, ingevoegd bij de programma-wet van
25 december 2017 en artikel 72bis, § 1bis, eerste lid, derde en laatste
zinnen, ingevoegd bij de wet van 22 december 2008 en laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 22 juni 2016, en § 2, tweede en derde lid,
vervangen bij de wet van 22 december 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling van
de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikelen 59
en 101, zoals tot op heden gewijzigd;

Gelet op het adviezen van de inspecteur van Financiën, gegeven op
15 maart 2018 en 5 april 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
16 april 2018;

Gelet op de notificatie aan de aanvrager op 6 en 16 april 2018;
Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 4 mei 2018 bij de

Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 1 februari 2018
tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialitei-
ten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/12745]
13 JUIN 2018. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté

royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et conditions
en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1, inséré par
la loi du 10 août 2001 et modifié en dernier lieu par la loi de
27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du 10 août 2001 et modifié en
dernier lieu par la loi du 22 juin 2016, l’article 35quater/1, inséré par la
loi-programme du 25 décembre 2017 et l’article 72bis, § 1erbis, alinéa 1er,
troisième et dernière phrases, inséré par la loi du 22 décembre 2008 et
modifié en dernier lieu par la loi du 22 juin 2016, et § 2, deuxième et
troisième alinéa, remplacé par la loi du 22 décembre 2008;

Vu l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, les
articles 59 et 101, tel qu’il a été modifié à ce jour;

Vu les avis émis par l’inspecteur des Finances, donné le 15 mars 2018 et
le 5 avril 2018;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget du 16 april 2018;

Vu la notification au demandeur des 6 et 16 avril 2018;
Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil

d’État le 4 mai 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° des
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées

le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d’intervention de l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, sont
apportées les modifications suivantes:
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�6�.7EF� /.8+6�+1� ����e��
����������5��%�����		�����������e��
��9�01.�����%� �����������e��
�$����5��%�	���
������e��
�$��9�01.�����%� � �
�6�.7EFF� /.8+6�+1� ����e��
����������5��%�����		�����������e��
��9�01.�����%� �����������e��
�$����5��%�	���
������e��
�$��9�01.�����%� � �
#*'- �'�/95��������� ,&�3&�%)3 �(&� � �) ��"/1 �/+�: =HDA?HC;: @:XSSYWPX̀O]P:QT̀ U\:A=:RO:STOSQQUVW:XSSY:UV�P_\UP̂:ADH:RW�RO: @:QPYUVẀ P:TY�YPRTOUP:A=:RO:QSÒ\USV:UV�P_\[~OP̂:ADH:RW�RO: : :
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, met uitzon-
dering van de bepalingen van artikel 1, 2°, k) en v), die uitwerking
hebben met ingang van 1 juni 2018.

Brussel, 13 juni 2018.

M. DE BLOCK

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur Belge à l’exception des dispositions de
l’article 1er, 2°, k) et v), qui produisent ses effets le 1er juin 2018.

Bruxelles, le 13 juin 2018.

M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/12653]
25 APRIL 2014. — Koninklijk besluit betreffende bepaalde

informatieverplichtingen bij de commercialisering van financiële
producten bij niet-professionele cliënten. — Officieuze coördinatie
in het Duits

De hierna volgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
het koninklijk besluit van 25 april 2014 betreffende bepaalde
informatieverplichtingen bij de commercialisering van financiële
producten bij niet-professionele cliënten (Belgisch Staatsblad van
12 juni 2014), zoals het achtereenvolgens werd gewijzigd bij :

- het koninklijk besluit van 2 juni 2015 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 25 april 2014 betreffende bepaalde informatiever-
plichtingen bij de commercialisering van financiële producten bij
niet-professionele cliënten (Belgisch Staatsblad van 10 juni 2015);

- het koninklijk besluit van 25 december 2017 tot verduidelijking
van de verplichting tot voorafgaande verstrekking van het
essentiële-informatiedocument aan de Autoriteit voor Financiele
Diensten en Markten en houdende diverse bepalingen
(Belgisch Staatsblad van 29 december 2017).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale dienst voor Duitse vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND UND ENERGIE

[C − 2018/12653]
25. APRIL 2014 — Königlicher Erlass über bestimmte Informationspflichten bei der Vermarktung von

Finanzprodukten bei Kleinanlegern — Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache des Königlichen Erlasses vom
25. April 2014 über bestimmte Informationspflichten bei der Vermarktung von Finanzprodukten bei Kleinanlegern,
so wie er nacheinander abgeändert worden ist durch:

- den Königlichen Erlass vom 2. Juni 2015 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 25. April 2014 über
bestimmte Informationspflichten bei der Vermarktung von Finanzprodukten bei Kleinanlegern,

- den Königlichen Erlass vom 25. Dezember 2017 zur Präzisierung der Verpflichtung zur Vorabmitteilung des
Basisinformationsblatts an die Autorität Finanzielle Dienste und Märkte und zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen.

Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzun-
gen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND UND ENERGIE

25. APRIL 2014 — Königlicher Erlass über bestimmte Informationspflichten bei der Vermarktung von
Finanzprodukten bei Kleinanlegern

TITEL 1 - Gegenstand und Begriffsbestimmungen
Artikel 1 - § 1 - [In vorliegendem Erlass werden bestimmte Informationspflichten festgelegt, die bei der

gewerbsmäßigen Vermarktung von Finanzprodukten auf belgischem Staatsgebiet gegenüber Kleinanlegern
einzuhalten sind, einschließlich der Vermarktung von Finanzprodukten, die vom betreffenden Rechtsträger
ausgegeben werden.]

In Abweichung von Absatz 1 finden in vorliegendem Erlass vorgesehene Informationspflichten keine Anwendung:
1. wenn beim Kleinanleger ein ursprünglicher Gegenwert von mindestens 100.000 EUR oder - falls es sich um

Organismen für gemeinsame Anlagen mit variabler Anzahl Anteile handelt - 250.000 EUR erforderlich ist,
um das Finanzprodukt zu kaufen, zu zeichnen, ihm beizutreten, es anzunehmen, zu unterzeichnen oder zu eröffnen,

2. [wenn die Vermarktung eines bereits ausgegebenen Finanzprodukts im Rahmen der Annahme und
Übermittlung von Aufträgen oder der Ausführung von Aufträgen im Sinne von Artikel 46 Nr. 1 Punkt 1
beziehungsweise 2 des Gesetzes vom 6. April 1995 über den Status und die Kontrolle von Investmentgesellschaften
erfolgt, sofern derjenige, der das Produkt vermarktet, dabei keine andere als die vom Kleinanleger gezahlte Vergütung
erhält und er kein in Artikel 3 §§ 1 oder 2 des Gesetzes vom 16. Juni 2006, Artikel 3 Nr. 13 oder Artikel 5 § 1 des Gesetzes
vom 3. August 2012 oder Artikel 3 Nr. 27 oder Artikel 5 § 1 des Gesetzes vom 19. April 2014 erwähntes Angebot
vornimmt.]

§ 2 - Vorliegender Erlass findet keine Anwendung auf Verträge, die im Rahmen der ersten und zweiten
Pensionspfeiler geschlossen werden.

§ 3 - Vorliegender Erlass findet keine Anwendung auf Versicherungsprodukte, die die Deckung von Großrisiken
wie erwähnt in Artikel 5 Nr. 39 des Gesetzes vom 4. April 2014 betreffen, unter Buchstabe b) dieser Bestimmung
beschriebene Risiken ausgenommen, sofern der Versicherungsnehmer eine freiberufliche Tätigkeit ausübt und das
Risiko damit in Zusammenhang steht.

[Art. 1 § 1 Abs. 1 ersetzt durch Art. 1 Nr. 1 des K.E. vom 2. Juni 2015 (B.S. vom 10. Juni 2015); § 1 Abs. 2 Nr. 2 ersetzt durch
Art. 1 Nr. 2 des K.E. vom 2. Juni 2015 (B.S. vom 10. Juni 2015)]

Art. 2 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses versteht man unter:
1. Vermarktung: die Präsentation eines Finanzprodukts in gleich welcher Weise, um Kleinanleger oder potenzielle

Kleinanleger dazu zu ermuntern, das Finanzprodukt zu kaufen, zu zeichnen, ihm beizutreten, es anzunehmen,
zu unterzeichnen oder zu eröffnen,

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/12653]
25 AVRIL 2014. — Arrêté royal imposant certaines obligations en

matière d’information lors de la commercialisation de produits
financiers auprès des clients de détail. — Coordination officieuse
en langue allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de l’arrêté royal du 25 avril 2014 imposant certaines
obligations en matière d’information lors de la commercialisation de
produits financiers auprès des clients de détail (Moniteur belge du
12 juin 2014), tel qu’il a été modifié successivement par :

- l’arrêté royal du 2 juin 2015 modifiant l’arrêté royal du
25 avril 2014 imposant certaines obligations en matière d’information
lors de la commercialisation de produits financiers auprès des clients de
détail (Moniteur belge du 10 juin 2015);

- l’arrêté royal du 25 décembre 2017 précisant l’obligation de
notification préalable du document d’informations clés à l’Autorité des
services et marchés financiers et portant des dispositions diverses
(Moniteur belge du 29 décembre 2017).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service central de traduction allemande à Malmedy.
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2. Kleinanlegern: Kleinanleger im Sinne von Artikel 2 Absatz 1 Nr. 29 des Gesetzes vom 2. August 2002,
3. Finanzprodukten: in Artikel 2 Absatz 1 Nr. 39 des Gesetzes vom 2. August 2002 erwähnte Produkte,
4. Sparprodukten: Produkte der folgenden Arten:
a) Konten, mit denen wie in Artikel 68bis Absatz 1 Nr. 1 des Gesetzes vom 16. Juni 2006 erwähnt Geldeinlagen

entgegengenommen werden, und zwar:
- reglementierte Sparkonten,
- nicht reglementierte Sparkonten,
- Terminkonten,
Zahlungskonten im Sinne von Artikel 2 Nr. 8 des Gesetzes vom 10. Dezember 2009 über die Zahlungsdienste

ausgeschlossen,
b) Produkte der Zweige 21, 22 und 26, die in Anlage I zum Königlichen Erlass vom 22. Februar 1991 zur Einführung

einer allgemeinen Regelung über die Kontrolle der Versicherungsunternehmen unter der Tätigkeitsgruppe ″Leben″
aufgenommen sind und eine Sparkomponente beinhalten, und Produkte, die unter Nr. I, II und VI des Anhangs I der
Richtlinie 2002/83/EG oder des Anhangs II der Richtlinie 2009/138/EG erwähnt sind und eine Sparkomponente
beinhalten,

c) Produkte, bei denen mehrere der unter Buchstabe b) erwähnten Verträge kombiniert werden,
5. Anlageprodukten: Produkte der folgenden Arten:
a) Anlageinstrumente im Sinne von Artikel 4 des Gesetzes vom 16. Juni 2006,
b) Produkte des Zweigs 23, die in Anlage I zum Königlichen Erlass vom 22. Februar 1991 zur Einführung einer

allgemeinen Regelung über die Kontrolle der Versicherungsunternehmen unter der Tätigkeitsgruppe ″Leben″
aufgenommen sind, und Produkte, die unter Nr. III des Anhangs I der Richtlinie 2002/83/EG oder des Anhangs II der
Richtlinie 2009/138/EG erwähnt sind,

c) Finanzprodukte, die Merkmale von Anlageprodukten und Sparprodukten aufweisen,
6. [...]
7. Terminkonten: Geldeinlagen mit einer im Voraus festgelegten Laufzeit und einem im Voraus festgelegten

Zinssatz,
8. reglementierten Sparkonten: Sparkonten, die den in Artikel 2 des Königlichen Erlasses zur Ausführung des

Einkommensteuergesetzbuches 1992 (KE/EStGB 92) festgelegten Bedingungen [oder, wenn es um Spareinlagen geht,
die von Kreditinstituten entgegengenommen werden, die in einem anderen Mitgliedstaat des Europäischen
Wirtschaftsraums ansässig sind, analogen Anforderungen wie von den gleichwertigen zuständigen Behörden des
anderen Mitgliedstaates festgelegt] entsprechen,

9. nicht reglementierten Sparkonten: Sparkonten, die den in Artikel 2 des Königlichen Erlasses zur Ausführung des
Einkommensteuergesetzbuches 1992 (KE/EStGB 92) festgelegten Bedingungen [oder, wenn es um Spareinlagen geht,
die von Kreditinstituten entgegengenommen werden, die in einem anderen Mitgliedstaat des Europäischen
Wirtschaftsraums ansässig sind, analogen Anforderungen wie von den gleichwertigen zuständigen Behörden des
anderen Mitgliedstaates festgelegt] nicht entsprechen,

10. Organismen für gemeinsame Anlagen mit variabler Anzahl Anteile: in Artikel 3 Nr. 5 des Gesetzes vom
3. August 2012 und Artikel 3 Nr. 8 des Gesetzes vom 19. April 2014 über alternative Organismen für gemeinsame
Anlagen und ihre Verwalter erwähnte Organismen,

11. Werbung: eine Mitteilung, die darauf abstellt, den Kauf, die Zeichnung, die Annahme, die Unterzeichnung oder
die Eröffnung eines Finanzprodukts oder den Beitritt dazu - über welchen Kanal oder auf welche Verbreitungsweise
auch immer - gezielt zu fördern,

12. Herstellern: Personen, die das Finanzprodukt entwickelt oder ausgegeben haben, um es selbst oder über Dritte
zu vermarkten, und zwar:

a) für Finanzprodukte wie in Artikel 2 Nr. 4 Buchstabe a) erwähnt, das Kreditinstitut,

b) für Versicherungsprodukte, der Versicherer,

c) für Anlageinstrumente, der Emittent, außer Organismen für gemeinsame Anlagen,

d) für Organismen für gemeinsame Anlagen, die Investmentgesellschaft oder, für jeden von einer Verwaltungs-
gesellschaft von Organismen für gemeinsame Anlagen verwalteten Organismus für gemeinsame Anlagen,
die Verwaltungsgesellschaft,

13. beaufsichtigten Vertreibern: Personen, die nicht Hersteller des Finanzprodukts sind und es entweder selbst
vermarkten oder dafür auf beaufsichtigte Vermittler zurückgreifen und einen der folgenden Status haben:

a) den Status eines Kreditinstituts wie in Artikel 1 § 3 des Gesetzes vom 25. April 2014 über den Status und die
Kontrolle der Kreditinstitute bestimmt,

b) den Status einer Investmentgesellschaft beziehungsweise Wertpapierfirma wie in Artikel 44 des Gesetzes vom
6. April 1995 über den Status und die Kontrolle von Investmentgesellschaften bestimmt,

c) den Status eines Versicherungsunternehmens, das dem Gesetz vom 9. Juli 1975 über die Kontrolle der
Versicherungsunternehmen unterliegt,

d) den Status einer Verwaltungsgesellschaft von Organismen für gemeinsame Anlagen wie in Artikel 3 Nr. 12 des
Gesetzes vom 3. August 2012 bestimmt,

h) den Status eines Verwalters von AOGA wie in Artikel 3 Nr. 13 des Gesetzes vom 19. April 2014 über alternative
Organismen für gemeinsame Anlagen und ihre Verwalter bestimmt,

14. beaufsichtigten Vermittlern: Versicherungsvermittler wie in Artikel 5 Nr. 20 des Gesetzes vom 4. April 2014
erwähnt und Bank- und Investmentdienstleistungsvermittler wie in Artikel 4 Nr. 2 des Gesetzes vom 22. März 2006
über die Vermittlung von Bank- und Investmentdienstleistungen und den Vertrieb von Finanzinstrumenten erwähnt,

15. Herkunftsstaat: den Staat, in dem der Rechtsträger seinen satzungsmäßigen Sitz hat,

16. [...]

17. [...]
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18. Werktagen: alle Kalendertage mit Ausnahme der Sonntage und der gesetzlichen Feiertage. Endet eine in
Werktagen ausgedrückte Frist an einem Samstag, wird sie bis zum nächsten Werktag verlängert,

[18/1. PRIIP: ein Produkt wie in Artikel 4 Nr. 3 der Verordnung 1286/2014 bestimmt,
18/2. standardisiertem Informationsblatt zu Versicherungsprodukten: das in Artikel 20 Absatz 5 der Richtlinie

2016/97 erwähnte Dokument,]
19. Gesetz vom 2. August 2002: das Gesetz vom 2. August 2002 über die Aufsicht über den Finanzsektor und die

Finanzdienstleistungen,
20. Gesetz vom 16. Juni 2006: das Gesetz vom 16. Juni 2006 über das öffentliche Angebot von Anlageinstrumenten

und die Zulassung von Anlageinstrumenten zum Handel auf geregelten Märkten,
21. Gesetz vom 3. August 2012: das Gesetz vom 3. August 2012 über bestimmte Formen der gemeinsamen

Portfolioverwaltung,
22. Königlichem Erlass vom 12. November 2012: den Königlichen Erlass vom 12. November 2012 über bestimmte

öffentliche Organismen für gemeinsame Anlagen,
23. Gesetz vom 4. April 2014: das Gesetz vom 4. April 2014 über die Versicherungen,
24. Gesetz vom 19. April 2014: das Gesetz vom 19. April 2014 über alternative Organismen für gemeinsame

Anlagen und ihre Verwalter,
[25. Verordnung Nr. 1286/2014: die Verordnung (EU) Nr. 1286/2014 des Europäischen Parlaments und des Rates

vom 26. November 2014 über Basisinformationsblätter für verpackte Anlageprodukte für Kleinanleger und
Versicherungsanlageprodukte (PRIIP),

26. Richtlinie 2016/97: die Richtlinie (EU) 2016/97 des Europäischen Parlaments und des Rates vom
20. Januar 2016 über Versicherungsvertrieb.]

[Art. 2 einziger Absatz Nr. 6 aufgehoben durch Art. 6 Nr. 1 des K.E. vom 25. Dezember 2017
(B.S. vom 29. Dezember 2017); einziger Absatz Nr. 8 und 9 abgeändert durch Art. 2 des K.E. vom 2. Juni 2015
(B.S. vom 10. Juni 2015); einziger Absatz Nr. 16 und 17 aufgehoben durch Art. 6 Nr. 1 des K.E. vom 25. Dezember 2017
(B.S. vom 29. Dezember 2017); einziger Absatz Nr. 18/1 und 18/2 eingefügt durch Art. 6 Nr. 2 des K.E. vom 25. Dezember 2017
(B.S. vom 29. Dezember 2017); einziger Absatz Nr. 25 und 26 eingefügt durch Art. 6 Nr. 3 des K.E. vom 25. Dezember 2017
(B.S. vom 29. Dezember 2017)]

[TITEL 2 - [...]
[Titel 2 mit den Kapiteln 1 bis 5 und den Artikeln 3 bis 8 aufgehoben durch Art. 7 des K.E. vom 25. Dezember 2017

(B.S. vom 29. Dezember 2017)]

KAPITEL 1 - [...]
Art. 3 - [...]

KAPITEL 2 - [...]
Art. 4 - [...]

KAPITEL 3 - [...]
Art. 5 - 6 - [...]

KAPITEL 4 - [...]
Art. 7 - [...]

KAPITEL 5 - [...]
Art. 8 - [...]]

TITEL 3 - Werbenachrichten und andere Unterlagen und Bekanntmachungen

KAPITEL 1 - Grundsatz
Art. 9 - § 1 - Unbeschadet der im Gesetz vom 3. August 2012, im Gesetz vom 16. Juni 2006, im Gesetz vom

2. August 2002, im Gesetz vom 4. April 2014 und im Gesetz vom 19. April 2014 festgelegten Bedingungen muss
Werbung, die bei der Vermarktung von Finanzprodukten [vom Hersteller, beaufsichtigten Vertreiber oder
beaufsichtigten Vermittler - sofern diese in der Lage sind, die betreffenden Finanzprodukte auszugeben, abzutreten
oder zu eröffnen - oder von einer Person, die für ihre Rechnung handelt,] an Kleinanleger gerichtet wird, die im
vorliegenden Titel festgelegten Bedingungen erfüllen. [Wer für die Vermarktung direkt oder indirekt eine Entlohnung
oder einen Vorteil erhält, wird als Person betrachtet, die für Rechnung der vorerwähnten Personen handelt.]

Die Bestimmungen des vorliegenden Titels finden ebenfalls auf andere Unterlagen und Bekanntmachungen
Anwendung, die [weiter oben erwähnte Personen] bei der Vermarktung von Finanzprodukten an Kleinanleger richten.

§ 2 - In Abweichung von § 1 findet Artikel 12 § 1 Nr. 1 keine Anwendung auf Werbung, die sich auf eine oder
mehrere Kategorien von Finanzprodukten bezieht und bei der kein bestimmtes Produkt identifiziert wird.
Die anderen Bestimmungen des vorliegenden Titels finden auf diese Art Werbung Anwendung, außer wenn die
erforderlichen Informationen nicht für die gesamte betreffende Kategorie erteilt werden können.

§ 3 - Die Titel VI, VII, XI und XIII des Gesetzes vom 16. Juni 2006, Artikel 60 ausgenommen, werden für anwendbar
erklärt:

1. wenn Anlageinstrumente im Rahmen eines nicht öffentlichen Angebots im Sinne von Artikel 3 § 2 des Gesetzes
vom 16. Juni 2006 bei Kleinanlegern vermarktet werden,

2. wenn in den Artikeln 16 § 1 und 18 § 1 des Gesetzes vom 16. Juni 2006 erwähnte Anlageinstrumente bei
Kleinanlegern vermarktet werden.

[Art. 9 § 1 Abs. 1 abgeändert durch Art. 3 Nr. 1 und 2 des K.E. vom 2. Juni 2015 (B.S. vom 10. Juni 2015); § 1 Abs. 2
abgeändert durch Art. 3 Nr. 3 des K.E. vom 2. Juni 2015 (B.S. vom 10. Juni 2015)]

[KAPITEL 2 - [...]
[Kapitel 2 mit Art. 10 aufgehoben durch Art. 8 des K.E. vom 25. Dezember 2017 (B.S. vom 29. Dezember 2017)]
Art. 10 - [...]]
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KAPITEL 3 - Inhalt der Werbenachrichten

Abschnitt 1 - Allgemeine Anforderungen
Art. 11 - Werbenachrichten müssen folgenden Anforderungen entsprechen:
1. Die darin enthaltenen Informationen dürfen nicht irreführend oder unrichtig sein.
2. Sie dürfen keine möglichen Vorteile des Finanzprodukts hervorheben, ohne redlich, deutlich und ausgewogen

auf diesbezügliche Risiken, Einschränkungen oder Bedingungen hinzuweisen. Diese Risiken, Einschränkungen oder
Bedingungen sind lesbar in einer Schriftgröße dargestellt, die der für die Darstellung der Vorteile verwendeten
Schriftgröße mindestens entspricht.

3. Sie dürfen wichtige Punkte, Aussagen oder Warnungen nicht verschleiern, abschwächen oder unverständlich
machen.

4. Sie dürfen keine Merkmale hervorheben, die nicht oder kaum relevant sind, um Art und Risiken des
Finanzprodukts oder bei Versicherungsprodukten angebotene Deckung und Prämienberechnung zu verstehen.

5. Die darin enthaltenen Informationen müssen mit den Informationen übereinstimmen, die gegebenenfalls im
Prospekt, im [Basisinformationsblatt], in den wesentlichen Informationen für den Anleger [oder Sparer] oder in
anderen vertraglichen oder vorvertraglichen Informationen enthalten sind.

6. Sie müssen in einer Art und Weise dargestellt sein, dass sie für einen Kleinanleger verständlich sein dürften.
7. Werbung muss als solche klar erkennbar sein.
8. Jede Verwechslung mit Werbung für den Hersteller oder die Person, die das Finanzprodukt vermarktet oder

verwaltet, oder mit Werbung für Finanzdienstleistungen im Sinne von Artikel 2 Absatz 1 Nr. 40 des Gesetzes vom
2. August 2002 ist verboten.

9. Werbung, die sich gleichzeitig auf mehrere Arten von Finanzprodukten bezieht, enthält eine klare formale und
inhaltliche Unterscheidung zwischen Informationen, die sich auf unterschiedliche Arten von Finanzprodukten
beziehen.

[Art. 11 einziger Absatz Nr. 5 abgeändert durch Art. 4 des K.E. vom 2. Juni 2015 (B.S. vom 10. Juni 2015) und Art. 9 Nr. 1
des K.E. vom 25. Dezember 2017 (B.S. vom 29. Dezember 2017)]

Ab einem gemäß Art. 19 Abs. 2 des K.E. vom 25. Dezember 2017 (B.S. vom 29. Dezember 2017) festgelegten Datum
lautet Art. 11 wie folgt:

″Art. 11 - Werbenachrichten müssen folgenden Anforderungen entsprechen:
1. Die darin enthaltenen Informationen dürfen nicht irreführend oder unrichtig sein.
2. Sie dürfen keine möglichen Vorteile des Finanzprodukts hervorheben, ohne redlich, deutlich und ausgewogen

auf diesbezügliche Risiken, Einschränkungen oder Bedingungen hinzuweisen. Diese Risiken, Einschränkungen oder
Bedingungen sind lesbar in einer Schriftgröße dargestellt, die der für die Darstellung der Vorteile verwendeten
Schriftgröße mindestens entspricht.

3. Sie dürfen wichtige Punkte, Aussagen oder Warnungen nicht verschleiern, abschwächen oder unverständlich
machen.

4. Sie dürfen keine Merkmale hervorheben, die nicht oder kaum relevant sind, um Art und Risiken des
Finanzprodukts oder bei Versicherungsprodukten angebotene Deckung und Prämienberechnung zu verstehen.

5. Die darin enthaltenen Informationen müssen mit den Informationen übereinstimmen, die gegebenenfalls im
Prospekt, im [Basisinformationsblatt], in den wesentlichen Informationen für den Anleger [oder Sparer][, im
standardisierten Informationsblatt zu Versicherungsprodukten] oder in anderen vertraglichen oder vorvertraglichen
Informationen enthalten sind.

6. Sie müssen in einer Art und Weise dargestellt sein, dass sie für einen Kleinanleger verständlich sein dürften.
7. Werbung muss als solche klar erkennbar sein.
8. Jede Verwechslung mit Werbung für den Hersteller oder die Person, die das Finanzprodukt vermarktet oder

verwaltet, oder mit Werbung für Finanzdienstleistungen im Sinne von Artikel 2 Absatz 1 Nr. 40 des Gesetzes vom
2. August 2002 ist verboten.

9. Werbung, die sich gleichzeitig auf mehrere Arten von Finanzprodukten bezieht, enthält eine klare formale und
inhaltliche Unterscheidung zwischen Informationen, die sich auf unterschiedliche Arten von Finanzprodukten
beziehen.

[Art. 11 einziger Absatz Nr. 5 abgeändert durch Art. 4 des K.E. vom 2. Juni 2015 (B.S. vom 10. Juni 2015) und Art. 9 Nr. 1
und 2 des K.E. vom 25. Dezember 2017 (B.S. vom 29. Dezember 2017)]″

Abschnitt 2 - Mindestinhalt
Art. 12 - § 1 - Unbeschadet des Artikels 11 enthält Werbung mindestens folgende Informationen:
1. Namen des Finanzprodukts.
Wenn der Name des Finanzprodukts nicht auf den Namen seines Herstellers verweist oder im Widerspruch zu den

damit verbundenen Hauptrisiken steht, werden neben dem Namen des Produkts gut sichtbar weitere Angaben
hinzugefügt, um Kleinanleger besonders darauf aufmerksam zu machen,

2. auf das Finanzprodukt anwendbares Recht und Herkunftsstaat des Herstellers dieses Produkts,
3. Art des Finanzprodukts,
4. in Bezug auf Anlage- und Sparprodukte:
a) einen kurzen Hinweis auf das Anlage- oder Sparziel,
b) Vergütung und Bedingungen, denen eine eventuelle Vergütungsformel unterliegt, und gegebenenfalls Vermerk,

dass die Vergütung angepasst werden kann, und Modalitäten, nach denen die angepasste Vergütung Anlegern
mitgeteilt wird,

c) [...]
[cbis) einen kurzen Hinweis auf die Hauptrisiken und, wenn das Finanzprodukt direkt oder indirekt einem

potenziellen Kreditrisiko von mehr als 35 Prozent für einen oder mehrere spezifische Rechtsträger ausgesetzt ist,
gut sichtbare Angabe von Identität und Kreditwürdigkeit dieses oder dieser Rechtsträger,]

d) [eine Aufstellung aller Kosten und Steuern zu Lasten des Kleinanlegers,]
e) Stelle, an der Wert oder Preis des Finanzprodukts veröffentlicht wird,
f) eventuellen Mindestzeichnungsbetrag,
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5. in Bezug auf Versicherungsprodukte, die keine Anlage- oder Sparprodukte sind:
a) Stelle, an der Anleger ein Vertragsangebot mit einer Berechnung der Prämie erhalten können,
b) einen kurzen Hinweis auf die angebotene Deckung,
c) nicht durch diese Versicherung gedeckte Hauptrisiken,
6. einen Verweis auf:
a) gegebenenfalls den Prospekt, [das Basisinformationsblatt], die wesentlichen Informationen für den Anleger

[oder Sparer] mit dem deutlichen Hinweis, dass Kleinanleger diese Unterlagen zur Kenntnis nehmen müssen,
bevor sie das Finanzprodukt kaufen, zeichnen, ihm beitreten, es annehmen, unterzeichnen oder eröffnen,

b) andere einschlägige Unterlagen mit vertraglichen oder vorvertraglichen Informationen wie die Verwaltungs-
ordnung für fondsgebundene Versicherungen,

c) [unbeschadet der Anwendung von Artikel 9 der Verordnung 1286/2014] den Ort, an dem Kleinanleger die unter
den Buchstaben a) und b) erwähnten Unterlagen kostenlos erhalten können, [...] oder die Art und Weise,
wie ihnen diesen Unterlagen zugänglich sind,

7. eine spezifische Warnung, falls keine der in Nr. 6 Buchstabe a) erwähnten Unterlagen verfügbar ist,
8. Laufzeit des Finanzprodukts,
9. Kontaktangaben der unabhängigen Einrichtung wie in Buch XVI des Wirtschaftsgesetzbuches erwähnt und des

internen Beschwerdedienstes, an die eventuelle Beschwerden gerichtet werden können.
§ 2 - Mit Ausnahme der in § 1 Nr. 1, 3, 6 Buchstabe a) und 7 erwähnten Informationen können bestimmte in § 1

erwähnte Informationen [unbeschadet der Anwendung von Artikel 9 der Verordnung 1286/2014] in der Werbung
weggelassen werden, wenn die Angabe dieser Informationen technisch nicht möglich ist, sofern Kleinanleger durch das
Weglassen dieser Informationen nicht irregeführt werden können.

Wenn Werbung auf einem elektronischen Datenträger verbreitet wird, können in § 1 Nr. 6 Buchstabe a) [und c)] und
Nr. 7 erwähnte Informationen gegebenenfalls über einen Hyperlink mitgeteilt werden, sofern dieser die Anleger direkt
zu diesen Informationen führt.

[Art. 12 § 1 einziger Absatz Nr. 4 einziger Absatz Buchstabe c) aufgehoben durch Art. 10 Nr. 1 des K.E. vom
25. Dezember 2017 (B.S. vom 29. Dezember 2017); § 1 einziger Absatz Nr. 4 einziger Absatz Buchstabe cbis) eingefügt durch
Art. 5 Nr. 3 des K.E. vom 2. Juni 2015 (B.S. vom 10. Juni 2015); § 1 einziger Absatz Nr. 4 einziger Absatz Buchstabe d) ersetzt
durch Art. 10 Nr. 2 des K.E. vom 25. Dezember 2017 (B.S. vom 29. Dezember 2017); § 1 einziger Absatz Nr. 6 einziger Absatz
Buchstabe a) abgeändert durch Art. 6 des K.E. vom 2. Juni 2015 (B.S. vom 10. Juni 2015) und Art. 10 Nr. 3 Buchstabe a) des K.E.
vom 25. Dezember 2017 (B.S. vom 29. Dezember 2017); § 1 einziger Absatz Nr. 6 einziger Absatz Buchstabe c) abgeändert durch
Art. 10 Nr. 4 des K.E. vom 25. Dezember 2017 (B.S. vom 29. Dezember 2017); § 2 Abs. 1 abgeändert durch Art. 11 Nr. 1 des K.E.
vom 25. Dezember 2017 (B.S. vom 29. Dezember 2017); § 2 Abs. 2 abgeändert durch Art. 11 Nr. 2 des K.E. vom 25. Dezember 2017
(B.S. vom 29. Dezember 2017)]

Ab einem gemäß Art. 19 Abs. 2 des K.E. vom 25. Dezember 2017 (B.S. vom 29. Dezember 2017) festgelegten Datum
lautet Art. 12 wie folgt:

″Art. 12 - § 1 - Unbeschadet des Artikels 11 enthält Werbung mindestens folgende Informationen:
1. Namen des Finanzprodukts.
Wenn der Name des Finanzprodukts nicht auf den Namen seines Herstellers verweist oder im Widerspruch zu den

damit verbundenen Hauptrisiken steht, werden neben dem Namen des Produkts gut sichtbar weitere Angaben
hinzugefügt, um Kleinanleger besonders darauf aufmerksam zu machen,

2. auf das Finanzprodukt anwendbares Recht und Herkunftsstaat des Herstellers dieses Produkts,
3. Art des Finanzprodukts,
4. in Bezug auf Anlage- und Sparprodukte:
a) einen kurzen Hinweis auf das Anlage- oder Sparziel,
b) Vergütung und Bedingungen, denen eine eventuelle Vergütungsformel unterliegt, und gegebenenfalls Vermerk,

dass die Vergütung angepasst werden kann, und Modalitäten, nach denen die angepasste Vergütung Anlegern
mitgeteilt wird,

c) [...]
[cbis) einen kurzen Hinweis auf die Hauptrisiken und, wenn das Finanzprodukt direkt oder indirekt einem

potenziellen Kreditrisiko von mehr als 35 Prozent für einen oder mehrere spezifische Rechtsträger ausgesetzt ist,
gut sichtbare Angabe von Identität und Kreditwürdigkeit dieses oder dieser Rechtsträger,]

d) [eine Aufstellung aller Kosten und Steuern zu Lasten des Kleinanlegers,]
e) Stelle, an der Wert oder Preis des Finanzprodukts veröffentlicht wird,
f) eventuellen Mindestzeichnungsbetrag,
5. in Bezug auf Versicherungsprodukte, die keine Anlage- oder Sparprodukte sind:
a) Stelle, an der Anleger ein Vertragsangebot mit einer Berechnung der Prämie erhalten können,
b) einen kurzen Hinweis auf die angebotene Deckung,
c) nicht durch diese Versicherung gedeckte Hauptrisiken,
6. einen Verweis auf:
a) gegebenenfalls den Prospekt, [das Basisinformationsblatt], die wesentlichen Informationen für den Anleger

[oder Sparer] [oder das standardisierte Informationsblatt zu Versicherungsprodukten] mit dem deutlichen Hinweis,
dass Kleinanleger diese Unterlagen zur Kenntnis nehmen müssen, bevor sie das Finanzprodukt kaufen, zeichnen,
ihm beitreten, es annehmen, unterzeichnen oder eröffnen,

b) andere einschlägige Unterlagen mit vertraglichen oder vorvertraglichen Informationen wie die Verwaltungs-
ordnung für fondsgebundene Versicherungen,

c) [unbeschadet der Anwendung von Artikel 9 der Verordnung 1286/2014] den Ort, an dem Kleinanleger die unter
den Buchstaben a) und b) erwähnten Unterlagen kostenlos erhalten können, [...] oder die Art und Weise,
wie ihnen diesen Unterlagen zugänglich sind,

7. eine spezifische Warnung, falls keine der in Nr. 6 Buchstabe a) erwähnten Unterlagen verfügbar ist,
8. Laufzeit des Finanzprodukts,

50806 BELGISCH STAATSBLAD — 20.06.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



9. Kontaktangaben der unabhängigen Einrichtung wie in Buch XVI des Wirtschaftsgesetzbuches erwähnt und des
internen Beschwerdedienstes, an die eventuelle Beschwerden gerichtet werden können.

§ 2 - Mit Ausnahme der in § 1 Nr. 1, 3, 6 Buchstabe a) und 7 erwähnten Informationen können bestimmte in § 1
erwähnte Informationen [unbeschadet der Anwendung von Artikel 9 der Verordnung 1286/2014] in der Werbung
weggelassen werden, wenn die Angabe dieser Informationen technisch nicht möglich ist, sofern Kleinanleger durch das
Weglassen dieser Informationen nicht irregeführt werden können.

Wenn Werbung auf einem elektronischen Datenträger verbreitet wird, können in § 1 Nr. 6 Buchstabe a) [und c)] und
Nr. 7 erwähnte Informationen gegebenenfalls über einen Hyperlink mitgeteilt werden, sofern dieser die Anleger direkt
zu diesen Informationen führt.

[Art. 12 § 1 einziger Absatz Nr. 4 einziger Absatz Buchstabe c) aufgehoben durch Art. 10 Nr. 1 des K.E. vom
25. Dezember 2017 (B.S. vom 29. Dezember 2017); § 1 einziger Absatz Nr. 4 einziger Absatz Buchstabe cbis) eingefügt durch
Art. 5 Nr. 3 des K.E. vom 2. Juni 2015 (B.S. vom 10. Juni 2015); § 1 einziger Absatz Nr. 4 einziger Absatz Buchstabe d) ersetzt
durch Art. 10 Nr. 2 des K.E. vom 25. Dezember 2017 (B.S. vom 29. Dezember 2017); § 1 einziger Absatz Nr. 6 einziger Absatz
Buchstabe a) abgeändert durch Art. 6 des K.E. vom 2. Juni 2015 (B.S. vom 10. Juni 2015) und Art. 10 Nr. 3 Buchstabe a) und b)
des K.E. vom 25. Dezember 2017 (B.S. vom 29. Dezember 2017); § 1 einziger Absatz Nr. 6 einziger Absatz Buchstabe c) abgeändert
durch Art. 10 Nr. 4 des K.E. vom 25. Dezember 2017 (B.S. vom 29. Dezember 2017); § 2 Abs. 1 abgeändert durch Art. 11 Nr. 1
des K.E. vom 25. Dezember 2017 (B.S. vom 29. Dezember 2017); § 2 Abs. 2 abgeändert durch Art. 11 Nr. 2 des K.E. vom
25. Dezember 2017 (B.S. vom 29. Dezember 2017)]″

Art. 13 - Die in Artikel 12 § 1 Nr. 4 Buchstabe b) erwähnte Vergütung umfasst sowohl die Bruttovergütung als
auch - sofern technisch möglich - die Nettovergütung auf Jahresbasis nach Abzug der Kosten und Steuern, die auf einen
durchschnittlichen Kleinanleger, der eine in Belgien wohnhafte natürliche Person ist, anwendbar sind,
wobei angegeben wird, dass das betreffende Besteuerungssystem auf solche Personen anwendbar ist.

Wird allein die Bruttovergütung erwähnt, werden zudem die anwendbaren Kosten und Steuern und der Vermerk,
dass diese Kosten und Steuern nicht in die Berechnung der Vergütung eingeflossen sind, hinzugefügt.

Art. 14 - [Wird in Werbung für ein PRIIP, das nicht von der Anwendung der Verordnung 1286/2014 ausgenommen
oder befreit ist, ein Risikoindikator erwähnt, wird dieser Indikator gemäß den Bestimmungen der Verord-
nung 1286/2014 ermittelt.

In Abweichung von Absatz 1 kann in der Werbung ferner ein Risikoindikator erwähnt werden, der nicht gemäß
den Bestimmungen der Verordnung 1286/2014 ermittelt worden ist, sofern dieser Risikoindikator nach dem gemäß den
Bestimmungen der Verordnung 1286/2014 ermittelten Risikoindikator angegeben wird.]

[Art. 14 ersetzt durch Art. 12 des K.E. vom 25. Dezember 2017 (B.S. vom 29. Dezember 2017)]

Abschnitt 3 - Historische, simulierte und künftige Renditen in Bezug auf Anlage- und Sparprodukte

Art. 15 - Werden in Werbung für Anlage- oder Sparprodukte historische, simulierte oder künftige Renditen
erwähnt, sind die Bestimmungen des vorliegenden Abschnitts anwendbar.

Art. 16 - § 1 - Historische, simulierte und künftige Renditen, die sich auf mehr als ein Jahr beziehen,
werden in Form von versicherungsmathematischen Renditen dargestellt.

Historische, simulierte und künftige Renditen, die sich auf weniger als ein Jahr beziehen, werden nicht in Form
von versicherungsmathematischen Renditen dargestellt.

§ 2 - Bei historischen, simulierten und künftigen Renditen handelt es sich um Bruttorenditen und - sofern technisch
möglich - um Nettorenditen nach Abzug der Kosten und Steuern, die auf einen durchschnittlichen Kleinanleger,
der eine in Belgien wohnhafte natürliche Person ist, anwendbar sind, wobei angegeben wird, dass das betreffende
Besteuerungssystem auf solche Personen anwendbar ist.

Wird allein die Bruttorendite erwähnt, wird der Vermerk hinzugefügt, dass die Kosten und Steuern nicht in die
Berechnung der Rendite eingeflossen sind.

Art. 17 - Enthält Werbung einen Hinweis auf die historische Rendite, sind folgende Bedingungen zu erfüllen:

1. Das betreffende Finanzprodukt besteht seit mindestens einem Jahr.

2. Der Hinweis auf die historische Rendite steht bei der Mitteilung nicht im Vordergrund.

3. Die Informationen enthalten geeignete Angaben zur historischen Rendite auf versicherungsmathematischer
Grundlage, die sich auf die unmittelbar vorausgehenden fünf Jahre beziehen[, in denen das Produkt angeboten wurde];
wurde das Produkt über einen Zeitraum von weniger als fünf Jahren angeboten, beziehen sich diese Angaben auf den
gesamten Zeitraum, bei einem längeren Zeitraum können sie über die fünf Jahre hinausgehen.

4. Zusätzlich zu der in Nr. 3 erwähnten Rendite können andere versicherungsmathematische Renditen, die sich auf
mehr als ein Jahr beziehen, für festgelegte Zwölfmonatszeiträume dargestellt werden.

5. Zusätzlich zu der in Nr. 3 erwähnten Rendite können kumulative Renditen, die sich auf höchstens ein Jahr
beziehen, für festgelegte Zeiträume, die ein Jahr nicht überschreiten, dargestellt werden.

6. Der Zeitraum und das Ermittlungsdatum der Renditen [...] dürfen nicht so ausgewählt werden,
dass Kleinanleger hinsichtlich früherer Wertentwicklungen irregeführt werden.

7. Der Referenzzeitraum und die Informationsquelle sind eindeutig angegeben.

8. Die Informationen enthalten eine deutliche Warnung dahin gehend, dass sich die Renditeangabe auf die
Vergangenheit bezieht und dass sie kein verlässlicher Indikator für die künftige Rendite ist.

9. Stützt sich die Angabe auf eine andere Währung als den Euro, so wird diese Währung eindeutig angegeben und
eine Warnung dahin gehend abgegeben, dass die Rendite infolge von Währungsschwankungen fallen oder steigen
kann.

Ist die historische Rendite in Euro infolge von Währungsschwankungen gefallen, wird dies eindeutig in
der Werbung angegeben.
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10. [In der Information wird die Berechnungsgrundlage für die Renditen präzisiert.]
In den Nummern 3, 4 und 5 erwähnte Renditen können über einen Simulator berechnet werden, der Anlegern auf

einer Website zur Verfügung gestellt wird.
[Art. 17 Abs. 1 Nr. 3 abgeändert durch Art. 8 Nr. 1 des K.E. vom 2. Juni 2015 (B.S. vom 10. Juni 2015); Abs. 1 Nr. 6

abgeändert durch Art. 8 Nr. 2 des K.E. vom 2. Juni 2015 (B.S. vom 10. Juni 2015); Abs. 1 Nr. 10 ersetzt durch Art. 8 Nr. 3 des K.E.
vom 2. Juni 2015 (B.S. vom 10. Juni 2015)]

Art. 18 - Wird in den Produktbedingungen auf einen Finanzindex verwiesen, darf die historische Rendite des
Produkts wie in Artikel 17 erwähnt mit der historischen Rendite des betreffenden Finanzindexes verglichen werden.

Der Vergleich von Renditen beruht auf öffentlich zugänglichen externen Marktdaten. Der Vergleich bezieht sich auf
denselben Referenzzeitraum.

Art. 19 - Ist eine wesentliche Änderung der Produktbedingungen während des durch historische Renditen
dargestellten Zeitraums eingetreten, ist die Wertentwicklung vor dieser wesentlichen Änderung auch weiterhin
auszuweisen.

Der Zeitraum vor der in Absatz 1 genannten wesentlichen Änderung ist in den Renditen anzugeben und mit dem
klaren Hinweis zu versehen, dass die Wertentwicklung unter Umständen erzielt wurde, die nicht mehr gültig sind.

Art. 20 - § 1 - [Die Entwicklung des Produktwerts oder -preises kann anhand eines Diagramms dargestellt werden,
das sich auf die vorausgehenden fünf Jahre bezieht, in denen das Produkt angeboten wurde; wurde das Produkt über
einen Zeitraum von weniger als fünf Jahren angeboten, bezieht sich dieses Diagramm auf den gesamten Zeitraum,
bei einem längeren Zeitraum kann es über die fünf Jahre hinausgehen.]

§ 2 - Wird in den Produktbedingungen auf einen Finanzindex oder einen Basiswert verwiesen, kann die
Entwicklung dieses Finanzindexes oder Basiswerts anhand eines Diagramms dargestellt werden, das sich auf die
unmittelbar vorausgehenden fünf Jahre bezieht, in denen der Finanzindex oder der Basiswert ermittelt wurde;
im Falle eines Zeitraums von weniger als fünf Jahren bezieht sich dieses Diagramm auf den gesamten Zeitraum,
bei einem längeren Zeitraum kann es über die fünf Jahre hinausgehen.

Der Finanzindex kann ebenfalls in das in § 1 erwähnte Diagramm aufgenommen werden.
Gibt es keinen direkten Zusammenhang zwischen der Entwicklung des Produktwerts und derjenigen des Werts

des Finanzindexes oder des Basiswerts, auf den in den Produktbedingungen verwiesen wird, muss unter dem
Diagramm darauf hingewiesen werden.

§ 3 - In [Artikel 17 Nr. 6 bis 9] erwähnte Bedingungen finden mutatis mutandis Anwendung auf die dargestellten
Informationen wie in den Paragraphen 1 und 2 erwähnt.

[Art. 20 § 1 ersetzt durch Art. 9 Nr. 1 des K.E. vom 2. Juni 2015 (B.S. vom 10. Juni 2015); § 3 abgeändert durch Art. 9 Nr. 2
des K.E. vom 2. Juni 2015 (B.S. vom 10. Juni 2015)]

Art. 21 - Enthält Werbung eine simulierte historische Rendite oder verweist sie auf eine solche Simulation, muss
sich diese Werbung auf ein Anlageprodukt, ein Sparprodukt oder einen Finanzindex beziehen, wobei folgende
Bedingungen zu erfüllen sind:

1. Die simulierte historische Rendite beruht auf der tatsächlichen früheren Wertentwicklung mindestens eines
Anlageprodukts, Sparprodukts oder Finanzindexes, die mit dem betreffenden Produkt übereinstimmen oder diesem
zugrunde liegen.

2. In Bezug auf die in Nr. 1 genannte tatsächliche frühere Wertentwicklung sind die in Artikel 17 Nr. 2 bis 7,
9 und 10 genannten Bedingungen erfüllt.

3. Die Werbung enthält eine deutliche Warnung dahin gehend, dass sich die Renditeangabe auf eine simulierte
historische Rendite bezieht und dass eine in der Vergangenheit erzielte Rendite kein verlässlicher Indikator für die
künftige Rendite ist.

Art. 22 - Enthält Werbung Angaben zur künftigen Rendite eines Finanzprodukts, bei denen es sich nicht um die
in Artikel 23 erwähnten [Szenarien] handelt, sind folgende Bedingungen zu erfüllen:

a) Die künftige Rendite darf nicht auf einer simulierten historischen Rendite beruhen oder auf eine solche
Simulation Bezug nehmen.

b) Die künftige Rendite beruht auf angemessenen, durch objektive Daten gestützten Annahmen.
c) Beruht die künftige Rendite auf Bruttorenditen, so ist angegeben, wie sich Kosten und Steuern auswirken.
d) Die Werbung enthält eine deutliche Warnung dahin gehend, dass derartige Prognosen zur künftigen Rendite

kein verlässlicher Indikator für die künftige Rendite sind.
e) [...].
[Art. 22 einziger Absatz einleitende Bestimmung abgeändert durch Art. 13 Nr. 1 des K.E. vom 25. Dezember 2017

(B.S. vom 29. Dezember 2017); einziger Absatz Buchstabe e) aufgehoben durch Art. 13 Nr. 2 des K.E. vom 25. Dezember 2017
(B.S. vom 29. Dezember 2017)]

Art. 23 - § 1 - [Unbeschadet der in Artikel 48 des Gesetzes vom 4. April 2014 erwähnten Verpflichtungen enthält
Werbung für ein PRIIP, das nicht von der Anwendung der Verordnung 1286/2014 ausgenommen oder befreit ist,
die im Basisinformationsblatt aufgenommenen Szenarien oder verweist darauf.]

§ 2 - [...]
§ 3 - Die [Szenarien oder der Verweis darauf] wie in [§ 1] erwähnt können in der Werbung weggelassen werden,

wenn die Angabe dieser Informationen aufgrund des verwendeten Werbeträgers oder der Werbeform technisch nicht
möglich ist.

[Art. 23 § 1 ersetzt durch Art. 14 Nr. 1 des K.E. vom 25. Dezember 2017 (B.S. vom 29. Dezember 2017); § 2 aufgehoben durch
Art. 14 Nr. 2 des K.E. vom 25. Dezember 2017 (B.S. vom 29. Dezember 2017); § 3 abgeändert durch Art. 14 Nr. 3 des K.E. vom
25. Dezember 2017 (B.S. vom 29. Dezember 2017)]

Abschnitt 4 - Auszeichnung und Rating
Art. 24 - § 1 - Wird in Werbung erwähnt, dass das Finanzprodukt ausgezeichnet worden ist, enthält diese Werbung

folgende Angaben oder einen Verweis auf eine spezifische Webseite mit folgenden Angaben:
1. Name der Einrichtung, die die Einstufung vorgenommen hat,
2. Skala der Einstufung,
3. Datum der Bekanntgabe,
4. Ort der Bekanntgabe,
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5. Kategorie, in der das Finanzprodukt für die Auszeichnung berücksichtigt wurde,
6. Anzahl Finanzprodukte in dieser Kategorie.
Wird die Einstufung durch Symbole ausgedrückt, wird die Bedeutung dieser Symbole in der Werbung oder auf der

vorerwähnten Webseite erläutert.
§ 2 - Wird in Werbung ein Rating erwähnt, enthält diese Werbung die Ratingskala und die Bedeutung dieses

Ratings oder einen Verweis auf eine spezifische Webseite, auf der die Ratingskala und die Bedeutung dieser Skala
erwähnt sind.

Der Hinweis auf das Rating darf bei der Werbung nicht im Vordergrund stehen.

Abschnitt 5 - Vergleiche
Art. 25 - Werden im Rahmen der Werbung Finanzprodukte verglichen, sind folgende Bedingungen zu erfüllen:
1. Der Vergleich ist aussagekräftig und wird in einer redlichen und ausgewogenen Weise dargestellt.
2. Die für den Vergleich herangezogenen Informationsquellen werden angegeben.
3. Die für den Vergleich herangezogenen wesentlichen Fakten und Hypothesen werden angegeben.

KAPITEL 4 - Billigung durch die FSMA
Art. 26 - § 1 - Unbeschadet des Artikels 60 des Gesetzes vom 16. Juni 2006, der Artikel 60 und 65 bis 70 des Gesetzes

vom 3. August 2012 und der Artikel 225 und 230 bis 234 des Gesetzes vom 19. April 2014 unterliegt Werbung in der
Form, in der sie an Kleinanleger gerichtet wird, der vorherigen Billigung durch die FSMA[, wenn der FSMA [...]
ein Dokument mit wesentlichen Informationen für den Anleger oder Sparer zur Billigung vorgelegt werden muss].

[...]
[Die FSMA trifft innerhalb fünf Werktagen ab Empfang einer vollständigen Akte eine Entscheidung.

Nach Ablauf dieser Frist gilt der Antrag als abgelehnt.]
[§ 2] - Die FSMA kann das Billigungsverfahren und den Inhalt der Akte, die dem Billigungsantrag beizufügen ist,

bestimmen. Zu diesem Zweck berücksichtigt die FSMA Art und Inhalt der Werbung; als Kriterien verwendet sie dazu
insbesondere standardisierte Form und Häufigkeit dieser Werbung, verwendetes Medium und Merkmale des
Finanzprodukts.

[§ 3] - Die Billigung der Werbung durch die FSMA sagt weder etwas über die Zweckmäßigkeit, das betreffende
Finanzprodukt zu kaufen, zu zeichnen, ihm beizutreten, es anzunehmen, zu unterzeichnen oder zu eröffnen,
noch über dessen Qualität und die damit verbundenen Risiken [...] aus.

In der Werbung darf keinerlei Vermerk in Bezug auf das Eingreifen der FSMA gemacht werden.
[Art. 26 § 1 Abs. 1 abgeändert durch Art. 10 Nr. 1 des K.E. vom 2. Juni 2015 (B.S. vom 10. Juni 2015) und Art. 15 Nr. 1

des K.E. vom 25. Dezember 2017 (B.S. vom 29. Dezember 2017); § 1 früherer Absatz 2 aufgehoben durch Art. 15 Nr. 2
des K.E. vom 25. Dezember 2017 (B.S. vom 29. Dezember 2017); früherer Paragraph 2 umgegliedert zu § 1 Abs. 2 (früherer
Absatz 3) durch Art. 10 Nr. 2 des K.E. vom 2. Juni 2015 (B.S. vom 10. Juni 2015); früherer Paragraph 3 umnummeriert zu § 2
durch Art. 10 Nr. 3 des K.E. vom 2. Juni 2015 (B.S. vom 10. Juni 2015); früherer Paragraph 4 umnummeriert zu § 3 durch Art. 10
Nr. 4 des K.E. vom 2. Juni 2015 (B.S. vom 10. Juni 2015); § 3 Abs. 1 abgeändert durch Art. 15 Nr. 3 des K.E. vom
25. Dezember 2017 (B.S. vom 29. Dezember 2017)]

TITEL 4 - Abänderungsbestimmungen

KAPITEL 1 - Abänderungen des Königlichen Erlasses vom 14. November 2003 über das
Lebensversicherungsgeschäft

Art. 27 - 29 - [Abänderungsbestimmungen]

KAPITEL 2 - Abänderungen des Königlichen Erlasses vom 12. November 2012 über
bestimmte öffentliche Organismen für gemeinsame Anlagen

Art. 30 - 31 - [Abänderungsbestimmungen]

TITEL 5 - Aufhebungsbestimmung
Art. 32 - Kapitel 3 des Königlichen Erlasses vom 18. Juni 2013 zur Auferlegung bestimmter Informationspflichten

bei der Vermarktung von reglementierten Sparkonten, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom
21. Dezember 2013, wird aufgehoben.

TITEL 6 - Inkrafttreten und verschiedene Bestimmungen
Art. 33 - [§ 1] - Vorliegender Erlass tritt ein Jahr nach seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
[§ 2 - [...]]
[§ 3] - [In Abweichung von § 1 finden die Bestimmungen von Titel 3 bis einschließlich 31. Dezember 2015 keine

Anwendung auf Werbenachrichten und andere Unterlagen und Bekanntmachungen, deren Verbreitung vor dem in § 1
erwähnten Datum begonnen hat.]

[Art. 33 § 1 (früherer Absatz 1) nummeriert durch Art. 16 Nr. 1 des K.E. vom 2. Juni 2015 (B.S. vom 10. Juni 2015);
§ 2 eingefügt durch Art. 16 Nr. 3 des K.E. vom 2. Juni 2015 (B.S. vom 10. Juni 2015) und aufgehoben durch Art. 16 des K.E. vom
25. Dezember 2017 (B.S. vom 29. Dezember 2017); § 3 (früherer Absatz 2) nummeriert und ersetzt durch Art. 16 Nr. 2 des K.E.
vom 2. Juni 2015 (B.S. vom 10. Juni 2015)]

Art. 34 - Der für Finanzen zuständige Minister und der für Wirtschaft und Verbraucher zuständige Minister sind,
jeder für seinen Bereich, mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Anlage A - [...]
[Anlage A aufgehoben durch Art. 17 des K.E. vom 25. Dezember 2017 (B.S. vom 29. Dezember 2017)]

Anlage B - [...]

[Anlage B aufgehoben durch Art. 17 des K.E. vom 25. Dezember 2017 (B.S. vom 29. Dezember 2017)]
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/12591]

18 MEI 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de vastlegging van de maximale groei voor de centra
voor basiseducatie en voor de centra voor volwassenenonderwijs per indeling en de toekenning van
bijkomende leraarsuren voor de indeling HBO5 voor het schooljaar 2018-2019

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 15 juni 2007 betreffende het volwassenenonderwijs, artikel 90 en artikel 107, zoals
gewijzigd;

Gelet op het decreet van 12 juli 2013 betreffende de versterking van het hoger beroepsonderwijs in Vlaanderen,
artikel 37, 2°;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 24 april 2018;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister bevoegd voor de begroting, gegeven op 9 mei 2018;

Overwegende het besluit van de Vlaamse Regering van 21 september 2007 tot regeling van een aantal
aangelegenheden voor de centra voor volwassenenonderwijs in uitvoering van het decreet van 15 juni 2007 betreffende
het volwassenenonderwijs;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het percentage waarmee het totale volume aan vte, aan punten en aan werkingstoelage voor de centra
voor basiseducatie maximaal mag groeien voor het schooljaar 2018-2019, vermeld in artikel 90 van het decreet van
15 juni 2007 betreffende het volwassenenonderwijs, wordt, ongeacht de evolutie van de prijsindex, vastgelegd op
2,59 %.

Art. 2. Het percentage van de leraarsuren die gegenereerd worden door de opleidingen van het secundair
volwassenenonderwijs, de opleidingen van het hoger beroepsonderwijs en de specifieke lerarenopleiding wordt
afzonderlijk toegekend. Het percentage per indeling wordt als volgt vastgelegd:

1° het percentage waarmee de leraarsuren voor de centra voor volwassenenonderwijs van de opleidingen van het
secundair volwassenenonderwijs maximaal mag groeien voor het schooljaar 2018-2019, wordt, ongeacht de evolutie
van de prijsindex, vastgelegd op 0 %;

2° het percentage waarmee de leraarsuren voor de centra voor volwassenenonderwijs van de opleidingen van het
hoger beroepsonderwijs maximaal mag groeien voor het schooljaar 2018-2019 wordt, ongeacht de evolutie van de
prijsindex, vastgelegd op 10,29 %;

3° het percentage waarmee de leraarsuren voor de centra voor volwassenenonderwijs van de specifieke
lerarenopleiding maximaal mag groeien voor het schooljaar 2018-2019, wordt, ongeacht de evolutie van de prijsindex,
vastgelegd op 0 %.

Art. 3. Het percentage waarmee de punten voor de oprichting van betrekkingen in ambten van het bestuurs- en
ondersteunend personeel voor de centra voor volwassenenonderwijs maximaal mag groeien voor het schooljaar 2018-
2019, vermeld in artikel 107 van het decreet van 15 juni 2007 betreffende het volwassenenonderwijs, wordt, ongeacht
de evolutie van de prijsindex, vastgelegd op 0 %.

Art. 4. In uitvoering van artikel 107, 2de lid van het decreet van 15 juni 2007 betreffende het volwassenenonder-
wijs worden aan de Centra voor Volwassenenonderwijs met HBO5-opleidingen bijkomend 41.622,70 leraarsuren
toegekend voor het schooljaar 2018-2019 voor de organisatie van de opleidingen van het hoger beroepsonder-
wijs (HBO5).

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2018.

Art. 6. De Vlaamse minister, bevoegd voor Onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 18 mei 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering, Vlaams minister
van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

De Viceminister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Onderwijs,

H. CREVITS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/12591]
18 MAI 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant la croissance maximale pour les Centres d’Éducation de

base et les Centres d’Éducation des adultes par répartition et l’attribution de périodes/enseignant supplémen-
taires au HBO5 pour l’année scolaire 2018-2019

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes, les articles 90 et 107, tels que modifiés ;
Vu le décret du 12 juillet 2013 relatif au renforcement de l’enseignement supérieur professionnel HBO5 en Flandre,

l’article 37, 2° ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 24 avril 2018 ;
Vu l’accord du Ministre flamand ayant le budget dans ses attributions, donné le 9 mai 2018 ;
Considérant l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 septembre 2007 réglant certaines matières pour les centres

d’éducation des adultes en exécution du décret du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Enseignement ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le pourcentage maximum duquel le volume total d’ETP, de points et de l’allocation de fonctionne-
ment pour les centres d’éducation de base peut augmenter au titre de l’année scolaire 2018-2019 au sens de l’article 90
du décret du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes, est fixé à 2,59 %, quelle que soit l’évolution de l’indice des
prix.

Art. 2. Le pourcentage des périodes/enseignant générées par les formatons de l’enseignement secondaire des
adultes, les formations de l’enseignement supérieur professionnel HBO5 et la formation spécifique des enseignants est
attribué séparément. Le pourcentage par répartition est fixé comme suit :

1° le pourcentage maximum duquel les périodes/enseignant pour les centres d’éducation des adultes des
formations de l’enseignement secondaire des adultes peut augmenter au titre de l’année scolaire 2018-2019,
est fixé à 0 %, quelle que soit l’évolution de l’indice des prix ;

2° le pourcentage maximum duquel les périodes/enseignant pour les centres d’éducation des adultes des
formations de l’enseignement supérieur professionnel HBO5 peut augmenter au titre de l’année scolaire 2018-2019, est
fixé à 10,29 %, quelle que soit l’évolution de l’indice des prix ;

3° le pourcentage maximum duquel les périodes/enseignant pour les centres d’éducation des adultes de la
formation spécifique des enseignants peut augmenter au titre de l’année scolaire 2018-2019, est fixé à 0 %, quelle que
soit l’évolution de l’indice des prix.

Art. 3. Le pourcentage maximum duquel les points pour la création d’emplois dans les fonctions du personnel
directeur et d’appui pour les centres d’éducation des adultes peut augmenter au titre de l’année scolaire 2018-2019, au
sens de l’article 107 du décret du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes, s’élève à 0 %, quelle que soit l’évolution
de l’indice des prix.

Art. 4. En exécution de l’article 107, alinéa 2, du décret du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes sont
attribuées aux centres d’éducation des adultes organisant des formations HBO5, 41.622,70 de périodes-professeur
supplémentaires au titre de l’année scolaire 2018-2019 pour l’organisation de formations de l’enseignement supérieur
professionnel (HBO5).

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2018.

Art. 6. La Ministre flamande ayant l’enseignement dans ses attributions est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 18 mai 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand, Ministre flamand
de la Politique extérieure et du Patrimoine immobilier,

G. BOURGEOIS

La Vice-Ministre-Présidente du Gouvernement flamand,
Ministre flamande de l’Enseignement,

H. CREVITS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/12605]
25 MEI 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering

van 15 april 2016 houdende de planning van bedden met een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen, artikel 170,
§ 1;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 2016 houdende de planning van bedden met een
bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën;
Gelet op het akkoord van Vlaamse minister bevoegd voor de begroting, gegeven op 28 maart 2018;
Gelet op advies 63.341/1 van de Raad van State, gegeven op 8 mei 2018, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad Van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende dat de zorgzwaarte in de woonzorgcentra de voorbije jaren sterk is toegenomen;
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Overwegende dat de Vlaamse Regering bij de opmaak van de begroting 2018 in extra middelen heeft voorzien om
bijkomende RVT-bedden toe te kennen;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Aan artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 april 2016 houdende de planning van
bedden met een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 17 februari 2017, wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Het maximaal te erkennen bedden met een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis wordt met ingang
van 1 april 2018 vastgelegd op 47.773 bedden.”.

Art. 2. Aan artikel 4 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2017,
wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Artikel 2, derde lid, heeft uitwerking met ingang van 1 april 2018.”.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het gezondheidsbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 25 mei 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/12605]

25 MAI 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 avril 2016
établissant le planning de lits disposant d’un agrément spécial comme maison de repos et de soins

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la loi coordonnée du 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres établissements de soins, l’article 170, § 1er ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 avril 2016 établissant le planning de lits disposant d’un agrément
spécial comme maison de repos et de soins ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances ;

Vu l’accord du Ministre flamand ayant le budget dans ses attributions, donné le 28 mars 2018 ;

Vu l’avis 63.341/1 du Conseil d’État, donné le 8 mai 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois
sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que le besoin en soins dans les centres de soins résidentiels a fortement augmenté ces dernières
années ;

Considérant que, lors de l’établissement du budget 2018, le Gouvernement flamand a prévu des moyens
supplémentaires en vue de l’attribution de lits RVT supplémentaires ;

Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. À l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 avril 2016 établissant le planning de lits
disposant d’un agrément spécial comme maison de repos et de soins, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 17 février 2017, il est ajouté un alinéa 3, rédigé comme suit :

« À partir du 1er avril 2018, le nombre maximum de lits à agréer disposant d’un agrément spécial comme maison
de repos et de soins est fixé à 44.773 lits. ».

Art. 2. À l’article 4 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2017, il est
ajouté un alinéa 3, rédigé comme suit :

« L’article 2, alinéa 3, produit ses effets le 1er avril 2018. ».

Art. 3. Le Ministre flamand ayant la politique de la santé dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 25 mai 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/12613]
25 MEI 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van

12 mei 2017 tot uitvoering van het decreet van 15 juli 2016 houdende toekenning van een hinderpremie aan
kleine ondernemingen die ernstige hinder ondervinden van openbare werken in het Vlaamse Gewest, wat
betreft het maximaal aantal gesubsidieerde sluitingsdagen en de overgangsbepalingen

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 15 juli 2016 houdende toekenning van een hinderpremie aan kleine ondernemingen die
ernstige hinder ondervinden van openbare werken in het Vlaamse Gewest, artikel 6, tweede lid, en artikel 9, derde lid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 mei 2017 tot uitvoering van het decreet van
15 juli 2016 houdende toekenning van een hinderpremie aan kleine ondernemingen die ernstige hinder ondervinden
van openbare werken in het Vlaamse Gewest;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 27 maart 2018;
Gelet op advies 63.374/1 van de Raad van State, gegeven op 4 mei 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste

lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende verordening (EU) nr. 1407/2013 van de Commissie van 18 december 2013 betreffende de toepassing

van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie op de-minimissteun;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 17 van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 mei 2017 tot uitvoering van het decreet
van 15 juli 2016 houdende toekenning van een hinderpremie aan kleine ondernemingen die ernstige hinder
ondervinden van openbare werken in het Vlaamse Gewest wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“Hinderpremie B wordt per onderneming maximaal voor de duur van de hinderperiode toegekend.”.

Art. 2. In artikel 34, eerste lid, van het besluit van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 24 november 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de zinsnede “die ingediend zijn vóór 1 januari 2018 en” wordt opgeheven;

2° de zin “De subsidiabele duurtijd van de openbare werken of de subsidiabele sluitingsperiode kan in dat geval
maximaal zes maanden na de inwerkingtreding van dit besluit lopen.” wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2017.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor de economie, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 25 mei 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Ph. MUYTERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/12613]
25 MAI 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 mai 2017 por-

tant exécution du décret du 15 juillet 2016 portant octroi d’une prime de nuisances aux petites entreprises
sérieusement incommodées par des travaux publics en Région flamande, en ce qui concerne le nombre
maximum de jours de fermeture subventionnés et les dispositions transitoires

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 15 juillet 2016 portant octroi d’une prime de nuisances aux petites entreprises sérieusement
incommodées par des travaux publics en Région flamande, l’article 6, alinéa 2 et l’article 9, alinéa 3 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 mai 2017 portant exécution du décret du 15 juillet 2016 portant octroi
d’une prime de nuisances aux petites entreprises sérieusement incommodées par des travaux publics en Région
flamande ;

Vu l’accord du Ministre flamand, chargé du budget, donné le 27 mars 2018 ;
Vu l’avis 63.374/1 du Conseil d’État, donné le 4 mai 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois

sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Considérant le Règlement (UE) n° 1407/2013 de la Commission du 18 décembre 2013 relatif à l’application des

articles 107 et 108 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne aux aides de minimis ;
Sur la proposition du ministre flamand de l’Emploi, de l’Économie, de l’Innovation et des Sports ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 17 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 mai 2017 portant exécution du décret du
15 juillet 2016 portant octroi d’une prime de nuisances aux petites entreprises sérieusement incommodées par des
travaux publics en Région flamande, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« La prime de nuisances B est octroyée par entreprise pendant au maximum la durée de la période des nuisances. »

Art. 2. À l’article 34, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
24 novembre 2017, sont apportées les modifications suivantes :

1° le membre de phrase « introduites avant le 1er janvier 2018 » est abrogé ;
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2° la phrase « La durée subventionnable des travaux publics ou la période de fermeture subventionnable ne peut
dans ce cas prendre cours qu’au maximum six mois après l’entrée en vigueur du présent arrêté. » est abrogée.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2017.

Art. 4. Le Ministre flamand ayant l’économie dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 25 mai 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Économie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/12615]
25 MEI 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot ontwikkeling

van de onderwijskwalificatie graduaat in de accounting administration

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de kwalificatiestructuur, artikel 15, gewijzigd bij het decreet van
12 juli 2013, en artikel 15/1, ingevoegd bij het decreet van 12 juli 2013 en vervangen bij het decreet van
23 december 2016;

Gelet op het advies van AHOVOKS, gegeven op 25 april 2018;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 15 mei 2018;
Overwegende het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 2017 tot erkenning van de beroepskwalificatie

Dossierbeheerder boekhouden;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De onderwijskwalificatie graduaat in de accounting administration wordt ontwikkeld als opleiding van
het hoger beroepsonderwijs conform de procedure, vermeld in artikel 15/2 van het decreet van 30 april 2009 betref-
fende de kwalificatiestructuur.

De onderwijskwalificatie, vermeld in het eerste lid, is ondergebracht in het studiegebied handelswetenschappen en
bedrijfskunde van het hoger beroepsonderwijs. De studieomvang van de onderwijskwalificatie bedraagt 120
studiepunten.

Art. 2. De competenties van de onderwijskwalificatie graduaat in de accounting administration zijn opgenomen
in de beroepskwalificatie dossierbeheerder boekhouden, die erkend is bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 juni 2017 tot erkenning van de beroepskwalificatie dossierbeheerder boekhouden.

Art. 3. De onderwijskwalificatie graduaat in de accounting administration is inhoudelijk verwant met volgende
hbo5-opleidingen:

1° Boekhouden;

2° Fiscale wetenschappen.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 25 mei 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/12615]
25 MAI 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand portant développement

de la qualification d’enseignement graduat en administration comptable

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif à la structure des certifications, l’article 15, modifié par le décret du
12 juillet 2013, et l’article 15/1, inséré par le décret du 12 juillet 2013 et remplacé par le décret du 23 décembre 2016 ;

Vu l’avis d’AHOVOKS, rendu le 25 avril 2018 ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 15 mai 2018 ;
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Considérant l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juin 2017 portant reconnaissance de la qualification
professionnelle de gestionnaire de dossiers comptables ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Enseignement ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La qualification d’enseignement graduat en administration comptable est développée en tant que
formation de l’enseignement supérieur professionnel hbo5 conformément à la procédure visée à l’article 15/2 du décret
du 30 avril 2009 relatif à la structure des certifications.

La qualification d’enseignement visée à l’alinéa 1er est classée dans la discipline sciences commerciales et gestion
d’entreprise de l’enseignement supérieur professionnel hbo5. Le volume d’études de la qualification d’enseignement
s’élève à 120 unités d’études.

Art. 2. Les compétences de la qualification d’enseignement graduat en administration comptable sont reprises
dans la qualification professionnelle gestionnaire de dossiers comptables, reconnue par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 16 juin 2017 portant reconnaissance de la qualification professionnelle de gestionnaire de dossiers
comptables.

Art. 3. Le contenu de la qualification d’enseignement graduat en administration comptable est connexe aux
formations hbo5 suivantes :

1° Comptabilité ;

2° Sciences fiscales.

Art. 4. Le ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 25 mai 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/12630]
25 MEI 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot erkenning van de professioneel gerichte bacheloropleiding

bachelor in digital design & development als nieuwe opleiding van de Hogeschool West-Vlaanderen

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, bekrachtigd bij het decreet van 20 december 2013,
artikel II.91, 4°, gewijzigd bij het decreet van 4 mei 2018, artikel II.152, gewijzigd bij de decreten van 25 april 2014 en
8 december 2017, en II.153, gewijzigd bij de decreten van 19 juni 2015, 8 december 2017 en 4 mei 2018;

Gelet op het positieve oordeel van de Vlaamse Regering over de macrodoelmatigheid, gegeven op 7 juli 2017;
Gelet op het positieve toetsingsrapport van 17 april 2018 van de Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 17 mei 2018;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De professioneel gerichte bacheloropleiding bachelor in digital design & development wordt erkend als
nieuwe opleiding van de Hogeschool West-Vlaanderen, vestiging Kortrijk. De opleiding wordt ondergebracht in de
studiegebieden Industriële wetenschappen en technologie en Audiovisuele en beeldende kunst. De studieomvang
bedraagt honderdtachtig studiepunten. De onderwijstaal is Nederlands. De opleiding kan met ingang van het
academiejaar 2018-2019 worden georganiseerd.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 25 mei 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/12630]
25 MAI 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand portant reconnaissance de la formation professionnelle de

bachelor in digital design & development en tant que nouvelle formation de la Hogeschool West-Vlaanderen

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, sanctionné par le décret du 20 décembre 2013,
l’article II.91, 4°, modifié par le décret du 4 mai 2018, l’article II.152, modifié par les décrets des 25 avril 2014 et
8 décembre 2017, et l’article II.153, modifié par les décrets des 19 juin 2015, 8 décembre 2017 et 4 mai 2018 ;

Vu l’avis positif du Gouvernement flamand sur la macro-efficacité, rendu le 7 juillet 2017 ;
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Vu le rapport d’évaluation positif de l’Organisation d’accréditation néerlandaise-flamande du 17 avril 2018 ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 17 mai 2018 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Enseignement ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La formation professionnelle de bachelor in digital design & development est reconnue en tant que
nouvelle formation de la Hogeschool West-Vlaanderen, site de Courtrai. Cette formation fera partie des disciplines
Sciences industrielles et Technologie et Arts audiovisuels et plastiques. Son volume s’élève à cent-quatre-vingt unités
d’études. La langue d’enseignement est le néerlandais. La formation peut être organisée à partir de l’année
académique 2018-2019.

Art. 2. Le ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 25 mai 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/203068]

7 JUIN 2018. — Décret portant assentiment de l’accord de coopération du 25 avril 2017 entre la Région flamande, la
Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale relatif à la création de la Fondation Forêt de Soignes (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article unique. Assentiment est donné à l’accord de coopération du 25 avril 2017 entre la Région flamande, la
Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale relatif à la création de la Fondation Forêt de Soignes.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 7 juin 2018.

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

La Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des Chances, de la Fonction publique et de la
Simplification administrative,

A. GREOLI

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de la Recherche, de l’Innovation, du Numérique, de
l’Emploi et de la Formation,

P.-Y. JEHOLET

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire, des
Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-Etre animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports,
J.-L. CRUCKE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme, du Patrimoine et
délégué à la Grande Région,

R. COLLIN

La Ministre des Pouvoirs locaux, du Logement et des Infrastructures sportives,
V. DE BUE

Note

(1) Session 2017-2018.
Documents du Parlement wallon, 1104 (2017-2018) Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 6 juin 2018.
Discussion.
Vote.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/203068]
7 JUNI 2018. — Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 25 april 2017 tussen het

Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest betreffende oprichting van de
Stichting Zoniënwoud (1)

Het Waalse Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Enig artikel. Het samenwerkingsakkoord van 25 april 2017 tussen het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest betreffende oprichting van de Stichting Zoniënwoud wordt goedgekeurd.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Namen, 7 juni 2018.

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen, Ambtenarenzaken en Administratieve
vereenvoudiging,

A. GREOLI
De Minister van Economie, Industrie, Onderzoek, Innovatie, Digitale Technologieën, Tewerkstelling

en Vorming,
P.-Y. JEHOLET

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken,
Mobiliteit, Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO
De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens,

J.-L. CRUCKE
De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Erfgoed en

afgevaardigd bij de Grote Regio,
R. COLLIN

De Minister van de Plaatselijke Besturen, Huisvesting en Sportinfrastucturen,
V. DE BUE

Nota

(1) Zitting 2017-2018.
Stukken van het Waalse Parlement 1104 (2017-2018) Nr. 1 tot 3.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 6 juni 2018
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/203069]
25 AVRIL 2017. — Accord de coopération entre la Région flamande, la Région wallonne

et la Région de Bruxelles-Capitale concernant la création de la Fondation Forêt de Soignes

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 6, § 2, 1o, et article 92bis, § 1er, modifiés par
la loi spéciale du 6 janvier 2014 relative à la sixième réforme de l’Etat;

Vu la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif, les fondations, les partis politiques européens et les
fondations politiques européennes, l’article 27;

Vu l’accord du Ministre de la Région flamande en charge du budget, du 3 février 2017;
Vu l’accord du Ministre de la Région wallonne du Budget, donné le 15 décembre 2016;
Vu l’accord du Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale en charge du budget, donné le 24 novembre 2016;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances de la Région flamande, donné le 2 août 2016;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances de la Région wallonne, donné le du 12 mai 2016;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances de la Région de Bruxelles-Capitale, donné le 14 avril 2016;
Vu la concertation des Gouvernements régionaux du 19 septembre 2016, en application de l’article 6, § 2, 1o, de la

loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles;
Considérant que les Gouvernements de la Région flamande, de la Région wallonne et de la Région de

Bruxelles-Capitale sont tenus de mener une concertation commune sur les dispositions particulières concernant les
forêts situées sur le territoire de plus d’une Région;

Considérant que la Forêt de Soignes remplit une fonction écologique, culturelle et sociale importante;
Considérant qu’un schéma de structure interrégional a été élaboré pour la Forêt de Soignes;
Considérant que le 10 novembre 2008, les trois Ministres compétents ont signé la déclaration d’intention relative

à la collaboration interrégionale pour le développement et la gestion de la Forêt de Soignes;
Considérant que dans cette déclaration, les Ministres :
- approuvent les concepts et principes qui figurent dans le schéma de structure;
- s’engagent à développer un modèle de concertation interrégional concernant la Forêt de Soignes;
- conviennent de développer un plan par étapes basé sur le schéma de structure;
Considérant que la Région flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale ont signé le

30 avril 2012 l’accord portant le modèle de concertation dans le cadre du schéma de structure de la Forêt de Soignes;
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Considérant que des réalisations sont prévues dans la Forêt de Soignes et ses alentours, dans le cadre du schéma
de structure interrégional, dont une partie sont en cours d’exécution;

Considérant que l’harmonisation de toutes les initiatives et de tous les acteurs au-delà des limites des niveaux
administratifs, des partenaires publics et privés, des domaines, des thèmes et des groupes cibles requiert un
engagement constant et qu’à cet égard, la Fondation Forêt de Soignes peut offrir les garanties nécessaires pour la
réalisation à venir des accords précités;

Considérant l’importance de la réalisation du schéma interrégional pour un avenir durable des valeurs naturelles
de la zone;

Considérant que la Fondation Forêt de Soignes est créée en vue de poursuivre la réalisation du schéma de structure
et bénéficie d’un financement de base pour concrétiser cet objectif désintéressé;

Considérant que la gestion de la Forêt de Soignes sur le territoire de la Région flamande, de la Région wallonne
et de la Région de Bruxelles-Capitale est assurée respectivement par l’Agentschap voor Natuur en Bos, la Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement et l’Institut Bruxellois pour la Gestion de
l’Environnement,

La Région flamande, représentée par le Gouvernement flamand en la personne de son Ministre-Président et du
Ministre flamand en charge de la politique forestière;

La Région wallonne, représentée par le Gouvernement wallon en la personne de son Ministre-Président et du
Ministre wallon en charge de la politique forestière;

La Région de Bruxelles-Capitale, représentée par le Gouvernement de Bruxelles-Capitale en la personne de son
Ministre-Président et du Ministre en charge de la politique forestière;

Conviennent de ce qui suit,

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. Définitions

Dans le présent accord, on entend par:

1o Fondation Forêt de Soignes: la fondation telle que visée à l’article 3 du présent accord de coopération;

2o les parties: les parties au présent accord;

3o le présent accord: le présent accord de coopération;

4o la loi du 27 juin 1921: la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif, les fondations, les partis
politiques européens et les fondations politiques européennes;

5o la concertation ministérielle: une concertation ministérielle instituée par l’article 4 de l’accord de coopération du
30 avril 2012 entre la Région wallonne, la Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale pour le modèle de
concertation dans le cadre du Schéma de structure de la Forêt de Soignes;

6o schéma de structure interrégional: une vision commune et cohérente pour la Forêt de Soignes, définie dans la
déclaration d’intention relative à l’accord interrégional pour le développement et la gestion de la Forêt de Soignes du
10 novembre 2008, qui définit les options stratégiques, comme celles pouvant être de temps en temps revues;

7o plan stratégique triennal: un plan qui traduit les options stratégiques du schéma de structure interrégional en
objectifs stratégiques pour la Fondation Forêt de Soignes, pour trois années calendrier successives;

8o plan opérationnel annuel: un plan qui reprend les objectifs opérationnels de la Fondation Forêt de Soignes pour
une année calendrier, en application du plan stratégique triennal en vigueur.

Art. 2. Objet

Le présent accord vise la création de la Fondation Forêt de Soignes et la définition de ses missions, ainsi que des
modalités de fonctionnement, d’organisation et de collaboration.

Art. 3. Fondation Forêt de Soignes

§ 1er. Par le présent accord, la Région flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale consentent
à la création de la Fondation Forêt de Soignes.

§ 2. La Fondation Forêt de Soignes est une personne morale de droit public, qui est créée sous la forme d’une
fondation privée au sens de l’article 27 de la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif, les fondations, les
partis politiques européens et les fondations politiques européennes.

§ 3. La Fondation Forêt de Soignes est créée par acte authentique, conformément aux articles 27 et suivants de la
loi du 27 juin 1921.

§ 4. Les lois coordonnées sur l’emploi des langues en matière administrative sont d’application.

Art. 4. Mission

§ 1er. La Fondation Forêt de Soignes prend les initiatives nécessaires à la réalisation du schéma de structure
interrégional, sans préjudice de l’article 14 du présent accord.

Les modalités détaillées de modification du schéma de structure interrégional sont définies conjointement par les
trois Ministres compétents. La modification du schéma de structure interrégional n’a aucun impact sur le contenu du
présent accord. Le cas échéant, une révision du schéma de structure interrégional n’entrainera dès lors pas une
modification du présent accord.

La Fondation Forêt de Soignes n’agira en aucun cas comme remplaçant en ce qui concerne l’exercice des
compétences régionales relatives à la gestion de la Forêt de Soignes.
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§ 2. Pour l’application du § 1er, la Fondation Forêt de Soignes se charge des missions suivantes:
1o accomplissement de l’accompagnement pour la réalisation du schéma de structure interrégional, y compris la

participation du public et les aspects liés à la communication;
2o suivi de projet, au niveau technique et contenu, et recherche de (co-) financement de projets;
3o faciliter l’accueil du public, conformément au schéma de structure interrégional;
4o coordination de la collecte de données nécessaire à la réalisation du schéma de structure interrégional et à

l’échange d’informations entre les Régions.
Art. 5. Etudes et enquêtes
La Fondation Forêt de Soignes est habilitée à (faire) effectuer les études et enquêtes nécessaires dans le cadre de

sa mission.

CHAPITRE II. — Organisation de la Fondation

Section 1er. — Le Conseil d’administration

Art. 6. Composition du Conseil d’administration

§ 1er. La Fondation Forêt de Soignes est administrée par un Conseil d’administration composé au moins de sept
membres, à savoir :

1o un administrateur, désigné par le Gouvernement de chaque Région, chargé de par sa fonction de la gestion
effective de la Forêt de Soignes. Le Gouvernement de chaque Région désigne également un suppléant;

2o un administrateur, désigné par le Gouvernement de chaque Région, ayant un lien spécifique avec la Forêt de
Soignes. Le Gouvernement de chaque Région désigne également un suppléant;

3
o

un président impartial et indépendant comme septième membre, coopté par les autres administrateurs.

§ 2. Maximum quatre administrateurs indépendants supplémentaires peuvent être nommés par consensus, par
cooptation au sein du Conseil d’administration.

L’administrateur indépendant au sens de ce paragraphe doit répondre au moins aux critères suivants :

1o sur une période de cinq ans précédant sa nomination, ne pas avoir exercé un mandat de membre de l’organe
administratif ou une fonction de membre de la direction ou de personne chargée de l’administration quotidienne, ni
à la Fondation Forêt de Soignes, ni pour une instance relevant des compétences des Régions ou cabinets concernés;

2o ne pas avoir ou avoir eu, au cours de l’exercice comptable précédent, de relation d’affaires importante avec la
Fondation Forêt de Soignes, ni directement, ni comme associé, actionnaire, membre de l’organe administratif ou
membre du personnel dirigeant, d’une société ou d’une personne qui entretient de telles relations avec la Fondation
Forêt de Soignes;

3o ne pas avoir été membre du personnel dirigeant de la Fondation Forêt de Soignes les trois années précédentes;

4o ne pas avoir de conjoint, partenaire cohabitant légal ou parent jusqu’au deuxième degré exerçant, au sein de la
Fondation Forêt de Soignes, un mandat de :

a) membre du Conseil d’administration;

b) membre de la direction;

c) membre du personnel dirigeant.

Art. 7. Mandat

§ 1er. Le mandat d’administrateur est exercé à titre gratuit.

§ 2. Le mandat des administrateurs désignés conformément à l’article 6, § 1er, 1o, se termine quoi qu’il en soit
lorsque prend fin la fonction qui les charge de la gestion effective de la Forêt de Soignes.

Le mandat des administrateurs nommés par les Régions conformément à l’article 6, § 1er, 2o, se termine quoi qu’il
en soit à la fin de chaque législature. Les administrateurs sortants continuent d’exercer le mandat en cours jusqu’à leur
remplacement.

Le mandat du président et des autres administrateurs éventuellement cooptés, conformément à l’article 6, § 1er, 3o,
et § 2, est valable pour une durée de cinq ans. Ces administrateurs ne sont pas rééligibles.

Ce qui précède ne porte pas préjudice à ce que prévoiront les statuts concernant la fin anticipée d’un mandat
d’administrateur.

Art. 8. Fonctionnement du Conseil d’administration

§ 1er. Le Conseil d’administration est convoqué par le président chaque fois que l’intérêt de la Fondation Forêt de
Soignes le requiert, et au moins 2 fois par an.

Le Conseil d’administration doit également être convoqué lorsqu’un tiers des administrateurs le demande.

§ 2. La convocation se fait par tout moyen écrit, y compris un e-mail. La convocation indique la date, l’heure et
l’ordre du jour de la réunion.

§ 3. Le président préside les réunions. Si le président est empêché, la présidence est assurée par le plus âgé des
administrateurs présents.

§ 4. Toute décision est prise par consensus, à l’exception des décisions relatives à la révocation d’administrateurs.
Si aucun consensus ne peut être atteint, un rapport est rédigé, dans lequel le point de vue de chaque partie est expliqué
en détail. Chaque partie peut demander la concertation ministérielle à cet égard.

§ 5. En cas de conflit d’intérêts, à savoir si un administrateur a un intérêt direct ou indirect qui est contraire à une
décision ou une transaction du Conseil d’administration, l’administrateur concerné doit en avertir le Conseil
d’administration, ainsi que le commissaire, et il ne peut pas participer aux délibérations ni aux votes concernant ce
point. Cela doit être relaté dans le procès-verbal de la réunion, ainsi que dans le rapport annuel.
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§ 6. Les décisions du Conseil d’administration sont consignées dans les procès-verbaux, lesquels sont signés par
le président et le secrétaire de la réunion, et inscrites dans un registre spécial qui est conservé au siège de la Fondation
Forêt de Soignes.

§ 7. Le Conseil d’administration est responsable de la nomination et du licenciement de tous les membres du
personnel de la Fondation Forêt de Soignes.

Le Conseil d’administration détermine leurs tâches et leur rémunération.

Le personnel de la Fondation Forêt de Soignes est engagé sous contrat de travail.

§ 8. Le Conseil d’administration est habilité à agir en droit, soit comme requérant, soit comme défendeur, et est
compétent pour l’acceptation de toutes les contributions (telles que legs, donations, subsides, sponsoring ou
financement de projet).

§ 9. Le Conseil d’administration établit son règlement d’ordre intérieur au plus tard trois mois après sa
constitution.

Le règlement d’ordre intérieur détermine l’organisation interne du Conseil d’administration conformément au
présent accord et aux statuts. Il doit prévoir au moins :

1o les règles pour la convocation des membres effectifs et de leurs suppléants, y compris la convocation par voie
électronique; la convocation indique le lieu, le moment et l’ordre du jour de la réunion;

2o les règles relatives à l’inscription des points à l’ordre du jour;

3o l’obligation de faire un compte rendu de la réunion;

4o le mode de transmission des documents aux membres effectifs et à leurs suppléants;

5o le lieu où se tiennent les réunions du Conseil d’administration.

Le règlement d’ordre intérieur est publié au Moniteur belge.

Art. 9. Compétences du Conseil d’administration

§ 1er. Sauf dispositions contraires dans le présent accord, le Conseil d’administration dispose de toutes les
compétences nécessaires au fonctionnement de la Fondation Forêt de Soignes et à l’exécution de ses tâches.

Le Conseil d’administration est notamment chargé des tâches suivantes :

1o l’adoption du plan stratégique triennal, y compris la définition des objectifs et projets qui s’inscrivent dans le
cadre de la mission de la Fondation Forêt de Soignes, ainsi que le suivi de l’exécution de ce plan stratégique;

2o l’adoption du plan opérationnel annuel, y compris la définition des priorités et du planning de la Fondation
Forêt de Soignes, ainsi que le suivi de l’exécution de ce plan opérationnel;

3o l’adoption du budget;

4o la définition des modalités de la politique de communication de la Fondation Forêt de Soignes;

5o la réalisation et la sous-traitance d’études en lien avec les missions de la Fondation Forêt de Soignes;

6o la définition des besoins en personnel, ainsi que des descriptions de fonction, du système de rémunération et
du règlement de travail;

7o la décision de procéder à des engagements et la procédure d’engagement du personnel;

8o l’approbation des comptes et du compte rendu du fonctionnement de l’exercice comptable précédent.

§ 2. Le Conseil d’administration ne peut pas modifier les missions de la Fondation, telles que définies à l’article 4
du présent accord.

§ 3. Le Conseil d’administration veille à ce que, dans l’exercice d’activités économiques financées par des fonds
publics, les conditions du règlement (UE) no 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 soient remplies, qui prévoit
que certaines catégories d’aide en vertu des articles 107 et 108 du Traité, sont déclarées compatibles avec le marché
intérieur.

Section 2. — La direction

Art. 10. Fonctionnement et composition de la direction

Sans préjudice du deuxième alinéa du présent article, le Conseil d’administration désigne un membre du
personnel comme directeur, chargé de l’administration quotidienne de la Fondation Forêt de Soignes.

Les membres du groupe de pilotage, tel que visé dans l’accord de coopération du 30 avril 2012 entre la Région
wallonne, la Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale pour le modèle de concertation dans le cadre du
schéma de structure de la Forêt de Soignes, peuvent se voir attribuer des compétences spécifiques concernant
l’administration quotidienne de la Fondation Forêt de Soignes.

Le directeur et les membres du groupe de pilotage se trouvent sous la tutelle et le contrôle du Conseil
d’administration.

Section 3. — Le secrétariat

Art. 11. Personnel

Il est constitué un secrétariat en soutien à la Fondation Forêt de Soignes.

Art. 12. Tâches

Le secrétariat est chargé de la préparation et de l’exécution de toutes les décisions du Conseil d’administration. Le
secrétariat élabore notamment à cet effet les projets de plan stratégique triennal, le plan opérationnel annuel, le budget,
les comptes, ainsi que le compte rendu du fonctionnement de l’exercice comptable précédent, qui sont soumis au
Conseil d’administration.
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CHAPITRE III. — Publicité de l’administration, accès à l’information environnementale et implication du public

Art. 13. Publicité de l’administration et accès à l’information environnementale

§ 1er. Le secrétariat met à la disposition de toutes personnes physiques ou morales qui le requièrent, les
informations qui sont en la possession de la Fondation Forêt de Soignes en vertu du présent accord de coopération,
conformément à la réglementation visée au § 2. Le secrétariat peut refuser ou limiter la publication de ces informations
dans les conditions prévues par la réglementation visée au § 2.

Toute personne qui demande des informations en application du premier alinéa, peut intenter un recours auprès
du Conseil d’administration en cas de refus ou d’absence de décision du secrétariat, conformément à la réglementation
visée au § 2.

§ 2. Par analogie, le secrétariat et le Conseil d’administration de la Fondation Forêt de Soignes appliquent la
réglementation relative à la publicité de l’administration et à l’accès du public aux informations environnementales de
la partie avec laquelle la demande entretient les liens les plus étroits.

Art. 14. Implication du public et évaluation des impacts environnementaux

§ 1er. Chaque partie prend des mesures, en ce qui la concerne, afin que le public ait à un stade précoce de réelles
possibilités de participer à la préparation, à la modification ou à la révision du plan stratégique triennal et du plan
opérationnel annuel, si et dans la mesure où une telle obligation découle du droit international ou du droit de l’Union.

Chaque partie indique au public, en ce qui la concerne, que pour l’application du premier alinéa, il a voix au
chapitre, notamment les organisations non gouvernementales concernées qui répondent aux prescriptions pertinentes
conformément à la réglementation régionale, telles que celles qui s’engagent pour la protection de l’environnement.

§ 2. La Fondation Forêt de Soignes soumet le plan stratégique triennal et le plan opérationnel annuel à une
évaluation préalable des impacts sur l’environnement, avec implication du public, si cela est requis conformément à la
réglementation d’une ou de plusieurs parties, et conformément à la réglementation en vigueur pour chacune de ces
parties.

CHAPITRE IV. — Dispositions budgétaires

Art. 15. Budget et comptes

§ 1er. Chaque année avant le 15 avril, le Conseil d’administration fixe le budget pour l’exercice comptable suivant,
avec une indication des revenus et des dépenses. L’exercice comptable coïncide avec l’année calendrier.

Dans le mois qui suit la fixation par le Conseil d’administration, le budget est soumis pour approbation à la
concertation ministérielle, ainsi qu’à chaque Ministre régional qui a le budget dans ses compétences.

Si le budget n’est pas approuvé avant le 1er janvier de l’exercice comptable concerné, le budget de l’exercice
comptable précédent est prolongé sous le régime des douzièmes provisoires.

§ 2. Chaque année avant le 15 avril, le Conseil d’administration approuve les comptes de l’exercice comptable
écoulé, et fait un compte rendu du fonctionnement et de la situation financière de la Fondation Forêt de Soignes
concernant l’exercice comptable précédent.

Dans le mois qui suit l’approbation par le Conseil d’administration, les comptes et le compte rendu sont soumis
à la concertation ministérielle, ainsi qu’à chaque Ministre régional qui a le budget dans ses compétences.

Art. 16. Contrôle budgétaire et contrôle des comptes

§ 1er. La Cour des Comptes exerce un contrôle sur toutes les décisions de la Fondation Forêt de Soignes qui ont
un impact budgétaire ou financier.

§ 2. Sous réserve des obligations découlant de la loi du 27 juin 1921, le contrôle de la comptabilité de la Fondation
Forêt de Soignes peut être confié à un commissaire, choisi parmi les membres de l’Institut des Réviseurs d’entreprises.
Le commissaire est désigné par le Conseil d’administration. Le commissaire exerce sa fonction sans s’immiscer dans la
gestion de la Fondation Forêt de Soignes.

Le commissaire a accès à tous les documents comptables. Les comptes annuels lui sont communiqués 45 jours
avant la réunion au cours de laquelle le Conseil d’administration étudie les comptes. Le commissaire transmet un
rapport sur ces comptes au Conseil d’administration.

Le commissaire est désigné pour une durée de trois ans et sa désignation est renouvelable. Le Conseil
d’administration peut mettre à tout moment un terme à la désignation.

Art. 17. Financement

§ 1er. La Fondation Forêt de Soignes est financée chaque année par les parties. Elles veillent à cet égard à ce que
les frais de fonctionnement de la Fondation Forêt de Soignes soient compris dans les budgets respectifs.

Chaque partie verse le montant dû sur un compte géré par le secrétariat. Tous les frais communs sont financés via
ce compte.

§ 2. Les frais communs inhérents à l’exécution du présent accord sont à charge des parties concernées,
conformément à la clé de répartition suivante :

1o Région flamande: 55 % ;

2o Région de Bruxelles-Capitale: 35 % ;

3o Région wallonne: 10 % .

§ 3. Chaque partie s’engage à mettre les crédits requis à la disposition de la Fondation Forêt de Soignes dans les
délais.

Si l’une des parties n’a pas mis à disposition tous les crédits requis pour l’exercice comptable en cours pour le
15 juillet au plus tard, cette partie sera redevable à la Fondation Forêt de Soignes d’un intérêt d’office sur tous les
montants arriérés, égal au taux d’intérêt légal en affaires civiles, majoré de cinq points de pourcentage.
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§ 4. Pour exécuter ses missions, la Fondation Forêt de Soignes est habilitée à :
1o recevoir des donations et des legs;
2o recevoir les recettes des activités, si ces activités sont payantes;
3o participer à des appels à projets subventionnés.
§ 5. Les soldes excédentaires éventuels seront retransmis à la Fondation Forêt de Soignes, en augmentation de ses

avoirs propres, lesquels seront affectés à la réalisation de l’objectif de la Fondation Forêt de Soignes.

CHAPITRE V. — Dispositions finales
Art. 18. Durée du présent accord
L’accord est conclu pour une durée indéterminée. Si l’une des parties veut mettre fin aux activités de la Fondation

Forêt de Soignes, une concertation ministérielle est organisée.
Art. 19. Litiges
§ 1er. Les litiges entre les parties portant sur l’interprétation et l’exécution du présent accord, qui ne trouvent pas

d’issue au sein du Conseil d’administration, sont soumis à la concertation ministérielle.
§ 2. Si aucun compromis n’est atteint au sein de la concertation ministérielle, le litige est soumis à la juridiction telle

que visée à l’article 92bis, § 5, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, qui est rendu applicable
au présent accord.

Les frais de fonctionnement de cette juridiction, l’indemnisation du président et des membres, ainsi que les frais
d’expertise ou les frais de l’enquête ordonnée par la juridiction, sont à charge de chaque partie, conformément à la clé
de répartition fixée à l’article 17, § 2, du présent accord.

La procédure devant cette juridiction est menée conformément à la loi du 23 janvier 1989 sur la juridiction visée
aux articles 92bis, § 5 et § 6, et 94, § 3, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles.

Art. 20. Publication
Le présent accord est publié au Moniteur belge, à la demande de la Région dont le législateur a donné son

consentement en dernier lieu.
Fait à Namur, le 25 avril 2017, en autant d’exemplaires que de parties contractantes.

Pour la Région flamande :

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

Pour la Région wallonne :

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

Pour la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-président du Gouvernement de Bruxelles-Capitale,
R. VERVOORT

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargée du Logement,
de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de l’Energie,

C. FREMAULT

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/203069]
25 APRIL 2017. — Samenwerkingsakkoord tussen het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest

en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest betreffende oprichting van de Stichting Zoniënwoud

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 6, § 2, 1o en artikel 92bis,
§ 1, gewijzigd bij de bijzondere wet van 6 januari 2014 met betrekking tot de Zesde Staatshervorming;

Gelet op de wet van 27 juni 1921 betreffende de verenigingen zonder winstoogmerk, de internationale
verenigingen zonder winstoogmerk en de stichtingen en de Europese politieke partijen en stichtingen, artikel 27;

Gelet op het akkoord van de Minister van het Vlaamse Gewest, bevoegd voor begroting, van 3 februari 2017;
Gelet op het akkoord van de Minister van het Waalse Gewest, bevoegd voor begroting, van 15 december 2016;
Gelet op het akkoord van de Minister van Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor begroting, van

24 november 2016;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van het Vlaamse Gewest van 2 augustus 2016;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van het Waalse Gewest van 12 mei 2016;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 14 april 2016;
Gelet op het overleg van de gewestregeringen op 19 september 2016, in toepassing van artikel 6, § 2, 1o, van de

bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen;
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Overwegende dat de regeringen van het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest ertoe gehouden zijn onderling overleg te plegen over de bijzondere bepalingen betreffende de bossen die op
het grondgebied van meer dan één gewest liggen;

Overwegende dat het Zoniënwoud een belangrijke ecologische, culturele en sociale functie vervult;

Overwegende dat voor het Zoniënwoud een intergewestelijke structuurvisie is opgemaakt;

Overwegende dat op 10 november 2008 door de drie bevoegde Ministers de intentieverklaring betreffende de
intergewestelijke samenwerking bij de uitbouw en het beheer van het Zoniënwoud is ondertekend;

Overwegende dat de Ministers in die verklaring :

- de concepten en principes die zijn opgenomen in de structuurvisie onderschrijven;

- het engagement aangaan om een intergewestelijk overlegmodel met betrekking tot het Zoniënwoud te
ontwikkelen;

- overeenkomen een ontwerp van stappenplan te ontwikkelen op basis van de structuurvisie;

Overwegende dat het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest op
30 april 2012 het akkoord houdende het overlegmodel in het kader van de structuurvisie van het Zoniënwoud hebben
ondertekend;

Overwegende dat in en om het Zoniënwoud in het kader van de intergewestelijke structuurvisie realisaties
gepland zijn waarvan een reeks reeds in uitvoering is;

Overwegende dat het afstemmen van alle initiatieven met de actoren over de grenzen van bestuursniveaus heen,
de publieke en private partners, werkvelden, thema’s en doelgroepen een voortdurende inzet vergt waarbij de Stichting
Zoniënwoud de noodzakelijke garanties kan bieden voor de verdere realisatie van de voormelde afspraken;

Overwegende dat de verwezenlijking van de intergewestelijke visie van belang is voor een duurzame toekomst
van de natuurwaarden van het gebied;

Overwegende dat de Stichting Zoniënwoud wordt opgericht met het oog op de verdere realisatie van de
structuurvisie en een basisfinanciering ontvangt om dat belangloos doel te verwezenlijken;

Overwegende dat het beheer van het Zoniënwoud op het grondgebied van het Vlaamse Gewest, het Waalse
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest respectievelijk wordt verzekerd door het Agentschap voor Natuur en
Bos, de Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement en het Brusselse
Instituut voor Milieubeheer;

Het Vlaamse Gewest, vertegenwoordigd door de Vlaamse Regering in de persoon van haar Minister-President en
van de Vlaamse Minister bevoegd voor het bosbeleid;

Het Waalse Gewest, vertegenwoordigd door de Waalse Regering in de persoon van haar Minister-President en van
de Waalse Minister bevoegd voor het bosbeleid;

Het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest, vertegenwoordigd door de Regering van het Brusselse Hoofdstedelijke
Gewest in de persoon van haar Minister-President en van de Minister bevoegd voor het bosbeleid;

Komen het volgende overeen,

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen
Artikel. 1. Definities
In dit akkoord wordt verstaan onder :
1o Stichting Zoniënwoud : de stichting zoals vermeld in artikel 3 van dit samenwerkingsakkoord;
2o de partijen : de partijen bij dit akkoord;
3o dit akkoord : het huidige samenwerkingsakkoord;
4o de wet van 27 juni 1921 : de wet van 27 juni 1921 betreffende de verenigingen zonder winstoogmerk, de

internationale verenigingen zonder winstoogmerk en de stichtingen en de Europese politieke partijen en stichtingen;
5o het Ministerieel overleg : Ministerieel overleg ingesteld door artikel 4 van het samenwerkingsakkoord van

30 april 2012 tussen het Waalse Gewest, het Vlaamse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest voor het
overlegmodel in het kader van de Structuurvisie van het Zoniënwoud;

6o intergewestelijke structuurvisie : een gezamenlijke en samenhangende visie voor het Zoniënwoud, vastgelegd
in de intentieverklaring betreffende de intergewestelijke samenwerking bij de uitbouw en het beheer van het
Zoniënwoud van 10 november 2008, die de strategische opties definieert, zoals die van tijd tot tijd kan worden herzien;

7o driejaarlijks strategisch plan : een plan waarin de strategische opties uit de intergewestelijke structuurvisie
worden vertaald naar de strategische doelen van de Stichting Zoniënwoud voor drie opeenvolgende kalenderjaren;

8o jaarlijks operationeel plan : een plan waarin de operationele doelstellingen van de Stichting Zoniënwoud voor
één kalenderjaar worden opgenomen, in uitwerking van het toepasselijke driejaarlijks strategisch plan.

Art. 2. Voorwerp
Dit akkoord beoogt de oprichting van de Stichting Zoniënwoud en de vastlegging van haar opdrachten, evenals

de modaliteiten van de werking, organisatie en samenwerking.
Art. 3. Stichting Zoniënwoud
§ 1. Door dit akkoord stemmen het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest in

met de oprichting van de Stichting Zoniënwoud.
§ 2. De Stichting Zoniënwoud is een publiekrechtelijke rechtspersoon die opgericht wordt in de vorm van een

private stichting in de zin van artikel 27 van de wet van 27 juni 1921 betreffende de verenigingen zonder winstoogmerk,
de stichtingen en de Europese politieke partijen en stichtingen.

§ 3. De Stichting Zoniënwoud wordt opgericht bij een authentieke akte overeenkomstig artikel 27 en volgende van
de wet van 27 juni 1921.
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§ 4. De gecoördineerde wetten op het taalgebruik in bestuurszaken zijn van toepassing.
Art. 4. Opdracht
§ 1. De Stichting Zoniënwoud neemt de initiatieven die noodzakelijk zijn om de intergewestelijke structuurvisie te

realiseren, onverminderd artikel 14 van dit akkoord.
De nadere regels inzake de herziening van de intergewestelijke structuurvisie worden door de drie bevoegde

Ministers gezamenlijk bepaald. De herziening van de intergewestelijke visie heeft geen invloed op de inhoud van dit
akkoord. In voorkomend geval geeft een herziening van de intergewestelijke structuurvisie derhalve geen aanleiding
tot wijziging van dit akkoord.

In geen enkel geval zal de Stichting Zoniënwoud als plaatsvervanger optreden wat betreft de uitoefening van de
gewestelijke bevoegdheden met betrekking tot het beheer van het Zoniënwoud.

§ 2. Voor de toepassing van § 1, staat de Stichting Zoniënwoud in voor de volgende opdrachten :
1o uitvoering van de procesbegeleiding tot realisatie van de intergewestelijke structuurvisie, met inbegrip van de

participatie van het publiek en de aspecten betreffende de communicatie;
2o de technische en inhoudelijke projectopvolging, en het aantrekken van (co)financiering voor projecten;
3o faciliteren van het onthaal van het publiek, conform de intergewestelijke structuurvisie;
4o de coördinatie van de dataverzameling noodzakelijk voor de realisatie van de intergewestelijke structuurvisie

en de informatie-uitwisseling tussen de gewesten.
Art. 5. Studies en onderzoek
De Stichting Zoniënwoud is gemachtigd alle nodige studies en onderzoeken uit te voeren of te laten uitvoeren in

het kader van haar opdracht.

HOOFDSTUK II. — Organisatie van de Stichting

Afdeling 1. — De raad van bestuur

Art. 6. Samenstelling van de raad van bestuur

§ 1. De Stichting Zoniënwoud wordt bestuurd door een raad van bestuur die uit minstens zeven leden bestaat, te
weten :

1o een bestuurder, aangeduid door de regering van elk gewest, die vanuit zijn functie belast is met het effectieve
beheer van het Zoniënwoud. De regering van elk gewest wijst ook een plaatsvervanger aan;

2o een bestuurder, aangeduid door de regering van elk gewest, die een specifieke band heeft met het Zoniënwoud.
De regering van elk gewest wijst ook een plaatsvervanger aan;

3
o

een onpartijdige en onafhankelijke voorzitter als zevende lid, gecoöpteerd door de andere bestuurders.

§ 2. Maximum vier bijkomende onafhankelijke bestuurders kunnen worden benoemd bij consensus door coöptatie
binnen de raad van bestuur.

De onafhankelijke bestuurder in de zin van deze paragraaf dient ten minste te voldoen aan volgende criteria :

1o gedurende een tijdvak van vijf jaar voorafgaand aan zijn benoeming, noch in de Stichting Zoniënwoud, noch
in een instantie ressorterend onder de bevoegdheden van de betrokken gewesten of kabinetten, een mandaat van lid
van het bestuursorgaan of een functie van lid van de directie of van persoon belast met het dagelijks bestuur hebben
uitgeoefend;

2o geen significante zakelijke relatie hebben of in het voorbije boekjaar hebben gehad met de Stichting
Zoniënwoud, noch rechtstreeks noch als vennoot, aandeelhouder, lid van het bestuursorgaan of lid van het
leidinggevend personeel, van een vennootschap of persoon die een dergelijke relatie onderhoudt met de Stichting
Zoniënwoud;

3o in de voorbije drie jaar geen leidinggevend personeelslid zijn geweest van de Stichting Zoniënwoud;

4o geen echtgenoot, wettelijk samenwonende partner of bloed- of aanverwanten tot de tweede graad hebben die
in de Stichting Zoniënwoud een mandaat uitoefenen van :

a) lid van de raad van bestuur;

b) lid van de directie;

c) lid van het leidinggevend personeel.

Art. 7. Mandaat

§ 1. Het mandaat van bestuurder wordt uitgeoefend ten kosteloze titel.

§ 2. Het mandaat van de bestuurders aangeduid overeenkomstig artikel 6, § 1, 1o, eindigt in elk geval wanneer de
functie die hen belast met het effectieve beheer van het Zoniënwoud ophoudt.

Het mandaat van de door de Gewesten benoemde bestuurders overeenkomstig artikel 6, § 1, 2o, eindigt in elk geval
op het einde van elke legislatuur. De uittredende bestuurders blijven het lopende mandaat uitoefenen tot op het
ogenblik dat ze worden vervangen.

Het mandaat van de voorzitter en van overige eventueel gecoöpteerde bestuurders, overeenkomstig artikel 6, § 1,
3o, en § 2, geldt voor een termijn van vijf jaar. Deze bestuurders zijn herkiesbaar.

Hetgeen voorafgaat doet geen afbreuk aan hetgeen de statuten zullen bepalen betreffende het vroegtijdig eindigen
van een bestuursmandaat.

Art. 8. Werking van de raad van bestuur

§ 1. De raad van bestuur wordt bijeengeroepen door de voorzitter telkens het belang van de Stichting Zoniënwoud
dit vereist, en ten minste 2 maal per jaar.

Tevens dient de raad van bestuur te worden bijeengeroepen wanneer één derde van de bestuurders hierom
verzoekt.
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§ 2. De bijeenroeping gebeurt door middel van elk geschreven medium, met inbegrip van e-mail. De bijeenroeping
vermeldt de plaats, het tijdstip en de agenda van de vergadering.

§ 3. De voorzitter zit de vergaderingen voor. Indien de voorzitter verhinderd is, wordt het voorzitterschap
waargenomen door de oudste onder de aanwezige bestuurders.

§ 4. Met uitzondering van beslissingen betreffende afzetting van bestuurders, wordt elke beslissing bij consensus
genomen. Wanneer geen consensus kan worden bereikt, wordt een verslag opgesteld dat het standpunt van elke partij
uitvoerig toelicht. Elke partij kan in dit verband om het Ministerieel overleg verzoeken.

§ 5. In geval van belangenconflict, te weten indien een bestuurder een rechtstreeks of onrechtstreeks
vermogensbelang heeft dat in strijd is met een beslissing of transactie van de raad van bestuur, dient de betreffende
bestuurder de raad van bestuur hiervan op de hoogte te brengen, alsook de commissaris, en mag deze niet deelnemen
aan de beraadslagingen en de stemmingen aangaande dit punt. Hiervan dient melding te worden gemaakt in het
verslag van de vergadering, alsook in het jaarverslag.

§ 6. De beslissingen van de raad van bestuur worden opgenomen in verslagen, welke worden ondertekend door
de voorzitter en de secretaris van de vergadering en ingeschreven in een speciaal register dat wordt bewaard op de zetel
van de Stichting Zoniënwoud.

§ 7. De raad van bestuur is verantwoordelijk voor de benoeming en het ontslag van alle personeelsleden van de
Stichting Zoniënwoud.

De raad van bestuur bepaalt hun taken en bezoldiging.
Het personeel van de Stichting Zoniënwoud wordt bij arbeidsovereenkomst aangeworven.
§ 8. De raad van bestuur is gemachtigd om in rechte op te treden hetzij als eiser, hetzij als verweerder en is bevoegd

voor de aanvaarding van alle bijdragen (zoals legaten, schenkingen, subsidies, sponsoring of projectfinanciering).
§ 9. De raad van bestuur stelt zijn reglement van inwendige orde uiterlijk drie maanden na zijn samenstelling vast.
Het reglement van inwendige orde bepaalt de interne organisatie van de raad van bestuur overeenkomstig dit

akkoord en de statuten. Het moet ten minste voorzien in :
1o de regels voor de oproeping van de effectieve leden en hun vervangers, met inbegrip van oproeping via de

elektronische weg; de oproeping vermeldt de plaats, het tijdstip en de agenda van de vergadering;
2o de regels met betrekking tot de inschrijving van de agendapunten;
3o de verplichting tot het maken van een verslag van de vergadering;
4o de wijze van overmaking van de documenten aan de effectieve leden en hun vervangers;
5o de plaats van de vergaderingen van de raad van bestuur.
Het reglement van inwendige orde wordt gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.
Art. 9. Bevoegdheden van de raad van bestuur
§ 1. Tenzij anders bepaald in dit akkoord, beschikt de raad van bestuur over alle bevoegdheden die voor de

werking van de Stichting Zoniënwoud en de uitvoering van haar taken vereist zijn.
De raad van bestuur is onder meer belast met de volgende taken :
1o het aannemen van het driejaarlijks strategisch plan, met inbegrip van het vastleggen van de doelstellingen en

projecten die kaderen in de opdracht van de Stichting Zoniënwoud, alsook de opvolging van de uitvoering van dit
strategisch plan;

2o het aannemen van het jaarlijks operationeel plan, met inbegrip van het vastleggen van de prioriteiten en de
planning van de Stichting Zoniënwoud, alsook de opvolging van de uitvoering van dit operationeel plan;

3o het aannemen van de begroting;
4o het bepalen van de modaliteiten van het communicatiebeleid van de Stichting Zoniënwoud;
5o het uitvoeren en laten uitvoeren van studies die verband houden met de opdrachten van de Stichting

Zoniënwoud;
6o het vaststellen van het personeelsnoden, alsook van de functieomschrijvingen, de bezoldigingsregeling en het

arbeidsreglement;
7o het beslissen over de aanwervingen en de aanwervingsprocedure voor het personeel;
8o het goedkeuren van de rekeningen en het verslag over de werking van het voorbije boekjaar.
§ 2. De raad van bestuur kan de opdrachten van de Stichting, zoals bepaald in artikel 4 van dit akkoord, niet

wijzigen.
§ 3. De raad van bestuur ziet erop toe dat bij uitoefening van economische activiteiten gefinancierd met

staatsmiddelen wordt voldaan aan de voorwaarden van de verordening (EU) nr. 651/2014 van de Commissie van
17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag met de interne
markt verenigbaar worden verklaard.

Afdeling 2. — De directie

Art. 10. Werking en samenstelling van de directie

Onverminderd het tweede lid van dit artikel wordt door de raad van bestuur één personeelslid als directeur
aangewezen die belast wordt met het dagelijks bestuur van de Stichting Zoniënwoud.

De leden van de Stuurgroep, zoals bedoeld in het samenwerkingsakkoord van 30 april 2012 tussen het Waalse
Gewest, het Vlaamse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest voor het overlegmodel in het kader van de
structuurvisie van het Zoniënwoud, kunnen met specifieke bevoegdheden betreffende het dagelijks bestuur van de
Stichting Zoniënwoud worden belast.

De directeur en de leden van de Stuurgroep staan onder de voogdij en controle van de raad van bestuur.

Afdeling 3. — Het secretariaat

Art. 11. Personeel

Er wordt een secretariaat opgericht voor ondersteuning van de Stichting Zoniënwoud.
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Art. 12. Taken
Het secretariaat is belast met de voorbereiding en de uitvoering van alle beslissingen van de raad van bestuur. Het

secretariaat stelt hiertoe onder meer de ontwerpen op van het strategisch driejaarlijks plan, het jaarlijks operationeel
plan, de begroting, de rekeningen evenals het verslag over de werking van het voorbije boekjaar, die worden
voorgelegd aan de raad van bestuur.

HOOFDSTUK III. — Openbaarheid van bestuur, toegang tot milieu-informatie en betrokkenheid van het publiek
Art. 13. Openbaarheid van bestuur en toegang tot milieu-informatie
§ 1. Het secretariaat stelt de informatie, die de Stichting Zoniënwoud op grond van dit samenwerkingsakkoord in

zijn bezit heeft, ter beschikking van alle natuurlijke personen of rechtspersonen die daarom verzoeken, overeenkomstig
de regelgeving bedoeld in § 2. Het secretariaat kan de openbaarmaking van die informatie weigeren of beperken onder
de voorwaarden zoals voorzien in de regelgeving bedoeld in § 2.

Iedereen die verzoekt om informatie in toepassing van het eerste lid, kan bij de raad van bestuur beroep instellen
tegen een weigering of bij ontstentenis van een beslissing van het secretariaat overeenkomstig de regelgeving bedoeld
in § 2.

§ 2. Het secretariaat en de raad van bestuur van de Stichting Zoniënwoud passen per analogie de regelgeving toe
betreffende de openbaarheid van bestuur en de toegang van het publiek tot milieu-informatie van die partij waarmee
de aanvraag de nauwste band heeft.

Art. 14. Betrokkenheid van het publiek en beoordeling van milieueffecten
§ 1. Elke partij treft, wat haar betreft, maatregelen zodat het publiek in een vroeg stadium reële mogelijkheden

krijgt deel te nemen aan de voorbereiding, wijziging of herziening van het driejaarlijks strategisch plan en van het
jaarlijks operationeel plan, indien en in zoverre dergelijke verplichting voortvloeit uit het internationaal recht of uit het
Unierecht.

Elke partij wijst, wat haar betreft, het publiek aan dat voor de toepassing van het eerste lid recht op inspraak heeft,
waaronder betrokken niet-gouvernementele organisaties die aan relevante voorschriften krachtens de gewestelijke
regelgeving voldoen, zoals die welke zich inzetten voor milieubescherming.

§ 2. De Stichting Zoniënwoud onderwerpt het driejaarlijks strategisch plan en het jaarlijks operationeel plan aan
een voorafgaande beoordeling van de effecten voor het milieu, met inspraak van het publiek, indien zulks vereist is
overeenkomstig de regelgeving van één of meer partij(en), en in overeenstemming met de toepasselijke regeling van
elk van die partijen.

HOOFDSTUK IV. — Budgettaire bepalingen
Art. 15. Begroting en rekeningen
§ 1. Elk jaar vóór 15 april stelt de raad van bestuur de begroting vast voor het volgende boekjaar met een opgave

van alle inkomsten en uitgaven. Het boekjaar valt samen met het kalenderjaar.
Binnen één maand na de vaststelling door de raad van bestuur wordt de begroting ter goedkeuring voorgelegd aan

het Ministerieel overleg, alsook aan elke gewestMinister onder wiens bevoegdheid de begroting ressorteert.
Indien de begroting niet wordt goedgekeurd voor 1 januari van het betreffende boekjaar, wordt de begroting van

het vorige boekjaar verlengd onder het stelsel van de voorlopige twaalfden.
§ 2. Elk jaar vóór 15 april keurt de raad van bestuur de rekeningen van het afgelopen boekjaar goed en stelt hij een

verslag op over de werking en de financiële toestand van de Stichting Zoniënwoud met betrekking tot het voorbije
boekjaar.

Binnen één maand na de goedkeuring door de raad van bestuur worden de rekeningen en het verslag overgemaakt
aan het Ministerieel overleg, alsook aan elke gewestMinister onder wiens bevoegdheid de begroting ressorteert.

Art. 16. Budgettair toezicht en controle van de rekeningen
§ 1. Het Rekenhof oefent toezicht uit op alle beslissingen van de Stichting Zoniënwoud die een budgettaire of

financiële weerslag hebben.
§ 2. Onverminderd de verplichtingen ingevolge de wet van 27 juni 1921, kan de controle op de boekhouding van

de Stichting Zoniënwoud toevertrouwd worden aan een commissaris, gekozen onder de leden van het Instituut van
Bedrijfsrevisoren. De commissaris wordt door de raad van bestuur aangesteld. De commissaris oefent zijn taak uit
zonder zich in het beheer van de Stichting Zoniënwoud te mengen.

De commissaris heeft toegang tot alle boekhoudkundige documenten. De jaarrekeningen worden aan hem
meegedeeld 45 dagen voor de vergadering tijdens dewelke de raad van bestuur de rekeningen onderzoekt. De
commissaris maakt een verslag over deze rekeningen over aan de raad van bestuur.

De commissaris wordt aangesteld voor de duur van drie jaar en diens aanstelling is hernieuwbaar. De raad van
bestuur kan de aanstelling te allen tijde beëindigen.

Art. 17. Financiering
§ 1. De Stichting Zoniënwoud wordt jaarlijks gefinancierd door de partijen. Daartoe zien zij er op toe dat de

werkingskosten van de Stichting Zoniënwoud inbegrepen zijn in hun respectievelijke begrotingen.
Elke partij stort het verschuldigde bedrag op een rekening beheerd door het secretariaat. Alle gemeenschappelijke

kosten worden via deze rekening gefinancierd.
§ 2. De gemeenschappelijke kosten inherent aan de uitvoering van dit akkoord vallen ten laste van de betrokken

partijen conform aan volgende verdeelsleutel :
o Vlaamse Gewest: 55 % ;
2o Brussels Hoofdstedelijk Gewest: 35 % ;
3o Waalse Gewest: 10 % .
§ 3. Elke partij verbindt zich ertoe tijdig alle vereiste kredieten ter beschikking te stellen van de Stichting

Zoniënwoud.
Indien een partij niet uiterlijk op 15 juli van het lopende boekjaar alle vereiste kredieten voor het lopende boekjaar

ter beschikking heeft gesteld, zal die partij op alle achterstallige bedragen van rechtswege een interest verschuldigd zijn
aan de Stichting Zoniënwoud gelijk aan de wettelijke rentevoet in burgerlijke zaken, vermeerderd met vijf procentpunt.

§ 4. Voor het vervullen van haar opdrachten is de Stichting Zoniënwoud gemachtigd om :
1o schenkingen en legaten te ontvangen;
2o de opbrengsten van de activiteiten te ontvangen, indien deze activiteiten betalend zijn;

50826 BELGISCH STAATSBLAD — 20.06.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



3o deel te nemen aan oproepen van gesubsidieerde projecten.
§ 5. Eventuele batige saldi worden opnieuw overgedragen tot verhoging van het eigen vermogen van de Stichting

Zoniënwoud, hetwelk zal worden aangewend voor de verwezenlijking van het doel van de Stichting Zoniënwoud.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen
Art. 18. Duur van dit akkoord
Het akkoord wordt afgesloten voor onbepaalde duur. In het geval een van de partijen een einde wil stellen aan de

activiteiten van de Stichting Zoniënwoud, wordt een Ministerieel overleg georganiseerd.
Art. 19. Geschillen
§ 1. De geschillen tussen de partijen met betrekking tot de uitlegging en de uitvoering van dit akkoord die geen

oplossing vinden binnen de raad van bestuur, worden voorgelegd aan het Ministeriële overleg.
§ 2. Indien binnen het Ministeriële overleg geen vergelijk wordt bereikt, wordt het geschil voorgelegd aan het

rechtscollege zoals bedoeld in artikel 92bis, § 5, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen dat van toepassing wordt gemaakt op dit akkoord.

De werkingskosten van dit rechtscollege, de vergoeding van de voorzitter en de leden, alsook de expertisekosten
of de kosten van het door het rechtscollege bevolen onderzoek, worden ten laste genomen door elke partij
overeenkomstig de verdeelsleutel bepaald in artikel 17, § 2, van dit akkoord.

De procedure voor dit rechtscollege wordt gevoerd overeenkomstig de wet van 23 januari 1989 op het rechtscollege
zoals bedoeld in het artikel 92bis, § 5 en § 6, en artikel 94, § 3, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming
der instellingen

Art. 20. Publicatie
Dit akkoord wordt gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad op vraag van het gewest waarvan de wetgever het laatst

zijn instemming heeft gegeven.
Opgemaakt te Namen op 25 april 2017, in evenveel exemplaren als er contracterende partijen zijn.

Voor het Vlaamse Gewest :

De Minister-President van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse Minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

Voor het Waalse Gewest :

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Voor het Brussels Hoofdstedelijk :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
R. VERVOORT

De Minister van Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie,
C. FREMAULT

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/31298]

14 JUNI 2018. — Ordonnantie houdende verschillende
procedurewijzigingen inzake tewerkstelling en economie

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Regering, bekrachtigen, het geen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van de herstelwet van 22 januari 1985
houdende sociale bepalingen

Art. 2. In artikel 137bis, § 1, van de herstelwet van 22 januari 1985
houdende sociale bepalingen, ingevoegd bij de wet van 22 decem-
ber 1989 en gewijzigd bij de wet van 17 mei 2007 en het koninklijk
besluit van 28 maart 1995, wordt tussen het tweede en het derde lid een
lid ingevoegd, dat luidt als volgt :

« De termijn, vermeld in het eerste lid, bedraagt één jaar vanaf het
schooljaar 2017-2018. ».

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/31298]

14 JUIN 2018. — Ordonnance portant diverses modifications
procédurales en matière d’emploi et d’économie

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

CHAPITRE 2. — Modification de la loi de redressement du 22 janvier 1985
contenant des dispositions sociales

Art. 2. Dans l’article 137bis, § 1er, de la loi de redressement du
22 janvier 1985 contenant des dispositions sociales, inséré par la loi du
22 décembre 1989 et modifié par la loi du 17 mai 2007 et l’arrêté royal
du 28 mars 1995, un alinéa est inséré entre l’alinéa 2 et l’alinéa 3, rédigé
comme suit :

« Le délai visé à l’alinéa 1er est d’un an à partir de l’année
scolaire 2017-2018. ».
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HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van de wet van 30 april 1999
betreffende de tewerkstelling van buitenlandse werknemers

Art. 3. In de wet van 30 april 1999 betreffende de tewerkstelling van
buitenlandse werknemers, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° in artikel 12, § 2, eerste lid, hersteld bij de ordonnantie van
9 juli 2015, wordt punt 3° opgeheven ;

2° in artikel 19, eerste lid, worden de woorden « de Adviesraad voor
de tewerkstelling van buitenlandse werknemers » vervangen door de
woorden « de Economische en Sociale Raad voor het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest » en worden de woorden «,hier « Adviesraad » ge-
noemd » opgeheven ;

3° in artikel 19, wordt het tweede lid opgeheven ;

4° in artikel 20, tweede lid, wordt het woord « Adviesraad »
vervangen door de woorden « Economische en Sociale Raad voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest ».

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 4. In artikel 569, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek, laatst
gewijzigd bij de wet van 31 juli 2017, wordt 1°, opgeheven bij de wet
van 31 juli 2013, als volgt hersteld :

« 1° van de beroepen tegen de beslissingen tot oplegging van een
administratieve geldboete overeenkomstig de ordonnantie van
9 juli 2015 houdende geharmoniseerde regels betreffende de admini-
stratieve geldboeten bepaald bij de wetgeving op het vlak van
werkgelegenheid en economie, als ze worden opgelegd in het kader
van wetgeving en reglementering aangenomen of geldend krachtens
artikel 6, § 1, VI, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot
hervorming der instellingen, die in een stelsel van administratieve
geldboeten voorzien ; ».

Art. 5. In artikel 578 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd bij de
wet van 23 november 2017, wordt punt 8° aangevuld als volgt :

« c) in de ordonnantie van 4 september 2008 betreffende de strijd
tegen discriminatie en de gelijke behandeling op het vlak van de
tewerkstelling ; ».

Art. 6. In artikel 583 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd bij de
wet van 6 juni 2010, wordt het eerste lid aangevuld met de volgende
zin :

« De arbeidsrechtbank neemt kennis van de geschillen met betrek-
king tot administratieve geldboeten opgelegd overeenkomstig de
ordonnantie van 9 juli 2015 houdende geharmoniseerde regels betref-
fende de administratieve geldboeten bepaald bij de wetgeving op het
vlak van werkgelegenheid en economie, als ze worden opgelegd in het
kader van wetgeving en reglementering aangenomen of geldend
krachtens artikel 6, § 1, IX, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980
tot hervorming der instellingen, die in een stelsel van administratieve
geldboeten voorzien. ».

HOOFDSTUK 5. — Wijziging van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegenheid die
tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest behoren en de
invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in geval van inbreuk
op deze reglementeringen

Art. 7. In de ordonnantie van 30 april 2009 betreffende het toezicht
op de reglementeringen inzake werkgelegenheid die tot de bevoegd-
heid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest behoren en de invoering
van administratieve geldboeten toepasselijk in geval van inbreuk op
deze reglementeringen, wordt een hoofdstuk IV/2 ingevoegd dat een
artikel 34/2 bevat, luidende :

« HOOFDSTUK IV/2. – Verordening (EU) 2016/589 van het Euro-
pees Parlement en de Raad van 13 april 2016 inzake een Europees
netwerk van diensten voor arbeidsvoorziening (EURES), de toegang
van werknemers tot mobiliteitsdiensten en de verdere integratie van de
arbeidsmarkten en tot wijziging van Verordeningen (EU) nr. 492/2011
en (EU) nr. 1296/2013.

CHAPITRE 3. — Modifications de la loi du 30 avril 1999
relative à l’occupation des travailleurs étrangers

Art. 3. Dans la loi du 30 avril 1999 relative à l’occupation des
travailleurs étrangers, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’article 12, § 2, alinéa 1er, rétabli par l’ordonnance du
9 juillet 2015, le 3° est abrogé ;

2° à l’article 19, alinéa 1er, les mots « Conseil consultatif pour
l’occupation des travailleurs étrangers » sont remplacés par les mots
« Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-Capitale » et
les mots «, ici dénommé « Conseil consultatif » » sont abrogés ;

3° à l’article 19, l’alinéa 2 est abrogé ;

4° à l’article 20, alinéa 2, les mots « Conseil consultatif » sont
remplacés par les mots « Conseil économique et social de la Région de
Bruxelles-Capitale ».

CHAPITRE 4. — Modifications du Code judiciaire

Art. 4. Dans l’article 569, alinéa 1er, du Code judiciaire, modifié en
dernier lieu par la loi du 31 juillet 2017, le 1°, abrogé par la loi du
31 juillet 2013, est rétabli dans la rédaction suivante :

« 1° des recours contre les décisions infligeant une amende adminis-
trative conformément à l’ordonnance du 9 juillet 2015 portant des
règles harmonisées relatives aux amendes administratives prévues par
les législations en matière d’emploi et d’économie, lorsqu’elles sont
appliquées dans le cadre de lois et règlements, adoptés ou en vigueur
en vertu de l’article 6, paragraphe 1er, VI, de la loi spéciale du
8 août 1980 de réformes institutionnelles, instaurant un régime
d’amendes administratives ; ».

Art. 5. Dans l’article 578 du même Code, modifié en dernier lieu par
la loi du 23 novembre 2017, le 8° est complété comme suit :

« c) sur l’ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale du
4 septembre 2008 relative à la lutte contre la discrimination et à l’égalité
de traitement en matière d’emploi ; ».

Art. 6. Dans l’article 583 du même Code, modifié en dernier lieu par
la loi du 6 juin 2010, l’alinéa 1er est complété comme suit :

« Le tribunal du travail connaît des litiges concernant des amendes
administratives infligées conformément à l’ordonnance du 9 juillet 2015
portant des règles harmonisées relatives aux amendes administratives
prévues par les législations en matière d’emploi et d’économie,
lorsqu’elles sont appliquées dans le cadre de lois et règlements, adoptés
ou en vigueur en vertu de l’article 6, paragraphe 1er, IX, de la loi
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, instaurant un
régime d’amendes administratives. ».

CHAPITRE 5. — Modification de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration d’amendes
administratives applicables en cas d’infraction à ces réglementations

Art. 7. Dans l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la surveillance
des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la compétence
de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration d’amendes
administratives applicables en cas d’infraction à ces réglementations, il
est inséré un chapitre IV/2, comportant l’article 34/2, rédigé comme
suit :

« CHAPITRE IV/2. – Règlement (UE) 2016/589 du Parlement
européen et du Conseil du 13 avril 2016 relatif à un réseau européen
(EURES), à l’accès des travailleurs aux services de mobilité et à la
poursuite de l’intégration des marchés du travail et modifiant les
règlements (UE) n° 492/2011 et (UE) n° 1296/2013.
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Art. 34/2. Onverminderd de plichten van de officieren van gerech-
telijke politie houden de door de Regering aangewezen ambtenaren
toezicht op de uitvoering van de Verordening (EU) 2016/589 van het
Europees Parlement en de Raad van 13 april 2016 inzake een Europees
netwerk van diensten voor arbeidsvoorziening (EURES), de toegang
van werknemers tot mobiliteitsdiensten en de verdere integratie van de
arbeidsmarkten en tot wijziging van Verordeningen (EU) nr. 492/2011
en (EU) nr. 1296/2013 alsook de uitvoeringsmaatregelen van die
verordening.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeenkomstig de bepa-
lingen van deze ordonnantie en haar uitvoeringsmaatregelen. ».

HOOFDSTUK 6. — Wijziging van de ordonnantie van 9 juli 2015 houdende
geharmoniseerde regels betreffende de administratieve geldboeten bepaald bij
de wetgeving op het vlak van werkgelegenheid en economie

Art. 8. Artikel 28 van de ordonnantie van 9 juli 2015 houdende
geharmoniseerde regels betreffende de administratieve geldboeten
bepaald bij de wetgeving op het vlak van werkgelegenheid en
economie wordt aangevuld met een derde lid, luidend als volgt :

« De bevoegde administratie kan tevens een kopie van de bestuur-
lijke beslissing en eventueel van de in kracht van gewijsde gegane
gerechtelijke beslissing meedelen, uit eigen initiatief of op vraag van
een andere instantie, in een van volgende gevallen :

1° wanneer deze mededeling nodig is voor de vervulling van een
taak van openbaar belang of een taak die deel uitmaakt van de
uitoefening van het openbaar gezag waarmee deze instantie is bekleed ;

2° wanneer deze mededeling kadert in de uitoefening van opdrach-
ten van bestuurlijke of gerechtelijke politie van deze instantie.

De Regering stelt de lijst op van de bij deze bepaling bedoelde
bestemmelingen en werkt die zo nodig bij. ».

HOOFDSTUK 7. — Wijziging van de ordonnantie van 10 maart 2016
betreffende de stages voor werkzoekenden

Art. 9. Artikel 11 van de ordonnantie van 10 maart 2016 betreffende
de stages voor werkzoekenden wordt vervangen als volgt :

« Art. 11. § 1. De stagiair kan geen enkele stage-uitkering ontvangen
wanneer hij werkloosheids- of inschakelingsuitkeringen bepaald in het
koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de werkloosheids-
reglementering ontvangt of kan ontvangen omdat hij daartoe de
voorwaarden vervult.

§ 2. In afwijking van § 1 kan de stagiair een toeslag bovenop zijn
uitkering ontvangen die gelijk is aan het verschil tussen het dagbedrag
van de stage-uitkering en de werkloosheids- of inschakelingsuitkering
bepaald in het voornoemde koninklijk besluit van 25 november 1991,
indien deze laatste kleiner is. ».

HOOFDSTUK 8. — Wijziging van de ordonnantie van 23 juni 2017
betreffende de tewerkstellingssteun in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Art. 10. In artikel 33, eerste lid, van de ordonnantie van 23 juni 2017
betreffende de tewerkstellingssteun in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest worden de woorden « van maximaal 1.000 euro » geschrapt.

HOOFDSTUK 9. — Wijziging van de ordonnantie van 18 januari 2001
houdende organisatie en werking van Actiris

Art. 11. De artikelen 31 en 39 van de ordonnantie van 18 januari 2001
houdende organisatie en werking van Actiris worden opgeheven.

HOOFDSTUK 10. — Slotbepaling

Art. 12. Deze ordonnantie treedt in werking op 1 juni 2018.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 14 juni 2018.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Externe Betrekkingen en Ontwikkelingssamen-
werking,

G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie en Brandbestrijding en Dringende Medi-
sche Hulp,

D. GOSUIN

Art. 34/2. Sans préjudice des devoirs incombant aux officiers de
police judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Gouvernement
surveillent l’exécution du règlement (UE) 2016/589 du Parlement
européen et du Conseil du 13 avril 2016 relatif à un réseau européen
(EURES), à l’accès des travailleurs aux services de mobilité et à la
poursuite de l’intégration des marchés du travail et modifiant les
règlements (UE) n° 492/2011 et (UE) n° 1296/2013 ainsi que ses
mesures d’exécution.

Ces fonctionnaires exercent cette surveillance conformément aux
dispositions de la présente ordonnance et de ses mesures d’exécu-
tion. ».

CHAPITRE 6. — Modification de l’ordonnance du 9 juillet 2015 portant des
règles harmonisées relatives aux amendes administratives prévues par les
législations en matière d’emploi et d’économie

Art. 8. L’article 28 de l’ordonnance du 9 juillet 2015 portant des
règles harmonisées relatives aux amendes administratives prévues par
les législations en matière d’emploi et d’économie est complété par un
alinéa 3, rédigé comme suit :

« L’administration compétente peut communiquer également une
copie de la décision administrative et, le cas échéant, de la décision
judiciaire coulée en force de chose jugée, de sa propre initiative ou à la
demande de toute instance, dans l’un des cas suivants :

1° lorsque cette communication est nécessaire à l’exécution d’une
mission d’intérêt public ou relevant de l’exercice de l’autorité publique,
dont est investie cette instance ;

2° lorsque cette communication s’inscrit dans le cadre des missions
de police administrative ou de police judiciaire de cette instance.

Le Gouvernement dresse la liste des instances destinataires visées par
la présente disposition et l’actualise le cas échéant. ».

CHAPITRE 7. — Modification de l’ordonnance du 10 mars 2016
relative aux stages pour demandeurs d’emploi

Art. 9. L’article 11 de l’ordonnance du 10 mars 2016 relative aux
stages pour demandeurs d’emploi est remplacé comme suit :

« Art. 11. § 1er. Lorsque le stagiaire perçoit déjà ou entre dans les
conditions pour percevoir des allocations de chômage ou d’insertion
prévues par l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation
du chômage, il ne peut percevoir d’allocation de stage.

§ 2. Par dérogation au § 1er, le stagiaire peut obtenir un complément
d’allocation correspondant à la différence entre le montant journalier de
l’allocation de stage et l’allocation de chômage ou d’insertion prévues
par l’arrêté royal précité du 25 novembre 1991, si cette dernière est
inférieure. ».

CHAPITRE 8. — Modification de l’ordonnance du 23 juin 2017
relative aux aides à l’emploi accessibles en Région de Bruxelles-Capitale

Art. 10. À l’article 33, alinéa 1er, de l’ordonnance du 23 juin 2017
relative aux aides à l’emploi accessibles en Région de Bruxelles-
Capitale, les mots « de maximum 1.000 euros » sont abrogés.

CHAPITRE 9. — Modification de l’ordonnance du 18 janvier 2001
portant organisation et fonctionnement d’Actiris

Art. 11. Les articles 31 et 39 de l’ordonnance du 18 janvier 2001
portant organisation et fonctionnement d’Actiris sont abrogés.

CHAPITRE 10. — Disposition finale

Art. 12. La présente ordonnance entre en vigueur le 1er juin 2018.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 14 juin 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, des Relations extérieures et de la
Coopération au Développement,

G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie et de la Lutte contre l’Incendie et
l’Aide médicale urgente,

D. GOSUIN
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De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie,

C. FREMAULT

Nota

Documenten van het Parlement :
Gewone zitting 2017-2018
A-665/1 Ontwerp van ordonnantie
A-665/2 Verslag
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 25 mei 2018

*
BRUSSELS INSTITUUT
VOOR MILIEUBEHEER

[C − 2018/12288]

27 APRIL 2018. — Ministerieel besluit houdende de tijdelijke
afwijking op het verbod pesticiden die glyfosaat bevatten te
gebruiken om de veiligheid van de uitbating van de spoorwegen te
garanderen

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast
met Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu, Energie en
Waterbeleid;

Gelet op het artikel 1, derde lid, van de ordonnantie van 20 juni 2013
betreffende een pesticidegebruik dat verenigbaar is met de duurzame
ontwikkeling van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het artikel 2 van het besluit van 10 november 2016 dat het
gebruik van pesticiden die glyfosaat bevatten in het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest verbiedt;

Overwegende de aanvraag van de naamloze vennootschap van
publiek recht INFRABEL, waarvan de hoofdzetel gelegen is aan het
Marcel Broodthaersplein 2, 1060 Brussel, die een afwijking vraagt met
het oog op het gebruik van pesticiden die glyfosaat bevatten voor het
beheer en onderhoud van het spoorweggebied in het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest;

Overwegende de aanvraag van de naamloze vennootschap van
publiek recht Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen,
NMBS - directie Technics, waarvan de hoofdzetel gelegen is aan de
Frankrijkstraat 56, 1060 Brussel, die een afwijking vraagt met het oog op
het gebruik van pesticiden die glyfosaat bevatten voor het beheer en
onderhoud van het spoorweggebied in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, zonder dat er sprake is van de toepassing van pesticiden op de
perrons, parkings en elke andere ruimte die toegankelijk is voor het
publiek;

Overwegende de aanvraag van de Maatschappij voor het Intercom-
munaal Vervoer te Brussel, MIVB, waarvan de hoofdzetel gelegen is
aan de Koningsstraat 76, 1000 Brussel, die een afwijking vraagt met het
oog op het gebruik van pesticiden die glyfosaat bevatten voor het
beheer en onderhoud van de spoorwegen van het deel van de metro dat
zich in openlucht bevindt en de spoorcomplexen die zijn gelegen aan
de stelplaatsen van Haren, Jacques Brel en Delta, zonder dat er sprake
is van de toepassing van de pesticiden op het tramnetwerk;

Overwegende dat het voor de bovengenoemde aanvragers materieel,
menselijk en economisch onmogelijk is op grote schaal alternatieven
voor pesticiden te gebruiken voor het beheer van de delen van de
exploitatietrajecten die zich in openlucht bevinden en de bijsporen ter
hoogte van de stelplaatsen;

Overwegende de dwingende reden van groot openbaar belang om de
werking van het openbaar vervoer te verzekeren, overwegende dat dit
gunstige gevolgen heeft voor het leefmilieu, in het bijzonder inzake de
luchtkwaliteit en de vermindering van de uitstoot van broeikasgassen;
en

Overwegende de dringende noodzaak de veiligheid van de reizigers
en het personeel dat door de aanvragers wordt tewerkgesteld te
verzekeren;

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de
l’Energie,

C. FREMAULT

Note

Documents du Parlement :
Session ordinaire 2017-2018
A-665/1 Projet d’ordonnance
A-665/2 Rapport
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 25 mai 2018

INSTITUT BRUXELLOIS
POUR LA GESTION DE L’ENVIRONNEMENT

[C − 2018/12288]

27 AVRIL 2018. — Arrêté ministériel portant dérogation temporaire à
l’interdiction d’utilisation de pesticides contenant du glyphosate
afin de garantir la sécurité d’exploitation des voies ferrées

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargée du Logement, de la Qualité de la vie, de
l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau;

Vu l’ordonnance du 20 juin 2013 relative à une utilisation des
pesticides compatible avec le développement durable en Région de
Bruxelles-Capitale, son article 1er, alinéa 3;

Vu l’arrêté du 10 novembre 2016 interdisant l’utilisation de pesticides
contenant du glyphosate en Région de Bruxelles-Capitale, son article 2;

Considérant la demande de la société anonyme de droit public
INFRABEL dont le siège social est situé Place Marcel Broodthaers 2 à
1060 Bruxelles, laquelle sollicite une dérogation visant l’utilisation de
pesticides contenant du glyphosate pour la gestion et l’entretien du
domaine ferroviaire sis en Région de Bruxelles-Capitale;

Considérant la demande de la société anonyme de droit public
Société Nationale des Chemins de fer Belges, SNCB - division Technics
dont le siège social est situé Rue de France, 56 à 1060 Bruxelles, laquelle
sollicite une dérogation visant l’utilisation de pesticides contenant du
glyphosate pour la gestion et l’entretien du domaine ferroviaire sis en
Région de Bruxelles-Capitale, sans qu’il soit question d’appliquer des
pesticides sur les quais, parkings et dans tout autre type d’espace
accessible public;

Considérant la demande de la Société des Transports Intercommu-
naux de Bruxelles, STIB dont le siège social est situé Rue Royale, 76, à
1000 Bruxelles, laquelle sollicite une dérogation visant l’utilisation de
pesticides contenant du glyphosate pour la gestion et l’entretien des
voies ferrées des tronçons de métro à ciel ouvert et des complexes de
voies situées au niveau des dépôts de Haren, Jacques Brel et Delta, sans
qu’il soit question d’appliquer des pesticides sur le réseau de voies de
tram;

Considérant l’impossibilité matérielle, humaine et économique pour
les demandeurs susmentionnés d’adopter à grande échelle des techni-
ques alternatives aux pesticides pour la gestion des tronçons de voies
d’exploitation à ciel ouvert et des voies accessoires situées au niveau
des dépôts;

Considérant la raison impérative d’intérêt public majeur d’assurer le
fonctionnement des transports en commun, considérant que ceux-ci
impliquent des conséquences bénéfiques pour l’environnement, notam-
ment en matière de qualité de l’air et de réduction des émissions de gaz
à effet de serre; et

Considérant la nécessité impérieuse d’assurer la sécurité des voya-
geurs et du personnel travaillant pour les demandeurs;
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Overwegende dat het gebruik van pesticiden voor het onderhoud
van de spoorwegen momenteel in ieder geval een laatste redmiddel is;

Overwegende de naleving van de ordonnantie van 1 maart 2012
betreffende het natuurbehoud en de Natura 2000-aanwijzingsbesluiten
die hieruit voortvloeien;

Overwegende dat er geen andere toereikende oplossing bestaat voor
de nagestreefde doelstellingen en het bijgevolg voor de aanvrager
onmogelijk is zijn opdrachten van openbare dienstverlening en de
veiligheid van de exploitatie te verzekeren met naleving van de
wettelijke en reglementaire bepalingen betreffende de vermindering
van pesticiden;

Na gunstig advies uitgebracht door het Instituut,

Besluit :

Artikel 1. § 1. In afwijking op artikel 1 van het besluit van
10 november 2016 dat het gebruik van pesticiden die glyfosaat bevatten
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest verbiedt, met naleving van de
beginselen van de geïntegreerde bestrijding en de voorwaarden
opgenomen in afwijkingen die werden toegekend op basis van artikel
9 van de voormelde ordonnantie wordt, in voorkomend geval, het
gebruik van pesticiden die glyfosaat bevatten toegestaan als laatste
redmiddel voor het beheer van de spoorwegen, in het bijzonder de
ballastbedden, de ruimte tussen de sporen, veiligheidspaden, hoofd-
spoorwegen en bijsporen (uitwijkbundels), ten voordele van de vol-
gende instellingen en hun onderaannemers, en exclusief in de genoemde
gevallen :

1° de naamloze vennootschap van publiek recht INFRABEL, voor het
beheer van de hoofdspoorwegen en bijsporen van type I;

2° de naamloze vennootschap van publiek recht Nationale Maat-
schappij der Belgische Spoorwegen - directie Technics, voor het beheer
van de sporenbundels van de technische sites van de NMBS van Vorst
en Schaarbeek;

3° de Maatschappij voor het Intercommunaal Vervoer te Brussel,
MIVB, voor het beheer van de metrosporen in openlucht en de
spoorcomplexen ter hoogte van de stelplaatsen van Haren, Jacques Brel
en Delta.

§ 2. De gebruikte pesticiden moeten producten zijn die zijn toegelaten
op de nationale markt voor het onderhoud van spoorwegen, krachtens
het koninklijk besluit van 28 februari 1994 betreffende het bewaren, het
op de markt brengen en het gebruiken van bestrijdingsmiddelen voor
landbouwkundig gebruik.

Ze moeten worden gebruikt in de kleinste dosis die doeltreffend is
en met naleving van de voorwaarden die zijn vermeld in hun
toelatingsakte voor het op de markt brengen of hun vergunningsakte
voor parallelimport.

De pesticiden moeten worden gebruikt via technieken die zijn
aangepast aan bijzondere toepassingsvoorwaarden, met het oog op het
zoveel mogelijk beperken van de drift en de blootstelling van de
organismen die geen doelwit zijn.

Art. 2. Deze afwijking wordt toegekend voor een periode van
1 jaar, te tellen vanaf de publicatie in het Belgisch Staatsblad. Binnen de
6 maanden na de toekenning van de afwijking, bezorgen de houders
van de afwijking alle inlichtingen zoals bedoeld in het tweede lid aan
het Instituut met het oog op een evaluatie.

De evaluatie is gebaseerd op de volgende inlichtingen : - de
hoeveelheid tot nog toe gebruikte glyfosaat; - de getroffen maatregelen
om deze hoeveelheden te beperken; - een rechtvaardiging van de
afwezigheid van fysieke, mechanische, thermische, biologische of
chemische alternatieven op de markt; - elk andere relevant contextueel
element of technische toelichting.

Art. 3. Het Instituut is bevoegd om de naleving van de voorwaar-
den van deze afwijking te controleren.

Brussel, 27 april 2018.

De Minister van Huisvesting, Levenskwaliteit,
Leefmilieu en Energie,

C. FREMAULT

Considérant qu’en tout état de cause l’application de pesticides pour
l’entretien des voies ferrées constitue actuellement une solution de
dernier recours;

Considérant le respect de l’ordonnance du 1er mars 2012 relative à la
conservation de la nature et des arrêtés de désignation Natura 2000 qui
en découlent;

Considérant qu’il n’existe pas d’autre solution satisfaisante au regard
des objectifs poursuivis et, dès lors, que le demandeur se trouve dans
l’incapacité d’assurer ses missions de service public et la sécurité
d’exploitation dans le respect des dispositions légales et règlementaires
relatives à la réduction des pesticides;

Sur avis favorable de l’Institut,

Arrête :

Article 1er. § 1er. Par dérogation à l’article 1er de l’arrêté du
10 novembre 2016 interdisant l’utilisation de pesticides contenant du
glyphosate en Région de Bruxelles-Capitale, dans le respect des
principes de la lutte intégrée et des conditions reprises dans les
dérogations octroyées sur base de l’article 9 de l’ordonnance précitée, le
cas échéant, l’utilisation de pesticides contenant du glyphosate est
autorisée en dernier recours pour la gestion des voies ferrées, en
particulier des zones ballastées, entrevoies et pistes de sécurité des
voies principales et des voies accessoires (faisceaux de garage), au
bénéfice des institutions suivantes et de leurs sous-traitants, et exclu-
sivement dans les cas cités :

1° la société anonyme de droit public INFRABEL, pour la gestion
des voies principales et voies accessoires de type I;

2° la société anonyme de droit public Société Nationale des Chemins
de fer Belges, SNCB - division Technics, pour la gestion des faisceaux de
voies des sites techniques SNCB de Forest et Schaerbeek;

3° la Société des Transports Intercommunaux de Bruxelles, STIB,
pour la gestion des voies de métro à ciel ouvert et des complexes de
voies situées au niveau des dépôts de Haren, Jacques Brel et Delta.

§ 2. Les pesticides employés seront des produits autorisés sur le
marché national pour l’entretien des chemins de fer, en vertu de l’arrêté
royal du 28 février 1994 relatif à la conservation, à la mise sur le marché
et à l’utilisation des pesticides à usage agricole.

Ils seront employés à la plus petite dose efficace, et dans le respect
des conditions précisées dans leurs actes d’autorisation de mise sur le
marché ou leurs actes d’autorisation d’importation parallèle.

Les pesticides seront appliqués par des techniques adaptées au
regard des conditions particulières d’application, visant à limiter au
maximum la dérive et l’exposition des organismes non cibles.

Art. 2. La présente dérogation est octroyée pour une durée d’un an
à compter de sa publication au Moniteur Belge. Dans les 6 mois de son
octroi, les titulaires de la dérogation fournissent à l’Institut les
renseignements visés à l’alinéa 2, aux fins d’une évaluation.

L’évaluation est basée sur les renseignements suivants : - les
quantités de glyphosate utilisées jusqu’alors; - les mesures mises en
place en vue de la réduction de ces quantités; - une justification de
l’absence sur le marché d’alternatives physiques, mécaniques, thermi-
ques, biologiques ou chimiques; - tout autre élément de contexte ou
d’explication technique pertinent.

Art. 3. L’Institut est habilité à opérer le contrôle du respect des
conditions de la présente dérogation.

Bruxelles, le 27 avril 2018.

La Ministre du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement
et de l’Energie,
C. FREMAULT
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2018/12566]
Carrière hoofdbestuur. — Personeel. — Bevorderingen

Bij koninklijk besluit van 17 mei 2018 en met ingang 1 april 2018,
wordt mevrouw Gilberta DELTAND bevorderd door overgang naar het
hogere niveau met de titel van attaché in de klasse A1, bij de Federale
Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking, in het Nederlands taalkader.

Bij koninklijk besluit van 17 mei 2018 en met ingang 1 april 2018,
wordt mevrouw Bregt VYNCKE bevorderd door overgang naar het
hogere niveau met de titel van attaché in de klasse A1, bij de Federale
Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking, in het Nederlands taalkader.

Bij koninklijk besluit van 17 mei 2018 en met ingang 1 april 2018,
wordt mevrouw Lore AERTS bevorderd door overgang naar het hogere
niveau met de titel van attaché in de klasse A1, bij de Federale
Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking, in het Nederlands taalkader.

Bij koninklijk besluit van 17 mei 2018 en met ingang 1 april 2018,
wordt de heer Bram DE VOS bevorderd door overgang naar het hogere
niveau met de titel van attaché in de klasse A1, bij de Federale
Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking, in het Nederlands taalkader.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State
kan beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
te worden toegezonden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33,
1040 Brussel.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2018/12682]

Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Erkenning van instellingen voor
medische en psychologische onderzoeken in het kader van het
herstel van het recht tot sturen

Bij toepassing van het artikel 73 van het koninklijk besluit van
23 maart 1998, gewijzigd door het koninklijk besluit van 8 maart 2006
betreffende het rijbewijs, heeft de Minister van Mobiliteit volgende
stopzetting afgeleverd:

De erkenning van de vervalinstelling VDI 001 word ingetrokken op
30/06/2018, naar aanleiding van de stopzetting van de activiteiten.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2018/12566]
Carrière de l’administration centrale. — Personnel. — Promotions

Par arrêté royal du 17 mai 2018, Mme Gilberta DELTAND est promue
par avancement au niveau supérieur dans la classe A1 avec le titre
d’attaché, auprès du Service public fédéral Affaires étrangères, Com-
merce extérieur et Coopération au Développement, dans le cadre
linguistique néerlandais à partir du 1er avril 2018.

Par arrêté royal du 17 mai 2018, Mme Bregt VYNCKE est promue par
avancement au niveau supérieur dans la classe A1 avec le titre
d’attaché, auprès du Service public fédéral Affaires étrangères,
Commerce extérieur et Coopération au Développement, dans le cadre
linguistique néerlandais à partir du 1er avril 2018.

Par arrêté royal du 17 mai 2018, Mme Lore AERTS est promue par
avancement au niveau supérieur dans la classe A1 avec le titre
d’attaché, auprès du Service public fédéral Affaires étrangères,
Commerce extérieur et Coopération au Développement, dans le cadre
linguistique néerlandais à partir du 1er avril 2018.

Par arrêté royal du 17 mai 2018, M. Bram DE VOS est promu par
avancement au niveau supérieur dans la classe A1 avec le titre
d’attaché, auprès du Service public fédéral Affaires étrangères,
Commerce extérieur et Coopération au Développement, dans le cadre
linguistique néerlandais à partir du 1er avril 2018.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, il peut être
fait appel endéans les soixante jours après la notification.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, adresse :
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2018/12682]

Mobilité et Sécurité routière. — Agrément d’institutions organisant
les examens médicaux et psychologiques dans le cadre de la
réintégration dans le droit de conduire

Par application de l’article 73 de l’arrêté royal du 23 mars 1998
modifié par l’arrêté royal du 8 mars 2006 relatif au permis de conduire,
le Ministre à la Mobilité a délivré la cessation d’activité suivant:

L’agrément du centre de réintégration VDI 001 est retiré au 30/06/2018
suite à la cessation des activités.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/203175]
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen

Besluiten betreffende de leden van de paritaire comités

Paritair Subcomité voor de grondafhandeling op luchthavens

Bij besluit van de Directeur-generaal a.i. van 5 juni 2018, dat
uitwerking heeft met ingang van 1 mei 2018,

wordt mevrouw Anne MASSART, te Ecaussinnes, als vertegenwoor-
digster van een werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van
het Paritair Subcomité voor de grondafhandeling op luchthavens, ter
vervanging van de heer Nicolas MARTIN, te Chièvres, van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; zij zal het mandaat van haar voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor het vermakelijkheidsbedrijf

Bij besluit van de Directeur-generaal a.i. van 5 juni 2018, dat
uitwerking heeft met ingang van 1 juni 2018,

wordt de heer Emmanuel BONAMI, te Court-Saint-Etienne, als
vertegenwoordiger van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid
benoemd van het Paritair Comité voor het vermakelijkheidsbedrijf, ter
vervanging van de heer Philippe YERNA, te Luik, van wie het mandaat
een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedra-
gen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Subcomité voor het bedrijf der hardsteengroeven en der
groeven van uit te houwen kalksteen in de provincie Henegouwen

Bij besluit van de Directeur-generaal a.i. van 5 juni 2018, dat in
werking treedt op 6 juni 2018,

wordt de heer Stéphane BOULVAIN, te Hamois, als vertegenwoor-
diger van de werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd
van het Paritair Subcomité voor het bedrijf der hardsteengroeven en der
groeven van uit te houwen kalksteen in de provincie Henegouwen, ter
vervanging van de heer Frédéric SALPIETRO, te Fernelmont, van wie
het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Bij besluit van de Directeur-generaal a.i. van 5 juni 2018, dat in
werking treedt op 6 juni 2018,

wordt mevrouw Anke GROOTEN, te Oud-Heverlee, als vertegen-
woordigster van een werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd
van het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, ter vervanging van
mevrouw Greet MOERMAN, te Wortegem-Petegem, van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die haar had
voorgedragen; zij zal het mandaat van haar voorgangster voleindigen.

Paritair Comité voor de textielnijverheid

Bij besluit van de Directeur-generaal a.i. van 5 juni 2018, dat in
werking treedt op 6 juni 2018 :

wordt de heer Gieljan VAN MELLAERT, te Leuven, als vertegen-
woordiger van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd
van het Paritair Comité voor de textielnijverheid, ter vervanging van de
heer Jan CALLAERT, te Dendermonde, van wie het mandaat een einde
nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal
het mandaat van zijn voorganger voleindigen;

wordt de heer Carl DE CLERCQ, te Temse, plaatsvervangend lid van
dit comité, als vertegenwoordiger van een werknemersorganisatie, tot
gewoon lid benoemd van dit comité, ter vervanging van de heer
Christian GHEYSENS, te Oosterzele, van wie het mandaat een einde
nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal
het mandaat van zijn voorganger voleindigen;

wordt mevrouw Evi VAN DER BRACHT, te Geraardsbergen, als
vertegenwoordigster van een werknemersorganisatie, tot plaats-
vervangend lid benoemd van dit comité, ter vervanging van de heer
Carl DE CLERCQ, te Temse, die tot gewoon lid wordt benoemd; hij zal
het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/203175]
Direction générale Relations collectives de travail

Arrêtés concernant les membres des commissions paritaires

Sous-commission paritaire pour l’assistance en escale dans les aéroports

Par arrêté de la Directrice générale a.i. du 5 juin 2018, qui produit ses
effets le 1er mai 2018,

Madame Anne MASSART, à Ecaussinnes, est nommée, en qualité de
représentante d’une organisation d’employeurs, membre effectif de la
Sous-commission paritaire pour l’assistance en escale dans les aéro-
ports, en remplacement de Monsieur Nicolas MARTIN, à Chièvres,
dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait
présenté; elle achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire du spectacle

Par arrêté de la Directrice générale a.i. du 5 juin 2018, qui produit ses
effets le 1er juin 2018,

Monsieur Emmanuel BONAMI, à Court-Saint-Etienne, est nommé,
en qualité de représentant d’une organisation de travailleurs, membre
effectif de la Commission paritaire du spectacle, en remplacement de
Monsieur Philippe YERNA, à Liège, dont le mandat a pris fin à la
demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat
de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de
petit granit et de calcaire à tailler de la province de Hainaut

Par arrêté de la Directrice générale a.i. du 5 juin 2018, qui entre en
vigueur le 6 juin 2018,

Monsieur Stéphane BOULVAIN, à Hamois, est nommé, en qualité de
représentant de l’organisation d’employeurs, membre suppléant de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de petit granit et
de calcaire à tailler de la province de Hainaut, en remplacement de
Monsieur Frédéric SALPIETRO, à Fernelmont, dont le mandat a pris fin
à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le
mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Par arrêté de la Directrice générale a.i. du 5 juin 2018, qui entre en
vigueur le 6 juin 2018,

Madame Anke GROOTEN, à Oud-Heverlee, est nommée, en qualité
de représentante d’une organisation d’employeurs, membre effectif de
la Commission paritaire de l’industrie alimentaire, en remplacement de
Madame Greet MOERMAN, à Wortegem-Petegem, dont le mandat a
pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présentée; elle
achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire de l’industrie textile

Par arrêté de la Directrice générale a.i. du 5 juin 2018, qui entre en
vigueur le 6 juin 2018 :

Monsieur Gieljan VAN MELLAERT, à Louvain, est nommé, en
qualité de représentant d’une organisation de travailleurs, effectif
suppléant de la Commission paritaire de l’industrie textile, en rempla-
cement de Monsieur Jan CALLAERT, à Termonde, dont le mandat a
pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera
le mandat de son prédécesseur;

Monsieur Carl DE CLERCQ, à Tamise, membre suppléant de cette
commission, est nommé, en qualité de représentant d’une organisation
de travailleurs, membre effectif de cette commission, en remplacement
de Monsieur Christian GHEYSENS, à Oosterzele, dont le mandat a pris
fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le
mandat de son prédécesseur;

Madame Evi VAN DER BRACHT, à Grammont, est nommée, en
qualité de représentante d’une organisation de travailleurs, membre
suppléant de cette commission, en remplacement de Monsieur Carl DE
CLERCQ, à Tamise, qui est nommé membre effectif; elle achèvera le
mandat de son prédécesseur.

50833BELGISCH STAATSBLAD — 20.06.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Paritair Subcomité voor de textielnijverheid
uit het administratief arrondissement Verviers

Bij besluit van de Directeur-generaal a.i. van 5 juni 2018, dat in
werking treedt op 6 juni 2018,

wordt mevrouw Vinciane MORTIER, te Kortrijk, als vertegenwoor-
digster van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van
het Paritair Subcomité voor de textielnijverheid uit het administratief
arrondissement Verviers, ter vervanging van de heer Jan CALLAERT, te
Dendermonde, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die hem had voorgedragen; zij zal het mandaat van haar
voorganger voleindigen.

Paritair Subcomité voor het vervaardigen van en de handel
in zakken in jute of in vervangingsmaterialen

Bij besluit van de Directeur-generaal a.i. van 5 juni 2018, dat in
werking treedt op 6 juni 2018,

wordt de heer Gieljan VAN MELLAERT, te Leuven, als vertegen-
woordiger van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd
van het Paritair Subcomité voor het vervaardigen van en de handel in
zakken in jute of in vervangingsmaterialen, ter vervanging van de heer
Jan CALLAERT, te Dendermonde, van wie het mandaat een einde nam
op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het
mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de landbouw

Bij besluit van de Directeur-generaal a.i. van 5 juni 2018, dat in
werking treedt op 6 juni 2018,

wordt mevrouw Saartje DEGELIN, te Lubbeek, als vertegenwoordig-
ster van een werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Comité voor de landbouw, ter vervanging van de heer
Christiaan COENEGRACHTS, te Riemst, van wie het mandaat een
einde nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen;
zij zal het mandaat van haar voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de bedienden uit de hardsteengroeven

Bij besluit van de Directeur-generaal a.i. van 5 juni 2018, dat in
werking treedt op 6 juni 2018,

wordt de heer Stéphane BOULVAIN, te Hamois, als vertegenwoor-
diger van de werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd
van het Paritair Comité voor de bedienden uit de hardsteengroeven, ter
vervanging van de heer Frédéric SALPIETRO, te Fernelmont, van wie
het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de bedienden van de textielnijverheid

Bij besluit van de Directeur-generaal a.i. van 5 juni 2018, dat in
werking treedt op 6 juni 2018 :

wordt de heer Gieljan VAN MELLAERT, te Leuven, als vertegen-
woordiger van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd
van het Paritair Comité voor de bedienden van de textielnijverheid, ter
vervanging van de heer Jan CALLAERT, te Dendermonde, van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen;

wordt de heer Carl DE CLERCQ, te Temse, als vertegenwoordiger
van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van
dit comité, ter vervanging van de heer Christian GHEYSENS, te
Oosterzele, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn
voorganger voleindigen.

Sous-commission paritaire de l’industrie textile
de l’arrondissement administratif de Verviers

Par arrêté de la Directrice générale a.i. du 5 juin 2018, qui entre en
vigueur le 6 juin 2018,

Madame Vinciane MORTIER, à Courtrai, est nommée, en qualité de
représentante d’une organisation de travailleurs, membre effectif de la
Sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement
administratif de Verviers, en remplacement de Monsieur Jan
CALLAERT, à Termonde, dont le mandat a pris fin à la demande de
l’organisation qui l’avait présenté; elle achèvera le mandat de son
prédécesseur.

Sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce
de sacs en jute ou en matériaux de remplacement

Par arrêté de la Directrice générale a.i. du 5 juin 2018, qui entre en
vigueur le 6 juin 2018,

Monsieur Gieljan VAN MELLAERT, à Louvain, est nommé, en
qualité de représentant d’une organisation de travailleurs, membre
effectif de la Sous-commission paritaire de la fabrication et du
commerce de sacs en jute ou en matériaux de remplacement, en
remplacement de Monsieur Jan CALLAERT, à Termonde, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il
achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire de l’agriculture

Par arrêté de la Directrice générale a.i. du 5 juin 2018, qui entre en
vigueur le 6 juin 2018,

Madame Saartje DEGELIN, à Lubbeek, est nommée, en qualité de
représentante d’une organisation d’employeurs, membre effectif
de la Commission paritaire de l’agriculture, en remplacement de
Monsieur Christiaan COENEGRACHTS, à Riemst, dont le mandat a
pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; elle
achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire pour employés des carrières de petit granit

Par arrêté de la Directrice générale a.i. du 5 juin 2018, qui entre en
vigueur le 6 juin 2018,

Monsieur Stéphane BOULVAIN, à Hamois, est nommé, en qualité de
représentant de l’organisation d’employeurs, membre suppléant de la
Commission paritaire pour employés des carrières de petit granit, en
remplacement de Monsieur Frédéric SALPIETRO, à Fernelmont, dont
le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté;
il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire pour employés de l’industrie textile

Par arrêté de la Directrice générale a.i. du 5 juin 2018, qui entre en
vigueur le 6 juin 2018 :

Monsieur Gieljan VAN MELLAERT, à Louvain, est nommé, en
qualité de représentant d’une organisation de travailleurs, membre
effectif de la Commission paritaire pour employés de l’industrie textile,
en remplacement de Monsieur Jan CALLAERT, à Termonde, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il
achèvera le mandat de son prédécesseur;

Monsieur Carl DE CLERCQ, à Tamise, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de
cette commission, en remplacement de Monsieur Christian
GHEYSENS, à Oosterzele, dont le mandat a pris fin à la demande de
l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat de son
prédécesseur.
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Paritair Comité voor de bedienden uit de voedingsnijverheid

Bij besluit van de Directeur-generaal a.i. van 5 juni 2018, dat in
werking treedt op 6 juni 2018,

wordt mevrouw Anke GROOTEN, te Oud-Heverlee, als vertegen-
woordigster van de werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd
van het Paritair Comité voor de bedienden uit de voedingsnijverheid,
ter vervanging van mevrouw Greet MOERMAN, te Wortegem-
Petegem, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die haar had voorgedragen; zij zal het mandaat van haar
voorgangster voleindigen.

Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende
ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren

Bij besluit van de Directeur-generaal a.i. van 5 juni 2018, dat in
werking treedt op 6 juni 2018 :

wordt mevrouw Anke GROOTEN, te Oud-Heverlee, als vertegen-
woordigster van een werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd
van het Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende onderne-
mingen die buurtwerken of -diensten leveren, ter vervanging van
mevrouw Greet MOERMAN, te Wortegem-Petegem, van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die haar had
voorgedragen; zij zal het mandaat van haar voorgangster voleindigen;

wordt mevrouw Katrien THIJS, te Zaventem, als vertegenwoordig-
ster van een werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd
van dit comité, ter vervanging van mevrouw Marie-France ANSIEAUX,
te Rixensart, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die haar had voorgedragen; zij zal het mandaat van haar
voorgangster voleindigen.

Paritair Comité voor het stads- en streekvervoer

Bij besluit van de Directeur-generaal a.i. van 5 juni 2018, dat in
werking treedt op 6 juni 2018,

wordt de heer Filip CLAES, te Schilde, als vertegenwoordiger van de
werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het Paritair
Comité voor het stads- en streekvervoer, ter vervanging van mevrouw
Sonia FREY, te Overijse, van wie het mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die haar had voorgedragen; hij zal het
mandaat van zijn voorgangster voleindigen.

Paritair Comité voor de Franstalige
en Duitstalige welzijns- en gezondheidssector

Bij besluit van de Directeur-generaal a.i. van 5 juni 2018, dat in
werking treedt op 6 juni 2018 :

wordt de heer Jean-François LIBOTTE, te Schaarbeek, als vertegen-
woordiger van een werkgeversorganisatie, tot gewoon lid
benoemd van het Paritair Comité voor de Franstalige en Duitstalige
welzijns- en gezondheidssector, ter vervanging van mevrouw
Bénédicte CHANCERELLE, te Ukkel, van wie het mandaat een einde
nam op verzoek van de organisatie die haar had voorgedragen; hij zal
het mandaat van zijn voorgangster voleindigen;

wordt mevrouw Julie D’HAUSSY, te Dour, als vertegenwoordigster
van een werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van
dit comité, ter vervanging van mevrouw Lydwinne VERHAEGEN, te
Etterbeek, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die haar had voorgedragen; zij zal het mandaat van haar
voorgangster voleindigen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/12793]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Hoge

commissie van de Geneeskundige raad voor invaliditeit, ingesteld
bij de Dienst voor uitkeringen. — Ontslag en benoeming van een
lid

Bij koninklijk besluit van 11 juni 2018, dat in werking treedt de dag
van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit haar functies van
plaatsvervangend lid van de Hoge commissie van de Geneeskundige
raad voor invaliditeit, ingesteld bij de Dienst voor uitkeringen van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend aan
mevr. VERMEYLEN Inge.

Commission paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire

Par arrêté de la Directrice générale a.i. du 5 juin 2018, qui entre en
vigueur le 6 juin 2018,

Madame Anke GROOTEN, à Oud-Heverlee, est nommée, en qualité
de représentante de l’organisation d’employeurs, membre effectif de la
Commission paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire, en
remplacement de Madame Greet MOERMAN, à Wortegem-Petegem,
dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait
présentée; elle achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité

Par arrêté de la Directrice générale a.i. du 5 juin 2018, qui entre en
vigueur le 6 juin 2018 :

Madame Anke GROOTEN, à Oud-Heverlee, est nommée, en qualité
de représentante d’une organisation d’employeurs, membre effectif de
la Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, en rempla-
cement de Madame Greet MOERMAN, à Wortegem-Petegem, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présentée;
elle achèvera le mandat de son prédécesseur;

Madame Katrien THIJS, à Zaventem, est nommée, en qualité de
représentante d’une organisation d’employeurs, membre suppléant de
cette commission, en remplacement de Madame Marie-France
ANSIEAUX, à Rixensart, dont le mandat a pris fin à la demande de
l’organisation qui l’avait présentée; elle achèvera le mandat de son
prédécesseur.

Commission paritaire du transport urbain et régional

Par arrêté de la Directrice générale a.i. du 5 juin 2018, qui entre en
vigueur le 6 juin 2018,

Monsieur Filip CLAES, à Schilde, est nommé, en qualité de
représentant de l’organisation d’employeurs, membre effectif de la
Commission paritaire du transport urbain et régional, en remplacement
de Madame Sonia FREY, à Overijse, dont le mandat a pris fin à la
demande de l’organisation qui l’avait présentée; il achèvera le mandat
de son prédécesseur.

Commission paritaire pour le secteur francophone
et germanophone de l’aide sociale et des soins de santé

Par arrêté de la Directrice générale a.i. du 5 juin 2018, qui entre en
vigueur le 6 juin 2018 :

Monsieur Jean-François LIBOTTE, à Schaerbeek, est nommé, en
qualité de représentant d’une organisation d’employeurs, membre
effectif de la Commission paritaire pour le secteur francophone et
germanophone de l’aide sociale et des soins de santé, en remplacement
de Madame Bénédicte CHANCERELLE, à Uccle, dont le mandat a pris
fin à la demande de l’organisation qui l’avait présentée; il achèvera le
mandat de son prédécesseur;

Madame Julie D’HAUSSY, à Dour, est nommée, en qualité de
représentante d’une organisation d’employeurs, membre suppléant de
cette commission, en remplacement de Madame Lydwinne
VERHAEGEN, à Etterbeek, dont le mandat a pris fin à la demande de
l’organisation qui l’avait présentée; elle achèvera le mandat de son
prédécesseur.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/12793]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Commission

supérieure du Conseil médical de l’invalidité, institué auprès du
Service des indemnités. — Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 11 juin 2018, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication, démission honorable de ses fonctions de membre
suppléant de la Commission supérieure du Conseil médical de
l’invalidité, institué auprès du Service des indemnités de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, est accordée à Mme VERMEY-
LEN Inge.
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Bij hetzelfde besluit, wordt mevrouw BONNEWYN Carina, benoemd
in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid bij de genoemde Hoge
commissie, als vertegenwoordigster van een verzekeringsinstelling, ter
vervanging van mevr. VERMEYLEN Inge, wier mandaat zij zal
voleindigen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/12794]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische

geneeskundige raad, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 13 juni 2018, dat uitwerking heeft met
ingang van 12 juni 2018, wordt eervol ontslag uit zijn functies van
plaatsvervangend lid van de Technische geneeskundige raad, ingesteld
bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend aan de heer
BRAUNER Jonathan, arts-specialist.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer GEVAERT Thomas, arts-
specialist, benoemd in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid bij
genoemde raad, als vertegenwoordiger van een representatieve beroeps-
organisatie van het artsenkorps, ter vervanging van de heer BRAUNER
Jonathan, wiens mandaat hij zal voleindigen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2018/203226]
ZENITO. — Sociaal verzekerinsfonds V.Z.W.

Wijzigingen van de statuten. — Naamswijziging. — Goedkeuring

Gelet op het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende
inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen, inzonderheid op
artikel 20, § 1, tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 december 1967 houdende
algemeen reglement in uitvoering van het koninklijk besluit nr. 38 van
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der zelfstandi-
gen, op artikel 61 laatst gewijzigd door het koninklijk besluit van
12 december 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 oktober 1967 dat, krachtens het
koninklijk besluit nr.38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het
sociaal statuut der Zelfstandigen, de V.Z.W. Sociale Verzekeringskas-
ZENITO″ erkent, als vrije sociale verzekeringskas voor zelfstandigen;

Gelet op de aanvraag die op 6 juni 2018 werd ingediend door het
Fonds ″ZENITO, sociaal verzekeringsfonds, V.Z.W.″, met het oog op de
goedkeuring van de wijzigingen aan de statuten waartoe werd beslist
door de algemene vergadering van 26 mei 2018;

De Directeur-generaal van het Bestuur van de Sociale Zekerheid der
Zelfstandigen van de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid keurt
de wijzigingen aangebracht in de statuten, waartoe op 26 mei 2018
werd beslist door de algemene vergadering, goed.

Vanaf 10 september 2018 zal het fonds de naam dragen van
″LIANTIS sociaal verzekeringsfonds VZW″.

Brussel, 15 juni 2018.

De Directeur-generaal,
B. VANDECAVEY

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/12340]
Notariaat

Bij koninklijke besluiten van 11 juni 2018, zijn benoemd tot kandidaat-
notaris :

- Voor de Nederlandse taalrol :
c de heer Laga A.;
c mevr. Narmanskiy E.;
c de heer Bourgois N.;
c mevr. Muylaert I.;
c mevr. Verrewaere S.;
c mevr. Terryn F.;

Par le même arrêté, Madame BONNEWYN Carina, est nommée en
qualité de membre suppléant à ladite Commission supérieure, au titre
de représentante d’un organisme assureur, en remplacement de
Mme VERMEYLEN Inge, dont elle achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/12794]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil techni-

que médical, institué auprès du Service des soins de santé. —
Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 13 juin 2018, qui produit ses effets à partir du
12 juin 2018, démission honorable de ses fonctions de membre
suppléant du Conseil technique médical, institué auprès du Service des
soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, est
accordée à M. BRAUNER Jonathan, médecin spécialiste.

Par le même arrêté, M. GEVAERT Thomas, médecin spécialiste, est
nommé en qualité de membre suppléant audit Conseil, au titre de
représentant d’une organisation professionnelle représentative du
corps médical, en remplacement de M. BRAUNER Jonathan, dont il
achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2018/203226]
ZENITO. — Caisse d’assurances sociales A.S.B.L.

Modifications des statuts. — Changement de nom. — Approbation

Vu l’arrêté royal no 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des
travailleurs indépendants, notamment l’article 20, § 1er, alinéa 2;

Vu l’arrêté royal du 19 décembre 1967 portant règlement général en
exécution de l’arrêté royal no 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut
social des travailleurs indépendants, l’article 61 modifié en dernier lieu
par l’arrêté royal du 12 décembre 2006;

Vu l’arrêté royal du 23 octobre 1967 agréant, en vertu de l’arrêté royal
no 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs
indépendants, l’A.S.B.L. « Caisse d’assurances sociales - ZENITO »
comme Caisse libre d’assurances sociales pour travailleurs indépen-
dants;

Vu la demande du 6 juin 2018 introduite par la Caisse ″ZENITO,
caisse d’assurances sociales, A.S.B.L″. en vue de faire approuver les
modifications aux statuts décidées par l’assemblée générale du
26 mai 2018;

Le Directeur général de l’Administration de la Sécurité sociale des
travailleurs indépendants du Service public fédéral Sécurité sociale
approuve les modifications apportées aux statuts décidées le 26 mai 2018
par l’assemblée générale.

A partir du 10 septembre 2018 la caisse portera le nom « LIANTIS
caisse d’assurances sociales ASBL ».

Bruxelles, le 15 juin 2018.

Le Directeur général,
B. VANDECAVEY

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/12340]
Notariat

Par arrêtés royaux du 11 juin 2018, sont nommés candidat-notaire :

- Pour le rôle linguistique néerlandais :
c M. Laga A.;
c Mme Narmanskiy E.;
c M. Bourgois N.;
c Mme Muylaert I.;
c Mme Verrewaere S.;
c Mme Terryn F.;
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c de heer Peyls J.;
c de heer Jutten J.;
c mevr. De Baerdemaeker P.;
c mevr. Houtsaeger I.;
c mevr. Merckx K.;
c de heer Muylle M.;
c de heer Melis M.;
c mevr. Van Hamme E.;
c mevr. Luyten T.;
c mevr. Saenen L.;
c mevr. Flamen F.;
c mevr. Grietens M.;
c de heer Neyts G.;
c mevr. Vermeersch S.;
c de heer Jageneau A.;
c mevr. Quirynen I.;
c de heer Lippevelde Th.;
c mevr. Maussen V.;
c de heer De Bruyne L.;
c mevr. De Brabandere C.;
c mevr. Prodan S.;
c mevr. Vanhixe M.;
c de heer Caudron A.;
c mevr. Hulsbosch E.;
c mevr. Vangheluwe L.;
c de heer Willems K.;
c mevr. Van Hove S.;
c mevr. Knoops E.;
c mevr. Van Eylen L.;
c de heer De Plecker Th.;
c mevr. De Lange D.;
c mevr. Verduyn D.;
c de heer Ide N.;
c mevr. Benfeld V.;
c mevr. Di Gesualdo V.;
c mevr. Cappon D.;
c de heer Vermeulen N.;
c de heer Sacré B.;
c de heer Beelen E.;
c mevr. Hendrikx S.;
c mevr. Steffens V.;
c mevr. Van de Mosselaer S.;
c mevr. Balcaen A.
- Voor de Franse taalrol :
c mevr. Dewez J.;
c mevr. Frédéric T.;
c mevr. Lesage A.-S.;
c mevr. Nelis E.;
c de heer du Bus de Warnaffe L.;
c mevr. le Maire A.;
c mevr. Demoitié A.;
c mevr. Verona S.;
c mevr. Dejonckheere C.;
c mevr. Lieven S.;
c mevr. Polleunis D.;
c mevr. Baijot F.;
c mevr. Gaspar J.;
c mevr. Courcelles A.;
c de heer Delmotte B.;
c de heer Crespin O.;
c de heer Goddin B.;
c de heer Goemaere Fr.;
c mevr. Bourguignon H.;
c de heer Tombeur X.;
c mevr. Moureau C.;
c de heer Grimar P.;
licentiaten in de rechten, licentiaten in het notariaat of houders van

een master in de rechten, masters in het notariaat.

c M. Peyls J.;
c M. Jutten J.;
c Mme De Baerdemaeker P.;
c Mme Houtsaeger I.;
c Mme Merckx K.;
c M. Muylle M.;
c M. Melis M.;
c Mme Van Hamme E.;
c Mme Luyten T.;
c Mme Saenen L.;
c Mme Flamen F.;
c Mme Grietens M.;
c M. Neyts G.;
c Mme Vermeersch S.;
c M. Jageneau A.;
c Mme Quirynen I.;
c M. Lippevelde Th.;
c Mme Maussen V.;
c M.De Bruyne L.;
c Mme De Brabandere C.;
c Mme Prodan S.;
c Mme Vanhixe M.;
c M. Caudron A.;
c Mme Hulsbosch E.;
c Mme Vangheluwe L.;
c M. Willems K.;
c Mme Van Hove S.;
c Mme Knoops E.;
c Mme Van Eylen L.;
c M. De Plecker Th.;
c Mme De Lange D.;
c Mme Verduyn D.;
c M. Ide N.;
c Mme Benfeld V.;
c Mme Di Gesualdo V.;
c Mme Cappon D.;
c M. Vermeulen N.;
c M. Sacré B.;
c M. Beelen E.;
c Mme Hendrikx S.;
c Mme Steffens V.;
c Mme Van de Mosselaer S.;
c Mme Balcaen A.
- Pour le rôle linguistique français :
c Mme Dewez J.;
c Mme Frédéric T.;
c Mme Lesage A.-S.;
c Mme Nelis E.;
c M. du Bus de Warnaffe L.;
c Mme le Maire A.;
c Mme Demoitié A.;
c Mme Verona S.;
c Mme Dejonckheere C.;
c Mme Lieven S.;
c Mme Polleunis D.;
c Mme Baijot F.;
c Mme Gaspar J.;
c Mme Courcelles A.;
c M. Delmotte B.;
c M. Crespin O.;
c M. Goddin B.;
c M. Goemaere Fr.;
c Mme Bourguignon H.;
c M. Tombeur X.;
c Mme Moureau C.;
c M. Grimar P.;
licenciés en droit, licenciés en notariat ou titulaires d’un master en

droit, titulaires d’un master en notariat.
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Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/12712]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 17 mei 2018, wordt Mevr. Debby VAN DEN
BERGHE, bevorderd door overgang naar het hogere niveau in de
klasse A1 bij de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Midden-
stand en Energie in een betrekking van het Nederlands taalkader, met
ingang van 1 april 2018.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/12795]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 25 mei 2018 wordt mevrouw Sophie
GUIDON, bevorderd door overgang naar het hogere niveau in de
klasse A1 bij de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O, Midden-
stand en Energie in een betrekking van het Frans taalkader, met ingang
van 1 april 2018.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/31089]

Krijgsmacht. — Eervolle onderscheidingen
Nationale orden

Bij koninklijk besluit nr. 2281 van 30 april 2018:

Worden bevorderd tot Commandeur in de Kroonorde op datum van
8 april 2018:

LANDMACHT

generaal-majoor Gérard P.

kolonels stafbrevethouders: Bibert P., Goris L., Leclercq L., Olefs H.

kolonels militair administrateur: De Meyere D., Lagaeysse L.,
Vankeirsbilck C.

kolonels: Duyck C., Scheers B.

reservekolonel stafbrevethouder Georis D.

reservekolonels: de Jamblinne de Meux W. (Baron), Henneaux B.

LUCHTMACHT

kolonels vliegers stafbrevethouders: July P., Kamensky C., Maniet V.,
Schoepen W.

kolonels van het vliegwezen stafbrevethouders: Briers R., Gerardy A.

kolonels van het vliegwezen militair administrateur: Dobbelaere G,
Van de Voorde J.

reservekolonel vlieger stafbrevethouder Donnet L.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/12712]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 17 mai 2018, Mme Debby VAN DEN BERGHE, est
promu au niveau supérieure dans la classe A1 au Service public fédéral
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie dans un emploi dans le
cadre linguistique néerlandais, à partir du 1er avril 2018.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/12795]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 25 mai 2018, Mme Sophie GUIDON est promue
par accession au niveau supérieur dans la classe A1 au Service public
fédéral Economie, P.M.E, Classes moyennes et Energie dans un emploi
dans le cadre linguistique français, à partir du 1er avril 2018.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste , au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 BRUXELLES.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/31089]

Forces armées. — Distinctions honorifiques
Ordres nationaux

Par arrêté royal n° 2281 du 30 avril 2018 :

Sont promus Commandeur de l’Ordre de la Couronne à la date du
8 avril 2018 :

FORCE TERRESTRE

général-major Gérard P.

colonels brevetés d’état-major: Bibert P., Goris L., Leclercq L., Olefs H.

colonels administrateurs militaires: De Meyere D., Lagaeysse L.,
Vankeirsbilck C.

colonels: Duyck C., Scheers B.

colonel breveté d’état-major de réserve Georis D.

colonels de réserve: de Jamblinne de Meux W. (Baron), Henneaux B.

FORCE AERIENNE

colonels aviateurs brevetés d’état-major: July P., Kamensky C.,
Maniet V., Schoepen W.

colonels d’aviation brevetés d’état-major: Briers R., Gerardy A.

colonels d’aviation administrateurs militaires: Dobbelaere G, Van de
Voorde J.

colonel aviateur breveté d’état-major de réserve Donnet L.
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MARINE
kapiteins-ter-zee stafbrevethouders: De Bode R., Suys S., Warnauts P.

kapitein-ter-zee militair administrateur Lams L.
Worden bevorderd tot Officier in de Kroonorde op datum van

8 april 2018:

LANDMACHT
luitenant-kolonel stafbrevethouder Lindelauf S.
luitenant-kolonel militair administrateur Desmedt J.
majoors: Decraene C., Gellens M., Rabyi M., Van Hecke B., Van Sig-

hem S., Venken Y.
reservemajoor Vanden Berghe E.
kapiteins-commandanten: Bulthuis S., De Clercq E., De Greef P.,

De Keyzer M., Guillaume R., Minnaert B., Roose L., Sinet E., Van Staey
W., Vantomme B., Verbeke P.

reservekapiteins-commandanten: Bulinckx P., Modard J., Reyniers M.

LUCHTMACHT
luitenant-kolonel van het vliegwezen militair administrateur

Van Hende J.
majoor van het vliegwezen stafbrevethouder Vanhavermaet I.
majoors van het vliegwezen: Allemeersch P., Mikes S.
kapiteins-commandanten vliegers: Blancke J., Blanquaert D., Bockx N.,

Craps K., Daniel W., De Feu K., De Roeck K., Debras A., Fivé T.,
Haid D., Helsen S., Peremans F., Schutyser G., Steens N., Vandeputte G.

kapiteins-commandanten van het vliegwezen: Castermans T.,
Deprez M., Haegemans J., Leroisse F.

reservekapitein-commandant van het vliegwezen Berly V.

MARINE
korvetkapitein Trullemans J-L.
luitenant-ter-zee eerste klasse Vangaever G.
reserveluitenants-ter-zee eerste klasse: Brys D., Schotte A.

reserveluitenant-ter-zee Boone R. (Jonkheer).

MEDISCHE DIENST
reservemajoor Bynens M.
Wordt benoemd tot Ridder in de Kroonorde op datum van 15 novem-

ber 2014:

LANDMACHT
reserveadjudant Moonen P.
Wordt benoemd tot Ridder in de Kroonorde op datum van 15 novem-

ber 2016:

LUCHTMACHT
adjudant Devriendt P.
Wordt benoemd tot Ridder in de Kroonorde op datum van 8 april 2017:

LANDMACHT
adjudant-majoor Lauwereys T.
Worden benoemd tot Ridder in de Kroonorde op datum van

15 november 2017:

LANDMACHT
adjudant-majoor Van Der Elst J.
reserveadjudant-majoor Perin J.
adjudant-chef Moury P.
adjudanten: De Pauw R., Richard D.

LUCHTMACHT
adjudant-chefs: Juvené J-M., Leblanc P.
adjudanten: Bloemen P., Henkens J.
Worden benoemd tot Ridder in de Kroonorde op datum van

8 april 2018:

LANDMACHT
majoor Smeets B.
kapiteins-commandanten: Couchard P., De Strijcker L., Ketelslegers

N., Lauwers D., Maes K., Van Den Noortgate T., Van Waeyenberghe M.,
Warnier D.

MARINE
capitaines de vaisseau brevetés d’état-major: De Bode R., Suys S.,

Warnauts P.
capitaine de vaisseau administrateur militaire Lams L.
Sont promus Officier de l’Ordre de la Couronne à la date du

8 avril 2018:

FORCE TERRESTRE
lieutenant-colonel breveté d’état-major Lindelauf S.
lieutenant-colonel administrateur militaire Desmedt J.
majors: Decraene C., Gellens M., Rabyi M., Van Hecke B.,

Van Sighem S., Venken Y.
major de réserve Vanden Berghe E.
capitaines-commandants: Bulthuis S., De Clercq E., De Greef P.,

De Keyzer M., Guillaume R., Minnaert B., Roose L., Sinet E., Van Staey
W., Vantomme B., Verbeke P.

capitaines-commandants de réserve: Bulinckx P., Modard J., Rey-
niers M.

FORCE AERIENNE
lieutenant-colonel d’aviation administrateur militaire Van Hende J.

major d’aviation breveté d’état-major Vanhavermaet I.
majors d’aviation: Allemeersch P., Mikes S.
capitaines-commandants aviateurs: Blancke J., Blanquaert D., Bockx N.,

Craps K., Daniel W., De Feu K., De Roeck K., Debras A., Fivé T.,
Haid D., Helsen S., Peremans F., Schutyser G., Steens N., Vandeputte G.

capitaines-commandants d’aviation: Castermans T., Deprez M., Haege-
mans J., Leroisse F.

capitaine-commandant d’aviation de réserve Berly V.

MARINE
capitaine de corvette Trullemans J-L.
lieutenant de vaisseau de première classe Vangaever G.
lieutenants de vaisseau de première classe de réserve: Brys D.,

Schotte A.
lieutenant de vaisseau de réserve Boone R. (Ecuyer).

SERVICE MEDICAL
major de réserve Bynens M.
Est nommé Chevalier de l’Ordre de la Couronne à la date du

15 novembre 2014:

FORCE TERRESTRE
adjudant de réserve Moonen P.
Est nommé Chevalier de l’Ordre de la Couronne à la date du

15 novembre 2016:

FORCE AERIENNE
adjudant Devriendt P.
Est nommé Chevalier de l’Ordre de la Couronne à la date du

8 avril 2017:

FORCE TERRESTRE
adjudant-major Lauwereys T.
Sont nommés Chevalier de l’Ordre de la Couronne à la date du

15 novembre 2017:

FORCE TERRESTRE
adjudant-major Van Der Elst J.
adjudant-major de réserve Perin J.
adjudant-chef Moury P.
adjudants: De Pauw R., Richard D.

FORCE AERIENNE
adjudants-chefs: Juvené J-M., Leblanc P.
adjudants: Bloemen P., Henkens J.
Sont nommés Chevalier de l’Ordre de la Couronne à la date du

8 avril 2018:

FORCE TERRESTRE
major Smeets B.
capitaines-commandants: Couchard P., De Strijcker L., Ketelslegers

N., Lauwers D., Maes K., Van Den Noortgate T., Van Waeyenberghe M.,
Warnier D.
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kapiteins: Adam O., De Prez B., De Wolf J., Ernoux G., Hendrickx T.,
Housen J., Marette C., Michaux Y., Pignon B., Starck F., Swinnen N., Van
Den Berghe V., Van Den Rul M., Vandecauter D., Verbinnen A.,
Viaene A., Wieckowski S.

luitenants: Jonckheere C., Paulussen J., Rosseel K., Vermeiren C.
onderluitenant van administratie Callens P.
adjudant-majoors: Duchesne M., Nijs D., Potloot P.
adjudant-chefs: Delveaux G., Demuydt F., Foucart T., Goffin D.,

Grimonprez W., Verboogen F., Verdoodt S.
reserveadjudant-chef Verheyen F.
adjudanten: Barbieux C., Claessens P., Clarisse J., De Maerschalck M.,

De Ville M., Deckmyn E., Degens W., Desmarez C., Dewulf R.,
Durdus G., Godeau D., Henri J., Heyen D., Jardon D., Jonkers A.,
Longle N., Michiels A., Mignon D., Monfort D., Montilla Montilla P.,
Nys C., Reynders R., Schmit M., Stocké P., Terriere J., Thevissen D.,
Tielens E., Wyckmans G.

reserveadjudanten: De La Bruyère F., Van Dyck W.
eerste sergeant-majoors: Palet F., Robin T.
eerste sergeanten-chef: Alföldi M., Bosmans E., Brahy J., Charlé I.,

Gibon J-C., Henderickx P., Honnoré Y., Lance G., Marcucci R.,
Mascaux F., Meuwis P., Nissen J., Ooms M., Rejas-Lopez F., Servais E.,
Surinx M., Tertooy P., Wets J., Wolfcarius E.

LUCHTMACHT
kapiteins van het vliegwezen: Druart G., Gillet P., Helsen B.,

Leduc G., Pingaut B.
luitenants vliegers: Grégoire L., Van Nieuland J.
luitenant van het vliegwezen Winne Z.
onderluitenant van het vliegwezen Staquet A.
adjudant-majoors: Brandemberg M., Choquet P., Gerain P., Helmus J.,

Martens V., Schijns R.
adjudant-chefs: Rega H., Wouters F.
adjudanten van het varend personeel: Baert T., Etienne O., Flipkens

B., Zwertvagher R.
adjudanten: Appeltans F., Backx S., Cerstiaens G., Depotex C.,

Depover F., Devriendt F., Dupont M., Engels D., Fay P., Hulsbosch L.,
Jordaens G., Lavend’homme R., Leruth P., Louvet G., Olijslagers R.,
Poncelet R., Raymaekers E., Saenen P., Vande Casteele P.

reserveadjudant Schepmans P.
eerste sergeant-majoor Sannen D.
eerste sergeanten-chef: Bleys R., De Wever Y., Drieghe J., Hooge-

wys T., Hutsebaut R., Lallemand E., Pietquin A.

MARINE
oppermeesters: Lelong M., Martens P.
eerste meesters-chef: Branders P-Y. ,Guille P.
meesters-chef: Coppens P., Schaut P.

MEDISCHE DIENST
kapitein-commandant Van Kerckhove V.
apotheker-kapitein-commandant Vandecasteele B.
onderluitenant Gosset R.
adjudant-chef Perot L.
adjudant Musette J-M.

MILITAIRE MUZIKANTEN
adjudant muzikant Desdemoustier F.
De Gouden Palmen in de Kroonorde worden verleend aan de

volgende militair op datum van 15 november 2004:

LANDMACHT
reserve eerste sergeant-majoor Moonen P.
De Gouden Palmen in de Kroonorde worden verleend aan de

volgende militair op datum van 21 juli 2008:
reservesergeant Zoltan P.
De Gouden Palmen in de Kroonorde worden verleend aan de

volgende militair op datum van 8 april 2016:
reserveadjudant Vanhove D.
De Gouden Palmen in de Kroonorde worden verleend aan de

volgende militairen op datum van 15 november 2017:
eerste korporaals-chef: Fleurinck H., Fret L., Goffinet G., Lorand F.,

Moins H., Remacle F.

capitaines: Adam O., De Prez B., De Wolf J., Ernoux G., Hendrickx T.,
Housen J., Marette C., Michaux Y., Pignon B., Starck F., Swinnen N., Van
Den Berghe V., Van Den Rul M., Vandecauter D., Verbinnen A.,
Viaene A., Wieckowski S.

lieutenants: Jonckheere C., Paulussen J., Rosseel K., Vermeiren C.
sous-lieutenant d’administration Callens P.
adjudants-majors: Duchesne M., Nijs D., Potloot P.
adjudants-chefs: Delveaux G., Demuydt F., Foucart T., Goffin D.,

Grimonprez W., Verboogen F., Verdoodt S.
adjudant-chef de réserve Verheyen F.
adjudants: Barbieux C., Claessens P., Clarisse J., De Maerschalck M.,

De Ville M., Deckmyn E., Degens W., Desmarez C., Dewulf R.,
Durdus G., Godeau D., Henri J., Heyen D., Jardon D., Jonkers A.,
Longle N., Michiels A., Mignon D., Monfort D., Montilla Montilla P.,
Nys C., Reynders R., Schmit M., Stocké P., Terriere J., Thevissen D.,
Tielens E., Wyckmans G.

adjudants de réserve: De La Bruyère F., Van Dyck W.
premiers sergents-majors: Palet F., Robin T.
premiers sergents-chefs: Alföldi M., Bosmans E., Brahy J., Charlé I.,

Gibon J-C., Henderickx P., Honnoré Y., Lance G., Marcucci R.,
Mascaux F., Meuwis P., Nissen J., Ooms M., Rejas-Lopez F., Servais E.,
Surinx M., Tertooy P., Wets J., Wolfcarius E.

FORCE AERIENNE
capitaines d’aviation: Druart G., Gillet P., Helsen B., Leduc G.,

Pingaut B.
lieutenants aviateurs: Grégoire L., Van Nieuland J.
lieutenant d’aviation Winne Z.
sous-lieutenant d’aviation Staquet A.
adjudants-majors: Brandemberg M., Choquet P., Gerain P., Helmus J.,

Martens V., Schijns R.
adjudants-chefs: Rega H., Wouters F.
adjudants du personnel navigant: Baert T., Etienne O., Flipkens B.,

Zwertvagher R.
adjudants: Appeltans F., Backx S., Cerstiaens G., Depotex C.,

Depover F., Devriendt F., Dupont M., Engels D., Fay P., Hulsbosch L.,
Jordaens G., Lavend’homme R., Leruth P., Louvet G., Olijslagers R.,
Poncelet R., Raymaekers E., Saenen P., Vande Casteele P.

adjudant de réserve Schepmans P.
premier sergent-major Sannen D.
premiers sergents-chefs: Bleys R., De Wever Y., Drieghe J., Hoo-

gewys T., Hutsebaut R., Lallemand E., Pietquin A.

MARINE
maîtres principaux: Lelong M., Martens P.
premiers maîtres-chefs: Branders P-Y. ,Guille P.
maîtres-chefs: Coppens P., Schaut P.

SERVICE MEDICAL
capitaine-commandant Van Kerckhove V.
pharmacien capitaine-commandant Vandecasteele B.
sous-lieutenant Gosset R.
adjudant-chef Perot L.
adjudant Musette J-M.

MUSICIENS MILITAIRES
adjudant musicien Desdemoustier F.
Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernées au

militaire suivant à la date du 15 novembre 2004:

FORCE TERRESTRE
premier sergent-major de réserve Moonen P.
Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernées au

militaire suivant à la date du 21 juillet 2008:
sergent de réserve Zoltan P.
Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernées au

militaire suivant à la date du 8 avril 2016:
adjudant de réserve Vanhove D.
Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernées aux

militaires suivants à la date du 15 novembre 2017:
premiers caporaux-chefs: Fleurinck H., Fret L., Goffinet G., Lorand F.,

Moins H., Remacle F.
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LUCHTMACHT
adjudant Bille L.
eerste korporaals-chef: Lo Manto V., Theunis R.

MARINE
reserveoppermeester Michaux E.
eerste kwartiermeester-chef Jonas O.
De Gouden Palmen in de Kroonorde worden verleend aan de

volgende militairen op datum van 8 april 2018:

LANDMACHT
adjudant-chef Cochet C.
adjudanten: Abraham Y., Bingham C., Bisscheroux J-M., Collignon A.,

Collin J., Couquelet I., De Boeck J-C., Delbouille F., Delvaux J.,
D’haeyer J-F., Dierynck E., Haentjens K., Kaczynski J., Lecoq E.,
Palem P. Reynaert M., Van Biervliet E., Vanderzeypen M., Vercarre T.,
Verhasselt E., Verschoren P., Wathelet C., Wille L.

reserveadjudant Poncelet S.
eerste sergeant-majoors: De Petter M., Moortgat B., Van Overwaele G.

eerste sergeant-chef Dierickx J-L.
eerste sergeanten: Boni A., Leyssen F., Vanwynsberghe F.
sergeanten: Degryse P., Noirhomme L.
eerste korporaals-chef: Alloïsio P., Amand C., Bernard C., Bertrand L.,

Berx D., Bolen J-C., Borghys F., Brach M., Brack B., Brys T., Buyens H.,
Ceulemans L., Cogen J., Colin P., Cuvelier F., Dachet M., Damsin E.,
David R., De Baedts M., De Smedt P., De Vliegher D., Delporte P.,
Denruyter D., Desmet G., Desmet F., Dorchain L., Evans C., Gaethofs J.,
Gamby J., Goffin P., Haenen P., Hamoir M., Hendrix J., Hepp G.,
Herbigniaux S., Huybrechts M., Inion X., Kenens A., Lambrechts P.,
Lanneer E., Leclercq T., Lemaire T., Leurquin S., Lievens D., Linkens L.,
Machiels J-M., Malcorps J., Mannaert K., Marotte J-J., Massart R.,
Mathieu T., Mechelmans P., Michielsen R., Parmentier J-M., Pinchart V.,
Poismans H., Putzeys S., Rijmenants D., Sallaerts E., Sas M., Schouter-
den E., Six P., Swerts B., Territo D., Theys E., Thuy P., Tinant P.,
Tolliers P., Trips L., Tytgat D., Van Belle B., Van Damme P., Van Hoey H.,
Vande Wiele D., Vandenhende I., Vanderreydt F., Vandervelden F.,
Vanelstraete A., Vanhaste P., Vekemans D., Verhoene C., Vermeersch L.,
Weyns P., Wille H., Wilmart Y.

LUCHTMACHT
adjudanten: Anzalone V., Bijl F., Deheegher I., Detavernier C.,

Keyen F., Samain S., Smekens E., Vanden Broeck J., Vandervelden J.
eerste sergeant-majoor Appeltants B.
eerste sergeant-chef Meert D.
eerste sergeant Vanrillaer D.
eerste korporaals-chef: Baeten B., De Waele A., Demoulin N.,

Deroo E., Landuyt C., Louvrier T., Mondelaers B., Moreels P., Timmer-
man A., Van Bever E.

MARINE

oppermeester Dehenauw K.

eerste meesters-chef: Campagnolo J., Deschuymer K., Druwel M.

reserve eerste meester-chef Willaert T.

eerste meester Devriendt F.

tweede meester Ballegeer K.

eerste kwartiermeesters-chef: Coelus F., Derestiat O., Goes M.,
Maseman G., Ollevier M., Vanhaverbeke G.

MEDISCHE DIENST

adjudant-chef Demey C.

adjudanten: Van Daele J., Van Den Berghe A.

eerste sergeant-majoor Lebon W.

eerste korporaals-chef: Deflorenne F., Verbrigghe C.

De Zilveren Palmen in de Kroonorde worden verleend aan de
volgende militair op datum van 21 juli 2015:

MARINE

reserve eerste kwartiermeester-chef Willem C.

FORCE AERIENNE
adjudant Bille L.
premiers caporaux-chefs: Lo Manto V., Theunis R.

MARINE
maître principal de réserve Michaux E.
premier quartier-maître-chef Jonas O.
Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernées aux

militaires suivants à la date du 8 avril 2018:

FORCE TERRESTRE
adjudant-chef Cochet C.
adjudants: Abraham Y., Bingham C., Bisscheroux J-M., Collignon A.,

Collin J., Couquelet I., De Boeck J-C., Delbouille F., Delvaux J.,
D’haeyer J-F., Dierynck E., Haentjens K., Kaczynski J., Lecoq E.,
Palem P. Reynaert M., Van Biervliet E., Vanderzeypen M., Vercarre T.,
Verhasselt E., Verschoren P., Wathelet C., Wille L.

adjudant de réserve Poncelet S.
premiers sergents-majors: De Petter M., Moortgat B., Van Ove-

rwaele G.
premier sergent-chef Dierickx J-L.
premiers sergents: Boni A., Leyssen F., Vanwynsberghe F.
Sergents : Degryse P., Noirhomme L.
premiers caporaux-chefs: Alloïsio P., Amand C., Bernard C., Ber-

trand L., Berx D., Bolen J-C., Borghys F., Brach M., Brack B., Brys T.,
Buyens H., Ceulemans L., Cogen J., Colin P., Cuvelier F., Dachet M.,
Damsin E., David R., De Baedts M., De Smedt P., De Vliegher D.,
Delporte P., Denruyter D., Desmet G., Desmet F., Dorchain L., Evans C.,
Gaethofs J., Gamby J., Goffin P., Haenen P., Hamoir M., Hendrix J.,
Hepp G., Herbigniaux S., Huybrechts M., Inion X., Kenens A.,
Lambrechts P., Lanneer E., Leclercq T., Lemaire T., Leurquin S.,
Lievens D., Linkens L., Machiels J-M., Malcorps J., Mannaert K.,
Marotte J-J., Massart R., Mathieu T., Mechelmans P., Michielsen R.,
Parmentier J-M., Pinchart V., Poismans H., Putzeys S., Rijmenants D.,
Sallaerts E., Sas M., Schouterden E., Six P., Swerts B., Territo D.,
Theys E., Thuy P., Tinant P., Tolliers P., Trips L., Tytgat D., Van Belle B.,
Van Damme P., Van Hoey H., Vande Wiele D., Vandenhende I.,
Vanderreydt F., Vandervelden F., Vanelstraete A., Vanhaste P., Veke-
mans D., Verhoene C., Vermeersch L., Weyns P., Wille H., Wilmart Y.

FORCE AERIENNE
adjudants: Anzalone V., Bijl F., Deheegher I., Detavernier C., Keyen F.,

Samain S., Smekens E., Vanden Broeck J., Vandervelden J.
Premier sergent-major Appeltants B.
premier sergent-chef Meert D.
premier sergent Vanrillaer D.
premiers caporaux-chefs: Baeten B., De Waele A., Demoulin N.,

Deroo E., Landuyt C., Louvrier T., Mondelaers B., Moreels P., Timmer-
man A., Van Bever E.

MARINE

maître principal Dehenauw K.

premiers maîtres-chefs: Campagnolo J., Deschuymer K., Druwel M.

premier maître-chef de réserve Willaert T.

premier maître Devriendt F.

second maître Ballegeer K.

premiers quartiers-maîtres-chefs: Coelus F., Derestiat O., Goes M.,
Maseman G., Ollevier M., Vanhaverbeke G.

SERVICE MEDICAL

adjudant-chef Demey C.

adjudants: Van Daele J., Van Den Berghe A.

premier sergent-major Lebon W.

premiers caporaux-chefs: Deflorenne F., Verbrigghe C.

Les Palmes d’Argent de l’Ordre de la Couronne sont décernées au
militaire suivant à la date du 21 juillet 2015:

MARINE

premier quartier-maître-chef de réserve Willem C.
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De Zilveren Palmen in de Kroonorde worden verleend aan de
volgende militairen op datum van 8 april 2017:

LANDMACHT
eerste korporaal-chef Debrock F.

LUCHTMACHT
eerste korporaal-chef Marlier J-P.
De Zilveren Palmen in de Kroonorde worden verleend aan de

volgende militairen op datum van 8 april 2018:

LANDMACHT
eerste korporaals-chef: Andries M., Beermann M., Bertrand T.,

Boosko E., Boucher F., Calmeyn J-C., Charlot A., Coelho Alves Hector
B., Covairy S., Cruysberghs E., De Heyder D., De Heyn D., Decamps P.,
Della Giustina F., Demarecaux E., Depasse F., Deré G., D’hoye P.,
Doms J-P., Dupont F., Durenne E., Eloir J-F., Fontaine F., Fontaine R.,
Franzen R., Gevaert C., Gillaer J., Gobbens M., Guillaume B., Gulden-
tops G., Gusciglio G., Haenebalcke P., Hardenne L-J., Hubert D.,
Hudders P., Kinet B., Kiss I., Leclercq P., Leduc J-M., Legrand R.,
Lieberloo M., Louwet P., Machtens J., Martelleur F., Merlot P., Moyson P.,
Müllers J., Neeckx I., Pelzer J-C., Rassart A., Rendez E., Rouyr F.,
Rulmont P., Sannen G., Schoofs S., Spillebeen P., Stalmans M.,
Toubon P., Van De Poel G., Van Der Steen K., Van Erps K., Van
Hellemont P., Van Herzele D., Van Landschoot A., Verbist R., Vermeu-
len A., Vernelen W., Vos, T., Vrancken B., Wattiaux F., Willame C.,
Wilson P., Wittebrouck T., Wyns D.

LUCHTMACHT
eerste korporaals-chef: Gordts K., Horlin A., Kerckhofs G., Muys-

hondt W., Slaets G.

MARINE
eerste kwartiermeesters-chef: Brusselman S., Monstrey C., Vanelver-

dinghe K.

MEDISCHE DIENST
eerste korporaals-chef: Bottriaux J-M., Cornelis M., De Wree C.,

Drapier D., Stroobant S., Van Acker W.
Ze nemen op bovenvermelde data hun rang in de Orde in als

houders van deze nieuwe onderscheiding.
De bepalingen van het koninklijk besluit nr. 5985 van 1 april 2006,

houdende toekenning van het Kruis van Ridder in de Kroonorde aan
reserveluitenant-ter-zee Claes P., worden ingetrokken.

De bepalingen van het koninklijk besluit nr. 7550 van 26 april 2009,
houdende toekenning van de Gouden Palmen in de Kroonorde aan
reservesergeant Verpoort P., worden ingetrokken.

De bepalingen van het koninklijk besluit nr. 1906 van 31 augus-
tus 2017, houdende toekenning van het Kruis van Offier in de
Kroonorde aan reservekapitein Claes P., worden ingetrokken.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/31178]
Krijgsmacht. — Eervolle onderscheiding. — Nationale Orden

Oud-strijder

Bij koninklijk besluit nr. 2277 van 30 april 2018:
Wordt gemachtigd als titularis van het Kruis van Ridder in de

Kroonorde, op het lint het kenteken te hechten van twee gekruiste
zwaarden met bovenop een staafje met de vermelding “Korea” in

BRONS
De heer Raymond Van Loocke.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/31179]

Krijgsmacht. — Eervolle onderscheiding
Nationale Orden. — Oud-strijder

Bij koninklijk besluit nr. 2278 van 30 april 2018 :

Wordt benoemd tot Ridder in de Orde van Leopold II met toekenning
van het kenteken van twee gekruiste zwaarden met bovenop een staafje
met de vermelding “Korea” in

Les Palmes d’Argent de l’Ordre de la Couronne sont décernées aux
militaires suivants à la date du 8 avril 2017:

FORCE TERRESTRE
premier caporal-chef Debrock F.

FORCE AERIENNE
premier caporal-chef Marlier J-P.
Les Palmes d’Argent de l’Ordre de la Couronne sont décernées aux

militaires suivants à la date du 8 avril 2018:

FORCE TERRESTRE
premiers caporaux-chefs: Andries M., Beermann M., Bertrand T.,

Boosko E., Boucher F., Calmeyn J-C., Charlot A., Coelho Alves Hector
B., Covairy S., Cruysberghs E., De Heyder D., De Heyn D., Decamps P.,
Della Giustina F., Demarecaux E., Depasse F., Deré G., D’hoye P.,
Doms J-P., Dupont F., Durenne E., Eloir J-F., Fontaine F., Fontaine R.,
Franzen R., Gevaert C., Gillaer J., Gobbens M., Guillaume B., Gulden-
tops G., Gusciglio G., Haenebalcke P., Hardenne L-J., Hubert D.,
Hudders P., Kinet B., Kiss I., Leclercq P., Leduc J-M., Legrand R.,
Lieberloo M., Louwet P., Machtens J., Martelleur F., Merlot P.,
Moyson P., Müllers J., Neeckx I., Pelzer J-C., Rassart A., Rendez E.,
Rouyr F., Rulmont P., Sannen G., Schoofs S., Spillebeen P., Stalmans M.,
Toubon P., Van De Poel G., Van Der Steen K., Van Erps K., Van
Hellemont P., Van Herzele D., Van Landschoot A., Verbist R., Vermeulen
A., Vernelen W., Vos, T., Vrancken B., Wattiaux F., Willame C., Wilson P.,
Wittebrouck T., Wyns D.

FORCE AERIENNE
premiers caporaux-chefs: Gordts K., Horlin A., Kerckhofs G., Muys-

hondt W., Slaets G.

MARINE
premiers quartiers-maîtres-chefs: Brusselman S., Monstrey C., Vanel-

verdinghe K.

SERVICE MEDICAL
premiers caporaux-chefs: Bottriaux J-M., Cornelis M., De Wree C.,

Drapier D., Stroobant S., Van Acker W.
Ils prennent rang dans l’Ordre aux dates susmentionnées comme

titulaires de cette nouvelle distinction.
Les dispositions de l’arrêté royal n° 5985 du 1er avril 2006, octroyant

la Croix de Chevalier de l’Ordre de la Couronne au lieutenant de
vaisseau de réserve Claes P., sont retirées.

Les dispositions de l’arrêté royal n° 7550 du 26 avril 2009, octroyant
les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne au sergent de réserve
Verpoort P., sont retirées.

Les dispositions de l’arrêté royal n° 1906 du 31 août 2017, octroyant
la Croix d’Officier de l’Ordre de la Couronne au capitaine de corvette de
réserve Claes P., sont reitrées.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/31178]
Forces armées. — Distinction honorifique. — Ordres nationaux

Ancien combattant

Par arrêté royal n° 2277 du 30 avril 2018:
Est autorisé comme titulaire de la Croix de Chevalier de l’Ordre de la

Couronne à apposer sur le ruban l’insigne distinctif de deux glaives
croisés surmontés d’une barrette frappée à la mention “Corée” en

BRONZE
M. Van Loocke Raymond.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/31179]

Forces armées. — Distinction honorifique
Ordres nationaux. — Ancien combattant

Par arrêté royal n° 2278 du 30 avril 2018 :

Est nommé Chevalier de l’Ordre de Léopold II avec attribution de
l’insigne distinctif de deux glaives croisés surmonté d’une barrette
frappée à la mention “Corée” en
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BRONS
De heer Guy Lafleur.
Hij neemt rang in de Orde in op datum van 8 april 2018.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/12308]
Krijgsmacht. — Eervolle onderscheidingen

Toekenning van het Militair Ereteken

Bij koninklijk besluit nr. 2284 van 30 april 2018 :
Het Militair Ereteken van 1ste klasse voor dienstanciënniteit wordt

verleend aan de volgende militairen op datum van 8 april 2004 :

Landmacht
reserve eerste sergeant-majoor Moonen P.

Marine
reservekwartiermeester Willem C.
Het Militair Ereteken van 1ste klasse voor dienstanciënniteit wordt

verleend aan de volgende militair op datum van 8 april 2012 :
reserve eerste kwartiermeester-chef Valcke L.
Het Militair Ereteken van 1ste klasse voor dienstanciënniteit wordt

verleend aan de volgende militair op datum van 21 juli 2013 :
reservekwartiermeester-chef Kindt S.
Het Militair Ereteken van 1ste klasse voor dienstanciënniteit wordt

verleend aan de volgende militair op datum van 15 november 2017 :

Luchtmacht
korporaal-chef Husson B.
Het Militair Ereteken van 1ste klasse voor dienstanciënniteit wordt

verleend aan de volgende militairen op datum van 8 april 2018 :

Landmacht
eerste sergeant-majoors: Bourloo J., Cichara G., de la Fuente

Villasol R., Dubois C., Gruszkow D., Miermans T., Petit J-B., Plovie W.,
Sterckx Y., Vandenbussche J., Vandoorne E.

reserve eerste sergeant-majoor Valiente-Vizuete N.
reserve eerste sergeant-chef Demuynck A.
eerste sergeanten : Bogaerts T., Boogaerts K., Darago Issifou

Moussa I., Fantini L., Hemmeryckx B., Hermans C., Kremers R.,
Legon O., Luyckx J., Thirion P-F.

sergeanten : Caufriez R., De Baere K., Gedik Ö., Gilbert J., Gilson G.,
Lefere T., Lepiece G., Podevyn K., Sedeyn K., Zych M.

korporaals-chef : Ahdadene A., Appiah-Kubi A., Bagorda V., Bombois-
Avau E., Briers J., Carion J., Demuynck J., Farsi A., Gajewski A.,
Garmendia Sarria T., Goossens D., Hustinx T., Janssens A., Lonneux C.,
Meysman N., Mommart M., Poliart F., Schirru D., Schoemans G.,
Timsonet N., Van Puyenbroeck E., Vande Gucht O., Vindevogel M.

korporaals : Baetens B., Baudimont D., Bertoncin M., Blaze P.,
Boerjan F., Colling C., Coppens C., De Craemer S., Dekleermaeker K.,
Denys S. Dewaele G., Docquier K., Douzi H., Eben X., Eerlings C.,
Ervent C., Farina M., Geldhof W., Goblet M., Godyn R., Goossens T.,
Gustin F., Hombroek P., Leloup G., Mallants S., Mathieu O., Rafik A.,
Roussel F., Salembier J-C., Schultz A., Seynhaeve W., Struyf Q.,
Théocliste D., Van Beversluys G., Van De Kerckhoven G., Van Dieren F.,
Van Gucht T., Van Meensel B., Vander Jeught S., Vander Voorde A.,
Wickmayer N.

Luchtmacht
eerste sergeant-majoors: Aissati R., Beckers T., Charles M., Delincé R.,

Dieudonné B., Lambert B., Minnaert R., Nunes M., Raymaekers W.,
Verhulst S., Vitse W.

eerste sergeanten : Bourlet N., Maggen K., Vandebergen J., Vanden-
bemden K.

korporaals-chef : Cypers M., De Geyter G-N., Depecker R., Luypaert T.,
Maes A., Mattheeuws F., Moors E., Renier F.

korporaals : Baar D., Belloum O., Calonne C., Cortens G., Guel-
mani N., Joseph S., Kesteloot J., Parthoens T., Schoenmaekers W.,
Stiévenart B.

Marine
eerste meester-chef De Donder C.
eerste meesters : Ryon G., Vanleenhove D.
tweede meesters : Balesse G., Loosveldt S., Vandenabeele C., Vander

Beke F.

BRONZE
Monsieur Lafleur Guy.
Il prend rang dans l’Ordre à dater du 8 avril 2018.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/12308]
Forces armées. — Distinctions honorifiques

Octroi de la Décoration Militaire

Par arrêté royal n° 2284 du 30 avril 2018 :
La Décoration militaire de 1ère classe pour ancienneté de service est

décernée aux militaires suivants à la date du 8 avril 2004 :

Force terrestre
premier sergent-major de réserve Moonen P.

Marine
quartier-maître de réserve Willem C.
La Décoration militaire de 1ère classe pour ancienneté de service est

décernée au militaire suivant à la date du 8 avril 2012 :
premier quartier-maître-chef de réserve Valcke L.
La Décoration militaire de 1ère classe pour ancienneté de service est

décernée au militaire suivant à la date du 21 juillet 2013 :
quartier-maître-chef de réserve Kindt S.
La Décoration militaire de 1ère classe pour ancienneté de service est

décernée au militaire suivant à la date du 15 novembre 2017 :

Force aérienne
caporal-chef Husson B.
La Décoration militaire de 1ère classe pour ancienneté de service est

décernée aux militaires suivants à la date du 8 avril 2018 :

Force terrestre
premiers sergents-majors: Bourloo J., Cichara G., de la Fuente Villasol

R., Dubois C., Gruszkow D., Miermans T., Petit J-B., Plovie W., Sterckx
Y., Vandenbussche J., Vandoorne E.

premier sergent-major de réserve Valiente-Vizuete N.
premier sergent-chef de réserve Demuynck A.
premiers sergents: Bogaerts T., Boogaerts K., Darago Issifou Moussa I.,

Fantini L., Hemmeryckx B., Hermans C., Kremers R., Legon O.,
Luyckx J., Thirion P-F.

sergents : Caufriez R., De Baere K., Gedik Ö., Gilbert J., Gilson G.,
Lefere T., Lepiece G., Podevyn K., Sedeyn K., Zych M.

caporaux-chefs : Ahdadene A., Appiah-Kubi A., Bagorda V., Bombois-
Avau E., Briers J., Carion J., Demuynck J., Farsi A., Gajewski A.,
Garmendia Sarria T., Goossens D., Hustinx T., Janssens A., Lonneux C.,
Meysman N., Mommart M., Poliart F., Schirru D., Schoemans G.,
Timsonet N., Van Puyenbroeck E., Vande Gucht O., Vindevogel M.

caporaux: Baetens B., Baudimont D., Bertoncin M., Blaze P.,
Boerjan F., Colling C., Coppens C., De Craemer S., Dekleermaeker K.,
Denys S. Dewaele G., Docquier K., Douzi H., Eben X., Eerlings C.,
Ervent C., Farina M., Geldhof W., Goblet M., Godyn R., Goossens T.,
Gustin F., Hombroek P., Leloup G., Mallants S., Mathieu O., Rafik A.,
Roussel F., Salembier J-C., Schultz A., Seynhaeve W., Struyf Q.,
Théocliste D., Van Beversluys G., Van De Kerckhoven G., Van Dieren F.,
Van Gucht T., Van Meensel B., Vander Jeught S., Vander Voorde A.,
Wickmayer N.

Force aérienne
premiers sergents-majors : Aissati R., Beckers T., Charles M., Delincé R.,

Dieudonné B., Lambert B., Minnaert R., Nunes M., Raymaekers W.,
Verhulst S., Vitse W.

premiers sergents : Bourlet N., Maggen K., Vandebergen J., Vanden-
bemden K.

caporaux-chefs : Cypers M., De Geyter G-N., Depecker R.,
Luypaert T., Maes A., Mattheeuws F., Moors E., Renier F.

caporaux : Baar D., Belloum O., Calonne C., Cortens G., Guelmani N.,
Joseph S., Kesteloot J., Parthoens T., Schoenmaekers W., Stiévenart B.

Marine
premier maître-chef De Donder C.
premiers maîtres : Ryon G., Vanleenhove D.
seconds maîtres : Balesse G., Loosveldt S., Vandenabeele C., Vander

Beke F.
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kwartiermeesters-chef : Barbier B., Blontrock K., Nowé G.

Medische dienst
eerste sergeant-majoor Vermeulen J.
korporaals-chef : Celis K., Musialik O., Sermant J., Willems P.
korporaals : Jacques T., Neuville V., Willocq C.
Het Militair Ereteken van 2de klasse voor dienstanciënniteit wordt

verleend aan de volgende militair op datum van 21 juli 2015 :

Landmacht
reserve eerste korporaal-chef Hannon F.
Het Militair Ereteken van 2de klasse voor dienstanciënniteit wordt

verleend aan de volgende militair op datum van 15 november 2016 :
eerste soldaat Rabo S.
Het Militair Ereteken van 2de klasse voor dienstanciënniteit wordt

verleend aan de volgende militair op datum van 8 april 2017 :

Medische dienst
eerste soldaat Venken R.
Het Militair Ereteken van 2de klasse voor dienstanciënniteit wordt

verleend aan de volgende militairen op datum van 8 april 2018 :

Landmacht
eerste sergeanten : Claes D., De Pauw K., Feraille R., Goelen P-J.,

Gravez C., Louis B., Pauwels I., Smets J.
korporaals: Bertrand D., Boucher P., Canniere E., Casier P., Cheval R.,

Coopman C., De Bilde L., Decouttere J., Degeye S., Degueldre J.,
Deswaef V., Dumont B., Faille P., Geldof B., Gilles N., Grün A., Guissard
G., Huaux C., Maes G., Mahieu G., Marquegnies H., Martin J., Moris P.,
Parengh S., Robberechts S., Smouts J., Storms J., Vandekerkhove T.,
Vanmierlo P., Verachtert J., Verbrugghe B., Verwerft V.

eerste soldaten : Chaudy G., Sterckx B.

Luchtmacht
eerste sergeanten : Baert D., Chavez M., Chilov D., Dieu B.,

Godard J-C., Truyens T.
korporaals : De Maesschalck S., Longerich R., Lucatelli C., Oost-

vogels B., Verhaegen S.

Marine
meesters : Ostyn K., Plancke J., Schouls H-D., Ternest B.
tweede meester Migeot G.
kwartiermeesters : Arcq V., Bosmans P., Conrieri R., Dhondt A.,

Verta C.

Medische dienst
korporaal Nijs J.
als blijk van erkentelijkheid voor de diensten aan het land bewezen.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/12271]
Leger. — Landmacht. — Overgang van het kader

van de beroepsofficieren naar het kader van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 2286 van 30 april 2018, wordt het ontslag uit
het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren van niveau A
bekleedt, aangeboden door kapitein D. Lefevere, aanvaard op 1 mei 2018.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
de categorie van de reserveofficieren, in het korps van de logistiek.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als kapitein
van het reservekader op 28 september 2015.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/12422]

Burgerpersoneel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit nr. 2253 van 25 maart 2018, wordt mijnheer
Yves Pinte op 1 november 2017 in vast verband benoemd in de
klasse A1. Hij draagt de titel van attaché.

Voor de vaststelling van zijn anciënniteit in de klasse A1 worden de
werkelijke diensten gepresteerd vanaf 1 januari 2014 in aanmerking
genomen.

quartiers-maîtres-chefs : Barbier B., Blontrock K., Nowé G.

Service médical
premier sergent-major Vermeulen J.
caporaux-chefs : Celis K., Musialik O., Sermant J., Willems P.
caporaux : Jacques T., Neuville V., Willocq C.
La Décoration militaire de 2ème classe pour ancienneté de service est

décernée au militaire suivant à la date du 21 juillet 2015 :

Force terrestre
premier caporal-chef de réserve Hannon F.
La Décoration militaire de 2ème classe pour ancienneté de service est

décernée au militaire suivant à la date du 15 novembre 2016 :
premier soldat Rabo S.
La Décoration militaire de 2ème classe pour ancienneté de service est

décernée au militaire suivant à la date du 8 avril 2017 :

Service médical
premier soldat Venken R.
La Décoration militaire de 2ème classe pour ancienneté de service est

décernée aux militaires suivants à la date du 8 avril 2018 :

Force terrestre
premiers sergents : Claes D., De Pauw K., Feraille R., Goelen P-J.,

Gravez C., Louis B., Pauwels I., Smets J.
caporaux : Bertrand D., Boucher P., Canniere E., Casier P., Cheval R.,

Coopman C., De Bilde L., Decouttere J., Degeye S., Degueldre J.,
Deswaef V., Dumont B., Faille P., Geldof B., Gilles N., Grün A.,
Guissard G., Huaux C., Maes G., Mahieu G., Marquegnies H., Martin J.,
Moris P., Parengh S., Robberechts S., Smouts J., Storms J., Vandekerk-
hove T., Vanmierlo P., Verachtert J., Verbrugghe B., Verwerft V.

premiers soldats : Chaudy G., Sterckx B.

Force aérienne
premiers sergents : Baert D., Chavez M., Chilov D., Dieu B.,

Godard J-C., Truyens T.
caporaux : De Maesschalck S., Longerich R., Lucatelli C., Oost-

vogels B., Verhaegen S.

Marine
maîtres : Ostyn K., Plancke J., Schouls H-D., Ternest B.
second maître Migeot G.
quartiers-maîtres : Arcq V., Bosmans P., Conrieri R., Dhondt A.,

Verta C.

Service médical
caporal Nijs J.
en témoignage de reconnaissance des services rendus au pays.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/12271]
Armée. — Force terrestre. — Passage du cadre des officiers

de carrière vers le cadre des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 2286 du 30 avril 2018, la démission de l’emploi
qu’il occupe dans la catégorie des officiers de carrière de niveau A,
présentée par le capitaine Lefevere D., est acceptée le 1er mai 2018.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans la
catégorie des officiers de réserve, dans le corps de la logistique.

Pour l’avancement ultérieur, il prend rang d’ancienneté de capitaine
du cadre de réserve le 28 septembre 2015.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/12422]

Personnel civil. — Nomination

Par arrêté royal n° 2253 du 25 mars 2018, Monsieur Pinte Yves est
nommé à titre définitif dans la classe A1, le 1er novembre 2017. Il porte
le titre d’attaché.

Pour la détermination de son ancienneté dans la classe A1, les
services effectifs prestés à partir du 1er janvier 2014 sont pris en
considération.
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Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 november 2017, met
uitzondering van het tweede lid, dat uitwerking heeft met ingang van
1 januari 2014.

Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de
Raad van State (adres: Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/12423]
Burgerpersoneel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit nr. 2256 van 25 maart 2018, wordt mijnheer
Stijn Aertbeliën op 1 december 2017 in vast verband benoemd in de
klasse A1. Hij draagt de titel van attaché.

Voor de vaststelling van zijn anciënniteit in de klasse A1 worden de
werkelijke diensten gepresteerd vanaf 1 september 2010 in aanmerking
genomen.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 december 2017, met
uitzondering van het tweede lid, dat uitwerking heeft met ingang van
1 september 2010.

Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de
Raad van State (adres: Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/12352]
Burgerpersoneel. — Eervolle onderscheiding

Bij koninklijk besluit nr. 2292 van 16 mei 2018 :
Het burgerlijk ereteken wordt verleend aan de hierna vernoemde

Rijksambtenaar die behoort tot het Ministerie van Landsverdediging, te
weten:

Om meer dan 25 jaar dienst :

De Burgerlijke Medaille van eerste klasse aan :
de heer Orlans Luc, Technisch deskundige.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/12360]

Burgerpersoneel. — Eervolle onderscheidingen. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit nr. 2293 van 16 mei 2018 :

Worden benoemd tot Ridder in de Leopoldsorde :

Mevrouwen :

Danneels Suzanne, Technisch deskundige

Letellier Godelieve, Administratief deskundige

Ransbotyn Sylvie, Administratief assistent

De heren :

De Raedemaeker Christiaan, Technisch deskundige

Derclaye Marc, Technisch deskundige

Eggermont Alex, Administratief assistent

Kindermans Freddy, Administratief assistent

Pahaut Pascal, Technisch deskundige

Reyskens Peter, Attaché

Saman Frank, Administratief assistent

Winckelmans Theodoor, Administratief assistent

Zij nemen rang in de Orde in op datum van 8 april 2018.

Le présent arrêté produit ses effets le 1er novembre 2017, à l’exception
de l’alinéa 2 qui produit ses effets le 1er janvier 2014.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse: rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/12423]
Personnel civil. — Nomination

Par arrêté royal n° 2256 du 25 mars 2018, Monsieur Aertbeliën Stijn
est nommé à titre définitif dans la classe A1, le 1er décembre 2017.
Il porte le titre d’attaché.

Pour la détermination de son ancienneté dans la classe A1, les
services effectifs prestés à partir du 1er septembre 2010 sont pris en
considération.

Le présent arrêté produit ses effets le 1er décembre 2017, à l’exception
de l’alinéa 2 qui produit ses effets le 1er septembre 2010.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse: rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/12352]
Personnel civil. — Distinction honorifique

Par arrêté royal n° 2292 du 16 mai 2018 :
La décoration civique est décernée à l’agent de l’Etat,

nommé ci-après, qui appartient au Ministère de la Défense, à savoir :

Pour plus de 25 années de service :

La Médaille Civique de première classe :
M. Orlans Luc, Expert technique.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/12360]

Personnel civil. — Distinctions honorifiques. — Ordres nationaux

Par arrêté royal n° 2293 du 16 mai 2018 :

Sont nommés Chevalier de l’Ordre de Léopold :

Mesdames :

Danneels Suzanne, Expert technique

Letellier Godelieve, Expert administratif

Ransbotyn Sylvie, assistant administratif

Messieurs :

De Raedemaeker Christiaan, Expert technique

Derclaye Marc, Expert technique

Eggermont Alex, Assistant administratif

Kindermans Freddy, Assistant administratif

Pahaut Pascal, Expert technique

Reyskens Peter, Attaché

Saman Frank, Assistant administratif

Winckelmans Theodoor, Assistant administratif

Ils prennent rang dans l’Ordre à dater du 8 avril 2018.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/12350]
Krijgsmacht

Toekenning van een eervolle onderscheiding ten uitzonderlijke titel

Bij koninklijk besluit nr. 2266 van 16 april 2018, wordt korvetkapitein
T. De Vleeschauwer benoemd tot Commandeur in de Orde van
Leopold II voor de uitzonderlijke verdiensten bewezen aan Zijne
Majesteit de Koning Filip in de hoedanigheid van Ordonnansofficier.

Hij neemt zijn rang in de Orde in op de datum van vandaag.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2018/12351]
Krijgsmacht

Toekenning van een eervolle onderscheiding ten uitzonderlijke titel

Bij koninklijk besluit nr. 2267 van 16 april 2018, wordt luitenant-ter-
zee eerste klasse L. Clijsters benoemd tot Commandeur in de Orde
van Leopold II voor de uitzonderlijke verdiensten bewezen aan Zijne
Majesteit de Koning Filip in de hoedanigheid van de Dienst Informatica
van het Koninklijk Paleis.

Hij neemt zijn rang in de Orde in op de datum van vandaag.

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2018/12763]

29 MAART 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van sommige
bepalingen van het ministerieel besluit van 14 maart 2017 hou-
dende benoeming van de leden van de Beleidsraad van de
Staatsdienst “Poolsecretariaat”

De Staatssecretaris voor wetenschapsbeleid,

Gelet op Artikels 37 en 107, 2de lid, van de Grondwet;

Gelet op de wet van 24 juli 2008 houdende diverse bepalingen (I),
artikel 61 tot 63;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 mei 2009 tot vaststelling van de
regels voor het beheer van de Staatsdienst met afzonderlijk beheer
“Poolsecretariaat″ gewijzigd bij het koninklijk besluit van 10 augus-
tus 2015;

Gelet op het arrest van de Raad van State van 23 september 2016 tot
schorsing van de uitvoering van het voornoemde koninklijk besluit van
10 augustus 2015;

Gelet op het ministerieel besluit van 14 maart 2017 houdende
benoeming van de leden van de Beleidsraad van de Staatsdienst met
afzonderlijk beheer “Poolsecretariaat”,

Besluit :

Artikel 1. De tekst onder punt 1°, (a), van §1 van artikel 2 van het
ministerieel besluit van 14 maart 2017 wordt vervangen als volgt:

“VAN DEN BROECK, Bob, gedomicilieerd te 2600 Antwerpen,
Schomstraat 41”

Art. 2. Artikel 3 van het ministerieel besluit van 14 maart 2017 wordt
gewijzigd als volgt:

De heer VAN DEN BROECK Bob wordt aangewezen als voorzitter
van de Beleidsraad.″

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de datum van zijn onderte-
kening.

Brussel, 29 maart 2017.

Z. DEMIR

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/12350]
Forces armées

Octroi d’une distinction honorifique à titre exceptionnel

Par arrêté royal n° 2266 du 16 avril 2018, le capitaine de corvette
De Vleeschauwer T., est nommé Commandeur de l’Ordre de Léopold II
pour les éminents services rendus à Sa Majesté le Roi Philippe en
qualité d’Officier d’Ordonnance.

Il prend rang dans l’Ordre à dater de ce jour.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2018/12351]
Forces armées

Octroi d’une distinction honorifique à titre exceptionnel

Par arrêté royal n° 2267 du 16 avril 2018, le lieutenant de vaisseau de
première classe Clijsters L., est nommé Commandeur de l’Ordre de
Léopold II pour les éminents services rendus à Sa Majesté le Roi
Philippe en qualité de Chef du Service Informatique du Palais Royal.

Il prend rang dans l’Ordre à dater de ce jour.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2018/12763]

29 MARS 2017. — Arrêté ministériel modifiant certaines dispositions
de l’arrêté ministériel du 14 mars 2017 portant nomination des
membres du Conseil stratégique du Service de l’Etat ″Secrétariat
polaire″

La Secrétaire d’Etat à la politique scientifique,

Vu les Articles 37 et 107, 2e alinéa, de la Constitution;

Vu la loi du 24 juillet 2008 portant des dispositions diverses (I), les
articles 61 à 63;

Vu l’arrêté royal du 20 mai 2009 fixant les règles de la gestion du
Service de l’Etat à gestion séparée ″Secrétariat polaire, modifié par
arrêté royal du 10 août 2015;

Vu l’arrêt du Conseil d’Etat du 23 septembre 2016 suspendant
l’exécution de l’arrêté royal du 10 août 2015 précité;

Vu l’arrêté ministériel du 14 mars 2017 portant nomination des
membres du Conseil stratégique du Service de l’Etat ″Secrétariat
polaire″,

Arrête :

Article 1er. Le texte sous point 1°, (a), du § 1er de l’article 2 de
l’arrêté ministériel du 14 mars 2017 est remplacé par ce qui suit:

« VAN DEN BROECK, Bob, domicilié à 2600 Antwerpen, Schom-
straat 41″

Art. 2. L’article 3 de l’arrêté ministériel du 14 mars 2017 est modifié
comme suit:

« M. VAN DEN BROECK Bob est désigné comme président[e] du
Conseil stratégique.″

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Bruxelles, le 29 mars 2017.

Z. DEMIR
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FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2018/12643]

9 MEI 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 4 maart 2013 houdende benoeming van de leden van
het Doorzichtigheidscomité ingesteld bij het Federaal Agentschap
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid;

Gelet op de wet van 20 juli 2006 betreffende de oprichting en de
werking van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten, artikel 12;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 februari 2007 betreffende de
samenstelling en de werkwijze van het Doorzichtigheidscomité inge-
steld bij het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezond-
heidsproducten, artikelen 2 en 3, gewijzigd bij koninklijk besluit van
13 januari 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 maart 2013 houdende benoe-
ming van de leden van het Doorzichtigheidscomité ingesteld bij het
Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten;

Overwegende dat de leden van het Doorzichtigheidscomité worden
benoemd voor een termijn van vier jaar die is verstreken voor de leden
in wier vervanging of herbenoeming bij dit besluit is voorzien;

Overwegende de voorgedragen kandidaten van de organisaties
bedoeld in artikel 2 van het koninklijk besluit van 25 februari 2007 betref-
fende de samenstelling en de werkwijze van het Doorzichtigheidsco-
mité ingesteld bij het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De benoeming van de volgende personen bedoeld in
artikel 3, 4° en 6°, van het koninklijk besluit van 4 maart 2013 houdende
benoeming van de leden van het Doorzichtigheidscomité ingesteld bij
het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidspro-
ducten, wordt hernieuwd voor een periode van vier jaar:

1° Ann Adriaensen;

2° Véronique De Coen.

Art. 2. De benoeming van de volgende personen bedoeld in arti-
kel 4, 2°, 4°, 7° en 8°, van het koninklijk besluit van 4 maart 2013 hou-
dende benoeming van de leden van het Doorzichtigheidscomité
ingesteld bij het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezond-
heidsproducten, gewijzigd bij het koninklijk besluit 19 april 2014, wordt
hernieuwd voor een periode van vier jaar:

1° Annelies Bosmans;

2° Davy Persoons;

3° Hans Hellinckx;

4° Dominique Wouters.

Art. 3. Aan de volgende personen bedoeld in artikel 1, 1° en 2°, van
het koninklijk besluit van 4 maart 2013 houdende benoeming van de
leden van het Doorzichtigheidscomité ingesteld bij het Federaal
Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten, gewij-
zigd bij het koninklijk besluit van 7 maart 2016, wordt eervol ontslag
verleend uit hun functie:

1° Augustin Coppée, als plaatsvervangend lid ;

2° Tom De Bue, als effectief lid.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2018/12643]

9 MAI 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 4 mars 2013 nom-
mant les membres du Comité de transparence institué auprès de
l’Agence fédérale des médicaments et des produits de santé

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée
d’hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence
d’avis ;

Vu la loi du 20 juillet 2006 relative à la création et au fonctionnement
de l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé,
l’article 12 ;

Vu l’arrêté royal du 25 février 2007 relatif à la composition et au
fonctionnement du Comité de transparence institué auprès de l’Agence
fédérale des Médicaments et des Produits de Santé, les articles 2 et 3,
modifié par l’arrêté royal du 13 janvier 2014 ;

Vu l’arrêté royal du 4 mars 2013 nommant les membres du Comité de
transparence institué auprès de l’Agence fédérale des Médicaments et
des Produits de Santé ;

Considérant que les membres du Comité de transparence sont
nommés pour une période de 4 ans qui est arrivée à expiration pour les
membres dont le remplacement ou le renouvellement de leur nomina-
tion est prévu par le présent arrêté ;

Considérant les candidats proposés par les organisations visées à
l’article 2 de l’arrêté royal du 25 février 2007 relatif à la composition et
au fonctionnement du Comité de transparence institué auprès de
l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé ;

Sur la proposition du Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La nomination des personnes suivantes visées à l’arti-
cle 3, 4° et 6°, de l’arrêté royal du 4 mars 2013 nommant les membres du
Comité de transparence institué auprès de l’Agence fédérale des
Médicaments et des Produits de Santé, est renouvelée pour une période
de quatre ans :

1° Ann Adriaensen;

2° Véronique De Coen.

Art. 2. La nomination des personnes suivantes visées à l’arti-
cle 4, 2°, 4°, 7° et 8°, de l’arrêté royal du 4 mars 2013 nommant les
membres du Comité de transparence institué auprès de l’Agence
fédérale des Médicaments et des Produits de Santé, modifié par l’arrêté
royal du 19 avril 2014, est renouvelée pour une période de quatre ans :

1° Annelies Bosmans;

2° Davy Persoons;

3° Hans Hellinckx;

4° Dominique Wouters.

Art. 3. Démission honorable de ses fonctions est accordée aux
personnes suivantes visées à l’article 1er, 1° et 2°, de l’arrêté royal du
4 mars 2013 nommant les membres du Comité de transparence institué
auprès de l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé,
modifié par l’arrêté royal du 7 mars 2016 :

1° Augustin Coppée, comme membre suppléant ;

2° Tom De Bue, comme membre effectif.
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Art. 4. Aan de volgende personen bedoeld in artikel 2, 2°, en
artikel 4, 1° en 10°, van het koninklijk besluit van 4 maart 2013 hou-
dende benoeming van de leden van het Doorzichtigheidscomité
ingesteld bij het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezond-
heidsproducten, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 7 maart 2016,
16 augustus 2016 en 20 februari 2017, wordt eervol ontslag verleend uit
hun functie als plaatsvervangend lid:

1° Isabelle Karlshausen;

2° Jan Depoorter;

3° Nadia Bianco.

Art. 5. In artikel 1, 2°, van het koninklijk besluit van 4 maart 2013 hou-
dende benoeming van de leden van het Doorzichtigheidscomité
ingesteld bij het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezond-
heidsproducten, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 7 maart 2016,
worden de woorden “Tom De Bue” vervangen door de woorden
″Nancy Van den Broeck’’.

Art. 6. In artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 7 maart 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 1° worden de woorden “Augustin Coppée”
vervangen door de woorden “Bart Vermeulen”;

2° in de bepaling onder 2° worden de woorden “Isabelle Karlshau-
sen” vervangen door de woorden “Tom De Bue”.

Art. 7. In artikel 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 26 februari 2014, 7 maart 2016, 16 augustus 2016 en
20 februari 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 2° worden de woorden “Marc-Henri
Cornely” vervangen door de woorden “Chantal Leirs”;

2° in de bepaling onder 5° worden de woorden “Christian De La
Porte” vervangen door de woorden “Christine Teblick”;

3° in de bepaling onder 9° worden de woorden “Eric Van Nueten”
vervangen door de woorden “Peter Van Elslander”.

Art. 8. In artikel 4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 19 april 2014, 16 augustus 2016 en 20 februari 2017,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 1° worden de woorden “Jan Depoorter”
vervangen door de woorden “Georges Verpraet”;

2° in de bepaling onder 3° worden de woorden “Els Devriese”
vervangen door de woorden “Wim Vervaet”;

3° in de bepaling onder 5° worden de woorden “Frans Gosselinckx”
vervangen door de woorden “Christian De La Porte”;

4° in de bepaling onder 6° worden de woorden “Jean-Yves Saffroy”
vervangen door de woorden “Ulrike Van Den Houte”;

5° in de bepaling onder 9° worden de woorden “Peter Van Elslander”
vervangen door de woorden “Stijn Terryn”;

6° in de bepaling onder 10° worden de woorden “Nadia Bianco”
vervangen door de woorden “Fabienne Monbaliu”.

Art. 9. De artikelen 1, 2, 1°, 3° en 4°, 7, 1° en 3°, en 8, 2°, 3°, 4° en 5°,
hebben uitwerking met ingang van 14 maart 2017.

De artikelen 3, 2°, 4, 1°, 5 en 6, 2°, hebben uitwerking met ingang van
15 februari 2018.

Artikel 2, 2°, heeft uitwerking met ingang van 29 april 2018.

Artikel 7, 2°, heeft uitwerking met ingang van 8 maart 2018.

Art. 10. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 mei 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

Art. 4. Démission honorable de ses fonctions comme membres
suppléants est accordée aux personnes suivantes visées à l’article 2, 2°,
et l’article 4, 1° et 10°, de l’arrêté royal du 4 mars 2013 nommant les
membres du Comité de transparence institué auprès de l’Agence
fédérale des Médicaments et des Produits de Santé, modifié par les
arrêtés royaux des 7 mars 2016, 16 août 2016 et 20 février 2017 :

1° Isabelle Karlshausen ;

2° Jan Depoorter ;

3° Nadia Bianco.

Art. 5. Dans l’article 1, 2°, de l’arrêté royal du 4 mars 2013 nommant
les membres du Comité de transparence institué auprès de l’Agence
fédérale des Médicaments et des Produits de Santé, modifié par l’arrêté
royal du, 7 mars 2016, les mots « Tom De Bue » sont remplacés par les
mots « Nancy Van den Broeck ».

Art. 6. Dans l’article 2 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
7 mars 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1° au 1° les mots « Augustin Coppée » sont remplacés par les mots
« Bart Vermeulen » ;

2° au 2° les mots « Isabelle Karlshausen » sont remplacés par les mots
« Tom De Bue ».

Art. 7. Dans l’article 3 du même arrêté, modifiés par les arrêtés
royaux des 26 février 2014, 7 mars 2016, 16 août 2016 et 20 février 2017,
les modifications suivantes sont apportées :

1° au 2° les mots « Marc-Henri Cornely » sont remplacés par les mots
« Chantal Leirs » ;

2° au 5° les mots « Christian De La Porte » sont remplacés par les
mots « Christine Teblick » ;

3° au 9° les mots « Eric Van Nueten » sont remplacés par les mots
« Peter van Elslander ».

Art. 8. Dans l’article 4 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 19 avril 2014, 16 août 2016 et 20 février 2017, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au 1° les mots « Jan Depoorter » sont remplacés par les mots
« Georges Verpraet » ;

2° au 3° les mots « Els Devriese » sont remplacés par les mots « Wim
Vervaet » ;

3° au 5° les mots « Frans Gosselinckx » sont remplacés par les mots
« Christian De La Porte » ;

4° au 6° les mots « Jean-Yves Saffroy » sont remplacés par les mots
« Ulrike Van Den Houte » ;

5° au 9° les mots « Peter Van Elslander » sont remplacés par les mots
« Stijn Terryn » ;

6° au 10° les mots « Nadia Bianco » sont remplacés par les mots
« Fabienne Monbaliu ».

Art. 9. Les articles 1er, 2, 1°, 3° et 4°, 7, 1° et 3°, et 8, 2°, 3°, 4° et 5°,
produisent leurs effets le 14 mars 2017.

Les articles 3, 2°, 4, 1°, 5 et 6, 2°, produisent leurs effets le
15 février 2018.

L’article 2, 2°, produit ses effets le 29 avril 2018.

L’article 7, 2°, produit ses effets le 8 mars 2018.

Art. 10. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 mai 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2018/203139]

Statutenwijziging. — Goedkeuring

Bij besluit van 6 juni 2018 hecht de Vlaamse Minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan het OCMW-raadbesluit d.d. 28 maart 2018 houdende oprichting
van een privaatrechtelijke OCMW-vereniging, ″Heuverveld vzw″ genaamd, conform titel VIII, hoofdstuk IV van het
OCMW-decreet.

Bij besluit van 8 juni 2018 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de wijzigingen die de provincieraad van Vlaams-Brabant in de
statuten van APB Vlabinvest heeft aangebracht met haar besluit van 27 februari 2018.

*
VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media
[2018/203162]

5 JUNI 2018. — Wijziging van het ministerieel besluit van 25 juni 2015
houdende benoeming van de leden van de expertencommissie risicovechtsporten

Bij besluit van de Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport van 5 juni 2018 wordt het volgende
bepaald:

Artikel 1. In artikel 1, 2o, a), van het ministerieel besluit van 25 juni 2015 houdende benoeming van de leden van
de expertencommissie risicovechtsporten, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 29 november 2017, wordt de naam
″Lore Vandevivere″ vervangen door de naam ″Evy Van Coppenolle″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/203073]
7 JUIN 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à la nomination des présidents des Instances bassins de vie

créées par l’accord de coopération du 20 mars 2014 relatif à la mise en œuvre des bassins Enseignement
qualifiant. — Formation. — Emploi

Le Gouvernement wallon,

Vu l’article 6 de l’accord de coopération du 20 mars 2014 relatif à la mise en œuvre des bassins Enseignement
qualifiant - Formation - Emploi;

Vu le décret du 24 avril 2014 portant assentiment à l’accord de coopération conclu le 20 mars 2014 entre la
Région wallonne, la Communauté française, et la Commission communautaire française relatif à la mise en œuvre des
bassins Enseignement qualifiant - Formation - Emploi;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 avril 2018 relatif à la composition des Instances bassins de vie créées
par l’accord de coopération du 20 mars 2014 relatif à la mise en œuvre des bassins Enseignement qualifiant -
Formation - Emploi;

Sur proposition du Ministre de l’Emploi et de la Formation;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont nommés, pour une durée de trois ans renouvelable, au poste de président :

- de l’Instance du bassin EFE de Bruxelles : M. Daniel Fastenakel;

- de l’Instance du bassin EFE du Brabant wallon : M. Jacques Spelkens;

- de l’Instance du bassin EFE de Wallonie - Picarde : M. Philippe Delfosse;

- de l’Instance du bassin EFE de Hainaut Centre : Mme. Dominique Nothomb;

- de l’Instance du bassin EFE de Hainaut Sud : M. Renaud Bierlaire;
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- de l’Instance du bassin EFE de Namur : Mme. Fabienne Tinant;

- de l’Instance du bassin EFE de Luxembourg : M. Michel Guiot;

- de l’Instance du bassin EFE de Liège : M. Marc Goblet;

- de l’Instance du bassin EFE de Huy - Waremme : Mme. Françoise Wibrin;

- de l’Instance du bassin EFE de Verviers : M. Alain Bodson.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur au jour de sa signature.

Namur, le 7 juin 2018.

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de la Recherche, de l’Innovation, du Numérique,
de l’Emploi et de la Formation,

P.-Y. JEHOLET

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/203073]
7 JUNI 2018. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de benoeming van de voorzitters van de Instanties

regio’s opgericht bij het samenwerkingsakkoord van 20 maart 2014 betreffende de uitvoering van regio’s voor
Kwalificerend Onderwijs. — Vorming. — Arbeidsmarkt

De Waalse Regering,

Gelet op artikel 6 van het samenwerkingsakkoord van 20 maart 2014 betreffende de uitvoering van regio’s voor
Kwalificerend Onderwijs-Vorming-Arbeidsmarkt;

Gelet op het decreet van 24 april 2014 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord, gesloten op
20 maart 2014 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de
uitvoering van regio’s voor Kwalificerend Onderwijs - Vorming - Arbeidsmarkt;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 19 april 2018 betreffende de samenstelling van de Instanties regio’s
opgericht bij het samenwerkingsakkoord van 20 maart 2014 betreffende de uitvoering van regio’s voor Kwalificerend
Onderwijs - Vorming - Arbeidsmarkt;

Op de voordracht van de Minister van Tewerkstelling en Vorming;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De volgende personen worden voor een verlengbare termijn van drie jaar benoemd tot voorzitter van :

- de Instantie van de EFE-regio van Brussel: de heer Daniel Fastenakel;

- de Instantie van de EFE-regio van Waals Brabant: de heer Jacques Spelkens;

- de Instantie van de EFE-regio van Picardisch Wallonië: de heer Philippe Delfosse;

- de Instantie EFE-regio van Henegouwen Centrum: mevr. Dominique Nothomb;

- de Instantie EFE-regio van Zuid-Henegouwen: de heer Renaud Bierlaire;

- de Instantie EFE-regio van Namen: mevr. Fabienne Tinant;

- de Instantie EFE-regio van Luxemburg: de heer Michel Guiot;

- de Instantie EFE-regio van Luik: de heer Marc Goblet;

- de Instantie EFE-regio van Hoei-Borgworm: mevr. Françoise Wibrin;

- de Instantie EFE-regio van Verviers: de heer Alain Bodson.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Namen, 7 juni 2018.

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Economie, Industrie, Onderzoek, Innovatie, Digitale Technologieën,
Tewerkstelling en Vorming.

P.-Y. JEHOLET

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/203074]

7 JUIN 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 mars 2017 relatif
à la nomination des membres siégeant au sein de la commission consultative et de concertation en matière de
placement instituée par le décret du 3 avril 2009 relatif à l’enregistrement et à l’agrément des agences de
placement

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 3 avril 2009 relatif à l’enregistrement ou à l’agrément des agences de placement, l’article 14;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 mars 2017 relatif à la nomination des membres siégeant au sein de la
Commission consultative et de concertation en matière de placement instituée par le décret du 3 avril 2009 relatif à
l’enregistrement et à l’agrément des agences de placement;

Considérant la proposition de candidat transmise par l’Union wallonne des entreprises;

Considérant la proposition de candidats transmise par l’Union des classes moyennes;

Considérant la proposition de candidat transmise par la Direction de l’Emploi et des Permis de travail du
Département de l’Emploi et de la Formation professionnelle de la Direction générale opérationnelle Economie, Emploi
et Recherche du Service public de Wallonie;

Sur proposition du Ministre de l’Emploi;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 mars 2017 relatif à la nomination des membres
siégeant au sein de la Commission consultative et de concertation en matière de placement instituée par le décret du
3 avril 2009 relatif à l’enregistrement et à l’agrément des agences de placement : en qualité de président de la
Commission consultative et de concertation en matière de placement, « Charles-Henri Russon », est remplacé par
« Laurent Stas de Richelle″.

Art. 2. A l’article 2, 3o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 mars 2017 relatif à la nomination des membres
siégeant au sein de la Commission consultative et de concertation en matière de placement instituée par le décret du
3 avril 2009 relatif à l’enregistrement et à l’agrément des agences de placement, sont remplacés :

- en qualité de membre effectif, « Joëlle Pirlet » par « Colette Gérard »;
- en qualité de membre effectif, ″ Geneviève Bossu » par « David Piscicelli ″.
A l’article 2, 4o, en qualité de membre suppléant, « Nathalie Bergeret » est remplacée par « Adrien Dawans ».
A l’article 2, 8o, en qualité de membre suppléant, « Ariane Baré » est remplacée par « Marie-Christine Gilbert ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.
Art. 4. Le Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 7 juin 2018.
Le Ministre-Président,

W. BORSUS

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de la Recherche, de l’Innovation, du Numérique,
de l’Emploi et de la Formation,

P.-Y. JEHOLET

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/203074]

7 JUNI 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
9 maart 2017 betreffende de aanwijzing van de leden die zitting hebben binnen de Advies- en Overlegcom-
missie inzake arbeidsbemiddeling, ingesteld bij het decreet van 3 april 2009 betreffende de registratie en de
erkenning van de arbeidsbemiddelingsbureaus

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 3 april 2009 betreffende de registratie en de erkenning van de arbeidsbemiddelingsbu-
reaus, inzonderheid op artikel 14;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 9 maart 2017 betreffende de aanwijzing van de leden die zitting
hebben binnen de Advies- en Overlegcommissie inzake arbeidsbemiddeling, ingesteld bij het decreet van 3 april 2009
betreffende de registratie en de erkenning van de arbeidsbemiddelingsbureaus;

Gelet op de kandidaatsvoordracht van de ″Union wallonne des Entreprises″;

Gelet op de kandidaatsvoordracht van de ″Union des classes moyennes″;

Gelet op de kandidaatsvoordracht van de Directie Tewerkstelling en Werkvergunningen van het Departement
Werk en Beroepsopleiding van het Operationeel Directoraat-generaal Economie, Werk en Onderzoek van de Waalse
Overheidsdienst;

Op de voordracht van de Minister van Tewerkstelling;

Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 9 maart 2017 betreffende de aanwijzing van de

leden die zitting hebben binnen de Advies- en Overlegcommissie inzake arbeidsbemiddeling, ingesteld bij het decreet
van 3 april 2009 betreffende de registratie en de erkenning van de arbeidsbemiddelingsbureaus, wordt de heer
″Charles-Henri Russon″ vervangen door de heer ″Laurent Stas de Richelle″ als voorzitter van de Advies- en
Overlegcommissie inzake arbeidsbemiddeling.
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Art. 2. In artikel 2, 3o, van het besluit van de Waalse Regering van 9 maart 2017 betreffende de aanwijzing van de
leden die zitting hebben binnen de Advies- en Overlegcommissie inzake arbeidsbemiddeling, ingesteld bij het decreet
van 3 april 2009 betreffende de registratie en de erkenning van de arbeidsbemiddelingsbureaus, wordt:

- ″Joëlle Pirlet″ vervangen door ″Colette Gérard″ als gewoon lid;
- ″Geneviève Bossu″ vervangen door ″David Piscicelli″ als plaatsvervangend lid.
In artikel 2, 4o, wordt ″Nathalie Bergeret″ vervangen door ″Adrien Dawans″ als plaatsvervangend lid.
In artikel 2, 8o, wordt ″Ariane Baré″ vervangen door ″Marie-Christine Gilbert″ als plaatsvervangend lid.
Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.
Art. 4. De Minister van Tewerkstelling is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 7 juni 2018.

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Economie, Industrie, Onderzoek, Innovatie, Digitale Technologieën,
Tewerkstelling en Vorming,

P.-Y. JEHOLET

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2018/12709]

28 MAI 2018. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour cause d’utilité publique pour travaux de
construction du collecteur de Menu Bois - Binche

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire, des
Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien être animal et des Zonings,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour cause d’utilité publique et aux concessions en vue de
la construction des autoroutes, modifiées par la loi du 7 juillet 1978, l’article 5 portant la loi relative à la procédure
d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu le livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, l’article D. 338, § 2;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
le Gouvernement wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 28 juillet 2017 fixant la répartition de compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 août 2017 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
l’article 21;

Vu le contrat de gestion conclu entre la Région et la SPGE le 22 juin 2017;

Vu le programme d’investissements en matière d’assainissement pour les années 2017-2021 approuvé par le
Gouvernement wallon le 7 septembre 2017;

Vu la demande de l’IDEA datant du 18 février 2018;

Vu la décision prise le 5 avril 2018 par le Comité de direction de la SPGE de poursuivre l’expropriation des parcelles
nécessaires à la réalisation des travaux de construction du collecteur du Menu Bois - ville de Binche;

Considérant que par l’article 12, § 2, du décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une société
publique de gestion de l’eau, abrogé par le décret du 27 mai 2004, décret relatif Code de l’Environnement constituant
le Code de l’Eau, l’article D. 338, § 2, la Société publique de Gestion de l’Eau en abrégé la SPGE, représentée par deux
membres du Comité de direction en vertu de l’article 28 des statuts et des délégations de pouvoirs, après en avoir été
autorisée par le Gouvernement, peut poursuivre en son nom, l’expropriation pour cause d’utilité publique des
immeubles nécessaires à la réalisation de son objet social;

Considérant que les expropriations doivent être réalisées sur la base de la loi du 26 juillet 1962 relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Considérant que les travaux contribuent à la réalisation de l’objet social de la société précitée, à savoir
l’assainissement des eaux usées, qu’ils concernent un des ouvrages d’assainissement composant le programme des
investissements en matière d’assaissement et de protection des captages pour les années 2017-2021 approuvé par le
Gouvernement wallon le 7 septembre 2017 et peuvent de ce fait être déclarés d’utilité publique;

Que ces parcelles sont visées par les plans ci-annexés « commune de la ville de Binche- Collecteur du Menu Bois-
Plan des emprises- dressés par M. Callari Gabriel, géomètre-expert, référencés sous les numéros AC139 TCEC042-INH/
E1b_ Expro, AC 139 TCEC042IHN/E3_Expro, AC 139 TCEC042-INH/E4c_Expro »;

Considérant les échéances fixées par la Directive CE 91/271 du Conseil, du 21 mai 1991, relative au traitement des
eaux urbaines résiduaires;

Considérant que l’Etat belge s’est fait condamner par la Cour de Justice de l’Union européenne par l’arrêt du
17 octobre 2013 pour manquement à ses obligations en matière de traitement des eaux urbaines résiduaires des
agglomérations de plus de 10.000 EH;
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Considérant la requête du 12 juillet 2013 (C-395/13) signifiée par la Commission européenne à l’Etat belge en vertu
de l’article 258 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne pour manquement à ses obligations en matière
de traitement des eaux urbaines résiduaires des agglomérations de plus de 2.000 EH et de moins de 10.000 EH;

Considérant que la procédure doit se poursuivre le plus rapidement possible, la prise de possession immédiate
étant nécessaire pour réaliser les travaux et améliorer l’environnement, qu’il y a extrême urgence, la station devant être,
au regard de la législation européenne, actuellement en service et en conformité;

Considérant que le présent projet a pour objet la construction d’un réseau d’adduction permettant de récolter les
eaux usées domestiques produites au sein de l’ancienne commune de Waudrez, dans l’entité de la ville de Binche;

Considérant qu’actuellement, ces eaux usées sont rejetées, sans aucun traitement, dans le ruisseau du Menu Bois,
occasionnant une pollution dommageable dont les conséquences sur le milieu récepteur ne feront qu’accroître au cours
du temps;

Considérant que l’accroissement immobilier de la zone concernée a pour effet d’aggraver la situation;

Considérant qu’il est donc urgent d’aller au-devant des mesures à prendre pour stopper au plus vite la dégradation
de l’environnement;

Considérant qu’à ce stade, les notions d’extrême urgence et de prise de possession immédiate des terrains
nécessaires à la réalisation des travaux sont justifiées par le fait qu’il ne sera jamais satisfait trop tôt à ce que réclame
l’intérêt général au regard de l’environnement;

Considérant que les travaux projetés permettront de récolter et d’acheminer ces eaux usées vers une station
d’épuration existante située à Trivières afin de leur faire subir un traitement, imposé par les différentes directives
européennes, avant leur rejet dans le milieu naturel et ainsi stopper la pollution engendrée par le rejet, sans traitement,
d’eaux usées dans le milieu naturel;

Considérant que la charge polluante concernée est égale à 1.000 équivalents-habitants;

Considérant qu’il y a lieu d’atteindre les objectifs de qualités retenus notamment en ce qui concerne l’amélioration
de la masse d’eau pour laquelle le manque assainissement collectif est considéré comme étant l’un des responsables de
la non atteinte de l’objectif qualitatif;

Considérant que la prise de possession immédiate des emprises décrites ci-dessus est indispensable afin de ne pas
entraver le programme de traitement des eaux urbaines établi, de stopper la dégradation de l’environnement à des
coûts encore raisonnables et, ainsi répondre, le plus promptement possible, non seulement au prescrit du programme
d’investissements en matière d’assainissement approuvé dans son principe par le Gouvernement wallon en date du
7 septembre 2017, mais aussi à la Directive CE 91/271,

Arrête :

Article 1er. La société anonyme « Société publique de Gestion de l’Eau », en abrégé « S.P.G.E. », est autorisée à
poursuivre en son nom l’expropriation pour cause d’utilité publique des parcelles situées à ville de Binche et reprises
dans le tableau annexé. Les plans des emprises AC139 TCEC042-INH/ E1b_ Expro, AC 139 TCEC042IHN/E3_Expro,
AC 139 TCEC042-INH/E4c_Expro, établis par M. Callari Gabriel, géomètre-expert peuvent être consultés au siège du
pouvoir expropriant, avenue de Stassart 14-16 à 5000 Namur ou au Service public de Wallonie, Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement (DGO 3), Département de l’Environnement et de
l’Eau, avenue Prince de Liège 15 à 5100 Jambes.

Art. 2. La prise de possession immédiate de ces emprises est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.

Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

Art. 4. Le présent arrêté est notifié au président du Comité de direction de la SPGE.

Namur, le 28 mai 2018.

C. DI ANTONIO
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2018/12710]

29 MAI 2018. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour cause d’utilité publique pour travaux de
construction de la station d’épuration Fond de Couvenaille + pose de câbles - Bassenge & Juprelle

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire, des
Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien être animal et des Zonings,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour cause d’utilité publique et aux concessions en vue de
la construction des autoroutes, modifiées par la loi du 7 juillet 1978, l’article 5 portant la loi relative à la procédure
d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu le livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, l’article D. 338, § 2;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
le Gouvernement wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 28 juillet 2017 fixant la répartition de compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 août 2017 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
l’article 21;

Vu le contrat de gestion conclu entre la Région et la SPGE le 22 juin 2017;

Vu le programme d’investissements en matière d’assainissement pour les années 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon le 5 décembre 2008;

Vu l’extrait du procès-verbal des délibérations du Conseil d’administration de l’intercommunale AIDE qui s’est
tenu le 3 décembre 2014;

Vu la décision prise le 5 avril 2018 par le Comité de direction de la SPGE de poursuivre l’expropriation des parcelles
nécessaires à la pose de câbles pour la station d’épuration du Fond de Couvenaille - Bassenge-Juprelle;

Considérant que par l’article 12, § 2, du décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une société
publique de gestion de l’eau, abrogé par le décret du 27 mai 2004, décret relatif Code de l’Environnement constituant
le Code de l’Eau, l’article D. 338, § 2, la Société publique de Gestion de l’Eau en abrégé la SPGE, représentée par deux
membres du Comité de direction en vertu de l’article 28 des statuts et des délégations de pouvoirs, après en avoir été
autorisée par le Gouvernement, peut poursuivre en son nom, l’expropriation pour cause d’utilité publique des
immeubles nécessaires à la réalisation de son objet social;

Considérant que les expropriations doivent être réalisées sur la base de la loi du 26 juillet 1962 relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Considérant que les travaux contribuent à la réalisation de l’objet social de la société précitée, à savoir
l’assainissement des eaux usées, qu’ils concernent un des ouvrages d’assainissement composant le programme des
investissements en matière d’assaissement et de protection des captages pour les années 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon le 5 décembre 2008 et peuvent de ce fait être déclarés d’utilité publique;

Que ces parcelles sont visées par les plans ci-annexés « commune de Bassenge-Juprelle - Station d’épuration du
Fond de Couvenaille - pose de câbles dressé par M. B. Durot, géomètre expert, référencés sous les numéros GE.
09/42.3-03, GE .09/42.2-001»;

Considérant les échéances fixées par la Directive CE 91/271 du Conseil, du 21 mai 1991, relative au traitement des
eaux urbaines résiduaires;

Considérant que l’Etat belge s’est fait condamner par la Cour de Justice de l’Union européenne par l’arrêt du
17 octobre 2013 pour manquement à ses obligations en matière de traitement des eaux urbaines résiduaires des
agglomérations de plus de 10.000 EH;

Considérant l’arrêt de la Cour de Justice de l’Union européenne du 6 novembre 2014 (C-395/13) en vertu de
l’article 258 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne pour manquement à ses obligations en matière de
traitement des eaux urbaines résiduaires des agglomérations de plus de 2.000 EH et de moins de 10.000 EH;

Considérant que la procédure doit se poursuivre le plus rapidement possible, la prise de possession immédiate
étant nécessaire pour réaliser les travaux et améliorer l’environnement, qu’il y a extrême urgence, la station devant être,
au regard de la législation européenne, actuellement en service et en conformité;

Considérant que ce projet vient compléter le projet initialement présenté le 12 février 2015;

Considérant la pollution actuelle importante du Geer due notamment aux déversements d’eaux usées par les
différents réseaux d’égouts communaux;
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Considérants les inconvénients résultants de la pollution de ce ruisseau en ce qui concerne notamment la qualité
des eaux de surface, l’abreuvage du bétail et la vie piscicole;

Considérant la nécessité de rendre propres les eaux de ce ruisseau, dont le cours traverse des zones d’habitat,
agricoles et d’espaces verts;

Considérant le respect des directives européennes en matière d’assainissement des eaux usées et plus
particulièrement la directive 91/271/CEE vis-à-vis de laquelle la Belgique se trouve actuellement en infraction;

Considérant que la pose de câbles permettra l’alimentation électrique de l’ensemble des installations de la station
d’épuration du fond de Couvenaille;

Considérant que la prise de possession immédiate des emprises décrites ci-dessus est indispensable afin de ne pas
entraver le programme de traitement des eaux urbaines établi, de stopper la dégradation de l’environnement à des
coûts encore raisonnables et, ainsi répondre, le plus promptement possible, non seulement au prescrit du programme
d’investissements en matière d’assainissement approuvé dans son principe par le Gouvernement wallon en date du
5 décembre 2008, mais aussi à la Directive CE 91/271,

Arrête :

Article 1er. La société anonyme « Société publique de Gestion de l’Eau », en abrégé « S.P.G.E. », est autorisée à
poursuivre en son nom l’expropriation pour cause d’utilité publique des parcelles situées à Bassenge-Juprelle et
reprises dans le tableau annexé. Que ces parcelles sont visées par les plans intitulés« commune de Bassenge-Juprelle -
Station d’épuration du Fond de Couvenaille - pose de câbles dressé par M. B. Durot, géomètre expert, référencés sous
les numéros GE. 09/42.3-03, GE.09/42.2-001» peuvent être consultés au siège du pouvoir expropriant, avenue de
Stassart 14-16 à 5000 Namur ou au Service public de Wallonie, Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement (DGO 3), Département de l’Environnement et de l’Eau, avenue Prince de
Liège 15 à 5100 Jambes.

Art. 2. La prise de possession immédiate de ces emprises est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.

Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

Art. 4. Le présent arrêté est notifié au président du Comité de direction de la SPGE.

Namur, le 29 mai 2018.

C. DI ANTONIO
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2018/12672]

6 JUIN 2018. — Arrêté ministériel relatif à l’établissement des zones de prévention rapprochée et éloignée des
ouvrages de prise d’eau souterraine dénommés « Puits Rolibouchy », « Rolibouchy sources A, B et C » et
« Joset-Glaireuse » sis sur le territoire de la commune de Libin

Le Ministre de l’Environnement,

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment les articles D.172 à D.174,
modifiés par les décrets du 31 mai 2007 et du 7 novembre 2007 ;

Vu la partie règlementaire du Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment les
articles R.155, § 1er, R.156, § 1er, R.157, R.161, § 2, R.162, R.164, § 1er et de R.165 à R.167 et R.169, modifiés en dernier
lieu par arrêté du Gouvernement wallon du 22 septembre 2016 ;

Vu le contrat de gestion du 22 juin 2017 conclu entre la Région wallonne et la Société publique de Gestion de l’Eau
(S.P.G.E.);

Vu le contrat de service de protection de l’eau potabilisable entre l’exploitant des prises d’eau, à savoir
l’Administration communale de Libin, et la S.P.G.E. signé le 28 juin 2001 ;

Vu la lettre recommandée à la poste du 5 février 2018 de l’Inspecteur général du Département de l’Environnement
et de l’Eau de la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service
public de Wallonie accusant réception du dossier complet à l’Administration communale de Libin ;

Vu le programme d’actions proposé par l’exploitant ;

Considérant que le programme d’actions proposé n’intègre par l’installation de clôtures à 10 mètres des drains, ni
le remblayage du piézomètre réalisé dans le cadre de l’étude des zones de prévention, que ces deux actions ont été
ajoutées par l’Administration et proposées à l’approbation de la S.P.G.E. ;

Considérant que la S.P.G.E. a remis des remarques sur le programme tel que modifié par l’Administration en date
du 9 décembre 2015 en ce qui concerne entre autre le coût de remplacement des réservoirs d’hydrocarbures pour une
citerne aérienne estimé à 6.500 euros ;

Considérant que le programme d’actions ne demandait pas à être modifié sur base des remarques émises par la
S.P.G.E.;

Vu l’avis complémentaire de la S.PG.E. daté du 14 février 2017 relatif audit programme d’actions rendu suite aux
modifications législatives du Code de l’Eau (arrêté du gouvernement wallon du 22 septembre 2016) redéfinissant les
modalités de remplacement et de financement des stockages d’hydrocarbures en zone de prévention des captages d’eau
potabilisable destinés à la consommation humaine ;

Considérant que cet avis prévoit qu’en lieu et place du remplacement systématique des stockages d’hydrocarbures,
la gestion du risque se fera par le biais de tests d’étanchéité, ou de contrôles visuels, accompagnés d’un diagnostic de
la durée de vie restante, par des techniciens agréés et conformément aux dispositions et délais repris en annexe III du
présent arrêté ;

Considérant que les mesures de protection applicables aux réservoirs d’hydrocarbures enterrés existants à la date
d’entrée en vigueur de l’arrêté délimitant la zone de prévention et conformes aux dispositions du paragraphe 2, 3°, et
du paragraphe 3, 1°, de l’article R.165 du Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, font l’objet
d’un test d’étanchéité réalisé par un technicien agréé, dans les deux ans qui suivent la désignation de la zone de
prévention, conformément à l’article 634ter/4 du titre III du Règlement général pour la protection du travail,
accompagné d’un diagnostic de la durée de vie utile restante ;

Considérant que les mesures de protection applicables aux réservoirs aériens d’hydrocarbures ou de produits
contenant des substances des listes I et II, existants à la date d’entrée en vigueur de l’arrêté délimitant la zone de
prévention, font l’objet d’un test d’étanchéité réalisé par un technicien agréé dans les quatre ans qui suivent la
désignation de la zone de prévention, au minimum par un contrôle visuel, accompagné d’un diagnostic de la durée de
vie restante ;

Considérant que si les tests indiquent un manque d’étanchéité, une durée de vie inférieure à deux ans (pour les
réservoirs enterrés d’hydrocarbures), à quatre ans (pour les réservoirs aériens d’hydrocarbures) ou un risque de
pollution imminent, le récipient est supprimé immédiatement et le nouveau stockage d’hydrocarbure répond aux
conditions reprises au paragraphe 2, 3° de l’article R.165 du Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code
de l’Eau ;

Vu la dépêche ministérielle du 5 février 2018 adressant au Collège communal de Libin le projet de délimitation des
zones de prévention rapprochée et éloignée des ouvrages de prise d’eau souterraine potabilisable dénommés “ Puits
Rolibouchy », “ Rolibouchy sources A, B et C » et “ Joset-Glaireuse » sis sur le territoire de la commune de Libin pour
l’ouverture de l’enquête publique requise;

Vu le procès-verbal de la séance de clôture de l’enquête publique qui s’est déroulée du 19 février 2018 au
21 mars 2018 sur le territoire de la commune de Libin, duquel il résulte que la demande n’a rencontré aucune opposition
ou observation;

Vu l’avis motivé du Collège communal de Libin rendu en date du 23 mars 2018 ;

Considérant que le projet de délimitation des zones de prévention concerne des prises d’eau souterraine en nappe
libre;

Considérant la nécessité d’adapter ou de préciser certaines mesures générales de protection en fonction des
situations spécifiques rencontrées dans les zones de prévention ;
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Considérant, au vu de la faible profondeur des ouvrages de prise d’eau dénommés « Rolibouchy sources A, B et
C » et « Joset-Glaiseuse », que des mesures de protection complémentaires s’avèrent nécessaires,

Arrête :

Article 1er. Les zones de prévention rapprochées et éloignée en vue de protéger les ouvrages de prise d’eau
souterraine potabilisable définis ci-après, sont établies dans les limites fixées à l’article 2 du présent arrêté.

Commune Nom de l’ouvrage Code ouvrage Parcelle cadastrée ou l’ayant été

Libin Puits Rolibouchy 64/3/5/005 div. 1 sect. C n° 1100E

Libin Rolibouchy (source A) 64/3/5/001 div. 1 sect. C n° 1100E

Libin Rolibouchy (source B) 64/3/5/003 div. 1 sect. C n° 1104M2

Libin Rolibouchy (source C) 64/3/5/002 div. 1 sect. C n° 1100E

Libin Joset-Glaireuse 64/3/5/004 div. 7 sect. B n° 856F2

Art. 2. § 1er. Les zones de prévention rapprochées (zones IIa) des ouvrages de prise d’eau sont délimitées par les
périmètres tracés sur l’extrait du plan parcellaire cadastrale : Libin 1ère division/Libin/Section C, consultable à
l’Administration.

Cette délimitation est établie conformément à l’article R.156, § 1er, alinéas 1 et 2 du Code de l’Eau, sur base de la
distance forfaitaire pour toutes les prises d’eau et adaptée aux limites des parcelles cadastrales conformément à
l’article R.157 dudit Code.

§ 2. La zone de prévention éloignée (zone IIb) commune aux ouvrages de prise d’eau est délimitée par le périmètre
tracé sur l’extrait du plan parcellaire cadastrale : Libin 1ière division/Libin/Section C, consultable à l’Administration.

Cette délimitation est établie conformément à l’article R.156, § 1er, alinéas 1 et 4 du Code de l’Eau, sur base de la
distance forfaitaire et adaptée au bassin d’alimentation présumé des prises d’eau, ainsi qu’aux limites des parcelles
cadastrales et en partie au “ Ruisseau du Gros » conformément à l’article R.157 dudit Code.

§ 3. Le tracé des zones de prévention rapprochée et éloignée est présenté sur l’extrait de carte de l’annexe I du
présent arrêté.

Art. 3. § 1er. Sans préjudice des dispositions prévues aux articles R.165 à R.167 du Code de l’Eau, les mesures de
protection complémentaires suivantes sont prescrites dans les zones de prévention rapprochée ;

- à moins de 10 mètres de la projection en surface de l’axe longitudinal des drains constitutifs des prises d’eau
dénommées « Rolibouchy sources A, B et C » et « Joset-Glaireuse », aucune activité autre que celles en rapport direct
avec la production d’eau n’est permise; l’emploi de pesticides et d’engrais y est notamment interdit. L’exploitant des
prises d’eau place, là où il est possible de pénétrer dans l’aire ainsi définie, une enceinte visant à en interdire l’accès
pour autant que cette zone ne soit pas incluse dans une enceinte plus large protégée contre les intrusions. La zone est
aménagée de façon à ce que les eaux de ruissellement puissent s’en échapper et que les eaux de toute nature provenant
de l’extérieur ne puissent y pénétrer ni s’accumuler à sa périphérie.

- remblayage du piézomètre présent dans la zone de prévention rapprochée de l’ouvrage de prise d’eau dénommé
« Puits Rolibouchy ».

§ 2. Les délais maximum endéans lesquels les mesures prescrites au paragraphe précédent doivent être prises sont
fixés dans le tableau de l’annexe II du présent arrêté. Ils commencent à courir dès l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 4. Sans préjudice des dispositions prévues aux articles R.165 à R.167 du Code de l’Eau, les actions à mener
en ce qui concerne les ouvrages, constructions ou installations existants dans les zones de prévention rapprochée et
éloignée délimitées à l’article 2, à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, sont synthétisées dans le tableau de
l’annexe III du présent arrêté. Y sont fixés les délais maximum endéans lesquels ces actions doivent être menées. Ils
commencent à courir dès l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 6. L’Administration est chargée de transmettre un exemplaire du présent arrêté :

- à l’exploitant des prises d’eau à savoir l’Administration communale de Libin, également l’administration
communale concernée par l’enquête ;

- à la Société Publique de Gestion de l’Eau (S.P.G.E.) ;

- à la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service
public de Wallonie, Direction d’Arlon.

Namur, le 6 juin 2018.

C. DI ANTONIO
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ANNEXE I

Tracé des zones de prévention rapprochée et éloignée des ouvrages de prise d’eau concernés
NB : Les plans de détail sont consultables à l’Administration.�

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 6 juin 2018 relatif à l’établissement des zones de prévention
rapprochée et éloignée des ouvrages de prise d’eau souterraine dénommés « Puits Rolibouchy », « Rolibouchy
sources A, B et C » et « Joset-Glaireuse » sis sur le territoire de la commune de Libin.

Namur, le 6 juin 2018.
Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire,

des Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,
C. DI ANTONIO
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ANNEXE II :

Délais des mesures visées à l’article 3

OBJET
ZONE IIa ZONE IIb

Délais Délais

Mesures visées à l’article 3 § 1er, 1er tiret 2 ans

Mesures visées à l’article 3, § 1er, 2ème tiret 2 ans

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 6 juin 2018 relatif à l’établissement des zones de prévention
rapprochée et éloignée des ouvrages de prise d’eau souterraine dénommés « Puits Rolibouchy », « Rolibouchy
sources A, B et C » et « Joset-Glaireuse » sis sur le territoire de la commune de Libin.

Namur, le 6 juin 2018
Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire,

des Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,
C. DI ANTONIO

ANNEXE III :

Actions et délais maximum visés à l’article 4.

OBJET
ZONE IIa ZONE IIb

Délais Délais

Hydrocarbures

Stockage enterré existant de 100 à moins de 3 000 litres et non
conforme aux conditions prévues à l’article R.165, § 2, 3° &
§ 3, 1°, mis en conformité selon l’ordre de succession suivant :

1° réalisation d’un test d’étanchéité par un technicien agréé ;
2° remplacement du stockage lorsque le test d’étanchéité visé
au 1° indique un manque d’étanchéité, une durée de vie
inférieure à 4 ans ou un risque de pollution imminent.

R.165, § 5, a)
R.165, § 5, c)

2 ans
immédiat

2 ans
immédiat

Stockage aérien existant mis en conformité selon l’ordre de
succession suivant :

1° réalisation d’un test d’étanchéité par un technicien agréé ;
2° remplacement du stockage aérien lorsque le test d’étan-
chéité visé au 1 ° indique un manque d’étanchéité, une durée
de vie inférieure à 4 ans ou un risque de pollution imminent.

R.165, § 5, b)
R.165, § 5, c)

4 ans
immédiat

4 ans
immédiat

Autres

Panneaux R.167 § 3 2 ans

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 6 juin 2018 relatif à l’établissement des zones de prévention
rapprochée et éloignée des ouvrages de prise d’eau souterraine dénommés « Puits Rolibouchy », « Rolibouchy
sources A, B et C » et « Joset-Glaireuse » sis sur le territoire de la commune de Libin.

Namur, le 6 juin 2018.
Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire,

des Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,
C. DI ANTONIO

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/203166]
Aménagement du Territoire

COURT-SAINT-ETIENNE. — Un arrêté ministériel du 3 mai 2018 modifie la composition de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Court-Saint-Etienne suivant la proposition
contenue dans la délibération du conseil communal du 12 mars 2018.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Court-Saint-Etienne.

ESNEUX. — Un arrêté ministériel du 4 juin 2018 modifie la composition de la Commission consultative
communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Esneux suivant la proposition contenue dans les
délibérations du conseil communal des 6 octobre 2016, 16 février 2017, 29 juin 2017 et 19 avril 2018.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Esneux.
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FLEMALLE. — Un arrêté ministériel du 26 avril 2018 adopte définitivement le périmètre du site à réaménager
n° SAR/LG258 dit « Tubes de la Meuse, Duferco et Morel Distribution Belgique » à Flémalle (Flémalle-Haute) qui
comprend les parcelles cadastrées à Flémalle (Flémalle-Haute), 1re division, section B, nos 210D, 223V, 223Y, 228W,
233X2, 234M, 260L2, 261T et 445M et du non cadastré pour une superficie de 61 a 86 ca.

Le plan annexé à l’arrêté peut être consulté sur le site internet du Département de l’Aménagement du Territoire
et de l’Urbanisme de la DGO4.

FRAMERIES. — Un arrêté ministériel du 26 avril 2018 adopte définitivement le périmètre du site à réaménager
no SAR/MB248 dit « Carmon sprl » à Frameries qui comprend la parcelle cadastrée à Frameries, 1re division, section C,
no 683L2.

Le plan annexé à l’arrêté peut être consulté sur le site internet du Département de l’Aménagement du Territoire
et de l’Urbanisme de la DGO4.

THUIN. — Un arrêté ministériel du 2 mai 2018 décide que le site no SAR/TC119 dit « Entrepôts poêlerie
Leclercq » à Thuin dont le périmètre comprend les parcelles cadastrées à Thuin, 1re division, section D, nos 33D4, 33E4,
33G4 et 33H4D, est à réaménager en application de l’article D.V.2., § 1er, du Code du Développement territorial.

Le plan annexé à l’arrêté peut être consulté sur le site internet du Département de l’Aménagement du Territoire
et de l’Urbanisme de la DGO4.

TOURNAI. — Un arrêté ministériel du 3 mai 2018 approuve le rapport urbanistique et environnemental dit
« Parc du Château Beauregard − Centre de Froyennes » à Tournai (Froyennes).

WELLIN. — Un arrêté ministériel du 3 mai 2018 modifie la composition de la Commission consultative
communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Wellin suivant la proposition contenue dans la délibération
du conseil communal du 21 mars 2018.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Wellin.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2018/12636]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des Déchets. — Enregistrement n° 2018/13/302/3/4 délivré à la S.A. GALERE

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire, des
Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et des transporteurs de déchets autres que dangereux, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 28 juillet 2017 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 août 2017 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;

Vu la demande d’enregistrement et de certificat d’utilisation introduite par la S.A. GALERE le 28 février 2018;

Considérant qu’en vertu de l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains déchets, le Ministre peut favoriser la valorisation de déchets non dangereux;

Considérant que dans le cadre de la mise en œuvre de cette disposition, la tenue d’une comptabilité
environnementale et l’obtention d’un certificat d’utilisation tels qu’envisagés par l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, sont indispensables et ont pour objectif d’assurer la traçabilité
et le suivi environnemental des filières d’utilisation prévues;
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Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 précité sont
rencontrées par le demandeur,

Arrête :

Article 1er. La S.A. GALERE, immatriculée auprès de la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0424.078.555,
sise rue Joseph Dupont 73, à 4053 Chaudfontaine, est enregistrée sous le n° 2018/13/302/3/4.

Art. 2. Dans le cadre des travaux d’égouttage réalisés au niveau de la rue des Aulnois et partie Crète du Haut-Bois
à 7090 Hennuyères, les 5.000 tonnes de terres de déblais assimilées à des terres décontaminées, peuvent être utilisées
dans le cadre des travaux d’aménagement de la nouvelle sortie du Ring R3 de Charleroi en vue de créer un accès vers
le futur Grand Hôpital de Charleroi. Les parcelles visées par ces travaux d’aménagement sont cadastrées Charleroi,
Division 6, section C n° 610A, 608, 609A, 610E/2, 770F, 734L/2.

L’utilisation des terres est réalisée dans le respect du certificat d’utilisation C2018/13/302/3/4/GALERE et du
manuel d’utilisation qu’il vise.

Les terres de déblais sont stockées provisoirement chemin du Château d’Eau, à 7090 Hennuyères, sur la parcelle
cadastrée Braine-le-Comte, 3ème Division, section B n° 178c.

Art. 3. Les déchets repris à l’article 2 sont admis pour le mode d’utilisation précité moyennant la tenue d’une
comptabilité.

Art. 4. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 5. L’enregistrement ne porte pas préjudice aux dispositions particulières réglementant l’aménagement et/ou
l’assainissement du site de destination des terres visé à l’article 2 et notamment :

- le permis d’urbanisme délivré à la DGO1 - Direction des routes de Charleroi le 17 juin 2015 ayant pour objet
l’aménagement de la N90 et des liaisons destinées à desservir le futur site Grand Hôpital de Charleroi.

En particulier, les dispositions y reprises en matière de limitation des type et qualité des matériaux admissibles ne
peuvent être, le cas échéant, considérées comme étendues sous le couvert du présent enregistrement.

Art. 6. L’enregistrement est délivré pour une période de trois ans prenant cours à la date de sa signature.

Art. 7. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction à la réglementation relative aux déchets, notamment
à la loi du 22 juillet 1974 sur les déchets toxiques, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, au
Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts de déchets, au décret fiscal du 22 mars 2007, à leurs arrêtés
d’exécution réglementaires ou à portée individuelle, ainsi qu’à toutes autres réglementations équivalentes au sein de
l’Union européenne, le Ministre peut, après avoir recueilli les avis du Département du Sol et des Déchets et du
Fonctionnaire chargé de la surveillance, suspendre ou radier le présent enregistrement, après qu’ait été donnée à son
titulaire la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et, le cas échéant, de régulariser la situation.

En cas d’urgence spécialement motivée, l’enregistrement peut être suspendu ou radié sans délai.

La suspension de l’enregistrement ne peut excéder un an.

Art. 8. Un recours en annulation pour violation des formes soit substantielles, soit prescrites à peine de nullité,
excès ou détournement de pouvoir, peut être porté devant le Conseil d’Etat contre la présente décision par toute partie
justifiant d’une lésion ou d’un intérêt.

Conformément aux lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, le Conseil d’Etat, section du
contentieux administratif, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles, doit être saisi par requête écrite, recommandée à la
poste et signée par le requérant ou par un avocat, et ce dans les 60 jours à dater de la notification ou de la publication
de la présente décision.

Namur, le 22 mai 2018.

C. DI ANTONIO
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2018/12637]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Enregistrement n° 2018/1129/3 délivré à la SA GILLION CONSTRUCT

La Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, Département
du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des Déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA GILLION CONSTRUCT, rue Saint-Denis 132 à 1190 Forest

le 11 avril 2018;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. La SA GILLION CONSTRUCT, sise rue Saint-Denis 132, à 1190 Forest est enregistrée sous le
n° 2018/1129/3 comme valorisateur des déchets.

Art. 2. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 170103 est admis pour le mode d’utilisation repris dans
le tableau moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 3. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 4. Les conditions reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 5. L’enregistrement est délivré pour une période de 10 ans prenant cours le 4 mai 2018 et expirant le
3 mai 2028.

Art. 6. Le déchet visé par le présent enregistrement est identifié, caractérisé et utilisé selon les termes énoncés
dans le tableau ci-dessous.

Code Nature du déchet Comp-
t a b i -
lité

Cer t ifica t
d’utilisation

Circonstances de valori-
sation du déchet

Caractéristiques du déchet
valorisé

Mode d’utilisation (dans le
respect des dispositions du
CoDT)

Premier domaine d’utilisation :
Travaux de Génie civil

170103 Granulats de
débris de maçon-
nerie

X Utilisation de maté-
riaux produits par une
installation autorisée de
tri et de concassage de
déchets inertes de cons-
truction et de démoli-
tion ou de matériaux
pierreux à l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés. » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET exis-
tants et des sites désignés
au plan des CET.
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction
ou de rénovation d’ouvra-
ges d’art ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un pro-
cessus approuvé par la
Région
- Aménagement et réhabi-
l i tat ion de centres
d’enfouissement technique
(CET)

Namur, le 4 mai 2018.
Le Directeur, Le Directeur général, Cachet de la DGO3 - DSD - DPD
Ir A. GHODSI B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2018/12638]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Enregistrement n° 2018/655/3 délivré à la SPRL E.R.S.

La Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, Département
du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des Déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SPRL E.R.S., rue de l’Epine 38, à 1495 Villers-la-Ville le

25 avril 2018;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. La SPRL E.R.S., sise rue de l’Epine 38, à 1495 Villers-la-Ville, est enregistrée sous le n° 2018/655/3
comme valorisateur de déchets.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 100202LD,
100202EAF sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 5. Les conditions reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 6. L’enregistrement est délivré pour une période de 10 ans prenant cours le 17 mai 2018 et expirant le
16 mai 2028.

Art. 7. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

Code Nature du déchet Comptabilité Cer t ifica t
d’utilisation

Circonstances de valori-
sation du déchet

Caractér is t iques du
déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect des

dispositions du CoDT)

Premier domaine d’utilisation : Travaux de Génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aménage-
ment de sites ou de tra-
vaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET.
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET.
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation
de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature du déchet Comptabilité Cer t ifica t
d’utilisation

Circonstances de valori-
sation du déchet

Caractér is t iques du
déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect des

dispositions du CoDT)

010409I Sables de pierres naturel-
les

X Récupération et utilisa-
tion de sables produits
lors du travail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET.
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une
couche de finition
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés. » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET.
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés. » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET.
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés. » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET.
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature du déchet Comptabilité Cer t ifica t
d’utilisation

Circonstances de valori-
sation du déchet

Caractér is t iques du
déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect des

dispositions du CoDT)

100202LD Scories LD non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories LD résul-
tant de la production de
l’acier comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202EAF Scories EAF non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories EAF résul-
tant de la production de
l’acier comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

Art. 8. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement n° 2008/655/3.

Namur, le 17 mai 2018.

Le Directeur, Le Directeur général, Cachet de la DGO3 - DSD - DPD
Ir A. GHODSI B. QUEVY
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��N̂BKGBNLNGAĈECDU@̂JNANBLQ@LNGAS��###"6"�\����"̀ ���,�	���	��	���
��	����/�������	��/�)�,��	����	��/������	���
�)�+1�	
:�)���+	��������������	�8/����
�)�+1�	
:�/�����+����	�������	���
,��	������+1�	
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"�#̀##"�"��2�����������	����	����+��	�;�������-�����2�����
��,���	���
����	���
,��	:�����,�	���	��	���
��	��/�)�,��	����	��/������	���
�)�+1�	
:�)���+	��������������	�8/����
�)�+1�	
�����3���	��,
�8/��
����+����	�������/�������
���2����	���
�
/����	�
�.������
��/����
�������	��+/��	������
���1�+/��
���	��/
����,��,����/�������+/	�������+��	��	
�,�

�
����+���
�	���
��	��22�+	�
��/�	���
,��	���
���+1�	
�0���������
	����
�+1�/22�/�
��22�+	�
��/���+	���	�
����	���
,��	"��

50887BELGISCH STAATSBLAD — 20.06.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE
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����/��,��+9
[���-���+��
	�	��	�/�����2��+	�����/��9������	������������!�+��+�����	���
�	���
2��	
������+1�	
:��/���+��	��/��<�7/����==������	�2��/����+1�	
:����/�
����3	�
������+/	���:���������
	�����	�,�/	:��/��	����
���/�����+�
������	����:�3	��������:��,�9
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

RAAD VAN STATE

[C − 2018/12801]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Paul CLAUS, Florimond DE WEIRT en Guy DELBECQUE, hebben
op 12 mei 2018 de nietigverklaring gevorderd van het besluit van de
deputatie van de Provincie West-Vlaanderen van 22 februari 2018
houdende goedkeuring van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
Stationsbuurt voor de stad Diksmuide, zoals definitief vastgesteld door
de gemeenteraad van Diksmuide in zitting van 30 oktober 2017.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
15 maart 2018.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 225.178/X-
17.233.

Namens de Hoofdgriffier,
Isabelle DEMORTIER,

Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2018/12801]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Paul CLAUS, Florimond DE WEIRT und Guy DELBECQUE haben am 12. Mai 2018 die Nichtigerklärung des
Erlasses des Ausschusses der Provinz Westflandern vom 22. Februar 2018 zur Billigung des von dem Gemeinderat von
Dixmuide in seiner Sitzung vom 30. Oktober 2017 endgültig festgelegten kommunalen räumlichen Ausführungsplans
Stationsbuurt‘ für die Stadt Diksmuide beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 15. März 2018 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A.225.178/X-17.233 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Chefgreffiers,
Isabelle DEMORTIER,

Hauptsekretär.

*
RAAD VAN STATE

[C − 2018/12826]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van
State

Mevrouw S. HUART c.s. heeft de schorsing en de nietigverklaring
gevorderd van het koninklijk besluit van 26 april 2018 houdende
vaststelling van de regels en barema’s tot bepaling van de kosten en het
ereloon van de insolventiefunctionarissen.

Dat besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 27 april 2018.
Deze zaak is ingeschreven onder rolnummer G/A 225.215/XV-3742.

Voor de Hoofdgriffier,

Cécile Bertin,
wnd. Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2018/12826]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat

Frau S. HUART und andere haben die Aussetzung und die Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses vom
26. April 2018 zur Festlegung der Regeln und der Gebührenordnung zur Bestimmung der Honorare und Kosten der
Insolvenzverwalter beantragt.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2018/12801]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

Paul CLAUS, Florimond DE WEIRT et Guy DELBECQUE ont
demandé le 12 mai 2018 l’annulation de l’arrêté de la députation de la
province de Flandre occidentale du 22 février 2018 portant approbation
du plan communal d’exécution spatiale ‘Stationsbuurt’ pour la ville de
Dixmude, tel qu’il a été fixé définitivement par le conseil communal de
Dixmude en sa séance du 30 octobre 2017.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 15 mars 2018.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A.225.178/X-
17.233.

Au nom du Greffier en Chef,
Isabelle DEMORTIER,

Secrétaire en Chef.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2018/12826]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État et par l’article 7 de
l’arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la procédure en
référé devant le Conseil d’État

Madame S. HUART et consort ont demandé la suspension et
l’annulation de l’arrêté royal du 26 avril 2018 établissant les règles et
barèmes relatifs à la fixation des honoraires et des frais des praticiens de
l’insolvabilité.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 27 avril 2018.
Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 225.215/XV-

3742.

Pour le Greffier en chef,

Cécile Bertin,
Secrétaire en chef f.f.
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Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 27. April 2018 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 225.215/XV-3742 in die Liste eingetragen.

Für den Chefgreffier,

Cécile Bertin,
stellvertr. Hauptsekretär.

*
RAAD VAN STATE

[C − 2018/31293]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De vzw BELGISCHE FEDERATIE VAN DE INDUSTRIE VAN DE
MEDISCHE TECHNOLOGIEËN, de nv ASCENSIA DIABETES CARE
BELGIUM, de nv ROCHE DIAGNOSTICS BELGIUM, de nv NOVO
NORDISK PHARMA, de nv ABBOTT, de nv MENARINI BENELUX, de
nv BECTON DICKINSON BENELUX, de nv METRONIC BELGIUM en
de nv JOHNSON& JOHNSON MEDICAL, die woonplaats kiezen bij
Mrs. Annabelle BRUYNDONCKX en Michael BULCKAERT,
advocaten, met kantoor te 1050 Brussel, Louizalaan 143/6, hebben op
18 mei 2018 de nietigverklaring gevorderd van het koninklijk besluit
van 1 maart 2018 tot wijziging van het koninklijk besluit van
10 januari 1991 tot vaststelling van de nomenclatuur van de revalida-
tieverstrekkingen, bedoeld in artikel 23, § 2, tweede lid, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, tot vaststelling
van de honoraria en prijzen van die verstrekkingen en tot vaststelling
van het bedrag van de verzekeringstegemoetkoming in die honoraria
en prijzen.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
20 maart 2018.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 225.246/
VII-40.272.

Namens de Hoofdgriffier,
Isabelle DEMORTIER,

Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2018/31293]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die BELGISCHE FEDERATIE VAN DE INDUSTRIE VAN DE MEDISCHE TECHNOLOGIEËN VoG,
die ASCENSIA DIABETES CARE BELGIUM AG, die ROCHE DIAGNOSTICS BELGIUM AG, die NOVO NORDISK
PHARMA AG, die ABBOTT AG, die MENARINI BENELUX AG, die BECTON DICKINSON BENELUX AG,
die METRONIC BELGIUM AG und die JOHNSON & JOHNSON MEDICAL AG, die bei Frau Annabelle
BRUYNDONCKX und Herrn Michael BULCKAERT, Rechtsanwälte in 1050 Brüssel, Louizalaan 143/6, Domizil erwählt
haben, haben am 18. Mai 2018 die Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses vom 1. März 2018 zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 10. Januar 1991 zur Festlegung des in Artikel 23 § 2 Absatz 2 des am 14. Juli 1994
koordinierten Gesetzes über die Gesundheitspflege- und Entschädigungspflichtversicherung erwähnten Verzeichnisses
der Rehabilitationsleistungen, zur Festlegung der Honorare und Preise dieser Leistungen und zur Festlegung der Höhe
der Beteiligung der Versicherung an diesen Honoraren und Preisen beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 20. März 2018 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A.225.246/VII-40.272 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Chefgreffiers,
Isabelle DEMORTIER,

Hauptsekretär.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/202997]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Business analisten (m/v/x)

(niveau B) voor de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening. — Selectie-
nummer : ANG18108

Solliciteren kan tot 04/07/2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2018/31293]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État

L’ASBL Fédération belge de l’industrie des technologies médicales, la
SA ASCENSIA DIABETES CARE BELGIUM, la SA ROCHE DIAGNOS-
TICS BELGIUM, la SA NOVO NORDISK PHARMA, la SA ABBOTT, la
SA MENARINI BENELUX, la SA BECTON DICKINSON BENELUX, la
SA METRONIC BELGIUM et la SA JOHNSON & JOHNSON MEDI-
CAL, ayant élu domicile chez Mes Annabelle BRUYNDONCKX et
Michael BULCKAERT, avocats, ayant leur cabinet à 1050 Bruxelles,
avenue Louise 143/6, ont demandé le 18 mai 2018 l’annulation de
l’arrêté royal du 1er mars 2018 modifiant l’arrêté royal du 10 jan-
vier 1991 établissant la nomenclature des prestations de rééducation
visée à l’article 23, § 2, alinéa 2, de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, portant
fixation des honoraires et prix de ces prestations et portant fixation du
montant de l’intervention de l’assurance dans ces honoraires et prix.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 20 mars 2018.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A.225.246/
VII-40.272.

Au nom du Greffier en Chef,
Isabelle DEMORTIER,

Secrétaire en Chef.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/202997]
Sélection comparative de Business Analystes (m/f/x) (niveau B),

francophones, pour l’Office National de l’Emploi. — Numéro de
sélection : AFG18094

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 04/07/2018 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès de Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.
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Na de selectie wordt een lijst met maximum 20 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/202996]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Business analisten (m/v/x)

(niveau A) voor de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening. — Selectie-
nummer : ANG18110

Solliciteren kan tot 04/07/2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 20 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/203237]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Inspecteurs milieu en

gevaarlijke goederen (m/v/x) (niveau B), voor de FOD Mobiliteit en
Vervoer. — Selectienummer : ANG18142

Solliciteren kan tot 6/07/2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 12 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/203218]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige

Ingenieur-analisten (m/v/x) (niveau A2), voor de FOD Mobiliteit en
Vervoer. — Selectienummer : ANG17351

Deze selectie werd afgesloten op 30/05/2018.
Er zijn 4 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/203243]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Technisch

deskundige - Verificatie, herstelling en kalibratie van elektro-
nische systemen gebruikt in de luchtvaart (m/v/x) (niveau B)
voor het Ministerie van Defensie. — Selectienummer: AFG18024

Deze selectie werd afgesloten op 13/06/2018.
Er zijn 2 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

Une liste de 20 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/202996]
Sélection comparative de Business Analystes (m/f/x) (niveau A),

francophones, pour l’Office National de l’Emploi. — Numéro de
sélection : AFG18096

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 04/07/2018 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès de Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 20 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/203237]
Sélection comparative d’Inspecteurs environnement et marchandises

dangereuses (m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour
le SPF Mobilité et Transports. — Numéro de sélection : ANG18142

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 6/07/2018 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participations, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 12 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/203218]
Résultat de la sélection comparative d’ingénieurs-analystes (m/f/x)

(niveau A2), néerlandophones, pour le SPF Mobilité et Trans-
ports. — Numéro de sélection : ANG17351

Ladite sélection a été clôturée le 30/05/2018.
Le nombre de lauréats s’élève à 4.
La liste est valable 1 an.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/203243]
Résultat de la sélection comparative d’Expert Technique - Tests,

Réparation et Calibration d’équipements électroniques utilisés
dans l’aéronautique (m/f/x) (niveau B), francophones, pour le
Ministère de la Défense. — Numéro de sélection : AFG18024

Ladite sélection a été clôturée le 13/06/2018.
Le nombre de lauréats s’élève à 2.
La liste est valable 1 an.

50891BELGISCH STAATSBLAD — 20.06.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/203239]
Resultaten van de vergelijkende Franstalige selectie voor

bevordering naar niveau B (specifiek gedeelte) voor de Veiligheid
van de Staat: Preventieadviseurs (m/v/x). — Selectie-
nummer: BFG18005

Er zijn 2 laureaten.
Deze selectie werd afgesloten op 23/05/2018 (datum PV).
De lijst van laureaten is onbeperkt in tijd geldig.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/203238]
Resultaten van de vergelijkende Nederlandstalige selectie voor

bevordering naar niveau B (specifiek gedeelte) voor de Veili-
gheid van de Staat: Preventieadviseurs (m/v/x). — Selectie-
nummer: BNG18005.

Er zijn 4 laureaten.
Deze selectie werd afgesloten op 23/05/2018 (datum PV).
De lijst van laureaten is onbeperkt in tijd geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2018/12603]

Omzendbrief 2018/DGH-AMU/001 betreffende de minimale inhoud
van de voertuigen die het vervoer van personen, zoals bedoeld in
artikel 1 van de wet van 8 juli 1964 betreffende de dringende
geneeskundige hulpverlening (DGH), op zich nemen

Geachte heer/mevrouw,

De FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu (FOD VVVL) heeft in 2016 een omzendbrief opgesteld
betreffende het minimale medische materiaal aanbevolen als uitrusting
voor de ambulances die meewerken aan de Dringende Geneeskundige
Hulpverlening (DGH).

Ten gevolge de evoluties in de regelgeving, waaronder de publicatie
van de staande orders en procedures, alsook de nieuwe inzichten en het
ter beschikking stellen van extra materiaal, was het opportuun om de in
2016 opgestelde lijst alweer te actualiseren.

DOEL VAN DE OMZENDBRIEF
c Het actualiseren van de lijst die de inhoud vastlegt die minimaal

moet aanwezig zijn in de ambulances die erkend zijn binnen de DGH.
c De andere actoren binnen de DGH (MUG, PIT, ...) informeren.
c Een middel voorzien ter ondersteuning van de (jaarlijkse) controle

van de voertuigen die ingezet worden voor het vervoer van de
personen bedoeld in artikel 1 van de wet van 8 juli 1964 betreffende de
dringende geneeskundige hulpverlening.
c Standaardiseren van het materiaal op federaal niveau zodat

tegemoet wordt gekomen aan de behoeften van het terrein
(hulpverleners-ambulanciers die mogelijks actief zijn in meerdere
diensten, samenwerking met andere actoren binnen de DGH, ...).

UIT TE VOEREN ACTIES

c De verantwoordelijke van de dienst* is verantwoordelijk voor het
opvolgen en het uitvoeren van deze omzendbrief.

c De dienst moet er voor instaan dat het materiaal regelmatig
onderworpen wordt aan nazicht (functionaliteitstesten, onderhoud en
indien nodig vervanging).

c De vervaldatum van materialen/medicaties moet regelmatig gecon-
troleerd worden.

c De hulpverleners-ambulanciers moeten opgeleid worden in het vlot
gebruik van het materiaal (ook in staat zijn kleine defecten te verhelpen
als deze zich voordoen).

c Aanvullend materiaal dat de dienst wenst toe te voegen, dient
vooraf ter goedkeuring voorgelegd te worden aan het bureau van de
provinciale commissie DGH.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/203239]
Résultat de la sélection comparative francophone d’accession

au niveau B (épreuve particulière) pour la Sûreté de l’Etat :
Conseillers en prévention (m/f/x) . — Numéro de
sélection : BFG18005

Le nombre de lauréats s’élève à 2.
Ladite sélection a été clôturée le 23/05/2018 (date du PV).
La liste de lauréats est valable sans limite dans le temps.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/203238]
Résultat de la sélection comparative, néerlandophone, d’accession

au niveau B (épreuve particulière) pour la Sûreté de l’Etat :
Conseillers en prévention (m/f/x) . — Numéro de
sélection : BNG18005

Le nombre de lauréats s’élève à 4.
Ladite sélection a été clôturée le 23/05/2018 (date du PV).
La liste de lauréats est valable sans limite dans le temps.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2018/12603]

Circulaire 2018/DGH-AMU/001 relative au contenu minimal des
véhicules assurant le transport de personne, visé à l’article 1er de la
loi du 8 juillet 1964 relative à l’aide médicale urgente (AMU)

Chère Madame, Cher monsieur,

Le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement ( SPF SPSCAE) a rédigé en 2016 une circulaire relative
au matériel à titre d’équipement des ambulances collaborant à l’Aide
médicale urgente (AMU).

Suite à l’évolution législative, en ce compris la publication d’ordres
permanents et de procédures, ainsi que de nouvelles perspectives et la
fourniture de matériel supplémentaire, il était opportun de mettre à
jour la liste établie en 2016.

OBJECTIFS DE LA CIRCULAIRE
c Actualiser la liste fixant le matériel médical minimal recommandé

dans les ambulances agréées 112.
c Informer les autres vecteurs de l’AMU (SMUR,PIT,.....).
c Fournir un outil dans le cadre du contrôle (annuel) des véhicules

mis en œuvre pour le transport de personnes visé à l’article 1er de la loi
du 8 juillet 1964 relative à l’aide médicale urgente.

c Standardiser le matériel au niveau fédéral afin de rencontrer les
besoins du terrain (secouristes-ambulanciers potentiellement actifs au
sein de différents services, collaboration avec les autres vecteurs de
l’AMU ( PIT, SMUR), .... ).

ACTIONS À METTRE EN ŒUVRE

c Le responsable du service* assume la responsabilité du suivi et de la
mise en œuvre de la présente circulaire.

c Le service doit veiller à ce que le matériel soit soumis régulièrement
à un contrôle ( tests de fonctionnalité, entretien et remplacement si
nécessaire).

c Les dates de péremption du matériel/médicaments doivent être
contrôlées régulièrement.

c Veiller à former les secouristes-ambulanciers à l’utilisation aisée du
matériel (pallier à des pannes mineures, le cas échéant).

c Si un service souhaite ajouter du matériel complémentaire, celui-ci
doit être soumis au préalable à l’approbation du bureau de la
Commission d’Aide Médicale Urgente.
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INWERKINGTREDING
De lijst betreffende de minimale inhoud van de voertuigen die

instaan voor het vervoer van personen zoals bedoeld in artikel 1 van de
wet van 8 juli 1964 betreffende de dringende geneeskundige hulpver-
lening, zal van toepassing zijn vanaf 03/09/2018.

De verantwoordelijken van de provinciale scholen voor hulpverleners-
ambulanciers zullen de informatie vervat in deze omzendbrief in de
opleiding van de hulpverleners-ambulanciers verwerken.

M. DE BLOCK

Nota
* met ‘dienst’ bedoelen we de organiserende entiteit zoals deze

gekend is bij de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu in het kader van de financiering volgens het koninklijk
besluit van 4 september 2014 tot vaststelling van de modaliteiten en de
voorwaarden voor de toekenning van de toelage bedoeld in artikel 3ter
van de wet van 8 juli 1964 betreffende de dringende geneeskundige
hulpverlening en het voor die periode, actueel geldend ministerieel
besluit ter uitvoering van dit KB.

ENTRÉE EN VIGUEUR
La liste relative au contenu minimal des véhicules assurant le

transport de personnes visé à l’article 1er de la loi du 8 juillet 1964 rela-
tive à l’aide médicale urgente entrera en vigueur le 03/09/2018.

Les responsables des écoles provinciales de secouristes-ambulanciers
intégreront l’information reprise dans la présente circulaire dans la
formation des secouristes-ambulanciers.

M. DE BLOCK

Note
*Par ″service″, nous entendons l’entité organisatrice connue du SPF

Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement
dans le cadre du financement conformément à l’arrêté royal du
4 septembre 2014 fixant les modalités et les conditions d’octroi du
subside visé à l’article 3ter de la loi du 8 juillet 1964 relative à l’aide
médicale urgente, et à l’arrêté ministériel actuellement en vigueur pour
cette période en exécution de cet AR.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2018/31258]
Coördinatie Organen, Embryo’s en Bio-ethiek. — Federale Commis-

sie voor medisch en wetenschappelijk onderzoek op Embryo’s in
vitro (FCE). — Oproep tot kandidaten voor de mandaten voor
Plaatsvervangend lid van de Federale Commissie voor medisch en
wetenschappelijk onderzoek op embryo’s in vitro

1. Oproep tot kandidaten voor de mandaten voor Plaatsvervangend
lid van de Commissie voor medisch en wetenschappelijk onderzoek op
embryo’s in vitro. Deze oproep vindt plaats om de 4 jaar en heeft
betrekking op de volledige vernieuwing van de Plaatsvervangende
mandaten voor de periode 2016-2020.

Bij wet van 11 mei 2003 betreffende het onderzoek op embryo’s in
vitro, werd een Commissie betreffende het medisch en wetenschappe-
lijk onderzoek op embryo’s in vitro opgericht.

De Commissie vergadert ongeveer een keer per maand met uitzon-
dering van de schoolvakanties (juli-augustus).

De aanwezigheid van alle leden (effectieve en plaatsvervangende) is
gewenst.

De vergaderingen van de Commissie zijn tweetalig, maar een
passieve kennis van de andere taal is zeer gewenst.

De Commissie is belast met volgende taken:
- inwinnen en centraliseren van informatie over de verschillende

projecten inzake onderzoek op embryo’s, met inbegrip van de projecten
waarover de plaatselijke ethische commissies een negatief advies
hebben uitgebracht;

- voorkomen van wetenschappelijk onverantwoorde ontwikkeling
van identieke onderzoeksprojecten;

- evalueren van de toepassing van de wet;
- formuleren van aanbevelingen in de vorm van adviezen met het

oog op wetgevende initiatieven of andere maatregelen;
- formuleren van aanbevelingen in de vorm van adviezen over de

toepassing van de wet ten behoeve van de plaatselijke ethische comités.

De Commissie bestaat uit 14 effectieve en evenveel plaatsvervan-
gende leden, die door de Kamer worden aangewezen voor een
hernieuwbare periode van vier jaar.

In totaal zijn er dus 14 mandaten van Plaatsvervangend lid te
begeven.

Van deze 14 mandaten worden er:
- 4 ingevuld door artsen;
- 4 ingevuld door doctors in de wetenschappen;
- 2 ingevuld door juristen;
- 4 ingevuld door deskundigen in ethische problemen en de sociale

wetenschappen.

Om tot plaatsvervangend lid van de Commissie te worden benoemd,
moeten de kandidaten voldoen aan volgende voorwaarden:

- Belg zijn;
- burgerlijke en politieke rechten genieten.

2. Op straffe van ontvankelijkheid dienen kandidaten bij hun
sollicitatiebrief:

a) melding te maken van de vacature waarvoor men zich kandidaat
stelt;

b) een curriculum vitae te voegen waaruit minstens volgende gege-
vens blijken :

- naam, voornaam en woonplaats, tel.;
- behaalde diploma;
- alle nuttige inlichtingen die toelaten de geschiktheid van de

kandidaat voor de vacante betrekking te controleren.

3. Kandidaturen voor een mandaat bij de Commissie voor medisch
en wetenschappelijk onderzoek op embryo’s in vitro, dienen bij
aangetekend schrijven te worden gericht tot:

De heer Pedro Facon, directeur-generaal DG Gezondheidszorg,
Commissie voor medisch en wetenschappelijk onderzoek op embryo’s
in-vitro.

Eurostation, Blok II, 4de verdieping, bureau 4E122, Victor Hortap-
lein 40, bus 10, 1060 Brussel,

en dit uiterlijk twee maanden na bekendmaking van deze oproep in
het Belgisch Staatsblad.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2018/31258]
Coordination Organes, Embryons et Bioéthique. — Commission

Fédérale pour la recherche médicale et scientifique sur les Embryons
in vitro (CFE). — Appel aux candidats désireux de devenir
membres Suppléants de la Commission fédérale pour la recherche
médicale et scientifique sur les embryons in vitro

1. Appel aux candidats désireux de devenir membres Suppléants de
la Commission pour la recherche médicale et scientifique sur les
embryons in vitro. Cet appel a lieu tous les 4 ans et vise le
renouvellement complet de les mandats Suppléants pour la
période 2016-2020.

La loi du 11 mai 2003 relative à la recherche sur les embryons in vitro
a instauré une Commission pour la recherche médicale et scientifique
sur les embryons in vitro.

Cette Commission se réunit environ une fois par mois sauf pendant
les congés scolaires (juillet-août).

La présence de tous les membres (effectifs et suppléants) est
souhaitée.

Les réunions de la Commission sont bilingues mais une connaissance
passive de l’autre langue est vivement souhaitée.

La Commission est chargée des tâches suivantes :
- recueillir et centraliser les informations relatives aux différents

projets de recherche sur l’embryon, y compris ceux pour lesquels les
comités d’éthique locaux ont émis un avis négatif;

- prévenir le développement scientifiquement injustifié de projets de
recherche identiques;

- évaluer l’application de la loi;
- formuler sous forme d’avis des recommandations en vue d’une

initiative législative ou d’autres mesures;
- formuler sous forme d’avis des recommandations relatives à

l’application de la loi, à destination des comités locaux d’éthique.

La Commission se compose de 14 membres effectifs et d’autant de
membres suppléants, désignés par la Chambre pour une période
renouvelable de 4 ans.

14 mandats Suppléants au total sont donc à pourvoir.

Ces 14 mandats sont répartis comme suit :
- 4 médecins;
- 4 docteurs en sciences;
- 2 juristes;
- 4 experts en questions éthiques et en sciences sociales.

Pour être désignés comme membres suppléants de la Commission,
les candidats doivent répondre aux conditions suivantes:

- être Belge;
- jouir des droits civils et politiques.

2. Sous peine d’irrecevabilité, la lettre de sollicitation des candidats
doit :

a) faire mention de la vacance pour laquelle l’on se porte candidat ;

b) être accompagnée d’un curriculum vitae comportant au moins les
données suivantes :

- nom, prénom et lieu de résidence, tel.;
- diplômes obtenus;
- toutes informations utiles permettant de contrôler l’aptitude du

candidat à exercer l’emploi vacant.

3. Les candidatures à un mandat au sein de la Commission pour la
recherche médicale et scientifique sur les embryons in vitro doivent
être adressées, sous pli recommandé, à:

M. Pedro Facon, directeur général DG Soins de santé, Commission
pour la recherche médicale et scientifique sur les embryons in-vitro.

Eurostation, Bloc II, 4ème étage, bureau 4E122, place Victor Horta 40,
bte 10, 1060 Bruxelles,

au plus tard deux mois après la publication du présent appel au
Moniteur belge.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2018/12769]
Huishoudelijk reglement van de algemene raad van Sciensano

Opgesteld in toepassing van artikel 7, § 3 van de wet tot oprichting
van Sciensano van 25 februari 2018;
Vastgesteld door de algemene raad van Sciensano op haar vergadering
van 27 april 2018;

Afdeling 1. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit reglement wordt verstaan
onder :

1° algemene raad : het orgaan bedoeld in Titel II, hoofdstuk 3,
afdeling I, onderafdeling 1, van de wet van 25 februari 2018 tot
oprichting van Sciensano;

2° voorzitter : de door de algemene raad op grond van artikel 3, § 3
van het koninklijk besluit van 28 maart 2018 tot uitvoering van de wet
van 25 februari 2018 tot oprichting van Sciensano aangewezen persoon;

3° ondervoorzitter : de door de algemene raad op grond van artikel 3,
§ 3 van het koninklijk besluit van 28 maart 2018 tot uitvoering van de
wet van 25 februari 2018 tot oprichting van Sciensano aangewezen
persoon; de ondervoorzitter van de algemene raad is de facto de
ondervoorzitter van de raad van bestuur;

4° lid : lid van de algemene raad van Sciensano conform artikel 7, § 1
van de wet van 25 februari 2018 tot oprichting van Sciensano;

5° Sciensano : een openbare instelling met rechtspersoonlijkheid,
opgericht bij artikel 3, § 1 van de wet van 25 februari 2018 tot oprichting
van Sciensano.

6° wet: de wet van 25 februari 2018 tot oprichting van Sciensano.

Afdeling 2. — leden algemene raad

Art. 2. De leden van de algemene raad worden benoemd voor een
hernieuwbare termijn van zes jaar. Ze worden ontslagen om wettige
redenen of indien zij niet langer de organisatie die hen heeft voorge-
dragen vertegenwoordigen of in geval van overtreding van het
huishoudelijk reglement van de algemene raad.

Art. 3. Ten minste een derde van de leden van de algemene raad
moet van het andere geslacht zijn dan de meerderheid, indien er een
meerderheid van een bepaald geslacht is.

Art. 4. De algemene raad telt evenveel Nederlandstalige leden als
Franstalige leden, de voorzitter eventueel uitgezonderd.

Afdeling 3. — Gevallen waarin de algemene raad vergadert

Art. 5. De algemene raad vergadert in volgende gevallen:

- conform artikel 6, § 1, vierde lid van de wet komt de algemene raad
bijeen om zich uit te spreken over het gemotiveerde verzoek tot verzet
tegen een beslissing genomen door de raad van bestuur.

- conform artikel 6, §2 van de wet komt de algemene raad bijeen om
adviezen uit te brengen over het beheer van Sciensano wanneer zij dat
nuttig acht. Hij brengt advies uit over het beheer van Sciensano op
vraag van de raad van bestuur of van de algemeen directeur.

- conform artikel 10, § 3, 2e lid van de wet beslist de algemene raad
bij meerderheid van de uitgebrachte stemmen over de samenstelling
van de raad van bestuur, voor wat betreft de niet-permanente leden, in
geval van een met redenen omklede betwisting uitgaande van een lid
van de algemene raad over de aanduiding van één of meer van de
niet-permanente leden van de raad van bestuur. Deze betwisting dient
ter kennis gebracht te worden aan alle leden van de algemene raad op
elektronische wijze binnen een termijn van vijf kalenderdagen vanaf de
dag waarop de aanduiding van het niet-permanente lid aan de
algemene raad ter kennis werd gebracht.

De beslissing van de algemene raad over de aanduiding van de
niet-permanente leden van de raad van bestuur kan niet worden
betwist.

Afdeling 4. — verzet tegen een beslissing van de raad van bestuur

Art. 6. De agenda van de raad van bestuur wordt uiterlijk zeven
dagen vóór de vergadering van de raad van bestuur bij elektronische
post ter kennis gebracht van alle leden van de raad van bestuur en de
algemene raad. Zij hebben het recht mededeling te verkrijgen van alle
dossiers die verband houden met de agenda en die aan de raad van
bestuur worden voorgelegd ter beslissing.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2018/12769]
Règlement d’ordre intérieur du conseil général de Sciensano

Établi par application de l’article 7, § 3, de la loi du 25 février 2018
portant création de Sciensano ; adopté par le conseil général de
Sciensano à sa réunion du 6 juin 2018.

Section 1ère. — Définitions

Article 1er. Aux fins du présent règlement, on entend par :

1° conseil général : l’organe visé au Titre II, chapitre 3, section 1re,
sous-section 1re, de la loi du 25 février 2018 portant création de
Sciensano ;

2° président : la personne désignée par le conseil général sur la base
de l’article 3, § 3, de l’arrêté royal du 28 mars portant exécution de la loi
du 25 février 2018 portant création de Sciensano ;

3° vice-président : la personne désignée par le conseil général sur la
base de l’article 3, § 3, de l’arrêté royal du 28 mars portant exécution de
la loi du 25 février 2018 portant création de Sciensano ; le vice-président
du conseil général est de facto le vice-président du conseil d’adminis-
tration ;

4° membre : un membre du conseil général de Sciensano conformé-
ment à l’article 7, § 1er, de la loi du 25 février 2018 portant création de
Sciensano ;

5° Sciensano : l’institution publique dotée de la personnalité juridi-
que créée par l’article 3, § 1er, de la loi du 25 février 2018 portant
création de Sciensano ;

6° loi : la loi du 25 février 2018 portant création de Sciensano.

Section 2. — Membres du conseil général

Art. 2. Les membres du conseil général sont nommés pour un terme
de six ans, renouvelable. Ils sont révoqués pour justes motifs ou
lorsqu’ils ne représentent plus l’organisation qui les a présentés ou en
cas de violation du règlement d’ordre intérieur du conseil général.

Art. 3. Un tiers des membres du conseil général au minimum
doivent être de l’autre sexe que la majorité, s’il y a une majorité d’un
des deux sexes.

Art. 4. Le conseil général compte autant de membres d’expression
française que d’expression néerlandaise, le président éventuellement
excepté.

Section 3. — Cas dans lesquels le conseil général se réunit

Art. 5. Le conseil se réunit dans les cas suivants :

- conformément à l’article 6, § 1er, quatrième alinéa, de la loi, le
conseil se réunit pour se prononcer sur la demande d’opposition
motivée contre une décision prise par le conseil d’administration.

- conformément à l’article 6, § 2, de la loi, le conseil se réunit pour
rendre des avis sur la gestion de Sciensano lorsqu’il l’estime utile. Il
rend un avis sur la gestion de Sciensano à la demande du conseil
d’administration ou du directeur général.

- conformément à l’article 10, § 3, 2e alinéa, de la loi, le conseil décide,
à la majorité des voix exprimées, de la composition du conseil
d’administration, en ce qui concerne les membres non permanents, en
cas de contestation motivée d’un membre du conseil général sur la
détermination d’un ou plusieurs membres non permanents du conseil
d’administration. Cette contestation doit être portée à la connaissance
de tous les autres membres du conseil général par voie électronique,
dans un délai de cinq jours calendrier à compter du jour de la
notification au conseil général de la désignation du membre non
permanent.

La décision du conseil général sur la détermination des membres non
permanents du conseil d’administration ne peut pas faire l’objet de
contestations.

Section 4. — Opposition à une décision du conseil d’administration

Art. 6. L’ordre du jour des réunions du Conseil d’administration est
envoyé par courrier électronique à tous les membres du conseil
d’administration et du conseil général au moins 7 jours calendrier avant
la réunion. Ils ont le droit d’obtenir la communication de tous les
dossiers relatifs à l’ordre du jour qui sont soumis au conseil d’admi-
nistration pour décision.
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Art. 7. Conform art. 6, § 1 van de wet kan elk lid de algemene raad
verzoeken zich te verzetten tegen de beslissingen van de raad van
bestuur die het geheel van Sciensano aanbelangen. De beslissingen die
het geheel van Sciensano aanbelangen zijn de beslissingen met
betrekking tot:

1° de sluiting en de uitvoering van de beheersovereenkomst;

2° de koers en strategische doelstellingen van Sciensano;

3° de algemene regels op het vlak van personeel;

4° het gebruik van financiële middelen wanneer ze meer dan 10% van
het patrimonium van Sciensano vertegenwoordigen.

Art. 8. Dit verzoek dient ter kennis gebracht te worden aan alle
leden van de algemene raad op elektronische wijze binnen een termijn
van tien kalenderdagen vanaf de dag waarop de beslissing van de raad
van bestuur aan het desbetreffende lid ter kennis werd gebracht
overeenkomstig art. 11, § 2 van de wet.

Art. 9. De algemene raad beslist bij meerderheid van de uitge-
brachte stemmen of hij zich verzet tegen de beslissing van de raad van
bestuur binnen een termijn van vijftien kalenderdagen vanaf de dag
waarop het gemotiveerde verzoek tot verzet hem ter kennis werd
gebracht overeenkomstig het vorige artikel. De redenen waarom de
algemene raad zich verzet tegen de beslissing van de raad van bestuur
moeten gemotiveerd worden.

In geval van gemotiveerd verzet van de algemene raad, wordt de
beslissing van de raad van bestuur vernietigd. In dat geval wordt de
raad van bestuur opnieuw samengeroepen binnen een termijn van
vijftien kalenderdagen vanaf de dag waarop de beslissing tot verzet
bedoeld in het vorige lid werd genomen, om zich uit te spreken over het
agendapunt dat aan de basis van de vernietigde beslissing lag. Hij moet
bij zijn beslissing rekening houden met de redenen die hebben geleid
tot de vernietiging door de algemene raad.

Afdeling 5. — Bijeenroeping van de algemene raad

Art. 10. De algemene raad vergadert, behoudens ingeval van gemo-
tiveerde uitzonderlijke omstandigheden, minstens éénmaal per jaar.

De algemene raad vergadert zowel op verzoek van de voorzitter van
de algemene raad, als op verzoek van de ondervoorzitter, als op
verzoek van minstens de helft van haar leden. Ingeval de voorzitter
dergelijk verzoek ontvangt, roept deze de algemene raad samen op een
datum die niet later valt dan dertig kalenderdagen na de ontvangst van
het verzoek tot bijeenroeping.

Art. 11. De voorzitter roept de algemene vergadering bijeen en stelt
de agenda op. In geval de voorzitter verhinderd is, neemt de
ondervoorzitter deze taak op zich.

Op de agenda wordt elk punt geplaatst dat door de voorzitter of
ondervoorzitter wordt voorgesteld of dat door een lid is ingediend. De
agenda wordt uiterlijk 7 dagen vóór de vergadering bij elektronische
post ter kennis gebracht van alle leden van de algemene raad.

De oproeping vermeldt duidelijk en volledig de aldus bekomen
agenda alsook de plaats, de dag en het uur van de vergadering. Behalve
in geval van hoogdringenheid die alle leden erkennen, moet de
oproeping samen met de bijhorende documenten ten minste zeven
kalenderdagen vóór de vergadering in het bezit zijn van de leden. In
geval van hoogdringendheid wordt de termijn van zeven kalenderda-
gen verminderd tot vijf kalenderdagen. Wanneer er sprake is van een
uiterste hoogdringendheid, namelijk elk geval waarvan alle leden
erkennen dat een termijn van vijf kalenderdagen een risico zou vormen
voor de te behandelen kwestie, dient men de termijn van vijf
kalenderdagen niet te respecteren.

Indien niet is voldaan aan de vormvereisten, bedoeld in het vorig lid,
zal de algemene raad niet rechtsgeldig kunnen beslissen, tenzij bij
meerderheid van de aanwezige leden wordt beslist hiervan af te wijken.

Het lid dat, na het ontvangen van de uitnodiging, een punt aan de
agenda wenst toe te voegen, deelt dit vóór de vergadering mee aan de
voorzitter of bij diens afwezigheid aan de waarnemend voorzitter
naargelang het geval.

De algemene raad beslist op de betrokken vergadering of het
agendapunt al dan niet behandeld wordt. Tijdens de vergadering
kunnen enkel bij eenparigheid van de aanwezige leden, nieuwe punten
aan de agenda worden toegevoegd.

Art. 12. De algemene raad vergadert op de zetel van Sciensano; de
voorzitter of de waarnemend voorzitter naargelang het geval, kan
evenwel een andere vergaderplaats aanduiden.

Ieder lid dat de vergadering niet kan bijwonen dient dit ten minste
twee werkdagen voorafgaand aan de vergadering aan de voorzitter of
de secretaris te melden.

Art. 7. Conformément à l’art. 6, § 1er, de la loi, chaque membre peut
demander au conseil général de s’opposer aux décisions du conseil
d’administration qui intéressent l’ensemble de Sciensano. Les décisions
qui intéressent l’ensemble de Sciensano sont les décisions relatives :

1° à la conclusion et à l’exécution du contrat de gestion ;

2° aux orientations et aux objectifs stratégiques de Sciensano ;

3° aux règles générales en matière de personnel ;

4° à l’utilisation des moyens financiers lorsqu’ils représentent plus de
10 % du patrimoine de Sciensano.

Art. 8. La demande d’opposition doit être portée à la connaissance
de l’ensemble des membres du conseil général par voie électronique,
dans un délai de dix jours calendrier à partir du jour où la décision du
conseil d’administration a été communiquée au membre concerné,
conformément à l’article 11, alinéa 2 de la loi.

Art. 9. Le conseil général décide à la majorité des voix exprimées s’il
s’oppose à la décision, dans un délai de quinze jours calendrier à partir
du jour où la demande motivée d’opposition a été portée à sa
connaissance conformément au précédent article. Les raisons pour
lesquelles le conseil général s’oppose à la décision du conseil d’admi-
nistration doivent être motivées.

En cas d’opposition motivée du conseil général, la décision du conseil
d’administration est annulée. Dans ce cas, le conseil d’administration
est à nouveau convoqué, dans un délai de quinze jours calendrier à
partir du jour où la décision d’opposition visée à l’alinéa précédent a
été adoptée, pour se prononcer sur le point de l’ordre du jour à l’origine
de la décision annulée. Il doit tenir compte dans sa décision des motifs
qui ont mené à l’annulation par le conseil général.

Section 5. — Convocation du conseil général

Art. 10. Le conseil général se réunit, sauf en cas de circonstances
exceptionnelles motivées, au moins une fois par an.

Le conseil général se réunit à la demande du président du conseil
général, à la demande du vice-président ou à la demande d’au moins la
moitié de ses membres. Si le président reçoit une telle requête, il
convoque le conseil général à une date qui n’est pas postérieure à trente
jours calendrier à compter de la réception de cette demande de
convocation.

Art. 11. Le président convoque l’assemblée générale et établit l’ordre
du jour. En cas d’empêchement du président, le vice-président assume
cette tâche.

Tous les points proposés par le président ou le vice-président ou
introduits par un membre sont inscrits à l’ordre du jour. L’ordre du jour
est porté à la connaissance de l’ensemble des membres du conseil
général par messagerie électronique au plus tard sept jours avant la
réunion.

La convocation précise de manière claire et exhaustive l’ordre du jour
ainsi obtenu, ainsi que le lieu, le jour et l’heure de la réunion. Sauf en
cas d’urgence que tous les membres reconnaissent, la convocation (et
les documents y afférents) est en possession des membres au moins sept
jours calendrier avant la réunion. En cas d’urgence, le délai de sept
jours calendrier est réduit à cinq jours. En cas d’extrême urgence, soit
tout cas reconnu par l’ensemble des membres pour lequel un délai de
cinq jours calendrier constituerait un risque pour la matière à traiter, ce
délai ne doit pas être respecté.

Si les formalités visées au précédent alinéa ne sont pas respectées, le
conseil général ne pourra pas délibérer valablement, sauf si la majorité
des membres présents décident de déroger à la règle.

Le membre qui souhaite, après réception de l’invitation, ajouter un
point à l’ordre du jour le fait savoir avant la réunion au président ou, en
son absence, au président faisant fonction, selon le cas.

Le conseil général décide lors de la réunion en question si le point
sera ou non traité. De nouveaux points peuvent seulement être ajoutés
à l’ordre du jour lors de la réunion à l’unanimité des membres présents.

Art. 12. Le conseil général se réunit au siège de Sciensano ; le
président ou le président faisant fonction, selon le cas, peut toutefois
choisir un autre lieu de réunion.

Chaque membre empêché d’assister à la réunion doit le signaler au
président ou au secrétaire au moins deux jours ouvrables avant celle-ci.
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Afdeling 6. — Het voorzitterschap van de algemene raad

Art. 13. De leden van de algemene raad stellen een voorzitter en een
ondervoorzitter aan onder de leden bedoeld in art. 7, § 1, lid 1, 10° van
de wet.

Art. 14. De voorzitter en de ondervoorzitter zijn van een andere
taalrol.

Art. 15. De voorzitter behoort tot een andere taalrol dan de alge-
mene directeur.

Art. 16. De voorzitter opent en sluit de vergaderingen van de
algemene raad en leidt de debatten.

Art. 17. Wanneer de voorzitter verhinderd is, wordt het voorzitter-
schap waargenomen door de ondervoorzitter. Wanneer de ondervoor-
zitter zelf ook verhinderd is, wordt het voorzitterschap waargenomen
door het in leeftijd oudste aanwezige lid. De ondervoorzitter of het in
leeftijd oudste aanwezige lid, al naargelang het geval, beschikt in dat
geval over dezelfde rechten en plichten als de voorzitter en wordt
waarnemend voorzitter genoemd.

Art. 18. De voorzitter wordt op elke vergadering bijgestaan door een
personeelslid van Sciensano, die de functie van secretaris op zich
neemt.

Afdeling 7. — Afwezigheid lid

Art. 19. Bij afwezigheid van een lid van de algemene raad, kan dit
lid een ander lid van de algemene raad aanstellen om hem te
vertegenwoordigen.

Art. 20. Bij permanente verhindering van een lid van de algemene
raad, kunnen de andere leden van de raad van bestuur in hun midden
een persoon aanstellen om hem te vertegenwoordigen totdat een nieuw
lid wordt benoemd volgens de procedure bedoeld in de wet. De
persoon benoemd om het lid in de loop van de uitoefening van het
mandaat op te volgen, voltooit het mandaat.

Art. 21. Het aantal volmachten wordt beperkt tot maximum 2
volmachten per aanwezig lid. In geval van hoogdringendheid, kan van
deze regel worden afgeweken mits akkoord van alle aanwezige leden.

Afdeling 8. — Vergoedingen

Art. 22. De vijf leden van de algemene raad die gekozen worden
buiten Sciensano binnen de wereld van het wetenschappelijk onder-
zoek en die het geheel van de opdrachten van Sciensano vertegenwoor-
digen omwille van hun bekwaamheden worden vergoed tot een bedrag
van 150 euro bij wijze van presentiegeld, betaald door Sciensano, zoals
geïndexeerd overeenkomstig de consumptieprijzen-index.

Naast het presentiegeld krijgt de voorzitter van de algemene raad een
jaarlijkse vaste vergoeding van 1.500 euro, betaald door Sciensano,
zoals geïndexeerd overeenkomstig de consumptieprijzen-index.

Elk jaar op 1 april, worden de in de eerste en tweede alinea van dit
artikel bepaalde bedragen van rechtswege aangepast aan de evolutie
van het indexcijfer van de consumptieprijzen volgens de volgende
formule: het basisbedrag, vermenigvuldigd met de nieuwe index en
gedeeld door de oorspronkelijke index. De nieuwe index is de index
van de consumptieprijzen van de maand februari van het jaar waarin
de in de eerste en tweede alinea van dit artikel bepaalde bedragen
worden aangepast. De oorspronkelijke index is de index van februari
2018. Het bekomen resultaat wordt afgerond naar de hogere euro
indien het deel in de decimalen groter of gelijk is aan vijftig cent. De
afronding gebeurt naar de lagere euro indien het deel in decimalen
kleiner is dan vijftig cent.

Het bedrag van de vergoeding en terugbetaling van hun verblijfs- en
verplaatsingskosten wordt respectievelijk vastgesteld overeenkomstig
het koninklijk besluit van 18 januari 1965 houdende algemene regeling
inzake reiskosten en het koninklijk besluit van 24 december 1964 tot
vaststelling van de vergoedingen wegens verblijfskosten toegekend aan
de leden van het personeel der federale overheidsdiensten, met dien
verstande dat de vergoedingen voor reis- en verblijfskosten bij
afwijking van deze verordeningen ten laste komen van Sciensano.

Afdeling 9. — Beraadslagingen en stemming in de algemene raad

Art. 23. De vergaderingen van de algemene raad zijn niet openbaar.
De algemene raad kan evenwel personeelsleden van Sciensano die het
in de beraadslagingen kunnen bijstaan, verzoeken om een vergadering
geheel of gedeeltelijk bij te wonen.

Section 6. — Présidence du conseil général

Art. 13. Les membres du conseil général désignent un président et
un vice-président parmi les membres visés à l’article 7, § 1er, alinéa 1er,
10°, de la loi.

Art. 14. Le président et le vice-président appartiennent à un rôle
linguistique différent.

Art. 15. Le président est d’un autre rôle linguistique que le directeur
général.

Art. 16. Le président ouvre et clôt les réunions du conseil général et
dirige les débats.

Art. 17. En cas d’empêchement du président, la présidence est
assurée par le vice-président. Si le vice-président est lui-même empê-
ché, la présidence est assurée par le plus âgé des membres présents. Le
vice-président ou le plus âgé des membres présents, selon le cas,
dispose en l’espèce des mêmes droits et obligations que le président et
est nommé président faisant fonction.

Art. 18. Le président est assisté à chaque séance par un membre du
personnel de Sciensano, qui assume la fonction de secrétaire.

Section 7. — Absence d’un membre

Art. 19. En cas d’absence d’un membre du conseil général, ce
membre peut désigner un autre membre du conseil général pour le
représenter.

Art. 20. En cas d’empêchement permanent d’un membre du conseil
général, les autres membres du conseil général peuvent désigner en
leur sein une personne pour le représenter jusqu’à ce qu’il soit pourvu
à la nomination d’un nouveau membre selon la procédure prévue par
la loi. La personne nommée pour succéder au membre au cours de
l’exercice du mandat achève ce mandat.

Art. 21. Le nombre de procurations est limité à maximum
2 procurations par membre présent. En cas d’extrême urgence, une
dérogation à cette règle peut être appliquée avec l’accord de tous les
membres présents.

Section 8. — Compensations

Art. 22. Les cinq membres du conseil général choisis en dehors de
Sciensano parmi le monde de la recherche scientifique et qui représen-
tent l’ensemble des missions de Sciensano en raison de leurs compé-
tences sont rémunérés à concurrence d’un montant de 150 euros par
jeton de présence, payé par Sciensano, tel qu’indexé conformément à
l’indice des prix à la consommation.

À côté du jeton de présence, le président du conseil général reçoit un
montant annuel fixe de 1500 euros, payé par Sciensano, tel qu’indexé
conformément à l’indice des prix à la consommation.

Chaque année au 1er avril, les montants visés à l’alinéa 1er et à
l’alinéa 2 du présent article, sont adaptés de plein droit à l’évolution de
l’indice des prix à la consommation selon la formule suivante : le
montant de base, multiplié par le nouvel indice et divisé par l’indice de
départ. Le nouvel indice est l’indice des prix à la consommation du
mois de février de l’année dans laquelle les montants visés à l’alinéa 1er

et l’alinéa 2 du présent article sont adaptés. L’indice de départ est
l’indice du mois de février 2018. Le résultat obtenu est arrondi à l’euro
supérieur si la partie décimale est supérieure ou égale à cinquante
cents. Il est arrondi à l’euro inférieur si la partie décimale est inférieure
à cinquante cents.

Le montant de l’indemnité en remboursement de leurs frais de séjour
et de déplacement est, respectivement, déterminé conformément à
l’arrêté royal du 18 janvier 1965 portant réglementation générale en
matière de frais de parcours et à l’arrêté royal du 24 décembre 1964
fixant les indemnités pour frais de séjour des membres du personnel
des ministères, étant entendu que, par dérogation à ces réglementa-
tions, les indemnités pour frais de parcours et de séjour sont à charge
de Sciensano.

Section 9. — Délibérations et votes dans le conseil général

Art. 23. Les réunions du conseil général ne sont pas publiques. Le
conseil général peut toutefois inviter des membres de son personnel qui
peuvent l’aider dans ses délibérations à assister à l’entièreté ou à une
partie de la réunion.
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Art. 24. De algemene raad kan slechts rechtsgeldig beraadslagen als
ten minste de helft van de leden van de algemene raad aanwezig of
vertegenwoordigd zijn. Indien het quorum niet bereikt is, kan de
algemene raad binnen ten minste een en ten hoogste dertig kalender-
dagen opnieuw worden bijeengeroepen, met dezelfde agenda. In dat
geval kan over de punten van de agenda beslist worden ongeacht het
aantal leden dat aanwezig is. De bijeenroeping voor deze vergadering
geschiedt bij elektronische post.

Art. 25. De beslissingen van de algemene raad worden genomen bij
meerderheid van de uitgebrachte stemmen.

Art. 26. De stemmingen geschieden bij handopheffing. Er wordt
geheim gestemd wanneer dat door ten minste een derde van de
aanwezige leden wordt gevraagd.

Art. 27. Een beslissing over een agendapunt kan tevens via een
schriftelijke procedure genomen worden, ingeval de algemene raad
hiertoe beslist op de vergadering waarop het betreffende punt gea-
gendeerd werd.

Art. 28. In hoogdringende gevallen of met betrekking tot agenda-
punten die bij gebrek aan het vereiste aanwezigheidsquorum niet
konden worden behandeld op de vergadering van de algemene raad,
kan de voorzitter bepalen dat via elektronische post zal worden beslist.

In deze gevallen wordt het voorstel van beslissing overgemaakt aan
de leden van de algemene raad via een elektronisch bericht van de
voorzitter. Er is een vaste beslissingstermijn van 48 uur, waarbinnen de
dies ad quem niet wordt meegerekend.

Art. 29. De secretaris is belast met de opstelling van de notulen van
de vergaderingen van de algemene raad zonder vermelding van de
naam van de sprekers tenzij deze daar uitdrukkelijk om verzoeken. De
notulen kunnen een samenvatting van de besprekingen bevatten en
bevatten de besluiten van ieder agendapunt.

Het ontwerp van de notulen wordt uiterlijk de derde kalenderdag
volgend op de dag van de vergadering ter goedkeuring overgemaakt
op elektronische wijze aan de leden van de algemene raad.

De leden van de algemene raad dienen hun goedkeuring op
elektronische wijze over te maken aan de secretaris binnen drie
kalenderdagen volgend op de ontvangst van de notulen. Het niet geven
van een antwoord binnen deze termijn, wordt beschouwd als een
goedkeuring van het proces-verbaal.

Na goedkeuring door de algemene raad, worden de notulen
ondertekend door de voorzitter, door de ondervoorzitter bij afwezig-
heid van de voorzitter of door het in leeftijd oudste aanwezig lid bij
afwezigheid van de ondervoorzitter.

Sciensano wordt belast met de bewaring van de documenten.

Alle notulen worden ingeschreven in een bijzonder register. De
kopies of uittreksels die voor te leggen zijn in rechte of elders worden
ondertekend door de voorzitter. Sciensano wordt ermee belast in te
staan voor de bewaring van de archieven.

Art. 30. De leden van de algemene raad en alle andere personen die
de vergaderingen bijwonen zijn ertoe gehouden het vertrouwelijk
karakter van de besproken documenten alsmede van de beraadslagin-
gen, beslissingen en stemmingen te eerbiedigen.

Zonder afbreuk te doen aan het eerste lid worden alle stukken die
betrekking hebben op de agenda en op de verschillende punten van de
agenda van de vergaderingen van de algemene raad, onder elektrische
vorm ter beschikking gesteld van de leden van de raad en van de
personen gemandateerd door deze laatsten.

Afdeling 10. — Bijstand door raadgevers

Art. 31. De algemene raad kan een beroep doen op raadgevers. Deze
raadgevers kunnen bij monde van de voorzitter of de waarnemend
voorzitter op de vergadering van de algemene raad uitgenodigd
worden. Deze raadgevers nemen niet deel aan de formele behandeling
van het voorstel van beslissing.

Art. 24. Le conseil général ne peut valablement délibérer que si au
moins la moitié des membres du conseil général sont présents ou
représentés. Si le quorum n’est pas atteint, le conseil général peut à
nouveau se réunir dans un délai d’un jour calendrier au plus tôt et de
trente jours calendrier au plus tard, avec le même ordre du jour. Lors de
cette deuxième réunion, l’assemblée délibère valablement sur les points
à l’ordre du jour, quel que soit le nombre de membres présents. La
convocation à cette réunion est notifiée par courrier électronique.

Art. 25. Les décisions du conseil général sont prises à la majorité des
voix exprimées.

Art. 26. Les votes ont lieu à main levée. Ils ont lieu au scrutin secret
si au moins un tiers des membres présents en fait la demande.

Art. 27. Une décision sur un point peut également être prise par
procédure écrite, si le conseil général le décide à la réunion à laquelle le
point avait été inscrit à l’ordre du jour.

Art. 28. En cas d’extrême urgence ou lorsqu’un point inscrit à l’ordre
du jour n’a pas pu être traité à la réunion du conseil général, car le
quorum des présences n’a pas été atteint, le président peut établir que
la décision sera prise par courrier électronique.

Dans ces cas, la proposition de décision est transmise par le président
aux membres du conseil général par message électronique. Le délai de
délibération est fixé à 48 heures, le dies ad quem n’étant pas compté.

Art. 29. Le secrétaire est chargé de la rédaction des procès-verbaux
des réunions du conseil général, sans mention du nom des intervenants
à moins que ceux-ci ne le demandent expressément. Ces procès-
verbaux résument les discussions et consignent les décisions prises
pour chaque point à l’ordre du jour.

Les projets de procès-verbaux sont transmis par voie électronique,
pour approbation, aux membres du conseil général, dans un délai de
trois jours calendrier à compter du jour de la réunion.

Les membres du conseil général donnent leur approbation au
secrétaire par voie électronique, dans un délai de trois jours calendrier
à compter de la réception de ceux-ci. L’absence de réponse dans ce délai
est considérée comme l’approbation du procès-verbal.

Une fois approuvés par le conseil général, les procès-verbaux sont
signés par le président ou, en l’absence du président, par le vice-
président, ou, en l’absence du vice-président, par le membre présent le
plus âgé.

Sciensano se charge de la conservation des documents.

Tous les procès-verbaux sont consignés dans un registre spécial. Les
copies ou extraits de ces procès-verbaux à produire en justice ou
ailleurs sont signés par le président. Sciensano se charge de la
conservation des archives.

Art. 30. Les membres du conseil général et toutes les autres
personnes qui assistent aux réunions sont tenus de respecter le
caractère confidentiel des documents qui sont discutés, ainsi que des
délibérations, des décisions et des votes.

Sans préjudice des dispositions de l’alinéa premier, l’ensemble des
pièces se rapportant à l’ordre du jour des réunions du conseil général et
à ses différents points sont mises à la disposition des membres du
conseil et des personnes mandatées par celles-ci par voie électronique.

Section 10. — Assistance par des conseillers

Art. 31. Le conseil général peut se faire assister par des conseillers.
Les conseillers peuvent être invités par le président ou le président
faisant fonction à une réunion du conseil général. Les conseillers ne
prennent pas part à l’examen formel de la proposition de décision.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2018/12770]
Huishoudelijk reglement van de raad van bestuur van Sciensano

Erratum

Opgesteld in toepassing van artikel 8, § 2 van de wet tot oprichting
van Sciensano van 25 februari 2018;

Vastgesteld door de raad van bestuur van Sciensano op haar
vergadering van 25 mei 2018;

Afdeling 1. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit reglement wordt verstaan
onder :

1° Raad van bestuur : het orgaan bedoeld in Titel II, hoofdstuk 3,
afdeling I, onderafdeling 2, van de wet tot oprichting van Sciensano;

2° voorzitter : de door de algemene raad op grond van artikel 3, § 3
van het koninklijk besluit van 03 april 2018 tot uitvoering van de wet
van 25 februari 2018 tot oprichting van Sciensano aangewezen persoon;

3° ondervoorzitter : de door de algemene raad op grond van artikel 3,
§ 3 van het koninklijk besluit van 03 april 2018 tot uitvoering van de wet
van 25 februari 2018 tot oprichting van Sciensano aangewezen persoon;
de ondervoorzitter van de Algemene raad is de facto de ondervoorzit-
ter van de Raad van bestuur;

4° lid : lid van de raad van bestuur van Sciensano conform artikel 9,
§ 1 van de wet van 25 februari 2018 tot oprichting van Sciensano;

5° Sciensano : een openbare instelling met rechtspersoonlijkheid,
opgericht bij artikel 3, § 1 van de wet tot oprichting van Sciensano.

6° wet: de wet van 25 februari 2018 tot oprichting van Sciensano.

Afdeling 2. — Bijeenroeping van de raad van bestuur

Art. 2. De raad van bestuur vergadert, behoudens ingeval van
gemotiveerde uitzonderlijke omstandigheden, minstens tweemaal per
jaar.

De raad van bestuur vergadert zowel op verzoek van de voorzitter
van de raad van bestuur, als op verzoek van de ondervoorzitter, als op
verzoek van minstens de helft van haar leden. Ingeval de voorzitter
dergelijk verzoek ontvangt, roept deze de raad van bestuur samen op
een datum die niet later valt dan dertig kalenderdagen na de ontvangst
van het verzoek tot bijeenroeping.

Art. 3. De voorzitter stelt de agenda op.

Op de agenda worden geplaatst :

elk punt dat door de voorzitter of de ondervoorzitter wordt
voorgesteld of dat door een lid is ingediend.

De agenda wordt uiterlijk 7 kalenderdagen vóór de vergadering bij
elektronische post ter kennis gebracht van alle leden van de raad van
bestuur en van de algemene Raad. Zij hebben het recht mededeling te
verkrijgen van alle dossiers die verband houden met de agenda en die
aan de raad van bestuur worden voorgelegd ter beslissing.

De oproeping vermeldt duidelijk en volledig de aldus bekomen
agenda alsook de plaats, de dag en het uur van de vergadering.

Behalve in geval van hoogdringenheid die alle leden erkennen, moet
de oproeping samen met de bijhorende documenten ten minste zeven
kalenderdagen vóór de vergadering in het bezit zijn van de leden. In
geval van hoogdringendheid wordt de termijn van zeven kalenderda-
gen verminderd tot vijf kalenderdagen. Wanneer er sprake is van een
uiterste hoogdringendheid, namelijk elk geval waarvan alle leden
erkennen dat een termijn van vijf kalenderdagen een risico zou vormen
voor de te behandelen kwestie, dient men de termijn van vijf
kalenderdagen niet te respecteren.

Indien niet is voldaan aan de vormvereisten, bedoeld in het vorig lid,
zal de raad van bestuur niet rechtsgeldig kunnen beslissen, tenzij bij
meerderheid van de aanwezige leden wordt beslist hiervan af te wijken.

Het lid dat, na het ontvangen van de uitnodiging, een punt aan de
agenda wenst toe te voegen, deelt dit vóór de vergadering mee aan de
voorzitter of bij diens afwezigheid aan de waarnemend voorzitter
naargelang het geval.

De raad van bestuur beslist op de betrokken vergadering of het
agendapunt al dan niet behandeld wordt. Tijdens de vergadering
kunnen enkel bij eenparigheid van de aanwezige leden, nieuwe punten
aan de agenda worden toegevoegd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2018/12770]
Règlement d’ordre intérieur du conseil d’administration

de Sciensano. — Erratum

Établi en application de l’article 8, § 2 de la loi portant création de
Sciensano du 25 février 2018;

Défini par le conseil d’administration de Sciensano lors de sa réunion
du 25 mai 2018 ;

Section première. — Définitions

Article 1er. Aux fins du présent règlement, les définitions suivantes
s’appliquent :

1° Conseil d’administration : l’organe visé au titre II, chapitre 3,
section 1ère , sous-section 2 de la loi portant création de Sciensano ;

2° Président : la personne désignée par le conseil général conformé-
ment à l’article 3, § 3 de l’arrêté royal du 03 avril 2018 portant exécution
de la loi du 25 février 2018 portant création de Sciensano ;

3° Vice-président : la personne désignée par le conseil général
conformément à l’article 3, § 3 de l’arrêté royal du 03 avril 2018 portant
exécution de la loi du .25 février 2018 portant création de Sciensano; le
vice-président du conseil général est de facto le vice-président du
conseil d’administration ;

4° membre : membre du conseil d’administration de Sciensano
conformément à l’article 9, § 1er de la loi du 25 février 2018 portant
création de Sciensano ;

5° Sciensano : organisme public doté de la personnalité juridique,
établie par l’article 3, § 1er de la loi portant création de Sciensano.

6° loi : la loi du 25 février 2018 portant création de Sciensano.

Section 2. — Convocation du conseil d’administration

Art. 2. Sauf circonstances exceptionnelles dûment motivées, le conseil
d’administration se réunit au moins deux fois par an.

Le conseil d’administration se réunit aussi bien à la demande du
président du conseil d’administration qu’à la demande du vice-
président ou à la demande d’au moins la moitié de ses membres. Si le
président reçoit une telle demande, il convoque le conseil d’adminis-
tration à une date qui ne peut être postérieure de plus de 30 jours
calendrier à la date de réception de la demande de convocation d’une
réunion.

Art. 3. Le président établit l’ordre du jour.

L’ordre du jour reprend :

tout point proposé par le président ou le vice-président ou déposé
par un membre.

L’ordre du jour est envoyé par courrier électronique à tous les
membres du conseil d’administration et du conseil général au moins
7 jours calendrier avant la réunion. Ils ont le droit d’obtenir la
communication de tous les dossiers relatifs à l’ordre du jour qui sont
soumis au conseil d’administration pour décision.

L’avis de convocation doit indiquer clairement et intégralement
l’ordre du jour ainsi obtenu de même que le lieu, le jour et l’heure de la
réunion.

Sauf dans les cas d’urgence reconnus par tous les membres, l’avis de
convocation, accompagné des documents pertinents, doit être en
possession des membres au moins sept jours calendrier avant la
réunion. En cas d’urgence, le délai de sept jours calendrier est ramené
à cinq jours calendrier. Lorsqu’il est question d’une extrême urgence, à
savoir tout cas dans lequel tous les membres reconnaissent qu’un délai
de cinq jours calendrier constituerait un risque pour la question à
l’examen, le délai de cinq jours calendrier ne doit pas être respecté.

Si les conditions de forme visées à l’alinéa précédent ne sont pas
remplies, le conseil d’administration ne peut valablement décider, à
moins qu’une majorité des membres présents ne décide d’y déroger.

Un membre qui souhaite ajouter un point à l’ordre du jour après
avoir reçu une invitation en avise le président ou, en son absence, le
président faisant fonction, selon le cas, avant la réunion.

Le conseil d’administration décide, lors de la réunion concernée, s’il
y a lieu ou non de traiter le point à l’ordre du jour. Au cours de la
réunion, de nouveaux points ne peuvent être ajoutés à l’ordre du jour
que si les membres présents se prononcent à l’unanimité en leur faveur.
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Art. 4. De raad van bestuur vergadert op de zetel van Sciensano; de
voorzitter of de waarnemend voorzitter naargelang het geval, kan
evenwel een andere vergaderplaats aanduiden.

Ieder lid dat de vergadering niet kan bijwonen dient dit ten minste
twee werkdagen voorafgaand aan de vergadering aan de voorzitter of
de secretaris te melden.

Afdeling 3. — Het voorzitterschap van de raad van bestuur

Art. 5. De voorzitter opent en sluit de vergaderingen van de Raad
van bestuur en leidt de debatten.

Art. 6. Wanneer de voorzitter verhinderd is, wordt het voorzitter-
schap waargenomen door de ondervoorzitter. Wanneer de ondervoor-
zitter zelf ook verhinderd is, wordt het voorzitterschap waargenomen
door het in leeftijd oudste aanwezige permanente lid. De ondervoor-
zitter of het in leeftijd oudste aanwezige permanente lid, al naargelang
het geval, beschikt in dat geval over dezelfde rechten en plichten als de
voorzitter en wordt waarnemend voorzitter genoemd.

Art. 7. De voorzitter wordt op elke vergadering bijgestaan door een
personeelslid van Sciensano, die de functie van secretaris op zich
neemt.

Afdeling 4. — Vergoedingen

Art. 8. Het lid gekozen door en uit de vijf leden van de algemene
raad die gekozen worden buiten Sciensano binnen de wereld van het
wetenschappelijk onderzoek en die het geheel van de opdrachten van
Sciensano vertegenwoordigen omwille van hun bekwaamheden wordt
vergoed tot een bedrag van 150 euro bij wijze van presentiegeld,
betaald door Sciensano, zoals geïndexeerd overeenkomstig de
consumptieprijzen-index.

Het bedrag van de vergoeding en terugbetaling van hun verblijfs- en
verplaatsingskosten wordt respectievelijk vastgesteld overeenkomstig
het koninklijk besluit van 18 januari 1965 houdende algemene regeling
inzake reiskosten en het koninklijk besluit van 24 december 1964 tot
vaststelling van de vergoedingen wegens verblijfskosten toegekend aan
de leden van het personeel der federale overheidsdiensten, met dien
verstande dat de vergoedingen voor reis- en verblijfskosten bij
afwijking van deze verordeningen ten laste komen van Sciensano.

Afdeling 5. — Betrokkenheid niet-permanente leden algemene raad

Art. 9. Een niet-permanent lid van de algemene raad wordt betrok-
ken bij een sector van activiteiten van Sciensano wanneer de instelling
die hij vertegenwoordigt instaat voor een jaarlijkse financiële bijdrage
aan Sciensano van meer dan 200.000 euro, zoals geïndexeerd overeen-
komstig de consumptieprijzen-index, voor een project dat behoort tot
de sector van activiteiten opgenomen op de agenda.

Afdeling 6. — Afwezigheid van een lid

Art. 10. Bij afwezigheid van een lid van de raad van bestuur, kan dit
lid een ander lid van de raad van bestuur aanstellen om hem te
vertegenwoordigen.

Art. 11. Bij permanente verhindering van een lid van de raad van
bestuur, kunnen de andere leden van de raad van bestuur in hun
midden een persoon aanstellen om hem te vertegenwoordigen totdat
een nieuw lid wordt benoemd volgens de procedure bedoeld in de wet.
De persoon benoemd om het lid in de loop van de uitoefening van het
mandaat op te volgen, voltooit het mandaat.

Afdeling 7. — Beraadslagingen en stemming in de raad van bestuur

Art. 12. De algemeen directeur wordt beschouwd als permanent
uitgenodigd behalve voor agendapunten die verband houden met het
toezicht op de algemeen directeur. Hij neemt geen deel aan de
beraadslagingen en stemming.

Art. 13. De vergaderingen van de raad van bestuur zijn niet
openbaar. De raad van bestuur kan evenwel personeelsleden van
Sciensano die het in de beraadslagingen kunnen bijstaan, verzoeken om
een vergadering geheel of gedeeltelijk bij te wonen. De vergaderingen
worden eveneens bijgewoond door de secretaris en/of een notulist.

Art. 14. De raad van bestuur kan slechts rechtsgeldig beraadslagen
als ten minste de helft van de permanente leden van de raad van
bestuur aanwezig of vertegenwoordigd zijn. Indien het quorum niet
bereikt is, kan de raad van bestuur binnen ten minste één en ten
hoogste dertig kalenderdagen opnieuw worden bijeengeroepen, met
dezelfde agenda. In dat geval kan over de punten van de agenda beslist
worden ongeacht het aantal leden dat aanwezig is. De bijeenroeping
voor deze vergadering geschiedt bij elektronische post.

Art. 15. De beslissingen van de raad van bestuur worden genomen
bij meerderheid van de uitgebrachte stemmen.

Art. 4. Le conseil d’administration se réunit au siège social de
Sciensano. Cependant, le président ou le président faisant fonction,
selon le cas, peut désigner un autre lieu de réunion.

Tout membre qui n’est pas en mesure d’assister à la réunion doit en
aviser le président ou le secrétaire au moins deux jours ouvrables avant
la réunion.

Section 3. — La présidence du conseil d’administration

Art. 5. Le président ouvre et clôt les réunions du conseil d’adminis-
tration et mène les débats.

Art. 6. En cas d’empêchement du président, le vice-président assure
la présidence. En cas d’empêchement du vice-président, le plus âgé des
membres permanents présents assure la présidence. Dans ce cas, le
vice-président ou le plus âgé des membres permanents présents, selon
le cas, a les mêmes droits et obligations que le président, et est appelé
président faisant fonction.

Art. 7. Le Président est assisté à chaque réunion par un membre du
personnel de Sciensano, qui agit en tant que secrétaire.

Section 4. — Rémunérations

Art. 8. Le membre choisi par et parmi les cinq membres du conseil
général choisis en dehors de Sciensano parmi le monde de la recherche
scientifique et qui représentent l’ensemble des missions de Sciensano en
raison de leurs compétences est rémunéré à concurrence d’un montant
de 150 euros par jeton de présence, payé par Sciensano, tel qu’indexé
conformément à l’indice des prix sur la consommation.

Le montant de l’indemnité en remboursement de ses frais de séjour
et de déplacement est, respectivement, déterminé conformément à
l’arrêté royal du 18 janvier 1965 portant réglementation générale en
matière de frais de parcours et à l’arrêté royal du 24 décembre 1964
fixant les indemnités pour frais de séjour des membres du personnel
des ministères, étant entendu que, par dérogation à ces réglementa-
tions, les indemnités pour frais de parcours et de séjour sont à charge
de Sciensano.

Section 5. — Participation des membres non permanents
du conseil général

Art. 9. Un membre non-permanent du conseil général est associé à
un secteur d’activité de Sciensano lorsque l’institution qu’il représente
assure un financement annuel à Sciensano de plus de 200.000 euros, tel
qu’indexé conformément à l’indice des prix sur la consommation, dans
un projet qui relève du secteur d’activité repris à l’agenda.

Section 6. — Absence d’un membre

Art. 10. En l’absence d’un des membres du conseil d’administration,
ce membre peut désigner un autre membre du conseil d’administration
pour le représenter.

Art. 11. En cas d’absence permanente d’un membre du conseil
d’administration, les autres membres du conseil d’administration
peuvent désigner l’un d’entre eux pour représenter le membre absent
jusqu’à ce qu’un nouveau membre soit nommé selon la procédure
décrite dans la loi. La personne nommée pour succéder au membre
dans l’exercice du mandat, termine le mandat.

Section 7. — Délibérations et vote au sein du conseil d’administration

Art. 12. Le directeur général est considéré comme invité permanent,
sauf pour les points de l’ordre du jour relatifs à la supervision du
directeur général. Il ne prend part à aucune délibération ni à aucun
vote.

Art. 13. Les réunions du conseil d’administration ne sont pas
publiques. Toutefois, le conseil d’administration peut demander aux
membres du personnel de Sciensano, qui peuvent l’assister dans les
délibérations, d’assister à tout ou partie d’une réunion. Le secrétaire
et/ou un rédacteur assistent également aux réunions.

Art. 14. Le conseil d’administration ne peut valablement délibérer
que si la moitié au moins des membres permanents du conseil
d’administration sont présents ou représentés. En l’absence de quorum,
une nouvelle réunion du conseil d’administration peut être convoquée
dans un délai d’au moins un jour calendrier et d’au plus trente jours
calendrier, avec le même ordre du jour. Dans ce cas, les points à l’ordre
du jour peuvent être décidés, quel que soit le nombre de membres
présents. L’avis de convocation est envoyé par courrier électronique.

Art. 15. Les décisions du conseil d’administration sont prises à la
majorité des voix exprimées.
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Art. 16. Een beslissing over een agendapunt kan tevens via een
schriftelijke procedure genomen worden, ingeval de Raad van bestuur
hiertoe beslist op de vergadering waarop het betreffende punt gea-
gendeerd werd.

Art. 17. In hoogdringende gevallen of met betrekking tot agenda-
punten die bij gebrek aan het vereiste aanwezigheidsquorum niet
konden worden behandeld op de vergadering van de raad van bestuur,
kan de voorzitter bepalen dat via elektronische post zal worden beslist.

In deze gevallen wordt het voorstel van beslissing overgemaakt aan
de vertegenwoordigers in de raad van bestuur via een elektronisch
bericht van de voorzitter. Er is een vaste beslissingstermijn van 48 uur,
waarbinnen de dies ad quem niet wordt meegerekend.

Art. 18. De secretaris is belast met de opstelling van het (ontwerp
van) proces-verbaal van de vergadering zonder vermelding van de
naam van de sprekers tenzij deze daar uitdrukkelijk om verzoeken. Het
proces-verbaal kan een samenvatting van de besprekingen bevatten en
bevat de besluiten van ieder agendapunt.

Het ontwerp van proces-verbaal wordt uiterlijk de tweede kalender-
dag volgend op de dag van de vergadering ter goedkeuring overge-
maakt op elektronische wijze aan de leden van de raad van bestuur.
Deze dienen uiterlijk de tweede kalenderdag daaropvolgend hun
goedkeuring mede te delen op elektronische wijze aan de secretaris.

Na goedkeuring door de raad van bestuur, wordt het proces-verbaal
ondertekend door de secretaris en de voorzitter of de waarnemend
voorzitter. Het ondertekend proces-verbaal wordt binnen een termijn
van vijf kalenderdagen volgend op de vergadering van de raad van
bestuur aan de leden van de raad van bestuur en de algemene raad bij
elektronische drager overgemaakt.

Een beslissing heeft slechts gevolgen bij afloop van een termijn van
tien dagen om een verzoek tot verzet te formuleren en als geen enkel
gemotiveerd verzoek tot verzet door een van de leden van de algemene
raad ter kennis van deze algemene raad werd gebracht overeenkomstig
art. 6, § 1 van de wet. In geval van verzoek tot verzet, overgemaakt bij
elektronische drager, binnen die termijn, heeft de beslissing slechts
gevolgen als de algemene raad besluit zich er niet tegen te verzetten
overeenkomstig art. 6, § 1 van de wet.

Sciensano wordt belast met de bewaring van de documenten.

Alle processen-verbaal worden ingeschreven in een bijzonder regis-
ter. De kopies of uittreksels die voor te leggen zijn in rechte of elders
worden ondertekend door de voorzitter. Deze wordt ermee belast in te
staan voor de bewaring van de archieven.

Afdeling 8. — Bijstand door technische raadgevers

Art. 19. De raad van bestuur kan een beroep doen op raadgevers.
Deze raadgevers kunnen bij monde van de voorzitter of de waarne-
mend voorzitter op de vergadering van de raad van bestuur uitgeno-
digd worden. Deze raadgevers nemen niet deel aan de formele
behandeling van het voorstel van beslissing.

Afdeling 9. — Het dagelijks bestuur

Art. 20. De algemeen directeur is belast met het dagelijks bestuur
van Sciensano en de vertegenwoordiging van Sciensano voor wat dat
bestuur betreft. Hij is eveneens belast met de uitvoering van de
beslissingen van de raad van bestuur.

Art. 21. Conform artikel 8, § 1 van de wet omvat het dagelijks
bestuur de bevoegdheid alle handelingen te stellen die nodig of nuttig
zijn voor de realisatie van haar opdrachten met uitzondering van de
handelingen die krachtens de wet tot oprichting van Sciensano
uitdrukkelijk voorbehouden zijn aan een ander orgaan van Sciensano.

Art. 22. De raad van bestuur kan zijn bevoegdheden delegeren aan
een of meer van zijn leden of aan de algemeen directeur. De delegatie
mag echter geen betrekking hebben op:

1° de vaststelling van de koers en de strategie van Sciensano;

2° de goedkeuring van de beheersovereenkomst, evenals elke
wijziging daaraan;

3° de goedkeuring van het ontwerp van managementplan en van het
managementplan en de bepalingen van het algemeen beleid;

4° het toezicht op de algemeen directeur, inzonderheid voor wat
betreft de uitvoering van de beheersovereenkomst;

5° de algemene regels op het vlak van personeel;

6° de bepaling van de sectoren van activiteiten waarbij niet-
permanente leden in de zin van artikel 10, § 3 van de wet mogen
worden betrokken.

Art. 16. Une décision sur un point de l’ordre du jour peut également
être prise par procédure écrite si le conseil d’administration en décide
ainsi lors de la réunion au cours de laquelle le point en question a été
inscrit à l’ordre du jour.

Art. 17. En cas d’urgence ou pour les points de l’ordre du jour qui,
en l’absence du quorum de présence requis, n’ont pu être traités lors de
la réunion du conseil d’administration, le président peut décider que
les décisions seront adoptées par courrier électronique.

Dans ces cas, la décision proposée est transmise aux représentants du
conseil d’administration par message électronique du président. Il
existe une période de décision fixe de 48 heures, au cours de laquelle le
dies ad quem n’est pas pris en compte.

Art. 18. Le secrétaire est chargé de rédiger le (projet de) procès-
verbal de la réunion sans mentionner le nom des orateurs, à moins
qu’ils ne le demandent expressément. Le procès-verbal peut contenir
un résumé des débats et contient les décisions relatives à chaque point
de l’ordre du jour.

Le projet de procès-verbal est envoyé par voie électronique aux
membres du conseil d’administration pour approbation au plus tard
deux jours calendrier après le jour de la réunion. Ces derniers doivent
aviser le secrétaire de leur approbation par voie électronique au plus
tard deux jours calendrier suivant la réception du projet de procès-
verbal.

Après approbation par le conseil d’administration, le procès-verbal
est signé par le secrétaire et le président ou le président faisant fonction.
Le procès-verbal signé est transmis aux membres du conseil d’admi-
nistration et du conseil général par voie électronique dans un délai de
cinq jours calendrier suivant la réunion.

Toute décision prend seulement effet à l’expiration du délai de dix
jours pour introduire une demande d’opposition et si aucune demande
motivée d’opposition n’a été notifiée au conseil général par l’un des
membres du conseil général conformément à l’article 6, § 1er de la loi.
Dans le cas d’une demande d’opposition présentée par voie électroni-
que dans ce délai, la décision n’a d’effet que si le conseil général décide
de ne pas s’y opposer conformément à l’article 6, § 1er de la loi.

Sciensano est chargé de la conservation des documents.

Tous les procès-verbaux sont inscrits dans un registre spécial. Les
copies ou extraits à soumettre au tribunal ou ailleurs sont signés par le
président. Ce dernier est responsable de la conservation des archives.

Section 8. — Assistance de conseillers techniques

Art. 19. Le conseil d’administration peut faire appel à des conseillers.
Ces conseillers peuvent être invités à la réunion du conseil d’adminis-
tration par l’intermédiaire du président ou du président faisant
fonction. Les conseillers ne participent pas au traitement formel de la
décision proposée.

Section 9. — La gestion quotidienne

Art. 20. Le directeur général est chargé de la gestion quotidienne de
Sciensano et de la représentation de Sciensano pour ce qui est de cette
gestion. Il est également responsable de l’exécution des décisions du
conseil d’administration.

Art. 21. Conformément à l’article 8, § 1, de la loi, la gestion
journalière comprend le pouvoir d’accomplir toutes les actions néces-
saires ou utiles à la réalisation de ses missions, à l’exception des actes
expressément réservés par la loi portant la création de Sciensano à un
autre organe de Sciensano.

Art. 22. Le conseil d’administration peut déléguer ses pouvoirs à un
ou plusieurs de ses membres ou au directeur général. Cependant, la
délégation ne peut pas concerner :

1° La fixation des orientations et de la stratégie de Sciensano

2° l’approbation du contrat de gestion ainsi que chaque modification
de celui-ci.

3° l’approbation du projet de plan de management et du plan de
management et les dispositions de la politique générale ;

4° le contrôle du directeur général notamment en ce qui concerne la
mise en œuvre du contrat de gestion ;

5° les règles générales en matière de personnel ;

6° La détermination des secteurs d’activités pour lesquels les
membres non-permanents visés à l’article 10, § 3 de la loi peuvent être
impliqués.
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Art. 23. Conform artikel 8, § 4 van de wet kan de raad van bestuur
de ondertekening van bepaalde documenten schriftelijk delegeren aan
één of meerdere van zijn leden of aan personeelsleden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/12588]
Wet van 15 mei 1987

betreffende de namen en voornamen. — Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 3 juni 2018 is machtiging verleend aan de
heer Joumaev, Timoer, geboren te Bree op 9 oktober 2000; en

juffrouw Joumaev, Jasmin, geboren te Bree op 27 februari 2006,
beiden wonende te Maaseik, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, hun naam in die van ″Zhumaev″ te veranderen,
na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 3 juni 2018 is machtiging verleend aan de
genaamde Ahmed Hassan Audenaert, Kamil, geboren te Gent op
22 september 2017, er wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, zijn naam in die van ″Hassan Audenaert″
te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 3 juni 2018 is machtiging verleend aan
mevrouw Eynatten, Nathalie Nelly Maria, geboren te Vilvoorde op
14 oktober 1978, wonende te Bilzen, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar naam in die van ″Alderson″
te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij
[C − 2018/12695]

Lijst van de loontrieerders, erkend tot 30.06.2019

Naam van het loontriëringsbedrijf (loontrieerder) Adres van de loontriëringsinstallatie Type
installatie

BENTEIN LUC DIJK 28 8670 KOKSIJDE (WULPEN) vast

COLPAERT LUC VAARTDIJK ZUID 19 B 8432 MIDDELKERKE
(LEFFINGE)

vast

COOPMAN CARLOS MOERESTEENWEG 9 8630 VEURNE (HOUTEM) vast

DECOSTER Landbouwproducten B.V.B.A.
(Decoster Marc)

ZEVEKOTESTEENWEG 2 8432 MIDDELKERKE
(LEFFINGE)

vast

DEWEER WERNER PONTSTRAAT 84 8551 ZWEVEGEM (HEESTERT) vast

DOBBELAERE FIRMA B.V.B.A. (Dobbelaere Hans) HOEKESTRAAT 78 8300 KNOKKE- HEIST
(WESTKAPELLE)

vast

INGHELBRECHT HENDRIK B.V.B.A. CATHILLEWEG 113 8490 JABBEKE (STALHILLE) vast

LUC PAUWELS N.V. KETTERIJSTRAAT 46 A 9988 WATERVLIET vast

DEVA FYTO N.V. (Vandamme Bart) ALBERT I LAAN 72 8630 VEURNE vast

VAN DE VELDE HANS MOERSTRAAT 113 9970 KAPRIJKE vast

VRANCKX KEVIN HUINHOVENSTRAAT 18 1820 PERK mobiel

Art. 23. Conformément à l’article 8, § 4 de la loi, le conseil
d’administration peut déléguer par écrit la signature de certains
documents à un ou plusieurs de ces membres ou encore à un membre
du personnel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/12588]
Loi du 15 mai 1987

relative aux noms et prénoms. — Publication

Par arrêté royal du 3 juin 2018 Monsieur Joumaev, Timoer,
né à Bree le 9 octobre 2000; et

Mademoiselle Joumaev, Jasmin, née à Bree le 27 février 2006,
tous deux demeurant à Maaseik, ont été autorisés, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom celui de
″Zhumaev″ après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 3 juin 2018 le nommé Ahmed Hassan Audenaert,
Kamil, né à Gand le 22 septembre 2017, y demeurant, a été autorisé,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer
à son nom celui de ″Hassan Audenaert″ après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 3 juin 2018 Madame Eynatten, Nathalie Nelly
Maria, née à Vilvorde le 14 octobre 1978, demeurant à Bilzen,
a été autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué,
à substituer à son nom celui de ″Alderson″ après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.
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Naam van het loontriëringsbedrijf (loontrieerder) Adres van de loontriëringsinstallatie Type
installatie

VRANCKX - VAN WINKELEN L.V.
(Van Winkelen Godelieve)

HAUTHEM 74 A 3320 HOEGAARDEN mobiel

VERHELST - COPPENS AGRI N.V. (Verhelst Dirk) DORPWEG 39 8377 ZUIENKERKE
(MEETKERKE)

vast

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/12670]

Direction générale des personnels de l’enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles

Service général des Statuts et de la Carrière des Personnels de l’Enseignement organisé
par la Fédération Wallonie-Bruxelles

Examens du jury central pour la délivrance du certificat d’aptitudes pédagogiques
Session 2018-2019

Le présent avis concerne l’organisation des examens prévus aux articles 34 à 45 du Décret du 20 juillet 2006 portant
diverses mesures en matière d’enseignement obligatoire, d’enseignement supérieur, de culture et d’éducation
permanente, en application du décret du 11 avril 2014 réglementant les titres et fonctions dans l’enseignement
fondamental et secondaire organisé et subventionné par la Communauté française.

I. Conditions de participation aux examens.

Nul ne peut être admis aux examens du certificat d’aptitudes pédagogiques (CAP) s’il ne remplit les conditions
suivantes :

1° être de conduite irréprochable;

2° jouir des droits civils et politiques;

3° être porteur d’un titre faisant foi d’une compétence disciplinaire à l’adjonction duquel le certificat d’aptitudes
pédagogiques permet d’être porteur d’un titre de capacité à l’exercice d’une ou plusieurs fonctions telles que définies
par le décret du 11 avril 2014 réglementant les titres et fonctions dans l’enseignement fondamental et secondaire
organisé et subventionné par la Communauté française;

ou être détenteur d’une reconnaissance d’expérience utile reconnue par la chambre d’expérience utile de la
Fédération Wallonie-Bruxelles dans un métier en rapport avec la (les) discipline(s) à enseigner et qui permet d’accéder
à une fonction de recrutement dans l’enseignement.

Pour savoir si leur(s) titre(s)/expérience(s) utile(s), adjoint(s) à un CAP confère(nt) l’accès à une fonction
enseignante, les candidats sont invités à consulter l’application « PRIMOWEB » (1). Si aucune fonction n’est renseignée,
le CAP par jury ne leur sera pas accessible.

4° Avoir introduit une candidature dans la forme et le délai fixé par l’appel aux candidats.

Le droit d’inscription aux examens est fixé à 50 S. Cette somme doit être virée au plus tard le 5 juillet 2018 sur
le compte n° BE70-0912-1101-3425 de la Direction générale des personnels de l’enseignement organisé par la
Communauté française à 1080 Bruxelles, avec la communication suivante : « CAP 2018-2019 suivi de votre NOM et
prénom ».

Sans ces informations, l’identification des candidats ne sera pas possible.

Aucun autre mode de paiement n’est autorisé.

Les droits d’inscription restent acquis au trésor; ils ne sont remboursés en aucun cas.

Remarque :

Ne peut avoir accès aux épreuves CAP par jury central :

- le titulaire d’un grade de master qui a accès à une inscription à une agrégation;

- le candidat porteur d’un titre disciplinaire qui, même accompagné du CAP, ne donne accès à aucune fonction
listée dans Primoweb.

II. Organisation des examens.

Les examens comprennent une partie écrite (éliminatoire) et une partie orale.

A. La partie écrite comprend :

La réalisation d’un résumé, son explication et un exercice de commentaire d’un texte en rapport avec la fonction
de personnel enseignant. Sa durée est de 3 heures.

Points attribués : 100.

B. La partie orale comprend :

a) une interrogation orale sur la psychologie, la pédagogie, la méthodologie et la pratique de l’enseignement, et
notamment sur les thématiques suivantes :

1° Psychologie de l’enfant et de l’adolescent

Les caractéristiques générales du psychisme de l’enfant;

Les étapes du développement de l’enfant;

Les étapes du développement de l’adolescent.
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2° Pédagogie

Les grands noms de la pédagogie, leur pensée;

La pédagogie moderne;

Le maître, l’élève, le milieu scolaire;

Les milieux éducatifs;

Les relations avec le milieu extrascolaire.

3° Méthodologie et pratique de l’enseignement

L’art d’enseigner et les méthodes d’enseignement;

Les différents types de méthodes;

La relation des cours techniques et de pratique professionnelle avec les cours généraux;

Le processus d’une leçon;

Les devoirs, les interrogations;

Le matériel didactique;

Les mesures de sécurité et d’hygiène.

Points attribués : 100

b) la présentation d’une leçon en classe d’une période de cours choisie par le jury parmi trois leçons proposées par
le candidat.

Points attribués : 200

C. Les porteurs du certificat des cours normaux techniques moyens (CNTM) sont dispensés, à leur demande :

a) de l’examen écrit;

b) de l’interrogation orale sur la psychologie, la pédagogie, la méthodologie et la pratique de l’enseignement.

D. L’examen écrit précède l’examen oral. Les récipiendaires qui n’ont pas obtenu au moins 50 % des points à
l’examen écrit ne peuvent pas se présenter à l’examen oral de la même session.

E. Pour obtenir le certificat d’aptitudes pédagogiques, les candidats doivent avoir obtenu au moins 60 % du total
des points attribués et 50 % des points attribués à chacune des épreuves.

III. Envoi des candidatures.

La génération du formulaire d’inscription est électronique.Le formulaire d’inscription est accessible sur le site web
du CAP à l’adresse suivante : www.jurycap.cfwb.be.

Le document doit être imprimé et signé. Le formulaire d’inscription et ses annexes doivent être adressés
sous pli recommandé à la poste le 5 juillet 2018 au plus tard (le cachet de la poste faisant foi).

DOCUMENTS A ENVOYER A L’ADMINISTRATION, SOUS PLI RECOMMANDE, A L’ADRESSE SUIVANTE :

Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles

Direction générale des personnels de l’enseignement

organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles

Service général des Statuts et de la Carrière − cellule CAP

A l’attention de : Madame Monique Stiévenart

Boulevard du Jardin botanique, 20-22 (bureau 1G30)

1000 Bruxelles

1. Le formulaire d’inscription imprimé, daté et signé.

2. Une copie du diplôme de la composante disciplinaire (2) sur la base de laquelle l’inscription au jury central CAP
est introduite, ou une copie de l’arrêté du gouvernement de la Communauté française portant équivalence
(si diplôme obtenu à l’étranger). Les informations nécessaires pour introduire une demande d’équivalence de
diplômes sont consultables via le lien http://www.equivalences.cfwb.be.

3. Une copie du récépissé de versement ou de l’avis de débit de virement du droit d’inscription au numéro
de compte BE70-0912-110134-25.

4. S’il y a lieu, une copie de l’attestation de valorisation de l’expérience utile délivrée par la Chambre
de l’expérience utile de la Fédération Wallonie-Bruxelles. Les informations relatives à la reconnaissance de
cette expérience sont reprises dans la circulaire 5827 et est consultable sur la page web :
http://www.enseignement.be/index.php?page=26823&do_id=6058

5. Un extrait de casier judiciaire modèle 2 ou 3, tel que visé à l’art. 596, al. 2 du Code d’instruction criminelle daté
de 6 mois maximum;

6. Pour les détenteurs d’un Master, un document émanant de l’université ou de l’établissement d’enseignement
supérieur faisant foi de leur inadmissibilité à aucune agrégation.

7. Les candidats qui s’inscrivent sur la base d’un bachelier de transition ou d’une équivalence de niveau de
bachelier de transition doivent compléter le formulaire ci-annexé (annexe I) attestant qu’ils ne disposent pas
de diplôme de deuxième cycle.
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Pour les documents repris aux points 4, 5 et 6 (attestation de valorisation de l’expérience utile, extrait de casier
judiciaire et preuve d’inadmissibilité à une agrégation dispensée par un organisme reconnu par la Fédération
Wallonie-Bruxelles) la date limite de dépôt est fixée au 21 août 2018.

Aucun rappel ne sera envoyé.

Après cette date, l’inscription sera refusée.

Notes
(1) Dans PRIMOWEB, encoder tous les titres de capacités, expérience utile reconnue par la FWB et/ou certificat

dont vous êtes détenteur et cocher ensuite l’option « je dispose d’un CAP ». A la suite de cet exercice, les fonctions
enseignantes accessibles apparaitront.

(2) L’article 16, §3, décret du 11 avril 2014 réglementant les titres et fonctions dans l’enseignement fondamental et
secondaire organisé et subventionné par la Communauté française prévoit qu’un titre de capacité pour exercer une
fonction du membre du personnel enseignant se compose de 2 à 3 parties à savoir :

une composante disciplinaire;
une composante pédagogique (CAP, agrégation);
et éventuellement une composante d’expérience utile reconnue par la Fédération Wallonie-Bruxelles (copie de la

dépêche de la reconnaissance requise).
Pour certaines fonctions, des certificats complémentaires peuvent être requis (pour plus d’information, se référer

au lien suivant : http://www.enseignement.be/index.php?page=27274#zone_step_0).

Formulaire destiné aux porteurs d’un bachelier de transition seul
qui souhaitent s’inscrire au jury central pour la délivrance du certificat d’aptitudes pédagogiques

Session 2018-2019

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANCAISE
Direction générale des personnels de l’enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles
Service général des Statuts et de la Carrière des Personnels de l’Enseignement organisé par la Fédération

Wallonie-Bruxelles
Je soussigné(e) :
NOM (en majuscules) ..................................................... ...........................................................................................................
Prénom ..................................................................... .....................................................................................................................
Genre ..............................Né(e) à ........... .................................................................... le ........................ ...................................

Titulaire du diplôme(s) suivant(s), intitulé(s) exact(s)
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
déclare sur l’honneur que je ne possède pas de diplôme de deuxième cycle obtenu postérieurement et m’inscris

donc sur la base d’un bachelier de transition.
Une déclaration frauduleuse m’expose à l’invalidation de mon inscription. Le droit d’inscription est acquis au

trésor, il n’est remboursé en aucun cas.
Date : .............................................

Signature
précédée de la mention

« Certifié sincère et véritable »
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Provincie Limburg

Limburg - Bij besluit vna 18 april 2018 heeft de provincieraad vna
Limburg het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan ″Toeristisch-
recreatief knooppunt type illa Hengelhoef″, te Houthalen-Helchteren
en Genk definitief vastgesteld.

(7086)

Stad Mechelen

Het publiek (de buurtbewoners en buurteigenaars) wordt ervan in
kennis gesteld dat wordt overgegaan tot een onderzoek « de commodo
et incommodo », betreft het ontwerp van machtiging van het rooilijn-
en innemingsplan « Chemin n16 », voor de realisatie van een nieuw en
autovrij park als één groot buurtwegtracé (2e afd., sectie C, nrs. 87n3,
87m3, 89w3, 90v5 en 90t).

Het ontwerp ligt ter inzage van het publiek in het Huis van de
Mechelaar, Reuzenstraat 1, te 2800 Mechelen, vanaf 11 juni 2018 tot en
met 10 juli 2018 (aanmelden aan infobalie).

(7114)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

NV Ar Invest,
Neerloop 12, 2500 Lier

Ondernemingsnummer : 0455.746.184

Geachte aandeelhouders,

De algemene vergadering van de NV Ar Invest heeft plaats op de
maatschappelijke zetel te 2500 Lier, Neerlop 12, op 6 juli 2018, om
20 uur. Inzake deponering : zich schikken naar de statutem.

Agenda :

Jaarverslag 2017 van de raad van bestuur.

Goedkeuring van de jaarrekening per 31.12.2017.

Kwijting bestuurders.

Varia.
(7112)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Province de Liège

Appel public, en vue du recrutement et de la constitution
d’une réserve de recrutement, de GRADUES (masculins/féminins) -
Echelle B1 - Personnel Technique et assimilé - pour l’ensemble des
Etablissements et Services de la Province de Liège.

Le formulaire de candidature devra être adressé, par pli recommandé
déposé à la poste, dans un délai de 15 jours à dater de la publication au
Moniteur belge.

DG TRANSVERSALE - Province de Liège

Service Recrutement et Sélection - DGT/3.1.2

Rue Georges Clémenceau 15, 4000 Liège

Renseignements et obtention du formulaire : Direction générale
transversale de la Province de Liège - Service Recrutement et Sélection -
Bureau DGT/3.1.2 - Rue Georges Clémenceau 15, à 4000 Liège, tous les
jours ouvrables, de 8 heures à 16 h 30 m (téléphone : 04-220 22 03).

Vous pouvez également télécharger le formulaire précité via le lien
suivant :

http ://www.provincedeliege.be/fr/examen/inscription
(7104)

Bewindvoerders

Administrateurs

Betreuer

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis vna 4 juni 2018, van de rechtbank van koophandel te Gent,
afdeling Dendermonde, werd de taak van voorlopig bewindvoerder
van Mr. Petra Seymoens, advocaat, te 9400 Ninove, Edingsesteen-
weg 268, over nv SIGNMATAU, met zetel te 9420 Erpe-Mere, Kuil-
straat 1, KBO 0442.183.606, in toepassing van art. XX.32 WER″
opgeheven.

(Get.) Petra Seymoens, voorlopig bewindvoerder.
(7087)
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Justice de Paix du canton de Bastogne-Neufchâteau,
siège de Bastogne

Désignation

Par ordonnance du 14 juin 2018, sur requête déposée au greffe de la
Justice de Paix de céans le 18 mai 2018, le Juge de Paix de la Justice de
paix du canton de Bastogne-Neufchâteau, siège de Bastogne, a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur BREULHEID David, Maxim, Ludovic, inscrit au registre
national sous le n° 00.10.03 307-90, né à Liège le 03 octobre 2000,
domicilié à 6640 VAUX-SUR-SURE, Bercheux, Rue Haute, n° 15.

Madame MATERNE Linda et Monsieur BREULHEID Bruno, domi-
ciliés à 6640 VAUX-SUR-SURE, Bercheux, Rue Haute, n° 15, ont été
désignés en qualité d’administrateurs de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en chef, (signé) GOUVIENNE José
2018/127431

Justice de paix d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon

Désignation

Par ordonnance du 12 juin 2018, le Juge de Paix d’Arlon-Messancy,
siège de Arlon a prononcé des mesures de protection de la personne,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Christianne Anna HUTTING, née à Autelbas
le 18 septembre 1935, domiciliée à 6700 Arlon, Place du Docteur
Hollenfeltz, 25/2,

Maître Bérengère GUILLAUME, Avocate, dont les bureaux sont
établis 6700 Arlon, avenue de Longwy, 388, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe en date du 30 mai 2018.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) COP Nadia

2018/127432

Justice de paix d’Arlon-Messancy, siège de Messancy

Désignation

Par ordonnance du 5 juin 2018, le Juge de Paix d’Arlon-Messancy,
siège de Messancy a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Roger NICKELS, né à Wolkrange le 27 décembre 1947,
domicilié à 6700 Arlon, rue de Seymerich, 35.

Maître Sébastien MAQUEL, avocat, dont les bureaux sont sis
à 6900 Marche-en-Famenne, rue du Bondeau, 7, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe en date du 14 mai 2018.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) COP Nadia

2018/127419

Justice de paix du Canton de Tubize

Désignation

Par ordonnance du 8 juin 2018, le Juge de Paix du Canton de Tubize
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Savannah Ghislaine VANKERCKHOVEN, née à Beloeil
le 17 mars 1998, domiciliée à 1430 Rebecq, Cité de la Vallée 2.

Monsieur Ronald VANKERCKHOVEN, domicilié à 1430 Rebecq,
Cité de la Vallée 2, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 mai 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bruylant Anne
2018/127497

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens, siège d’Enghien

Remplacement

Par ordonnance du 17 mai 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton d’Enghien-Lens, siège d’Enghien a mis fin à la mission
de Maître Agnès PIERARD en sa qualité d’administrateur de la
personne et des biens de :

Mademoiselle Lakbira Samira ZEKRI, née à Soignies le 23 juin 1987,
domiciliée à 1540 Herne, Edingensesteenweg 150.

Madame Catherine HAINAUT, sans profession, domicilié
à 1540 Herne, Edingensesteenweg 150, a été désigné comme nouvel
administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

Monsieur Michel HAINAUT, pensionné, domicilié à 7850 Enghien,
Chaussée de Bruxelles 483, a été désigné comme nouvel administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 décembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Mignon
Philippe

2018/127446

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Par ordonnance du 14 juin 2018, le Juge de Paix du canton de Binche
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Dominique ERNALSTEEN, né à Ixelles le 25 mars 1967,
domicilié à 7134 Binche, Rue Hector Trigallez, 62.

Maître Carine POLLAERT, avocate à 7100 La Louvière, Rue Ernest
Milcamps, 22-24, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George Maryline
2018/127433

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Par ordonnance du 14 juin 2018, le Juge de Paix du canton de Binche
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Catherine Bernadette Alberte Ghislaine PHILIPPE, née à
Charleroi le 24 mai 1971, domiciliée à 7134 Binche, Rue Hector Trigallez,
62.

Maître Carine POLLAERT, avocate à 7100 La Louvière, Rue Ernest
Milcamps, 22-24, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George Maryline
2018/127434
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Justice de paix du canton de Dinant

Désignation

Par ordonnance du 12 juin 2018, le Juge de Paix du canton de Dinant
a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie José Julie Ghislaine VINCENT, née à Lisogne
le 16 janvier 1937, domiciliée à 5501 Dinant, Chemin des Massennes,
Awa. 7, résidant à la Résidence Sainte-Anne, rue du pont d’Amour, 50
à 5500 Dinant.

Maître Jean-François LEDOUX, Avocat, dont les bureaux sont établis
à 5530 Yvoir, rue Grande 4, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé Eddy
2018/127492

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Désignation

Par ordonnance du 31 mai 2018, Monsieur le Juge de Paix du canton
de Dour-Colfontaine siège de Colfontaine a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Raimonda ATTARDO, née à Palma di Montechiaro
le 21 novembre 1935, domiciliée à 7080 Frameries, rue de l’Indus-
trie 143.

Monsieur Gaetano LICATA TISO, domicilié à 7080 Frameries, Rue de
l’Industrie 143, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
de la personne protégée susdite.

Madame Vincenza LICATA-TISO, domiciliée à 7080 Frameries, rue
de l’Industrie 204, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine
2018/127450

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Désignation

Par ordonnance du 29 mai 2018, le Juge de Paix du canton de Fosses-
la-Ville a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Albert Ghislain DUMAY, né à Velaine le 10 mars 1936,
domicilié à 5060 Sambreville, Rue du Chesselet 23.

Madame Nadine Thérèse Christiane Ghislaine DUMAY, personnel
soignant, domiciliée à 5060 Sambreville, Rue du Chesselet 23, a été
désignée en qualité d’administrateur de la personne de la personne
protégée susdite.

Maître Antoinette HENRY, avocat 5101 Namur, chaussée de
Marche 496/11, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 mars 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy Françoise
2018/127480

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Désignation

Par ordonnance du 6 juin 2018, le Juge de Paix du canton de Fosses-
la-Ville a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Lucienne Emilienne VAN OVERSTRAETEN, née à Schaer-
beek le 27 décembre 1952, domiciliée à 5070 Fosses-la-Ville, rue du
Grand Etang 9/A.

Maître Régine ANSOTTE, Avocat 5070 Fosses-la-Ville, rue du
Postil 1/1, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy Françoise
2018/127481

Justice de paix du canton de Hamoir

Désignation

Par ordonnance du 15 juin 2018, le Juge de Paix du canton de Hamoir
a étendu et prononcé des mesures de protection de la personne,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Pierre Ernest RASKIN, né à Liège le 30 juillet 1966,
domicilié à 4190 Ferrières, Croix Frère Pierre 4.

Maître Marie PIERI, avocat, dont les bureaux sont sis 4500 Huy,
avenue des Ardennes 34/12, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne, de la personne protégée susdite (uniquement en ce qui
concerne les items 15, 16, 17 et 19 visés par l’article 492/1 § 1er du code
civil).

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 5 juin 2018 .

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon Maryse
2018/127462

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 6 juin 2018, le Juge de Paix du canton de Herstal
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Anne Marie NOEL, née à Spa le 3 juillet 1933, domiciliée à
4681 Oupeye, Rue Jean Verkruyts 23.

Monsieur Jean LAUWERENS, domicilié à 4602 Visé, Thier Herkay 7,
a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du .
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal

2018/127451

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 13 juin 2018, le Juge de Paix du canton de Herstal
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :
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Monsieur Emile Joseph Ghislain FORGET, né à Orgeo le 9 mars 1936,
domicilié à 4681 Oupeye, Rue Emile de Laveleye 23, résidant En Plein
Haren 52 à 4040 Herstal

Maître Philippe GODIN, avocat à 4040 Herstal, Rue Hoyoux 60, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens (représentation) de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 mai 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal
2018/127452

Justice de paix du canton de Huy II-Hannut,
siège de Huy II

Désignation

Par ordonnance du 12 juin 2018, le Juge de Paix du canton de Huy II
- Hannut, siège de Huy a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Annie Dina TANS, née à Hasselt le 11 juin 1945, domiciliée
à 4470 Saint-Georges-sur-Meuse, Chaussée Verte 144, résidant à
L’ESTEREL chaussée Roosevelt 83 à 4540 Amay

Maître Raphaël WEIJENBERG, avocat à 4540 Amay, rue Joseph
Wauters 19, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) NAOME Christine
2018/127415

Justice de paix du canton de Huy II-Hannut,
siège de Huy II

Désignation

Par ordonnance du 12 juin 2018, le Juge de Paix du canton de Huy II
- Hannut, siège de Huy a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marcelle Dieudonnée Joséphine Victorine MACHIELS, née
à Seraing le 22 octobre 1948, Résidence Amandine à 4520 Wanze,
Chaussée de Tirlemont 231.

Maître Raphaël WEIJENBERG, avocat à 4540 Amay, rue Joseph
Wauters 19, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) NAOME Christine
2018/127465

Justice de paix du canton de Nivelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 21 mars 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Théophile Néry BERNARD, né à Haine-Saint-Pierre
le 22 avril 1920, domicilié à 1470 Genappe, Résidence du Lothier, rue
Couture Mathy 7.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en chef, (signé) Mathieu Agnès
2018/127420

Justice de paix du canton de Nivelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 6 mars 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie-José Elvire Augustine Ghislaine COLLIN, née à Feluy
le 8 février 1928, domiciliée à 1470 Genappe, rue Godefroid de
Bouillon 26.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier-Chef de service, (signé) Debrulle
Anne

2018/127467

Justice de paix du canton de Philippeville, siège de Couvin

Désignation

Par ordonnance du 13 juin 2018, le Juge de Paix du canton de
Philippeville (siège de Couvin) a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Flore, Ida LAMBILLOTTE, née à Ligny le 12 mai 1947,
domiciliée à 5600 Philippeville, rue des Fours 2.

Monsieur Sébastien HAUMONT, domicilié à 5600 Philippeville,
Allée des Chênes 167 g,

a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 mai 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Massinon Magali

2018/127453

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Désignation

Sur inscription d’office du 12 juin et par ordonnance du 12 juin 2018
(rép. 2016/2018), sur requête déposée au greffe du Tribunal de céans en
date du, le Juge de Paix de la Justice de paix du canton de Saint-Nicolas
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jean-Louis Gilles époux de BARBIER Nelly de
RASQUINET, né à Vottem le 3 février 1939, registre national
n° 39020319365, domicilié à 4432 Ans, rue de Hombroux 39,

Cette personne est devenue incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2 al.3, 13° et 15° du code
civil,

et est incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens,
notamment ceux visés à l’article 492/1, §2 al.3, 1° à 12°, 14° et 14/1°,
16° et 17° du code civil,

Maître Christine FRANCOIS, Avocat, dont l’étude est
établie 4000 Liège, Quai de Rome 1/032, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cavallari Danielle

2018/127485
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Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Désignation

Sur requête déposée le 6 mars 2018 et par ordonnance du 12 juin 2018,
le Juge de Paix du canton de Saint-Nicolas a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Sébastien LOUIS, inscrit sous le n° registre
national 90010327181, né à Verviers le 3 janvier 1990, domicilié
à 4430 Ans, rue de l’Yser 256,

Cette personne est devenue incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2 al.3, 13° et 15° du code
civil,

et est incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens,
notamment ceux visés à l’article 492/1, §2 al.3, 1° à 12°, 14° et 14/1°,
16° et 17° du code civil,

Maître Anne-Cécile CHIGNESSE, avocat dont l’étude est
sise 4000 Liège, rue du Général Bertrand 25, a été désignée en qualité
d’administrateur provisoire de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cavallari Danielle

2018/127486

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 12 juin 2018, le Juge de Paix du canton de Vise a
adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Philippe Edmond André LAMBRETTE, né à Huy
le 4 juillet 1952, domicilié à 4367 Crisnée, Rue du Soleil 30.

Maître Françoise GIROUARD, Avocat, dont le cabinet est situé
à 4000 Liège, rue Gilles Demarteau 8, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baillien Brigitte

2018/127416

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 7 juin 2018, le Juge de Paix du canton de Vise a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mademoiselle Mandy Maria-Rosa Carol FOURNIER, née à Liège
le 19 juillet 2000, domiciliée à 4671 Blegny, Rue Hubert Delfosse 28.

Madame Sandrine Julienne Liliane Nathalie FOURNIER, née à
Rocourt le 17 février 1973, domiciliée à 4671 Blegny, rue Hubert
Delfosse 28, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 mai 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joseph Sarlet

2018/127475

Justice de paix du canton de Visé

Mainlevée

Par ordonnance de Madame le Juge de paix du canton de VISE
prononcée le 14 juin 2018, il est mis fin à la mission de Maître Olivier
DEVENTER, avocat dont le cabinet est situé à 4000 Liège, rue Sainte-
Walburge 462, désigné le 12 juin 2014 par ordonnance de la Justice de
paix de Visé en qualité d’administrateur provisoire de Madame
Véronique PIRON, de nationalité belge, née à Hermalle-sous-
Argenteau le 30 janvier 1967, domiciliée à 4607 MORTROUX, rue du Ri
D’Asse, 10, publiée au moniteur belge du 07/07/2014.

Madame Véronique PIRON est à nouveau en état de gérer ses biens
à partir du 14 juin 2018, la mission de l’administrateur prenant fin dès
cette date.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Joseph Sarlet.

2018/127476

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 31 mai 2018, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Suryamukhee Noelle Lotika MOLLS, née à Calcutta
le 14 novembre 1989, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Dédale
du Campanile 20.

Madame Marie GODEFRIDI, avocat, dont le cabinet est sis
à 1070 Anderlecht, rue Docteur Huet 91, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Olivier MOLLS, domicilié à 1040 Etterbeek, Rue Léon de
Lantsheere 14, a été désigné en qualité d’personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 25 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica

2018/127435

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 24 mai 2018, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Françoise Jeanne Patricia DEVOS, née à Ixelles
le 21 février 1962, domiciliée à 7090 Braine-le-Comte, Rue de
Virginal 83 Bt.2, résidant CLINIQUES ST-LUC Avenue Hippocrate 10
à 1200 Woluwe-Saint-Lambert

Mademoiselle Vanille DEJEAN, domiciliée à 7090 Braine-le-Comte,
rue de Virginal 83 bte 2, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Boris DEJEAN, domicilié à 7090 Braine-le-Comte, rue de
Virginal 83 bte 2, a été désigné en qualité d’personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 15 mai 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica

2018/127436
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Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 17 mai 2018, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Thibault BIELANDE, né à le 31 mars 1974, domicilié à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, Avenue Emile Vandervelde 79, résidant
Porte de Hal (Maison des Aveugles) Boulevard du Midi 142
à 1000 Bruxelles

Monsieur Philippe BIELANDE, domicilié à 1950 Kraainem, avenue
de la Chapelle 282, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 21 mars 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica
2018/127437

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 24 mai 2018, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Geneviève Jeannine Marie Antoinette THALASSO, née à
Leuven le 2 août 1934, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert,
avenue de la Charmille 22/49, résidant Résidence LES PLEIADES
avenue des Pléiades 15/19 à 1200 Woluwe-Saint-Lambert

Madame Monique THALASSO, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, clos Th. Decuyper 230/7, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Madame Bernadette THALASSO, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, clos Th. Decuyper 230/3, a été désignée en qualité de
personne de confiance de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica
2018/127438

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 24 mai 2018, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jacques Fernand Félicien Paul COLLIN, né à Etterbeek
le 6 octobre 1927, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Avenue des
Pléiades 15.

Madame Séverine NIEUWLAND, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, rue Th. de Cuyper 218 bte 3, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Monsieur Philippe COLLIN, domicilié à 1420 Braine-l’Alleud, Rue
Du Menil 29, a été désigné en qualité d’personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Monsieur Bernard COLLIN, domicilié à 1370 Jodoigne, Avenue F.
Charlot 5, a été désigné en qualité d’personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica

2018/127495

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Remplacement

Par ordonnance du 24 mai 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre a mis fin à la mission de
SARTOR Danielle en sa qualité d’administrateur de la personne de :
Madame Marie-Thérèse Catherine MOLITOR, née à Weimerskirch
le 10 mai 1924, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue de
Janvier 8/bte 4.

Madame Sandrine VALVEKENS, avocat, dont le cabinet est sis
à 1050 Ixelles, Rue de Livourne 45, a été désignée comme nouvel
administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica

2018/127457

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 1 juin 2018, le Juge de Paix du deuxième canton
d’Anderlecht a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Charles Lucien GODFROID, né à Ixelles le 16 janvier 1952,
domicilié à 1070 Anderlecht, Rue Florimond De Pauw 70 0002, résidant
à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, avenue Josse Goffin 180, Centre
VALIDA

Madame Marie-Paule STROBBE, domiciliée à 1070 Anderlecht, Rue
Florimond De Pauw 70/0002, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 mai 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Rottiers Christine

2018/127411

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 1 juin 2018, le Juge de Paix du deuxième canton
d’Anderlecht a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Aïcha BOUJANNA, née à Sidikacem le 1930, domiciliée à
1120 Bruxelles, Avenue de Versailles 142 b009, résidant à 1082 Berchem-
Sainte-Agathe, Chaussée de Gand 1050 ″ Home ARCUS ″

Maître Erika SWYSEN, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, Chaussée de Zellik 12/1, a été désigné
en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.
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La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 mai 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Rottiers Christine

2018/127413

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 1 juin 2018, le Juge de Paix du deuxième canton
d’Anderlecht a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Calogero Salvatore FARRAUTO, né à Racalmuto
le 4 avril 1937, domicilié à 1070 Anderlecht, Rue Démosthène 87 1eET,
résidant à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, Avenue Josse Goffin 180,
″Valida″

Maître Erika SWYSEN, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, Chaussée de Zellik 12/1, a été désigné
en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Rottiers Christine

2018/127414

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 1er juin 2018, le Juge de Paix du deuxième canton
d’Anderlecht a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean VANDE POEL, né à Jadotville le 13 janvier 1933,
domicilié à 1040 Etterbeek, Rue de Tervaete 7 b005, résidant
à 1070 Anderlecht, avenue Josse Goffin 180, résidence ″VALIDA″

Monsieur Eric VANDE POEL, domicilié à 4260 Braives, Rue De La
Justice De Paix 15, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CASOLO Madison
2018/127429

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 1 juin 2018, suite à l’inscription d’office au rôle
des requêtes à la date du 22 mai 2018, le Juge de Paix du deuxième
canton d’ Anderlecht a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame AMBENA LITAKU, né à Kinshasa le 13 décembre 1962, sans
domicile connu en Belgique, résidant à 1082 Berchem-Sainte-Agathe,
Avenue Josse Goffin 180, ″Valida″

Maître Erika SWYSEN, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, Chaussée de Zellik 12/1, a été désigné
en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 mai 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CASOLO Madison
2018/127469

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 19 avril 2018, le Juge de Paix du deuxième canton
d’Anderlecht a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Nonna MARKOWA, née à Baranovichi le 7 septembre 1927,
domiciliée à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, chaussée de
Gand 1050 Home Arcus.

Monsieur Henri KRASSNIKOFF, domicilié à 1020 Laeken, avenue
des Liserons 35 bte 42, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Van Humbeeck
Marie

2018/127470

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 27 mai 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Claudine HENNO, née à le 8 septembre 1935, de son vivant
domiciliée à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, avenue Josse Goffin 216,
Home Adgio, ont pris fin de plein droit à la date du décès de la
personne protégée susdite.

La mission de Maître SWYSEN Erika, avocat, en sa qualité
d’administrateur des biens a pris fin à l’égard de la personne protégée
susmentionnée.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Chevalier
Christine

2018/127471

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 22 mai 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Phillippe Fabrice STOUFS, né à Namur le 22 juin 1969, de
son vivant domicilié à 1300 Wavre, rue des Liniers 52 00F5, résidant
à 1070 Anderlecht, Route de Lennik 808 ″ Hôpital Erasme ″ ont pris fin
de plein droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

La mission de Maître VAN ACKERE Cécile, avocat, en sa qualité
d’administrateur des biens a pris fin suite au décès de la personne
protégée susmentionnée.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Chevalier
Christine

2018/127472

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 13 juin 2018, le Juge de Paix du deuxième canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Charlotte HENRIET, née à Liège le 16 avril 1949, domiciliée
à 6001 Marcinelle, Rue Paul Janson 53.
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Maître Caroline DELMARCHE, avocat à 6000 Charleroi, Rue de
Dampremy, 67/32, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 mai 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bultynck Fabienne

2018/127428

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le ..., les mesures de
protection prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Ferdinand René Ghislain FAUDEUX, né à Châtelineau
le 23 juin 1936, domicilié à 6200 Châtelet, Rue de Pitié, 19.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Bultynck Fabienne

2018/127503

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 7 juin 2018, le Juge de Paix du premier canton
d’Anderlecht a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Julien Nestor RIVET, né à Bruxelles le 2 août 1929,
domicilié à 1070 Anderlecht, rue Puccini 22 ″Home Vanhellemont″.

Maître Kathleen VERCRAEYE, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1853 Grimbergen, Sint Amandsplein 1A, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 mai 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CASOLO Madison

2018/127417

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 7 juin 2018, le Juge de Paix du premier canton
d’Anderlecht a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marguerite Louise HEREMANS, née à Anderlecht
le 7 juillet 1929, domiciliée à 1070 Anderlecht, Rue des Citoyens 27-
29 ″Résidence la Roseraie″.

Maître Kathleen VERCRAEYE, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1853 Grimbergen, Sint Amandsplein 1A, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 mai 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CASOLO Madison

2018/127418

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 6 juin 2018, le Juge de Paix du premier canton
d’Anderlecht a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jeanine Julie FOUTRAS, née à Jette le 24 mai 1982,
domiciliée à 1040 Etterbeek, Rue Antoine Gautier 48.

Maître Françoise QUACKELS, avocat, dont le cabinet est établi
à 1050 Ixelles, Avenue Franklin Roosevelt 143/21, a été désigné en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CASOLO Madison

2018/127442

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 13 juin 2018, suite à l’inscription d’office au rôle
des requêtes à la date du 8 juin 2018, le Juge de Paix du premier canton
d’Anderlecht a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Frédéric MY, né à Anderlecht le 1 juin 1975, domicilié à
1070 Anderlecht, rue de la Justice 9.

Maître Françoise DACHE, avocat, dont les bureaux sont sis
à 1050 Bruxelles, Louizalaan 522/3, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CASOLO Madison

2018/127443

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 7 juin 2018 (rép. 4923/2018), sur requête déposée
au greffe du Tribunal de céans en date du 11 mai 2018, le Juge de Paix
de la Justice de paix du premier canton de Bruxelles a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Cécile LOICQ, née à Etterbeek le 29 décembre 1939, registre
national n° 39122904288, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean,
Avenue Joseph Leamire 14/1 B, mais résidant CHU SAINT-PIERRE -
Site César De Paepe, Rue des Alexiens 11-13 à 1000 Bruxelles.

Madame Valerie BRUCK, avocat, dont les bureaux sont situés
à 1050 Bruxelles, avenue Louise 200/115, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 mai 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Van der Meeren Bart

2018/127478
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Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Remplacement

Par ordonnance du 30 mai 2018 (rép. 4553/2018), le Juge de Paix de
la Justice de paix du premier canton de Bruxelles a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Sylvain Joseph Maxime BRASSEUR, né à Braine-l’Alleud
le 4 septembre 1980, registre national n° 80090418976, domicilié
à 1000 Bruxelles, Avenue de Stalingrad 12, résidant Foyer de l’Equipe à
Rue de Veeweyde 83 à 1070 Anderlecht

Madame Valerie BRUCK, avocat, dont les bureaux sont situés
à 1050 Bruxelles, avenue Louise 200/115, a été désignée en qualité de
nouvel administrateur des biens de la personne protégée susdite.

En remplacement de

Maître Jean ANTOINE, dont les bureaux sont établis à 1060 Saint-
Gilles, Avenue Brugmann 12A, a pris fin au mandat d’administrateur
provisoire de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : Le Greffier, (signé) Van der Meeren Bart
2018/127479

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 25 mai 2018, le Juge de Paix du premier canton
de Charleroi a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Rose Marie LETELLIER, née à Charleroi le 1 janvier 1955,
domiciliée à 6060 Gilly, Habitations protégées ″Le Regain″, rue de
l’Hôpital, 32/001.

Maître Sébastien TRAMASURE, avocat à 6032 Charleroi, Rue Pont-
à-Nole, 47, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bultynck Fabienne
2018/127473

Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Par décision du 1er juin 2018, le juge de paix du premier canton de
Liège a mis fin à la mission de Madame Valérie Chantal Françoise
LIBERT, née à Nivelles le 27 octobre 1977, domiciliée à 4342 Awans, rue
des Brasseurs 9/B, en sa qualité d’administrateur provisoire de
Monsieur Claude Charles Félix Ghislain LIBERT, né à Ottignies
le 23 septembre 1954, domicilié à 4040 Herstal, rue Félix Chaumont 27.

En application de l’article 227 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un statut de protection à la dignité
humaine, la même décision a désigné Madame Valérie LIBERT,
pré-qualifiée en qualité d’administrateur des biens de Monsieur Claude
LIBERT, pré-qualifié.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du Code
civil, et incapable sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 491/1,
§2, al.3, 1° à 12°, 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Young Eddy.
2018/127449

Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Par décision du 26 avril 2018, le juge de paix du premier canton de
Liège a mis fin à la mission de Maître François DEMBOUR, avocat,
ayant ses bureaux établis à 4000 Liège, place de Bronckart 1, en sa
qualité d’administrateur provisoire de Monsieur Sylvain Joseph DE
CEUNINCK, né à Liège le 20 juillet 1979, domicilié à 4500 Huy, rue des
Saules 6.

En application de l’article 227 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un statut de protection à la dignité
humaine, la même décision a désigné Maître François DEMBOUR,
pré-qualifié en qualité d’administrateur des biens de Monsieur Sylvain
DE CEUNINCK, pré-qualifié.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du Code
civil, et incapable sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 491/1,
§2, al.3, 1° à 12°, 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Young Eddy.
2018/127498

Justice de paix du premier canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 11 juin 2018, le Juge de Paix du premier canton
de Mons a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Cédric Jacques Joseph CENTRITTO, né à Mons
le 13 mai 1987, domicilié à 7080 Frameries, Rue Léopold 138 / 11,
résidant au CHP ″Le Chêne aux Haies″ Chemin du Chêne aux Haies 24
à 7000 Mons

Maître Olivier LESUISSE, Avocat à 7000 Mons, Croix-Place 7, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier Anne-France
2018/127466

Justice de paix du premier canton de Namur

Mainlevée

Par ordonnance du Juge de Paix du premier Canton de Namur
prononcée en date du 13 juin 2018 (REP. AP FIN N°2757/2018), il a été
constaté que la mission de l’administrateur provisoire, Monsieur
Baudhuin GERARD, dont les bureaux sont établis à 5030 Gembloux,
Chaussée de Namur, 114A, a cessé de plein droit lors du décès survenu
le 4 mai 2018 de la personne protégée, Madame Céline DURVIAUX,
née à Flawinne, le 28 juillet 1921, domiciliée en son vivant
à 5020 Vedrin, Résidence ″ L’Univers ″, Rue François Lorge, 54;

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale
2018/127408

Justice de paix du premier canton de Namur

Mainlevée

Par ordonnance du Juge de Paix du premier Canton de Namur
prononcée en date du 13 juin 2018 (REP. AP FIN N°2756/2018), il a été
constaté que la mission de l’administrateur provisoire, Maître Amélie
HANQUET, avocat dont le cabinet est établi à 5100 Jambes, Boulevard
de la Meuse, 9, a cessé de plein droit lors du décès survenu
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le 13 mai 2018 de la personne protégée, Madame Francine PONCELET,
née à Haut-le-Wastia, le 16 mars 1946, domiciliée en son vivant
à 5002 Saint-Servais, Chaussée de Waterloo, 146;

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale

2018/127409

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 11 juin 2018, le Juge de Paix du quatrième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Stéphane MEHREN, né à Liège le 31 octobre 1978,
domicilié à 4032 Liège, Rue de Gaillarmont 343.

Monsieur Jacques MEHREN, né le 16 février 1953, domicilié
à 4032 Liège, Rue de Gaillarmont 343, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 mai 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Collins Catherine

2018/127427

Justice de paix du second canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 8 juin 2018, le Juge de Paix du second canton de
Mons a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Christophe Claude Christian CUPPENS, né à Mons
le 3 septembre 1969, domicilié à 7022 Mons, Rue de Montreuil sous
Bois (H.) 74.

Monsieur Christian CUPPENS, domicilié à 7022 Mons, rue de
Montreuil Sous-Bois 74, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 avril 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Blairon Etienne

2018/127482

Justice de paix du second canton de Tournai

Mainlevée

Par ordonnance du 14 juin 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du second canton de Tournai a mis fin aux mesures de protection
des biens concernant :

Madame Marie-Eve HAILLEZ, née à Liège le 30 avril 1986,
domiciliée à 7500 Tournai, rue de la Lys 150.

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Wallez Emmanuelle

2018/127444

Justice de paix du second canton de Verviers

Désignation

Par ordonnance du 30 mai 2018, le Juge de Paix du second canton de
Verviers a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Willy Louis Ghislain LAMBERT, né à JODOIGNE
le 12 novembre 1938, domicilié à 4800 Verviers, rue de Heusy 95.

Madame Marie JANRAY, domiciliée à 4800 Verviers, rue de la
Colline 25, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
de la personne protégée susdite.

Maître Bertrand NAMUR, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4800 Verviers, Rue de France, 57, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PANTALONE Gaëlle
2018/127441

Justice de paix du second canton de Verviers

Désignation

Par ordonnance du 6 juin 2018, le Juge de Paix du second canton de
Verviers a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Mariette Henriette Jeanne LEBOT, née à Dison
le 29 octobre 1922, domiciliée à 4801 Verviers, rue Jean Kurtz 11.

Monsieur Antoine A.M.G. DI VALENTIN, médecin (pensionné),
domicilié à 4910 Theux, Jevoumont 31, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Madame Isabelle CORRALES, domiciliée à 4802 Verviers, Avenue
Reine Astrid 36, a été désignée en qualité d’personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier de division, (signé) Becker Carole
2018/127464

Justice de paix du second canton de Verviers

Mainlevée

Par ordonnance du 8 juin 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix suppléant du second canton de Verviers a mis fin aux contenus
des mesures de protection des biens concernant :

Monsieur ROISIN Guy, né à Etterbeek le 14 octobre 1958, domicilié
à 4800 Verviers, rue Sainte Anne 24/1er étage, résidant à 4800 Verviers,
rue Sainte Anne 20, cette personne étant à nouveau apte à se gérer.

En conséquence, il a été mis fin à la mission d’administrateur
judiciaire des biens confiée à Maître Mineur André, avocat, dont les
bureaux sont établis à 4800 Verviers, rue des Déportés 26.

Pour extrait conforme : le Greffier de Division, (signé) Becker Carole
2018/127440

Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 7 juin 2018, le Juge de Paix du second canton de
Wavre a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Thierry CALLEEUW, né à Etterbeek le 16 décembre 1966,
domicilié à 1340 Ottignies-Louvain-la-Neuve, Clos du Grand Feu 7.
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Maître Eléonore WESTERLINCK, avocate à 1348 Louvain-la-Neuve,
rue de Saint-Ghislain, 11, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GERARD Colette

2018/127410

Justice de paix du second canton de Wavre

Remplacement

Par ordonnance du 29 mai 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du second canton de Wavre a mis fin à la mission de Madame
Isabelle VANEST en sa qualité d’administrateur de la personne de :

Monsieur David VANEST, né à le 29 avril 1996, domicilié à
1300 Wavre, chaussée des Francs 3, résidant rue Louis Burteau 48
à 5032 Bossière

Maître Sophie DEHAUT, avocat à 5030 Gembloux, rue des Volon-
taires 6 A, a été désignée comme nouvel administrateur de la personne
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GERARD Colette

2018/127412

Vredegerecht van het 2de kanton Antwerpen

Inkanteling

Bij beschikking van 7 juni 2018 heeft de vrederechter van het 2de
kanton Antwerpen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Tom Paul Remi DE BEUCKELAER, geboren te Schoten
op 7 januari 1976, wonende te 2000 Antwerpen, Oudaan 2.

Meester Jan VAN LEUVEN, wonende te 2610 Antwerpen, Krijgs-
laan 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Godelieve Magda Juliette VANDENBUSSCHE, wonende
te 2900 Schoten, Akkerlaan 104, werd ontslagen uit haar functie als
vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Stijn Sels

2018/127502

Vredegerecht van het 4de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 6 juni 2018 heeft de Vrederechter van het 4de
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Céline THYSSEN, geboren te Antwerpen op 1 januari 1930,
wonende te 2060 Antwerpen, Lange Kongostraat 45/11.

Mijnheer Richard ANTHONE, wonende te 2060 Antwerpen, Lange
Kongostraat 54, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 mei 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nina D’Hollander

2018/127458

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 30 maart 2018 heeft de Vrederechter van het 5de
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Clément NSIAH, geboren te Namen op 4 oktober 1992,
wonende te 2050 Antwerpen, Ernest Claesstraat 10 B 15A.

Mevrouw Lydia KONADU, wonende te 2050 Antwerpen, Ernest
Claesstraat 10 B 15A, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 februari 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Elke De Maeyer

2018/127456

Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 7 juni 2018 heeft de Vrederechter van het derde
kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Klaas PAUWELS, geboren te Leuven op 7 december 1999,
wonende te 3210 Lubbeek, Lemingstraat 39, verblijvend MPC Ter Bank,
Tervuursesteenweg 295 te 3001 Heverlee

Mijnheer Marc Lucien Leon PAUWELS, wonende te 3210 Lubbeek,
Lemingstraat 39, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 april 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Francisca De Queker

2018/127500

Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 7 juni 2018 heeft de Vrederechter van het derde
kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Jeanne Marie Louise BRULLEMANS, geboren te Leuven
op 15 april 1933, wonende te 3080 Tervuren, Achterstraat 70.

Mevrouw Marianne BARTHOLOMEES, wonende te 3080 Tervuren,
Bergestraat 16 / 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
(beperkt tot de keuze verblijfplaats) en de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 april 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Francisca De Queker

2018/127501
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Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 7 juni 2018 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Aalst beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Myriam Michèle Christiane JADOT, geboren te Brussel
op 8 oktober 1973, wonende te 1745 Opwijk, Konkelgoed 53/0109,
verblijvend, Dendermondse steenweg 300 te 9300 Aalst

Sandra JADOT, wonende te 9300 Aalst, Dendermondse
steenweg 300, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 april 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Luc Renneboog
2018/127463

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 5 juni 2018 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Aalst beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

André CAVYN, geboren te Wetteren op 3 januari 1950, met
rijksregisternummer 50010342755, wonende te 9420 Erpe-Mere, Eron-
degemdorp 7

wordt aangesteld:

Gerda VAN STEENBERGE, advocaat te 9420 Erpe-Mere,
Landries 121

als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 maart 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Luc Renneboog
2018/127484

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 5 juni 2018 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Aalst beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

André CAVYN, geboren te Wetteren op 3 januari 1950, met
rijksregisternummer 50010342755, wonende te 9420 Erpe-Mere, Eron-
degemdorp 7

wordt aangesteld:

Gerda VAN STEENBERGE, advocaat te 9420 Erpe-Mere,
Landries 121

als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 maart 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Luc Renneboog
2018/127487

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 12 juni 2018 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Aalst beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Janne VAN DAELE, geboren te Gent op 7 september 1997, wonende
te 9290 Berlare, Broekstraat 82, verblijvend Psychiatrisch Centrum
Ariadne, Reymeersstraat 13 A te 9340 Lede

Hilde VAN DE VELDE, wonende te 9290 Berlare, Broekstraat 82,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Koen VAN DAELE, wonende te 9290 Berlare, Broekstraat 82, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 mei 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Luc Renneboog
2018/127489

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Opheffing

Bij beschikking van de vrederecher van het eerste kanton aalst
dd.07/06/2018 werd een einde gesteld aan de beschermingsmaatregel
van

Meester Jo RUYSSINCK, wonende te 9340 Lede, Kasteeldreef 44,
aangesteld als voorlopig bewindvoerder over

Mijnheer Gerrit ARIJS, geboren te Aalst op 29 december 1963,
wonende te 9340 Lede, Nieuwstraat 30/11.

2018/127483

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 6 juni 2018 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Annie Marie Adrienne PINTELON, geboren te Brugge
op 25 oktober 1943, wonende te 8310 Brugge, Malehoeklaan 66.

Mevrouw Anne VAN LOOCKE, met kantoor te 8340 Damme,
Vossenberg 7, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 mei 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Eveline Vandamme
2018/127490

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Opheffing

Bij beschikking van 13 juni 2018, heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Brugge een einde gemaakt aan de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, en een einde gemaakt aan de inhoud van de beschikking
d.d. 26 oktober 2016 betreffende:
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Sybille Lisette Annemie SNAUWAERT, geboren te Brugge
op 27 maart 1962, wonende te 8300 Knokke-Heist, Dorpsstraat 138 is
vanaf 6 juni 2018 opnieuw in staat is haar belangen zelf behoorlijk waar
te nemen.

De opdracht van Mr. Hans Weyts, advocaat, met kantoor
te 8310 Brugge, Dampoortstraat 5, neemt een einde vanaf 13 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Eveline Vandamme
2018/127445

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Opheffing

Bij beslissing van 11 juni 2018, heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Brugge een einde gemaakt aan de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, en een einde gemaakt aan de beschikking
d.d. 14 november 2016 betreffende:

Mijnheer Jimmy Maria Herman DEVRIESE, geboren te Brugge
op 7 juli 1984, wonende te 8000 Brugge, Koningin Elisabeth-
laan 16 0002 is vanaf 11 juni 2018 opnieuw in staat zijn belangen zelf
behoorlijk waar te nemen.

De opdracht van Mr. Luc COUCKE, advocaat, met kantoor
te 8000 Brugge, Cordoeaniersstraat 17-19, neemt een einde
vanaf 11 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Eveline Vandamme
2018/127447

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Vervanging

Bij beslissing van 6 juni 2018, heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Brugge, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Greet ALLIET in hoedanigheid van bewindvoerder
over de goederen van:

Mevrouw Lutgardis Godelieve DE KEE, geboren te Gent
op 12 april 1937, wonende en verblijvende in het Sint-
Amandusinstituut te 8730 Beernem, Reigerlostraat 10.

Mevrouw Petra ROTSAERT, met kantoor te 8310 Brugge, Kleine
Kerkhofstraat 72, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 mei 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Eveline Vandamme
2018/127448

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 7 juni 2018, is de Vrederechter van het eerste
kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2018),
overgegaan tot de OMZETTING van de staat van voorlopige
bewindvoering van Jannis Henriette naar bewindvoering over de
goederen op basis van de nieuwe wettelijke bepalingen en werd:

Mijnheer Antoon JANNIS, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Witte
Barier 65 werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen in het
systeem van vertegenwoordiging van

Mevrouw Henriette JANNIS, geboren te Helchteren op 5 juni 1958,
met rijksregisternummer 58060520433, Wooncentrum Drie Linden
3600 Genk, Arbeidsstraat 72

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kim Vangansewinkel
2018/127421

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 7 juni 2018 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Antonie APPELTANS, geboren te Hasselt
op 5 september 1936, met rijksregisternummer 36090514638, wonende
te 3570 Alken, Grootstraat 124, verblijvend Jessa Ziekenhuis-Campus
Salvator Salvatorstraat 20 te 3500 Hasselt

Meester Caroline KRIEKELS, advocaat,, met kantoor te 3500 Hasselt,
Guffenslaan 61, reeds bewindvoerder over de persoon van Appeltans
Antonie (beschikking 15/03/2018), werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen in het systeem van vertegenwoordiging van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel, (get.) de griffier Kim Vangansewinkel
2018/127422

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 7 juni 2018 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Suzanne DELIERE, geboren te Antwerpen op 20 april 1938,
wonende te 3500 Hasselt, Ekkelgaarden 17.

Mijnheer Erik VAN HOUWENIS, wonende te 3920 Lommel, Kinder-
straat 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen in het systeem van vertegenwoordiging van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kim Vangansewinkel
2018/127423

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 6 juni 2018 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Marie Hélène Leonie SCHREUDER, geboren te
HOUTHEM op 26 juli 1929, wonende te 3950 Bocholt, Steenakker-
straat 17, verblijvend WZC Katharinadal, Martelarenlaan 13
te 3500 Hasselt

Mevrouw Margaretha SERROEYEN, wonende te 3300 Tienen,
Ganzendries 47, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen in het systeem van vertegenwoordiging van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veronique Baeyens
2018/127424
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Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 6 juni 2018 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Jacqueline Hubertine VANOPPEN, geboren te Hasselt
op 5 juli 1936, wonende te 3500 Hasselt, Runkstersteenweg 106 bus 6.

Meester Els MICHIELS, met kantoor te 3500 Hasselt, Leopold-
plein 25 bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon in
het systeem van bijstand en de goederen in het systeem van
vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veronique Baeyens

2018/127425

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 5 juni 2018, is de Vrederechter van het eerste
kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot de OMZETTING van verlengde minderjarigheid van
Vanhouche Sophie naar bewindvoering over de persoon en de
goederen op basis van de nieuwe wettelijke bepalingen en werden:

Mijnheer Jacques VANHOUCHE, wonende te 3500 Hasselt, Anne
Frankplein 9 bus 1, aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen in het systeem van vertegenwoordiging en

Mevrouw Annie VERHUE, wonende te 3500 Hasselt, Anne Frank-
plein 9 bus 1, aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen in het systeem van vertegenwoordiging over

Mevrouw Sophie VANHOUCHE, geboren te Hasselt op 15 juli 1980,
met rijksregisternummer 80071510015, wonende te 3500 Hasselt, Anne
Frankplein 9 bus 1, verblijvend Kramerslaan 3 te 3500 Hasselt

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kim Vangansewinkel

2018/127426

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 8 juni 2018 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Mickel D’HAENENS, geboren te Tielt op 22 augustus 1983,
wonende te 8500 Kortrijk, Langemeersstraat 19/0011, verblijvend
Kliniek H. Familie, Groeningepoort 4 te 8500 Kortrijk

Meester Sofie VANDEN BULCKE, met kantoor te 8500 Kortrijk,
Koning Albertstraat 24/1, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Line MAIHEU, wonende te 8520 Kuurne, Weiden-
straat 2 0001, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Katrien Quaghebeur

2018/127460

Vredegerecht van het kanton Deurne

Vervanging

Bij beslissing van 11 juni 2018, heeft de Vrederechter van het kanton
Deurne, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van mevrouw de advocaat Chantal VAN DEN BOSCH in
hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Peter Jozef SAMIJN, geboren te Kortrijk op 2 februari 1971,
wonende te 2100 Antwerpen, Karel Van Overmeirelaan 57.

Mijnheer de advocaat Carlo VAN ACKER, advocaat, kantoorhou-
dende te 2600 Antwerpen (Berchem), Grote Steenweg 417, werd
aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 11 mei 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Britt VERHEYEN
2018/127461

Vredegerecht van het kanton Diest

Opheffing

Beslissing van de Vrederechter van het kanton Diest d.d. 14 juni 2018:

Verklaart Tarik HADJI, geboren te Elsene op 22 november 1974,
concierge, wonende te 3270 Scherpenheuvel, Koningin Astridstraat 15,
aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het
kanton Diest op 12 april 2018 (Rolnr. 18B214 - Rep.R. nr. 863/2018) tot
bewindvoerder over de persoon en de goederen van Mariette ROBBI,
geboren te Ukkel op 17 februari 1927, gedomicilieerd en verblijvende
in het woon- en zorgcentrum Voortberg te 3272 Testelt, Plaats-
Vondel 21/B118, op 7 mei 2018 ontslagen van zijn opdracht, aangezien
de beschermde persoon overleden is.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nik Blockx
2018/127499

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel,
zetel Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 12 juni 2018 heeft de vrederechter van het kanton
Geraardsbergen-Brakel zetel Geraardsbergen de bestaande bescher-
mingsmaatregelen aangepast aan de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria D’HAENENS, geboren te op 11 december 1919,
wonende te 9500 Geraardsbergen, Kasteeldreef 3.

Mijnheer Ronny JOSEPH, wonende te 9000 Gent, Martelaarslaan 210,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier - leidinggevende, (get) Ingrid
Pardaens

2018/127477

Vredegerecht van het kanton Haacht

Aanstelling

Bij beschikking van 14 juni 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Haacht beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:
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Mevrouw Maria Eugenia VAN DESSEL, geboren te Keerbergen
op 15 oktober 1938, verblijvende in de Seniorenresidentie te 3140 Keer-
bergen, Oude Pastorijweg 22.

Mevrouw de advocaat Patricia STEVENS, met kantoor te 3130 Begij-
nendijk, Raystraat 61, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 mei 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Mia Discart
2018/127439

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 5 juni 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Houthalen-Helchteren beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Monique Olga Ernesta BIJNENS, geboren te Hasselt
op 7 april 1967, wonende te 3520 Zonhoven, Sint Kwintens-
heideweg 12.

Mevrouw Simone VAN WANROOY, wonende te 3520 Zonhoven,
Sint Kwintens-heideweg 12, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 26 april 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Vrolix
2018/127493

Vredegerecht van het kanton Neerpelt

Aanstelling

Bij beschikking van 12 juni 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Neerpelt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Danny SWINNEN, geboren te Hasselt
op 15 december 1980, wonende te 3910 Neerpelt, Zonhoek-
straat 104 bus 4.

Meester Marijke WINTERS, kantoorhoudende te 3900 Overpelt,
Bemvaartstraat 126, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 mei 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kirsten Vliegen
2018/127459

Vredegerecht van het kanton Tielt

Aanstelling

Bij beschikking van 30 mei 2018 heeft de vrederechter van het kanton
Tielt de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Andy DE WILDE, geboren te Gent op 19 februari 1986,
wonende te 8700 Tielt, Stationstraat 52.

Meester Katy VAN PETEGEM, advocaat met kantoor te 9060 Zelzate,
Leegstraat 217, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kurt De Buck

2018/127474

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Aanstelling

Bij beschikking van 11 juni 2018, heeft de Vrederechter van het kanton
Tongeren beschermings-maatregelen uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende: LEMOINE
Lucie Maria Jeanne, geboren te Tongeren op 8 januari 1963, wonende
te 3840 Borgloon, Tongersesteenweg 31 A bus 1. Voegen toe als
bewindvoerder over de goederen met vertegenwoordiging: Mr.
COEMANS Bart, advocaat, kantoor houdende te 3700 Tongeren, Sint-
Truidersteenweg 240. Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get)
Monique Dupont

2018/127454

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Vervanging

Bij beslissing van 12 juni 2018, heeft de Vrederechter van het kanton
Tongeren, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Stefan Willem Lambert JORISSEN, kantoor houdende
te 3770 Riemst, Tongersesteenweg 88 in hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder van: Annie Maria Benvenutta VANHERF, geboren te
Zichen-Zussen-Bolder op 17 november 1938, wonende in het RVT
Gerardushoeve 3770 Riemst, Iers Kruisstraat 83.

Werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon:

Mr. Kristien LEIJSSEN, advocaat, kantoor houdende te 3740 Bilzen,
Stationlaan 45,

Voor eensluidend uittreksel de griffier-hoofd van dienst, (get) Anne
Boufflette

2018/127496

Vredegerecht van het kanton Waregem

Aanstelling

Bij beschikking van 7 juni 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Waregem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Christina Julia DE WITTE, geboren te Herdersem
op 5 maart 1930, wonende te 8790 Waregem, Vijfseweg 156, doch
verblijvende in het WZC ″De Meers″, Schakelstraat 43 te 8790 Waregem

Mevrouw Nicole Jozefa Rachelle VAN MELKEBEKE, wonende
te 9270 Laarne, Wachteke 27, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 mei 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Sofie
Verzelen

2018/127505
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Vredegerecht van het kanton Waregem

Vervanging

Bij beschikking van 11 juni 2018, heeft de vrederechter van het kanton
Waregem de inhoud van de beschermingsmaatregelen over de
goederen gewijzigd overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mijnheer Stevie André Jean-Marie VAN ACHTE, geboren te Gent
op 15 oktober 1996, wonende te 8790 Waregem, Kruishoutemseweg 89.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Sofie
Verzelen

2018/127504

Vredegerecht van het kanton Zaventem

Aanstelling

Bij beschikking van 29 mei 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Zaventem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Marie Madeleine Julia CASTIAU, geboren te Oudergem
op 7 juli 1956, wonende te 1932 Sint-Stevens-Woluwe, Woluwedal 8/53.

Mijnheer Piet DE BACKER, advocaat, met kantoor te 9500 Geraards-
bergen, Brugstraat 20 bus 6, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De ambtshalve inschrijving in het Register der Verzoekschriften vond
plaats op 29 mei 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christof Mans
2018/127468

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Bij beschikking van 13 juni 2018 heeft de Vrederechter van het kanton
Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Lievens Jozef, geboren te Liedekerke op 11 april 1937, wonende en
verblijvende in PVT Krekelmuyter te 9060 Zelzate, Omer De Bruycker-
straat 2A.

Raes Bart, met kantoor te 9080 Lochristi, Beukendreef 26, wordt
aangesteld als de bewindvoerder over de persoon en goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier - leidinggevende, (get)
Vercruyssen Michaël

2018/127430

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 14 mei 2018 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Aalst de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Maria Paula DE SPIEGELEER, geboren te Smeerebbe-Vloerzegem
op 4 januari 1948, wonende te 9300 Aalst, Botermelkstraat 201,
verblijvend Levensvreugde, Botermelkstraat 201 te 9300 Aalst

Lucien DE SPIEGELEER, wonende te 8420 De Haan, Ringlaan
Noord 16/0001, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Christiane CROSENSKI, wonende te 9500 Geraardsbergen, Reep-
straat 21 bus 6, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Conny Pieters
2018/127455

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 7 juni 2018, is de Vrederechter van het tweede
kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot de OMZETTING van de staat van voorlopige
bewindvoering van Dincq Jean-Pierre naar bewindvoering over de
goederen op basis van de nieuwe wettelijke bepalingen en werd:

Mijnheer Jean Pierre Jules Henry Jose Ghislain Laurent DINCQ,
ere-notaris, wonende te 3545 Halen, Markt 11 werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen in het systeem van vertegenwoordi-
ging van

Mijnheer Jean-Pierre Paule

Marie-Ghislaine Corneille DINCQ, geboren te Turnhout
op 11 juni 1966, wonende te 3545 Halen, Markt 11

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kim Vangansewinkel
2018/127494

Vredegerecht van het tweede kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 7 juni 2018 heeft de Vrederechter van het tweede
kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Yolanda Willems, geboren te Varsenare op 23 maart 1958,
wonende te 8500 Kortrijk, Graaf Boudewijn IX-laan 68 bus 0001,
verblijvend in het AZ Groeninge, President Kennedylaan 4 te 8500 Kort-
rijk

Mevrouw de advocaat Kelly Decaluwé, advocaat met kantoor
te 8500 Kortrijk, Deken Camerlyncklaan 85, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 25 april 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nathalie Rébérez
2018/127488

Vredegerecht van het tweede kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 31 mei 2018 heeft de Vrederechter van het tweede
kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Joseph De Praeter, geboren te Vichte op 19 maart 1928,
wonende te 8572 Anzegem, Corbielaan 2, verblijvend in het WZC
Wielant, Schellebellestraat 8 te 8570 Ingooigem

50935BELGISCH STAATSBLAD — 20.06.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Meester Vincent Bonte, advocaat met kantoor te 8560 Wevelgem,
Secretaris Vanmarckelaan 25, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 25 april 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nathalie Rébérez
2018/127491

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Verlinden, Marc, te
Westerlo (Tongeren), op 31 mei 2018, geregistreerd op het registratie-
kantoor Turnhout 2, op 8 juni 2018, register OBA (5). Boek 0. Blad 0.
Vak 8609, dat de heer Hoebeeck, Gregory Patrick Vera, geboren te Aalst
op 20 april 1983, echtgenoot van de heer Spellier, Serge, wonende te
2200 Herentals, Witbos 4, nationaal nummer 83.04.20-131.70,verklaart
heeft de gewone nalatenschap van mevrouw Leeman, Patricia Hilda,
geboren te Aalst op 2 september 1966, echtgescheiden, laatst in leven
wonende te 9300 Aalst, Langestraat 21, bus 1, overleden te Aalst op
24 mei 2018, nationaal nummer 66.09.02-060.68; zuiver en eenvoudig te
verwerpen.

Voor eensluidend uittreksel, opgemaakt door notaris Marc Verlinden,
te Westerlo (Tongerlo), op 13 juni 2018.

De notaris, (get.) Marc Verlinden.
(7088)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De ZEVENDE KAMER van de rechtbank van koophandel
ANTWERPEN, afdeling HASSELT, heeft op 14/06/2018, een vonnis
uitgesproken in de gerechtelijke reorganisatie op naam van :

BOFFIN, DANNY, wonende te 3570 ALKEN, STATIONS-
STRAAT 126, handel drijvende onder de naam « B&B » ondernemings-
nummer 0654.759.797, waarin wordt vastgesteld dat er geen reorgani-
satieplan werd neergelegd en de procedure van gerechtelijke
reorganisatie wordt afgesloten.

De griffier : (get.) S. SEVENS.
(7089)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 12/06/2018, werd de
procedure van gerechtelijke reorganisatie inzake :

HERENTALSE SPIEGELFABRIEK OSCAR MOLS-DOM NV, met
vennootschapszetel te 2200 HERENTALS, BURCHTSTRAAT 11, met
ondernemingsnummer 0404.176.333.

Aard van de handel : VERVAARDIGEN EN PLAATSEN VAN GLAS
EN SPIEGELS.

Procedure geopend op 05/06/2018, met aanstelling van
de heer BOMHALS, KURT, als gedelegeerd rechter, beëindigd.

De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.
(7090)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 12/06/2018, werd
inzake de procedure van gerechtelijke reorganisatie van :

VAN VRECKEM ISABELLE. Wonende te : 2275 LILLE, BORZE 37/A.

Met ondernemingsnummer : 0547.809.676.

Aard van de handel : KAPSALON.

Procedure geopend op 20/03/2018, met aanstelling van
de heer NUYENS, MARC, als gedelegeerd rechter, het reorganisatie-
plan gehomologeerd en de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.
(7091)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Kortrijk, d.d. 13 juni 2018, werd beslist dat het
reorganisatieplan neergelegd op de griffie op 15 mei 2018, door :

Vallaey, Nicolas, wonend te 8560 Wevelgem, Nieuwstraat 117,
ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder
nummer 0889.230.870, met als handelsactiviteit : markt- en straathandel
in voedings- en genotmiddelen — overige recreatie- en ontspannings-
activiteiten, n.e.g.

Gehomologeerd wordt en dat de procedure van gerechtelijke
reorganisatie gesloten wordt, onder voorbehoud van de betwistingen
die voortvloeien uit de uitvoering van het plan.

(Get.) T. CALLEWAERT, griffier.
(7092)

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Réorganisation judiciaire de la SPRL ANTHONY RENTMEISTER
inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0846.565.916, dont le siège social est
établi à 4800 Verviers, rue Jean Koch 16.

Par jugement du 14 juin 2018, le tribunal de commerce de Liège,
division Verviers, a prorogé la période d’observation, fixée par
jugement du 20 décembre 2017, jusqu’au 13 décembre 2018.

Reporte le vote sur le plan de réorganisation au jeudi
29 novembre 2018, à 11 h 30 m, à l’audience publique de la troi-
sième chambre du tribunal de commerce de Liège, division Verviers, à
4800 Verviers, rue du Tribunal 2-4.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(7093)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 13/06/2018, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la prorogation de sursis et le dépôt d’un plan
modifié à la SA 3 STARS HOTELS, dont le siège social est établi à
1000 Bruxelles, boulevard Adolphe Max 107.

B.C.E. : 0886.942.462.

N° R.J. : 20180025.

Échéance du sursis : le 22/08/2018.

Vote des créanciers : le 08/08/2018.

Dépôt du plan : le 18/07/2018.

Pour extrait conforme : le greffier, Amaury DE WOLF.
(7107)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 16/05/2018, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles accorde la modification d’objectif et la prorogation du
sursis de la SPRL TALENTS4BELGIUM, dont le siège social est établi à
1140 Evere, rue Carli 1.

B.C.E. : 0832.172.304.

N° PRJ : 20180030.

Mandataire de justice : Maître Nicholas OUCHINSKY
(ouchinsky@lexlitis.eu) avocat, dont le cabinet est établi à 1180 Uccle,
Dieweg 274.

Pour extrait conforme : le greffier, Amaury DE WOLF.
(7108)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 13/06/2018, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire, par accord collectif,
à la SA C.G.O. MOTOR, dont le siège social est établi à 1083 Bruxelles,
avenue De Brouckère 36.

Numéro d’entreprise : 0462.372.373.

N° R.J. : 20180057.

Juge délégué : Monsieur d’Hoop de Synghem (dhoopr@gmail.com),
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Échéance du sursis : le 12/12/2018.

Vote des créanciers : le 28/11/2018.

Dépôt du plan : le 07/11/2018.

Pour extrait conforme : le greffier, Amaury DE WOLF.
(7109)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 13/06/2018, du tribunal de commerce francophone
de Bruxelles, il a été mis fin à la procédure de réorganisation judiciaire
de la SA TWIN SQUARE, dont le siège social est situé à 1180 Uccle, rue
Beeckman 53.

B.C.E. : 0475.370.769.

PRJ : 20180006.

Pour extrait conforme : le greffier, Amaury DE WOLF.
(7110)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 13/06/2018, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a homologué le plan de redressement de la réorganisation
judiciaire de la SPRL HOME CONSULTING, dont le siège social est
établi à 1180 Uccle, rue du Wagon 22, boîte 11 (3e étage).

Numéro d’entreprise : 0478.415.678.

N° R.J. : 20180016.
Pour extrait conforme : le greffier, Amaury DE WOLF.

(7111)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

1) Naam en voornamen : GODART, Pascal Joseph Jules.

2) Geboorteplaats en datum : Merksem, 9 september 1962.

3) Naam en voornamen van de echtgenoot (overleden of wettig
gescheiden).

4) Woonplaats : Niet gekend (Zonder land).

5) Beroep.

6) Nationaliteit : Belgische.

7) Geslacht : mannelijk.

Veroordeeld op 21 maart 2018, door vonnis op tegenspraak gewezen
door de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Jerzet tegen verstekvonnis van 28 juni 2017, vonnisnum-
mer 2017/3139, en betichtenummer 2017/ 5344, betekend op
4 augustus 2017, aan de procureur des Konings.

Verklaart het verzet ontvankelijk en gegrond, doet het eerste vonnis
bij verstek d.d. 28 juni 2017, vonnisnummer 2017/3139, en betichte-
nummer 2017/5344, betekend op 4 augustus 2017, aan de procureur
des Konings teniet zoals hierna vermeld.

Verzet ontvankelijk tegen vonnis CR Antwerpen d.d.28/06/2017,
nr. 3139, ontvnr. 5344.

Veroordeling op strafgebied :

Gevangenisstraf : 8 maanden.

Uitstel : 2 jaren.

Boete : 200,00 EUR x 6,00 = 1200,00 EUR

of een vervangende gevangenisstraf van 2 maanden.

Uitstel : 2 jaren.

Wegens : Als dader of mededader in de zin van artikel 66 van het
strafwetboek.

A : valsheid in handels- of bankgeschriften of in private geschriften,
en gebruik ervan te Deurne.

B : misbruik van vennootschapsgoederen art. 492bis, lid 1 Sw te
Deurne.

C : verzuimd te hebben binnen de bij artikel 9 v/d Faillissementswet
gestelde termijn aangifte te doen v/h faillisement.

Te Deurne op 20 juni 2015.
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D : inbreuk wet met betrekking tot de boekhouding en de
jaarrekeningen van de ondernemingen - wet 17/07/1975.

Te Deurne tussen 1 juli 2014 en 19 november 2015.

Art. 65 S.W..

Nr. veroordeelde : 2018/2083.

Beroepsverbod 5 jaar.

Beveelt overeenkomstig artikel 490 van het Strafwetboek de publi-
catie bij uittreksel van huidig vonnis in Belgisch Staatsblad.

Het is heden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Antwerpen niet bekend dat tegen dit vonnis
verzet of hoger beroep werd ingesteld.

Bijdrage Wet van 01/08/1985 : 200,00 EUR

Kosten door het vonnis vereffend : 66,00 EUR

Kosten door het vonnis vereffend : 0,00 EUR

Kosten speciale wet : 51,20 EUR

Datum : 4 mei 2018.
De griffier, (onleesbare handtekening).

(7094)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

In het definitief vonnis bij verstek gewezen door de rechtbank van
eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, kamer G31D, d.d.
21 december 2017, rechtsprekende in correctionele zaken, werd lastens
de genaamde :

DE MEYER, Rudi Arnold Gilbert, zonder gekend beroep, geboren te
Gent op 27/07/1966, wonende te 9982 Sint-Laureins, Hogestraat 9.

UIT HOOFDE VAN :

A1-2. Verduistering activa

Bij inbreuk op art. 489ter 1° Sw., met bedrieglijk opzet of het oogmerk
om te schaden, een gedeelte van de activa te hebben verduisterd of
verborgen.

Te 9000 Gent in de periode van 30.05.2014 tot 03.11.2015.

B. Laattijdige aangifte

Bij inbreuk op art. 489bis 4° Sw., met het oogmerk om de
faillietverklaring uit te stellen, verzuimd te hebben binnen de bij
artikel 9 van de faillissementswet gestelde termijn aangifte te doen van
het faillissement.

Te 9000 Gent op 30.06.2014.

C. Niet voeren van passende boekhouding

Bij inbreuk op artikelen 1, 2, 5, 6 en 16 van de Wet van 17 juli 1975 op
de boekhouding van de ondernemingen.

Vanaf 9.5.14 : Bij inbreuk op art. III 82, III 83 en III 84 van hoofdstuk 2
van het Wetboek Economisch Recht, geen aan de aard en de omvang
van het bedrijf van zijn onderneming passende boekhouding te hebben
gevoerd en de bijzondere wetsvoorschriften betreffende dat bedrijf niet
in acht te hebben genomen.

Te 9000 Gent in de periode van 14.09.2012 tot 20.10.2015.

D. Niet naleven correctioneel beroepsverbod

Bij inbreuk op de artikelen 1, 3, 3bis en 4 van het K.B. nr. 22 van
24 oktober 1934 betreffende het rechterlijke verbod aan bepaalde
veroordeelden en gefailleerden om bepaalde ambten, beroepen of
werkzaamheden uit te oefenen (Belgisch Staatsblad 27.10.1934).

Te 9000 Gent in de periode vanaf 29.05.2010 tot 20.10.2015

GEOORDEELD ALS VOLGT :

« Veroordeelt de beklaagde voor de hierboven omschreven en
bewezen verklaarde feiten, voorwerp van de tenlasteleggingen A1, A2,
B, C en D, SAMEN, tot een GEVANGENISSTRAF van
TWAALF MAANDEN en een GELDBOETE van DUIZEND EURO
(S 1.000,00).

Verhoogt de geldboete met vijftig decimes, aldus gebracht op
ZESDUIZEND EURO (S 6.000,00).

Beveelt dat bij gebreke van betaling binnen de termijn bepaald bij
artikel 40 van het Strafwetboek, de geldboete zal kunnen vervangen
worden door een gevangenisstraf van 3 maanden.

Zegt dat de beklaagde verplicht is een bedrag van VIJFEN-
TWINTIG EURO (S 25,00), verhoogd met zeventig decimes, aldus
gebracht op TWEEHONDERD EURO (S 200,00), te betalen als bijdrage
tot het Fonds tot hulp aan de slachtoffers van opzettelijke gewelddaden
en aan de occasionele redders.

Veroordeelt de beklaagde krachtens artikel 4, § 3 van de wet van
19 maart 2017, tot oprichting van eén Begrotingsfonds voor de
juridische tweedelijnsbijstand, tot het betalen van een bijdrage aan het
Fonds van TWINTIG EURO (S 20,00).

Legt de beklaagde - overeenkomstig art. 1bis van het K.B. nr. 22 d.d.
22.10.1934 betreffende het rechterlijk verbod aan bepaalde veroor-
deelden en gefailleerden om bepaalde ambten, beroepen of werkzaam-
heden uit te oefenen - VERBOD op om persoonlijk of door een
tussenpersoon een koopmansbedrijf uit te oefenen, voor een periode
van TIEN JAAR.

Legt de beklaagde - overeenkomstig art. 1 van het K.B. nr. 22 d.d.
22.10.1934, betreffende het rechterlijk verbod aan bepaalde veroor-
deelden en gefailleerden om bepaalde ambten, beroepen of werkzaam-
heden uit te oefenen - VERBOD op om, persoonlijk of door een
tussenpersoon, de functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder
in een vennootschap op aandelen, een besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige
functie waarbij macht wordt verleend om een van die vennootschappen
te verbinden, de functie van persoon belast met het bestuur van een
vestiging in België, bedoeld in artikel 198, § 6, eerste lid van de op
30 november 1935, gecoördineerde wetten op de handelsvennoot-
schappen, of het beroep van effectenmakelaar of correspondenteffec-
tenmakelaar uit te oefenen, voor een periode van TIEN JAAR.

Beveelt dat dit vonnis bij uittreksel zal worden bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad en zegt dat beklaagde de kosten van die
bekendmaking zal dragen.

Veroordeelt de beklaagde tot de kosten ten bate van de Staat.

Legt de veroordeelde, krachtens artikel 91, tweede lid van het K.B.
van 28 december 1950, houdende het algemeen reglement op de
gerechtskosten in strafzaken, een vaste vergoeding op voor beheers-
kosten in strafzaken van EENENVIfFTIG EURO TWINTIG CENT
(S 51,20) (geïndexeerd zoals voorzien in artikel 148 K.B.,
28 december 1950 en de ministeriële omzendbrief nr. 131quater (ns)
(Belgisch Staatsblad 1 maart 2013)) » :

Voor echt verklaard uittreksel : afgeleverd aan de procureur des
Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op zijn verzoek, om te dienen
tot PUBLICATIE.

Gent, 4 mei 2018.
(Get.) Stéphanie LAKIERE, griffier.

(7095)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

In het vonnis bij verstek (betekend op 26/03/2018 aan zgw — OM )
gewezen door de rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afde-
ling Gent, G31D kamer, d.d. 16 november 2017, rechtsprekende in
correctionele zaken, werd lastens de genaamde :

ERYILMAZ, Ercan, zonder gekend beroep, geboren te Malatya
(Turkije) op 2 juli 1977, thans zonder gekende woon- of verblijfplaats in
het Rijk sinds 15 juni 2017.

UIT HOOFDE VAN :

B1.3-2.2 Verduistering van activa

Bij inbreuk op art. 489ter 1° Sw., met bedrieglijk opzet of het oogmerk
om te schaden, een gedeelte van de activa te hebben verduisterd of
verborgen.

Te 9000 Gent in de periode van 31 maart 2014 tot 28 juni 2017

C5-6-7 Misbruik van geduldige schuldeisers
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Bij inbreuk op artikel op art. 489bis 1° Sw., met het oogmerk om de
faillietverklaring uit te stellen, aankopen te hebben gedaan tot weder-
verkoop beneden de koers of toegestemd te hebben in leningen,
effectencirculaties en andere al te kostelijke middelen om zich geld te
verschaffen.

Te 9000 Gent in de periode van 31 maart 2014 tot 4 oktober 2016

D5-6-8 Laattijdige aangifte

Bij inbreuk op art. 489bis 4° Sw., met het oogmerk om de
faillietverklaring uit te stellen, verzuimd te hebben binnen de bij
artikel 9 van de faillissementswet gestelde termijn aangifte te doen van
het faillissement.

Te 9000 Gent in de periode van 31 april 2014 tot 12 september 2016

E3-4-5-6 Niet-medewerking met de curator

Bij inbreuk op art. 489, 2° Sw., verzuimd te hebben, zonder wettig
verhinderd te zijn, de verplichtingen gesteld bij artikel 53 van de
faillissementswet na te leven, te weten gevolg te geven aan de
oproepingen die zij of hij heeft ontvangen van de rechter-commissaris
en van de curator en alle vereiste inlichtingen te verschaffen.

Te 9000 Gent in de periode van 14 april 2015 tot 28 juni 2017

GEOORDEELD ALS VOLGT :

« Veroordeelt de beklaagde voor de hierboven omschreven en
bewezen verklaarde feiten, voorwerp van de tenlasteleggingen 8.1.3,
8.2.2, C.5, C.6, C.7, D.5 zoals hernummerd, D.6 zoals hernummerd, D.8
zoals hernummerd, E.3, E.4, E.5 en E.6, SAMEN, tot een GEVANGE-
NISSTRAF van ACHTTIEN MAANDEN en een GELDBOETE van
DUIZENDVIJFHONDERD EURO (S 1.500,00).

Verhoogt de geldboete met zeventig decimes, aldus gebracht op
TWAALFDUIZEND EURO (S12.000,00).

Beveelt dat bij gebreke van betaling binnen de termijn bepaald bij
artikel 40 van het Strafwetboek, de geldboete zal kunnen vervangen
worden door een gevangenisstraf van DRIE MAANDEN.

Beveelt dat de tenuitvoerlegging van het vonnis, in hoofde van de
beklaagde, wat betreft ZEVENHONDERDVIJFTIG EURO (S 750,00),
gebracht op zesduizend euro (S 6.000,00), van de uitgesproken
GELDBOETE van DUIZENDVIJFHONDERD EURO (S 1.500,00) zal
uitgesteld worden voor een termijn van DRIE JAAR te rekenen vanaf
heden, ingeval gedurende de proeftijd geen nieuw misdrijf wordt
gepleegd dat een veroordeling tot een criminele of tot een hoofdgevan-
genisstraf van meer dan zes maanden zonder uitstel tot gevolg heeft.

Zegt dat de beklaagde verplicht is een bedrag van VIJFEN-
TWINTIG EURO (S 25,00), verhoogd met zeventig decimes, aldus
gebracht op TWEEHONDERD EURO (S 200,00), te betalen als bijdrage
tot het Fonds tot hulp aan de slachtoffers van opzettelijke gewelddaden
en clan de occasionele redders.

Veroordeelt de beklaagde krachtens artikel 4, § 3 van de wet van
19 maart 2017, tot oprichting van een Begrotingsfonds voor de
juridische tweedelijnsbijstand, tot het betalen van een bijdrage aan het
Fonds van TWINTIG EURO (S 20,00).

Legt de beklaagde - overeenkomstig art. 1bis van het K.B. nr. 22
betreffende het rechterlijk verbod aan bepaalde veroordeelden en
gefailleerden om bepaalde ambten, beroepen of werkzaamheden uit te
oefenen - VERBOD op om persoonlijk of door een tussenpersoon een
koopmansbedrijf uit te oefenen, voor een periode van VIJF JAAR.

Legt de beklaagde - overeenkomstig art. 1 van het K.B. nr. 22 betref-
fende het rechterlijk verbod aan bepaalde veroordeelden en gefail-
leerden om bepaalde ambten, beroepen of werkzaamheden uit te
oefenen - VERBOD op om, persoonlijk of door een tussenpersoon, de
functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een vennoot-
schap op aandelen, een besloten vennootschap met beperkte aanspra-
kelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige functie waarbij
macht wordt verleend om een van die vennootschappen te verbinden,
de functie van persoon belast met het bestuur van een vestiging in
België, bedoeld in artikel 198, § 6, eerste lid van de op
30 november 1935, gecoördineerde wetten op de handelsvennoot-
schappen, of het beroep van effectenmakelaar of correspondenteffec-
tenmakelaar uit te oefenen, voor een periode van TIEN JAAR.

Beveelt dat dit vonnis bij uittreksel zal worden bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad en zegt dat beklaagde de kosten van die
bekendmaking zal dragen.

Veroordeelt HOOFDELIJK tot de kosten ten bate van de staat.

Legt de veroordeelde, krachtens artikel 91, tweede lid van het K.B.
van 28 december 1950, houdende het algemeen reglement op de
gerechtskosten in strafzaken, een vaste vergoeding op voor beheers-
kosten in strafzaken van EENENVIIFTIG EURO TWINTIG CENT
(S 51,20) (geïndexeerd zoals voorzien in artikel 148 K.B.
28 december 1950 en de ministeriële omzendbrief nr. 131quater (ns)
(Belgisch Staatsblad 1 maart 2013)). »

Voor echt verklaard uittreksel : afgeleverd aan de procureur des
Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op zijn verzoek, om te dienen
tot PUBLICATIE.

Gent, 24 april 2018.

(Get.) Stéphanie LAKIERE, griffier.
(7096)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, van 24 april 2018, werd inzake het fail-
lissement Geyskens, Lizzy, geboren op 11 oktober 1983, thans wonende
te 230 Turnhout, Renier Sniedersstraat 43, bus 4, failliet verklaard op
25 april 2017, mevrouw Geyskens, Lizzy, verschoonbaar verklaard.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(7097)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Par jugement du 08-05-2018, le TRIBUNAL DE COMMERCE DU
HAINAUT, DIVISION DE TOURNAI, a prononcé la faillite de
M. François-Ferdinand BUONDELMONTE, né à Condé-Sur-Escaut le
09-09-1979, domicilié à 7972 QUEVAUCAMPS, rue Vandervelde 4/2,
inscrit à la B.C.E. sous le n° 0507.618.123, ayant pour activités
commerciales les travaux de maçonnerie et de rejointoiement. Le
tribunal a désigné :

en qualité de curateur : Me Gauthier LEFEBVRE, avocat, à
7500 TOURNAI, rue de l’Athénée 38, e-mail : g.lefebvre@avocat.be

en qualité de juge commissaire : M. Michel CELENZA.

La date de cessation des paiements a été fixée provisoirement
au 8 mai 2018.

Les créanciers sont invités à faire leur déclaration de créance dans
le registre central de la solvabilité via le site https ://www.regsol.be

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé
le 28 juin 2018.

Gauthier LEFEBVRE, curateur.
(7113)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: VK ADVIES BVBA HELLE-
WEIDE 28, 2930 BRASSCHAAT.

Handelsactiviteit: tussenpersoon in de handel

Ondernemingsnummer: 0458.174.352

Referentie: 20180578.

Datum faillissement: 14 juni 2018.

Rechter Commissaris: PHILIPPE VAN DEN BOSCH.

Curator: DANIëL VAN INGELGHEM, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1- daniel.vaningelghem@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/06/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 augustus 2018 .

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN INGELGHEM
DANIëL.

2018/127383

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: IMO BORDEAUX 9 NV
BORDEAUXSTRAAT 9, 2000 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: tussenpersoon in de handel

Ondernemingsnummer: 0476.051.848

Referentie: 20180576.

Datum faillissement: 14 juni 2018.

Rechter Commissaris: PHILIPPE VAN DEN BOSCH.

Curator: DANIëL VAN INGELGHEM, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1- daniel.vaningelghem@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/06/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 augustus 2018 .

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN INGELGHEM
DANIëL.

2018/127381

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: IMMIGRANTS ASSISTANCE
VZW ERNEST CLAESSTRAAT 16, 2050 ANTWERPEN 5.

Handelsactiviteit: tussenpersoon in de handel

Ondernemingsnummer: 0476.352.350

Referentie: 20180579.

Datum faillissement: 14 juni 2018.

Rechter Commissaris: BART VAN DEN BRIL.

Curator: KAREL VAN KILDONCK, BELGIELEI 196,
2018 ANTWERPEN 1- karel.vankildonck@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/06/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 augustus 2018 .

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN KILDONCK KAREL.
2018/127384

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: BQ BRANDS BVBA SCHELDE-
STRAAT 5, 2000 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: groothandel in andere voedingsmiddelen

Ondernemingsnummer: 0567.979.441

Referentie: 20180577.

Datum faillissement: 14 juni 2018.

Rechter Commissaris: PHILIPPE VAN DEN BOSCH.

Curator: DANIëL VAN INGELGHEM, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1- daniel.vaningelghem@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/06/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 augustus 2018 .

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN INGELGHEM
DANIëL.

2018/127382

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: CLIMA CONTRACTING BVBA
SCHRANSHOEVEBAAN 15, 2160 WOMMELGEM.

Handelsactiviteit: installatie van verwarming, klimaatregeling en
ventilatie

Ondernemingsnummer: 0875.088.270

Referentie: 20180561.

Datum faillissement: 14 juni 2018.

Rechter Commissaris: WALTER VELLE.

Curator: MARC VAN RAEMDONCK, MECHELSESTEENWEG, 166,
2018 ANTWERPEN 1- m.van.raemdonck@varlaw.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/06/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 augustus 2018 .

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN RAEMDONCK
MARC.

2018/127385

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: ONZE CENT SOIXANTE TROIS
NV VREDEGERECHTSTRAAT 1A, 9160 LOKEREN.

Handelsactiviteit: cafe en bar

Ondernemingsnummer: 0442.657.916

Referentie: 20180272.

Datum faillissement: 13 juni 2018.

Rechter Commissaris: RUDY DEBBAUT.

Curator: VINCENT VERLAECKT, MGR. STILLEMANS-
STRAAT 61/6, 9100 SINT-NIKLAAS- verlaeckt@hoornaert-
advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/06/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 20 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERLAECKT VINCENT.

2018/127379

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: BENAISSA BVBA
HOFSTRAAT 11, 9160 LOKEREN.

Handelsactiviteit: bouwrijp maken van terreinen

Ondernemingsnummer: 0561.907.835

Referentie: 20180271.

Datum faillissement: 13 juni 2018.

Rechter Commissaris: RUDY DEBBAUT.

Curator: ANNE MARIE LAUREYS, ROOMSTRAAT 40,
9160 LOKEREN- anne-marie.laureys@advocatenkantoor-desmedt.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/05/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 20 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LAUREYS ANNE MARIE.

2018/127378

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: VANDEREYT NV ZAVELVEN-
NESTRAAT 36, 3500 HASSELT.

Handelsactiviteit: bouwonderneming

Ondernemingsnummer: 0414.044.203

Referentie: 20180153.

Datum faillissement: 14 juni 2018.

Rechter Commissaris: LIESBET DEBEN.

Curator: HUBERT BERGHS, LUIKERSTEENWEG 264B 0.2,
3500 HASSELT- advocaten@sunlaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/06/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BERGHS HUBERT.
2018/127396

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: WIJNMAKELAARSUNIE - LES
COURTIERS VINICOLES SLUISSTRAAT 84, 3590 DIEPENBEEK.

Handelsactiviteit: import wijnen/wijnhandel

Ondernemingsnummer: 0419.721.374

Referentie: 20180155.

Datum faillissement: 14 juni 2018.

Rechter Commissaris: LIESBET DEBEN.

Curator: HUBERT BERGHS, LUIKERSTEENWEG 264B 0.2,
3500 HASSELT- advocaten@sunlaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/06/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BERGHS HUBERT.
2018/127400

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: GHIJSENS HIFI BVBA SINT-
TRUIDERSTEENWEG 14, 3500 HASSELT.

Handelsactiviteit: aan- en verkoop van alle klank- beeld en hifi
artilkelen

Ondernemingsnummer: 0464.995.927

Referentie: 20180150.
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Datum faillissement: 14 juni 2018.

Rechter Commissaris: LIESBET DEBEN.

Curator: HUBERT BERGHS, LUIKERSTEENWEG 264B 0.2,
3500 HASSELT- advocaten@sunlaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/05/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BERGHS HUBERT.

2018/127393

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: DESSAG BVBA KOERSELSE-
STEENWEG 226, 3582 KOERSEL.

Ondernemingsnummer: 0465.871.105

Referentie: 20180145.

Datum faillissement: 14 juni 2018.

Rechter Commissaris: LUC BOESMANS.

Curator: PATRICK BUSSERS, VISSERIJSTRAAT, 4, 3590 DIEPEN-
BEEK- bussers.adv@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/06/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BUSSERS PATRICK.

2018/127388

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: SMETS ANN BVBA STAPELBE-
KERVELD 24, 3800 SINT-TRUIDEN.

Handelsactiviteit: zelfstandig thuisverpleegster

Ondernemingsnummer: 0479.712.609

Referentie: 20180152.

Datum faillissement: 14 juni 2018.

Rechter Commissaris: LIESBET DEBEN.

Curator: HUBERT BERGHS, LUIKERSTEENWEG 264B 0.2,
3500 HASSELT- advocaten@sunlaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 11/06/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BERGHS HUBERT.
2018/127395

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: BELGA VOEDING VOF KEMPI-
SCHE STEENWEG 3 B 1, 3500 HASSELT.

Handelsactiviteit: voedingwinkel

Ondernemingsnummer: 0534.851.565

Referentie: 20180156.

Datum faillissement: 14 juni 2018.

Rechter Commissaris: LIESBET DEBEN.

Curator: HUBERT BERGHS, LUIKERSTEENWEG 264B 0.2,
3500 HASSELT- advocaten@sunlaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/12/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BERGHS HUBERT.
2018/127397

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: 2MANTES BVBA MIJNWER-
KERSLAAN 7, 3550 HEUSDEN-ZOLDER.

Handelsactiviteit: Verkoop van drainagebuizen

Ondernemingsnummer: 0564.911.766

Referentie: 20180151.

Datum faillissement: 14 juni 2018.

Rechter Commissaris: LUC BOESMANS.

Curator: PATRICK BUSSERS, VISSERIJSTRAAT, 4, 3590 DIEPEN-
BEEK- bussers.adv@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/06/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BUSSERS PATRICK.
2018/127394
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: LOOIS DESIGN BVBA INDUS-
TRIEWEG (H) 5, 3980 TESSENDERLO.

Ondernemingsnummer: 0631.681.024

Referentie: 20180149.

Datum faillissement: 14 juni 2018.

Rechter Commissaris: LUC BOESMANS.

Curator: PATRICK BUSSERS, VISSERIJSTRAAT, 4, 3590 DIEPEN-
BEEK- bussers.adv@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/06/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BUSSERS PATRICK.
2018/127389

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: BULUT TULAY, NORBERTINES-
SENLAAN 24, 3910 NEERPELT,

geboren op 13/12/1979 in EINDHOVEN (NEDERLAND).

Ondernemingsnummer: 0649.468.349

Referentie: 20180144.

Datum faillissement: 14 juni 2018.

Rechter Commissaris: LUC BOESMANS.

Curator: PATRICK BUSSERS, VISSERIJSTRAAT, 4, 3590 DIEPEN-
BEEK- bussers.adv@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/06/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BU
2018/127387

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: KHATTAB AHMED, ENGS-
BERGSEWEG 88 B, 3980 TESSENDERLO,

geboren op 27/03/1986 in KOWEIT.

Handelsactiviteit: carwash

Ondernemingsnummer: 0670.848.634

Referentie: 20180154.

Datum faillissement: 14 juni 2018.

Rechter Commissaris: LUC BOESMANS.

Curator: PATRICK BUSSERS, VISSERIJSTRAAT, 4, 3590 DIEPEN-
BEEK- bussers.adv@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/06/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BUSSERS PATRICK.
2018/127399

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: PLUS DAK CONSTRUCTIE VOF
LINKESTRAAT 38/2, 3582 KOERSEL.

Ondernemingsnummer: 0844.132.008

Referentie: 20180146.

Datum faillissement: 14 juni 2018.

Rechter Commissaris: LUC BOESMANS.

Curator: PATRICK BUSSERS, VISSERIJSTRAAT, 4, 3590 DIEPEN-
BEEK- bussers.adv@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/06/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BUSSERS PATRICK.
2018/127390

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: ROLLO BVBA KIEZEL-
STRAAT 147, 3500 HASSELT.

Ondernemingsnummer: 0886.141.421

Referentie: 20180143.

Datum faillissement: 14 juni 2018.

Rechter Commissaris: LIESBET DEBEN.

Curator: HUBERT BERGHS, LUIKERSTEENWEG 264B 0.2,
3500 HASSELT- advocaten@sunlaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/06/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BERGHS HUBERT.
2018/127386
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: ALTINOK MEHMET, LINKE-
STRAAT 38/2, 3582 KOERSEL,

geboren op 11/02/1981 in BALIKESIR/TURKIJE.

Handelsactiviteit: vennoot PLUS DAK CONSTRUCTIE VOF

Referentie: 20180147.

Datum faillissement: 14 juni 2018.

Rechter Commissaris: LUC BOESMANS.

Curator: PATRICK BUSSERS, VISSERIJSTRAAT, 4, 3590 DIEPEN-
BEEK- bussers.adv@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/06/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BUSSERS PATRICK.
2018/127391

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: CAKMAK MESUDE, LINKE-
STRAAT 38/2, 3582 KOERSEL,

geboren op 13/09/1980 in BERINGEN.

Handelsactiviteit: vennoot van PLUS DAK CONSTRUCTIE VOF

Referentie: 20180148.

Datum faillissement: 14 juni 2018.

Rechter Commissaris: LUC BOESMANS.

Curator: PATRICK BUSSERS, VISSERIJSTRAAT, 4, 3590 DIEPEN-
BEEK- bussers.adv@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/06/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BUSSERS PATRICK.
2018/127392

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: WAHEED ASLAM, KEMPISCHE
STEENWEG 97, 3500 HASSELT,

geboren op 01/12/1976 in PAKISTAN.

Handelsactiviteit: vennoot BELGA VOEDING VOF

Referentie: 20180157.

Datum faillissement: 14 juni 2018.

Rechter Commissaris: LIESBET DEBEN.

Curator: HUBERT BERGHS, LUIKERSTEENWEG 264B 0.2,
3500 HASSELT- advocaten@sunlaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/12/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BERGHS HUBERT.
2018/127398

Rechtbank van koophandel Leuven

RegSol

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement van: AM FASHION BVBA LEOPOLD
VANDERKELENSTRAAT 6-8, 3000 LEUVEN.

Handelsactiviteit: detailhandel in dames-, heren- en kinderkleding

Ondernemingsnummer: 0806.067.525

Referentie: 20180123.

Datum faillissement: 14 juni 2018.

Rechter Commissaris: ALEXANDER DUMON.

Curator: GERRY VERSCHUREN, EIKENSTRAAT 1A,
3210 LUBBEEK- gerry.verschuren@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/06/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERSCHUREN GERRY.
2018/127402

Rechtbank van koophandel Leuven

RegSol

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement van: FUN & DANCE BVBA MECHEL-
SESTEENWEG 709, 3020 HERENT.

Handelsactiviteit: discotheek, dancing

Ondernemingsnummer: 0887.020.062

Referentie: 20180122.

Datum faillissement: 14 juni 2018.

Rechter Commissaris: ALEXANDER DUMON.

Curator: GERRY VERSCHUREN, EIKENSTRAAT 1A,
3210 LUBBEEK- gerry.verschuren@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/06/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

50944 BELGISCH STAATSBLAD — 20.06.2018 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERSCHUREN GERRY.

2018/127401

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : KASPRZAK FRANCOISE, RUE DE
L’YSER 26, 4430 ANS,

né (e) le 10/05/1971 à BASANKUSU.

Activité commerciale : institut de beautéDénomination commerciale :
DOUFFLE DE BEAUTéSiège d’exploitation : RUE DE L’YSER 107/3,
4430 ANS

Numéro d’entreprise : 0606.857.932

Référence : 20180276.

Date de la faillite : 11 juin 2018.

Juge commissaire : ANDRE BRUYERE.

Curateurs : SANDRINE EVRARD, RUE PAUL DEVAUX 2,
4000 LIEGE 1- evrard@lexlitis.eu; JOELLE DECHARNEUX, RUE
LOUVREX 55-57, 4000 LIEGE 1- j.decharneux@mosal.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 juillet 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : EVRARD SANDRINE.

2018/127359

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : LE LAIRESSE SPRL RUE LAIRESSE 82,
4020 LIEGE 2.

Activité commerciale : /Dénomination commerciale : /

Numéro d’entreprise : 0899.270.667

Référence : 20180264.

Date de la faillite : 11 juin 2018.

Juge commissaire : PIERRE NEURAY.

Curateur : ROMAN AYDOGDU, RUE LOUVREX 55-57,
4000 LIEGE 1- aydogdu.faillites@mosal.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 26 juillet 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : AYDOGDU ROMAN.

2018/127360

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : LE FOURNIL DE FRANCE SPRL PLACE
DES COMBATTANTS (WAL) 3, 5650 WALCOURT.

Numéro d’entreprise : 0462.629.127

Référence : 20180101.

Date de la faillite : 14 juin 2018.

Juge commissaire : RENATO SANCHIONI.

Curateur : LAURENT ADAM, ROUTE DE PHILIPPEVILLE, 1,
5620 FLORENNES- l.adam@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 juillet 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : ADAM LAURENT.
2018/127403

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : MELCHIOR SPRL AVENUE DE LA
LIBERATION (AUV) 35, 5060 AUVELAIS.

Numéro d’entreprise : 0478.652.240

Référence : 20180086.

Date de la faillite : 31 mai 2018.

Juge commissaire : BAUDOUIN PIRET.

Curateur : BENOIT CASSART, AVENUE DE MARLAGNE 59,
5000 NAMUR- b.cassart@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 juillet 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : CASSART BENOIT.
2018/127407

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : CORNILLE PASCAL, PRE DES HAZ
(TAM) 28, 5060 TAMINES,

né (e) le 13/03/1968 à GEMBLOUX.

Numéro d’entreprise : 0750.233.632

Référence : 20180097.

Date de la faillite : 14 juin 2018.

Juge commissaire : LUC FOURRIER.

Curateur : FRANCOISE CHAUVAUX, Route de Gembloux 12,
5002 SAINT-SERVAIS- fr.chauvaux@skynet.be.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 juillet 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : CHAUVAUX FRANCOISE.

2018/127404

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : MY PHUONG SPRL RUE DU RIVAGE
(RV) 19, 5170 PROFONDEVILLE.

Numéro d’entreprise : 0889.225.427

Référence : 20180085.

Date de la faillite : 31 mai 2018.

Juge commissaire : BAUDOUIN PIRET.

Curateur : BENOIT CASSART, AVENUE DE MARLAGNE 59,
5000 NAMUR- b.cassart@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 juillet 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : CASSART BENOIT.

2018/127406

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

RegSol

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement van: VDA-RENO VOF, WEVERIJ-
STRAAT 2 - 9600 RONSE VERHEYDEN ALBERT, 18 CITE DE
MONTSEGUR - 09300 LAVELANET FRANKRIJK - VENNOOT
VERHEYDEN DIMITRI, WEVERIJSTRAAT 2 - 9600 RONSE -
VENNOOT WEVERIJSTRAAT 2, 9600 RONSE.

Handelsactiviteit: ISOLATIEWERKZAAMHEDEN E.A

Ondernemingsnummer: 0568.814.136

Referentie: 20180031.

Datum faillissement: 3 mei 2018.

Rechter Commissaris: BART GLIBERT.

Curator: JO DECRAEYE, KLEINE MARKT 41, 9700 OUDENAARDE-
advocaat.decraeye@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/05/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 3 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DECRAEYE JO.
2018/127405

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: GEEBELEN STEFAN,
DILSERWEG 15, 3680 MAASEIK,

geboren op 25/03/1965 in OPOETEREN.

Handelsactiviteit: detailhandel in brood- en banketbakkerswerk

Handelsbenaming: BROOD EN BANKETBAKKERIJ STEF

Ondernemingsnummer: 0699.341.195

Referentie: 20180129.

Datum faillissement: 12 juni 2018.

Rechter Commissaris: LEOPOLD LOWETTE.

Curator: ILSE KERKHOFS, MOLENDRIESSTRAAT 19,
3740 BILZEN- ilse.kerkhofs1@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/05/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: KERKHOFS ILSE.
2018/127376

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: DELIEVER JOERI, HAZELE-
REIK 0036, 3700 TONGEREN,

geboren op 31/03/1971 in ANTWERPEN.

Handelsactiviteit: elektrotechnische installatiewerken aan gebou-
wenUitbatingsadres: KLOOSTERSTRAAT 62, 3740 BILZEN

Ondernemingsnummer: 0710.871.131

Referentie: 20180131.

Datum faillissement: 12 juni 2018.

Rechter Commissaris: LEOPOLD LOWETTE.

Curator: ILSE KERKHOFS, MOLENDRIESSTRAAT 19,
3740 BILZEN- ilse.kerkhofs1@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 05/06/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: KERKHOFS ILSE.
2018/127374
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: DELIEVEC BVBA HAZELE-
REIK 36, 3700 TONGEREN.

Handelsactiviteit: detailhandel in elektrische huishoudapparatenUit-
batingsadres: LUIKERSTEENWEG 151/35, 3700 TONGEREN

Ondernemingsnummer: 0864.601.580

Referentie: 20180130.

Datum faillissement: 12 juni 2018.

Rechter Commissaris: LEOPOLD LOWETTE.

Curator: ILSE KERKHOFS, MOLENDRIESSTRAAT 19,
3740 BILZEN- ilse.kerkhofs1@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 05/06/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: KERKHOFS ILSE.
2018/127375

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: NOTENBOOM JEAN-PAUL,
HULSEN 171, 2490 BALEN,

geboren op 05/12/1961 in ESSEN.

Handelsactiviteit: ZONDER GEKENDE ACTIVITEIT

Ondernemingsnummer: 0728.356.469

Referentie: 20180150.

Datum faillissement: 12 juni 2018.

Rechter Commissaris: PETER VANHERCK.

Curator: CHRISTOPHE GEUKENS, LINDESTRAAT 2, 2490 BALEN-
info@advocaten-kantoor.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/06/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GEUKENS CHRISTOPHE.
2018/127377

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: VAN GORP FRANCISCUS,
HEMELDONK 38, 2275 LILLE,

geboren op 26/08/1963 in GIERLE.

Handelsactiviteit: ONDERHOUD EN REPARATIE VAN AUTO’S EN
LICHTE BESTELWAGENS

Ondernemingsnummer: 0808.984.255

Referentie: 20180145.

Datum faillissement: 12 juni 2018.

Rechter Commissaris: HERMAN VAN BRECHT.

Curator: KATTY SOMERS, BISSCHOPSLAAN 24, 2340 BEERSE-
katty.somers@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/06/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SOMERS KATTY.
2018/127361

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: DELASOFT BVBA
ANTWERPSEWEG 7/1, 2340 BEERSE.

Handelsactiviteit: GEGEVENSVERWERKING, WEBHOSTING EN
AANVERWANTE ACTIVITEITEN

Ondernemingsnummer: 0880.047.940

Referentie: 20180147.

Datum faillissement: 12 juni 2018.

Rechter Commissaris: HERMAN VAN BRECHT.

Curator: KATTY SOMERS, BISSCHOPSLAAN 24, 2340 BEERSE-
katty.somers@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/06/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SOMERS KATTY.
2018/127380

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : ADAGIO SA CHAUSSEE DE
HAECHT 667, 1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0402.207.233

Référence : 20181162.

Date de la faillite : 11 juin 2018.

Juge commissaire : MARC VAN THOURNOUT.

Curateur : DIANE OSSIEUR, AVENUE HIPPOLITE LIMBOURG 19,
1070 BRUXELLES 7- d.ossieur@skynet.be.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 25 juillet 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSSIEUR DIANE.

2018/127363

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : CEDEPRO SPRL RUE JULES
BESME 132 BTE 01, 1081 KOEKELBERG.

Activité commerciale : études de marché et sondage

Numéro d’entreprise : 0438.457.519

Référence : 20181163.

Date de la faillite : 11 juin 2018.

Juge commissaire : MARC VAN THOURNOUT.

Curateur : DIANE OSSIEUR, AVENUE HIPPOLITE LIMBOURG 19,
1070 BRUXELLES 7- d.ossieur@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 25 juillet 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSSIEUR DIANE.

2018/127364

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : UFAB SPRL RUE DE GRAND-
BIGARD 14, 1082 BERCHEM-SAINTE-AGATHE.

Activité commerciale : autres activités manufacturières

Numéro d’entreprise : 0521.785.368

Référence : 20181167.

Date de la faillite : 11 juin 2018.

Juge commissaire : MARC VAN THOURNOUT.

Curateur : DIANE OSSIEUR, AVENUE HIPPOLITE LIMBOURG 19,
1070 BRUXELLES 7- d.ossieur@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 25 juillet 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSSIEUR DIANE.

2018/127368

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : PATACO IOANOVICI ADRIAN SCS
AVENUE DE ROODEBEEK 167 BTE 2, 1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : constructions spécialisées

Numéro d’entreprise : 0545.774.161

Référence : 20181166.

Date de la faillite : 11 juin 2018.

Juge commissaire : MARC VAN THOURNOUT.

Curateur : DIANE OSSIEUR, AVENUE HIPPOLITE LIMBOURG 19,
1070 BRUXELLES 7- d.ossieur@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 25 juillet 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSSIEUR DIANE.
2018/127367

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : CHEZ MINISTRE SPRL RUE PIERRE
GASSEE 1, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0830.217.555

Référence : 20181164.

Date de la faillite : 11 juin 2018.

Juge commissaire : MARC VAN THOURNOUT.

Curateur : DIANE OSSIEUR, AVENUE HIPPOLITE LIMBOURG 19,
1070 BRUXELLES 7- d.ossieur@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 25 juillet 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSSIEUR DIANE.
2018/127365

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : GRILLADE EXTRA SPRL RUE BEECK-
MAN 53, 1180 UCCLE.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0838.024.174

Référence : 20181165.
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Date de la faillite : 11 juin 2018.

Juge commissaire : MARC VAN THOURNOUT.

Curateur : DIANE OSSIEUR, AVENUE HYPPOLITE LIMBOURG 19,
1070 BRUXELLES 7- d.ossieur@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 25 juillet 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSSIEUR DIANE.
2018/127366

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : BLACK SEA EUROPE SCRI-S RUE DE
JERUSALEM 34, 1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : commerce de gros de boissons

Numéro d’entreprise : 0887.347.189

Référence : 20181161.

Date de la faillite : 11 juin 2018.

Juge commissaire : MARC VAN THOURNOUT.

Curateur : DIANE OSSIEUR, AVENUE HIPPOLITE LIMBOURG 19,
1070 BRUXELLES 7- d.ossieur@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 25 juillet 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSSIEUR DIANE.
2018/127362

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

RegSol

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement van: KONART BVBA KEIZER
KARELLAAN 124, 1083 GANSHOREN.

Handelsactiviteit: bouwen van wegen

Ondernemingsnummer: 0544.686.969

Referentie: 20180345.

Datum faillissement: 12 juni 2018.

Rechter Commissaris: TONY VANDERBEUKEN.

Curator: JOAN DUBAERE, KEIZER KARELLAAN 586 BUS 9,
1082 SINT-AGATHA-BERCHEM- jdubaere@racine.eu.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DUBAERE JOAN.
2018/127370

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

RegSol

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement van: FC TRAVAUX BVBA GEORGES
LECLERCQSTRAAT 90, 1190 VORST.

Handelsactiviteit: algemene bouw

Ondernemingsnummer: 0597.764.181

Referentie: 20180349.

Datum faillissement: 12 juni 2018.

Rechter Commissaris: TONY VANDERBEUKEN.

Curator: JOAN DUBAERE, KEIZER KARELLAAN 586 BUS 9,
1082 SINT-AGATHA-BERCHEM- jdubaere@racine.eu.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DUBAERE JOAN.
2018/127373

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

RegSol

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement van: DE VOEGER BVBA OOSTENDE-
STRAAT 88, 1080 BRUSSEL 8.

Handelsactiviteit: voeg- en metselwerken

Ondernemingsnummer: 0840.181.039

Referentie: 20180347.

Datum faillissement: 12 juni 2018.

Rechter Commissaris: TONY VANDERBEUKEN.

Curator: JOAN DUBAERE, KEIZER KARELLAAN 586 BUS 9,
1082 SINT-AGATHA-BERCHEM- jdubaere@racine.eu.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DUBAERE JOAN.
2018/127372

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

RegSol

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement van: HYPHEN INTERNATIONAL
BVBA DE RIBAUCOURTSTRAAT 75, 1080 BRUSSEL 8.

Handelsactiviteit: holdings

Ondernemingsnummer: 0878.614.914

Referentie: 20180346.

Datum faillissement: 12 juni 2018.

Rechter Commissaris: TONY VANDERBEUKEN.
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Curator: JOAN DUBAERE, KEIZER KARELLAAN 586 BUS 9,
1082 SINT-AGATHA-BERCHEM- jdubaere@racine.eu.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DUBAERE JOAN.
2018/127371

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

RegSol

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement van: BAR BIK BVBA ARDUINKAAI 3,
1000 BRUSSEL 1.

Handelsactiviteit: CATERING

Ondernemingsnummer: 0882.094.343

Referentie: 20180344.

Datum faillissement: 12 juni 2018.

Rechter Commissaris: TONY VANDERBEUKEN.

Curator: JOAN DUBAERE, KEIZER KARELLAAN 586 BUS 9,
1082 SINT-AGATHA-BERCHEM- jdubaere@racine.eu.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 juli 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DUBAERE JOAN.
2018/127369

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Uitbreiding van de toeslagen van de gerechtelijke reorganisatie van:

TSRC BVBA HASSELTWEG 475, 3600 GENK.

Handelsactiviteit: brasserie

Handelsbenaming: BRASSERIE MAGNIFICO

Uitbatingsadres: HEREBAAN-OOST 64A, 3530 HOUTHALEN-
HELCHTEREN

Handelsactiviteit: brasserie

Handelsbenaming: TROBBIANIS PLACE GENK

Uitbatingsadres: HASSELTWEG 475/B1, 3600 GENK

Handelsactiviteit: brasserie

Handelsbenaming: TROBBIANIS PLACE HOUTHALEN

Uitbatingsadres: DORPSSTRAAT 35, 3530 HOUTHALEN-HELCH-
TEREN

Ondernemingsnummer: 0479.536.326

Datum uitspraak: 15/06/2018

Referentie: 20180004

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelgeerd rechter: ALBERT OPSTEYN - met emailadres:
albert.opsteyn@telenet.be.

Einddatum: 14/09/2018.
Voor eensluidend uittreksel: Peggy DUMOULIN.

2018/127354

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ROSSIGNON DANIEL

déclarée le 13 février 2006

Référence : 20060040

Date du jugement : 12 juin 2018

Numéro d’entreprise : 0654.326.069

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier délégué Céline Vermeulen

2018/126431

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : M&M TOITURE SPRL

déclarée le 17 juin 2013

Référence : 20130268

Date du jugement : 8 juin 2018

Numéro d’entreprise : 0893.327.438

Liquidateur (s) désigné (s) : BRIDOUX FABRICE, CHAUSSEE DE
VIESVILLE, 4, 6041 GOSSELIES.

Pour extrait conforme : Le Greffier délégué Céline Vermeulen
2018/126238

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: JULIEN PETER ARMAND

Geopend op 7 december 2017

Referentie: 20170379

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: A. SCHOENAERS

2018/127099

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: NULENS DAVY

Geopend op 11 juni 2015

Referentie: 9014

Datum vonnis: 14 juni 2018
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Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: A. SCHOENAERS

2018/127102

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: EYCKENS NV

Geopend op 11 oktober 2007

Referentie: 6074

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0420.379.588

Aangeduide vereffenaar (s): EYCKENS MARCEL, TOEKOMST-
STRAAT 10-C, 3560 LUMMEN.

Voor eensluidend uittreksel: A. SCHOENAERS

2018/127106

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: BEAUCHAMP RENTING
BELGIUM NV

Geopend op 7 september 2000

Referentie: 4171

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0460.774.744

Aangeduide vereffenaar (s): GEEN VEREFFENAAR AANGESTELD
WEGENS OVERLIJDEN.

Voor eensluidend uittreksel: A. SCHOENAERS

2018/127100

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: JULIEN & CO VOF

Geopend op 7 december 2017

Referentie: 20170378

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0597.693.016

Aangeduide vereffenaar (s): JULIEN PETER ARMAND, KLEIN-
STRAAT 28, 3500 HASSELT.

Voor eensluidend uittreksel: A. SCHOENAERS

2018/127101

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: DADASHI MARYAM

Geopend op 12 januari 2017

Referentie: 20170009

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0627.746.584

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: A. SCHOENAERS

2018/127103

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: DADASHI HOSSEIN

Geopend op 12 januari 2017

Referentie: 20170010

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0628.496.652

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: A. SCHOENAERS

2018/127104

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: EFULIM BVBA

Geopend op 6 oktober 2016

Referentie: 9507

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0817.239.153

Aangeduide vereffenaar (s): BAYRAMOGLU NILGUN, OUDSTRIJ-
DERSSTRAAT 17, 3971 HEPPEN.

Voor eensluidend uittreksel: A. SCHOENAERS
2018/127105

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: MEULEMAN JUSTIN NELLY
LEONARD

Geopend op 10 december 2015

Referentie: 9217

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0879.431.296

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: A. SCHOENAERS

2018/127098
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: SPORTCENTRUM SPORTVISION
BVBA

Geopend op 14 januari 2016

Referentie: 9243

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0882.930.622

Aangeduide vereffenaar (s): KORS TIM, GESTELSESTRAAT 16 B,
5682 WAARLE NEDERLAND; VAN GILS MICHAEL, KEGEL-
STRAAT 1, 3900 OVERPELT.

Voor eensluidend uittreksel: A. SCHOENAERS

2018/127107

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: UMMELS IMPORT-EXPORT
BVBA

Geopend op 9 maart 2017

Referentie: 20170052

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0412.632.456

Aangeduide vereffenaar (s): UMMELS JOANNES, BRUSSELSE-
STEENWEG 696, NL 6219 MAASTRICHT.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2018/127114

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: LAVIAL BVBA

Geopend op 8 oktober 2015

Referentie: 7928

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0417.577.179

Aangeduide vereffenaar (s): JAKUBOWICZ LAURENT, ADOLPHE
SCATTENSLAAN 27/17, 1410 WATERLOO.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2018/127125

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Afsluiting door vereffening van: DIANE TRAVEL BVBA

Geopend op 17 maart 2016

Referentie: 8083

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0424.015.407

Aangeduide vereffenaar (s): ANDRIES MARCEL, ZEEDIJK 160/8.1,
8370 BLANKENBERGE; VANROYE GILBERTE, GROTE BAAN 234/3,
3150 HAACHT.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/127141

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Afsluiting door vereffening van: MXS NV

Geopend op 19 maart 2015

Referentie: 7794

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0433.619.791

Aangeduide vereffenaar (s): VERBEKE FRANK, PASTORIE-
STRAAT 58, 3700 TONGEREN.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/127135

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: D.V.V.G. BVBA

Geopend op 21 december 2017

Referentie: 20170272

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0452.492.627

Aangeduide vereffenaar (s): VERBESTEL MARC, KERKWEG 43,
3370 BOUTERSEM.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/127124

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: VERSLAND BVBA

Geopend op 12 september 2016

Referentie: 8222

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0458.037.463

Aangeduide vereffenaar (s): PEETERS IVAN, DIKKE EIKSTRAAT 79,
3560 LUMMEN.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/127121

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Afsluiting door vereffening van: VERUYT BVBA

Geopend op 7 januari 2016

Referentie: 8003
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Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0460.077.037

Aangeduide vereffenaar (s): LAMBAERTS KURT, GIJZELAARS-
STRAAT 24, 3000 LEUVEN; SLAETS AN, GIJZELAARSSTRAAT 24,
3000 LEUVEN.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2018/127138

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Afsluiting door vereffening van: STOCKSHOP BVBA

Geopend op 1 augustus 2017

Referentie: 20170176

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0461.894.994

Aangeduide vereffenaar (s): VAN HASSCHE RUDOLF, HALTE-
STRAAT 3, 3130 BEGIJNENDIJK.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2018/127127

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Afsluiting door vereffening van: DELUCA - DESIGN BVBA

Geopend op 15 juli 2014

Referentie: 7587

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0465.908.915

Aangeduide vereffenaar (s): VAN CAMP LUC, KORBEEKDAM-
STRAAT 28, 3050 OUD-HEVERLEE.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2018/127136

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: BETONVLOEREN JANS-
SENS BVBA

Geopend op 24 mei 2011

Referentie: 6636

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0473.849.849

Aangeduide vereffenaar (s): THEYS MARLEEN, LANGESTRAAT 23,
3271 AVERBODE.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2018/127117

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Afsluiting door vereffening van: MAURANSO EBVBA

Geopend op 19 februari 2015

Referentie: 7766

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0474.288.131

Aangeduide vereffenaar (s): LERMYTE GEERT, KERSELAAR-
LAAN 6, 3360 BIERBEEK.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/127133

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: S3M BVBA

Geopend op 8 februari 2018

Referentie: 20180021

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0476.820.821

Aangeduide vereffenaar (s): MILIS STIJN, OPLINTERSTRAAT 75,
3350 DRIESLINTER.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/127115

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Afsluiting door vereffening van: AMOUROSE BVBA

Geopend op 12 februari 2015

Referentie: 7760

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0480.106.844

Aangeduide vereffenaar (s): HENDRICKX JURGEN, RUSTOORD-
STRAAT 14, 2170 MERKSEM (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/127129

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Afsluiting door vereffening van: CANELLE BVBA

Geopend op 19 november 2015

Referentie: 7960

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0480.199.290

Aangeduide vereffenaar (s): CAUWENBERGH FILIP, OMMEGANG-
STRAAT 5, 3890 JEUK.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/127143
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Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Afsluiting door vereffening van: GROSTA BVBA

Geopend op 8 juli 2014

Referentie: 7581

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0501.720.325

Aangeduide vereffenaar (s): GROFFY ANDY, ROLAND SNYERS-
STRAAT 5, 3890 JEUK; STAS NICK, HELSHOVENSTRAAT 21,
3800 SINT-TRUIDEN.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/127137

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: AK ENTERPRISES BVBA

Geopend op 9 juni 2016

Referentie: 8147

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0501.921.154

Aangeduide vereffenaar (s): QUISQUATER GILL, HALENSE-
BAAN 87, 3390 TIELT (BT.).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/127122

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: RAHIM ABDUL BVBA

Geopend op 19 oktober 2017

Referentie: 20170228

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0503.911.832

Aangeduide vereffenaar (s): RAHIM ABDUL, JAN MIRAEL-
STRAAT 46, 8000 BRUGGE.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/127116

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: CITIBAT-ECG ESV

Geopend op 12 mei 2016

Referentie: 8128

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0525.970.028

Aangeduide vereffenaar (s): COJOCARU CATALIN, AMBTSHALVE
GESCHRAPT.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/127118

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Afsluiting door vereffening van: ALGEMENE AANNEMINGEN
HOOYLAERTS BVBA

Geopend op 19 januari 2017

Referentie: 20170022

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0541.728.271

Aangeduide vereffenaar (s): HOOYLAERTS JOERI, GANZEN-
DRIES 108, 3212 PELLENBERG; HOOYLAERTS JORDI, GANZEN-
DRIES 108, 3212 PELLENBERG.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/127126

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: S.M.A.G. BVBA

Geopend op 4 juli 2017

Referentie: 20170160

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0550.438.970

Aangeduide vereffenaar (s): ARGENTINO SIMONE, AMBTSHALVE
GESCHRAPT.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/127123

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Afsluiting door vereffening van: DE SPEELFABRIEK DIEST BVBA

Geopend op 11 mei 2017

Referentie: 20170119

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0552.997.592

Aangeduide vereffenaar (s): DEROUCK GEERT, PRINS DE MERO-
DELAAN 27/A6, 3271 AVERBODE.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/127130

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: AP BEVERAGES BVBA

Geopend op 21 september 2017

Referentie: 20170210

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0565.964.811

Aangeduide vereffenaar (s): QASI ZEESHAN, AFGEVOERD VAN
AMBTSWEGE; RAHEEMA SHAIKH, VAN AMBTSWEGE AFGE-
VOERD.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/127113
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Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: SLIMA GCV

Geopend op 22 juni 2017

Referentie: 20170152

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0567.992.408

Aangeduide vereffenaar (s): SLINGERS MARC, VELDSTRAAT 3/6,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/127112

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: KB AUTOMOTIVE VOF / DE
SMEDT / VANHOLSBEEK

Geopend op 16 maart 2017

Referentie: 20170068

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0588.968.459

Aangeduide vereffenaar (s): DE SMEDT KEVIN, TIMMERMANS-
STRAAT 5, 3200 AARSCHOT; VANHOLSBEECK BERT, VAN AMBTS-
WEGE GESCHRAPT.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/127110

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Afsluiting door vereffening van: LOIX ROBERT

Geopend op 5 juni 2014

Referentie: 7546

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0784.047.040

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2018/127132

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Afsluiting door vereffening van: E.D. VLOERWERKEN CVBA

Geopend op 10 maart 2016

Referentie: 8070

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0806.416.230

Aangeduide vereffenaar (s): DONNAY ERIC, WULMERSUMSE-
STEENWEG 106, 3300 TIENEN.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/127140

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: JOZEFZOON JAMES

Geopend op 6 november 2012

Referentie: 7065

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0825.756.347
Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL

2018/127120

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Afsluiting door vereffening van: QSG BVBA

Geopend op 17 maart 2016

Referentie: 8081

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0826.583.421

Aangeduide vereffenaar (s): SWERTS RAF, DEN HULSTEN 54,
2980 ZOERSEL.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/127142

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Afsluiting door vereffening van: BIKESTREAM BVBA

Geopend op 22 augustus 2017

Referentie: 20170185

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0842.250.406

Aangeduide vereffenaar (s): SIMONS GIEL, REFUGIESTRAAT 14/2,
3290 DIEST.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/127139

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: PATRI314 BVBA

Geopend op 30 juni 2016

Referentie: 8169

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0842.386.107

Aangeduide vereffenaar (s): TIMMERMANS JOEL, DIESTSE-
STEENWEG 621, 3202 RILLAAR.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/127119
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Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Afsluiting door vereffening van: KRANTENSHOP ROB BVBA

Geopend op 7 januari 2016

Referentie: 8002

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0859.656.758

Aangeduide vereffenaar (s): CORBEELS KRIS, SPOORWEG-
STRAAT 52, 3200 AARSCHOT.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/127134

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Afsluiting door vereffening van: LUZINE BVBA

Geopend op 29 oktober 2015

Referentie: 7941

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0867.326.290

Aangeduide vereffenaar (s): DE ROOVER DIDIER, DORPS-
STRAAT 195/B3, 3078 EVERBERG.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/127144

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Afsluiting door vereffening van: VISHANDEL VERLINDEN BVBA

Geopend op 30 maart 2017

Referentie: 20170082

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0876.803.091

Aangeduide vereffenaar (s): VERLINDEN KRIS, ERNEST
CLAESSTRAAT 82/3, 3271 AVERBODE.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/127128

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Afsluiting door vereffening van: PATKA SERVICES BVBA

Geopend op 21 januari 2016

Referentie: 8021

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0884.671.078

Aangeduide vereffenaar (s): RYMENANT PATRICIA, TIENSE-
STEENWEG 36, 3380 GLABBEEK (ZUURBEMDE); ALLEMAND KRIS,
TIENSESTEENWEG 36, 3380 GLABBEEK (ZUURBEMDE).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/127131

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van: VANDENBORNE BVBA

Geopend op 25 september 2014

Referentie: 7633

Datum vonnis: 14 juni 2018

Ondernemingsnummer: 0898.025.109

Aangeduide vereffenaar (s): BELLEFROID DIRK, HAMEL-
STRAAT 28/201, 3800 SINT-TRUIDEN; LEROI KATHLEEN, HAMEL-
STRAAT 28/201, 3800 SINT-TRUIDEN.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2018/127111

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : RESTAURANT VIEUX
CHENEE SA

déclarée le 16 avril 2009

Référence : 20090173

Date du jugement : 12 juin 2018

Numéro d’entreprise : 0434.055.402

Liquidateur (s) désigné (s) : MAîTRE BéATRICE VERSIE, RUE
LAMBERT LE BèGUE 9, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/127094

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : NETWORK & SECURITY
DISTRIBUTION S.C. SCRL

déclarée le 17 février 2014

Référence : 20140099

Date du jugement : 12 juin 2018

Numéro d’entreprise : 0438.136.033

Liquidateur (s) désigné (s) : MAîTRE ALAIN BODEUS, RUE DU
LIMBOURG 50, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/127087

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : NEW POWER WELDING
SPRL REQ CLOT 020304

déclarée le 7 avril 2003

Référence : 20030138
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Date du jugement : 12 juin 2018

Numéro d’entreprise : 0462.964.667

Liquidateur (s) désigné (s) : RICHARD GEROME, RUE MARI-
HAYE 18, 4400 FLEMALLE.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/127085

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : KUSCU AYTEKIN

déclarée le 25 novembre 2016

Référence : 20160586

Date du jugement : 12 juin 2018

Numéro d’entreprise : 0502.702.203

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2018/127080

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : AIT AMRE SPRL

déclarée le 30 janvier 2017

Référence : 20170026

Date du jugement : 12 juin 2018

Numéro d’entreprise : 0503.802.657

Liquidateur (s) désigné (s) : ABDELMALEK EL KASMI, RUE PIERRE
DENOEL 53/002, 4610 BEYNE-HEUSAY.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/127082

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : YELLOW SUB 17 SPRL

déclarée le 13 février 2017

Référence : 20170055

Date du jugement : 12 juin 2018

Numéro d’entreprise : 0632.620.439

Liquidateur (s) désigné (s) : MAîTRE ALAIN BODEUS, RUE DU
LIMBOURG 50, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/127090

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : ZHEJANI MIRSAD

déclarée le 29 mai 2017

Référence : 20170252

Date du jugement : 12 juin 2018

Numéro d’entreprise : 0664.803.950

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2018/127081

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : GENTLEMAN CAR SPRL

déclarée le 5 septembre 2016

Référence : 20160421

Date du jugement : 12 juin 2018

Numéro d’entreprise : 0810.567.929

Liquidateur (s) désigné (s) : PHILIPPE MEDART, RUE HAWIS 95,
4630 SOUMAGNE.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/127091

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : IVR CONCEPT SPRL

déclarée le 21 mars 2011

Référence : 20110137

Date du jugement : 12 juin 2018

Numéro d’entreprise : 0821.813.890

Liquidateur (s) désigné (s) : DAVID OLIVERI, RUE DU
PRéVOT 30/32, 1050 BRUXELLES 5.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/127088

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : IL NUOVO FORNO SCS

déclarée le 6 octobre 2014

Référence : 20140593

Date du jugement : 12 juin 2018

Numéro d’entreprise : 0827.688.726

Liquidateur (s) désigné (s) : MAîTRE ALAIN BODEUS, RUE DU
LIMBOURG 50, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/127093

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : P.W. INVEST & CONSULT
SPRL

déclarée le 3 avril 2017

Référence : 20170155
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Date du jugement : 12 juin 2018

Numéro d’entreprise : 0833.813.582

Liquidateur (s) désigné (s) : PHILIPPE WOLPER, CHEMIN DU
CARMEL 28, 4053 EMBOURG.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2018/127096

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : WINECO SNC

déclarée le 6 février 2013

Référence : 20130078

Date du jugement : 12 juin 2018

Numéro d’entreprise : 0835.136.148

Liquidateur (s) désigné (s) : PASCAL SAENEN, RUE DES
TILLEULS 44, 4400 FLEMALLE.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2018/127084

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MATHRA SPRL

déclarée le 14 novembre 2016

Référence : 20160563

Date du jugement : 12 juin 2018

Numéro d’entreprise : 0842.993.841

Liquidateur (s) désigné (s) : ABDELMAIJD BOUSAIDA, RUE
FRAISCHAMPS 142, 4030 GRIVEGNEE (LIEGE).

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2018/127086

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SHAZA SPRL

déclarée le 11 août 2016

Référence : 20160378

Date du jugement : 12 juin 2018

Numéro d’entreprise : 0846.157.823

Liquidateur (s) désigné (s) : ANTHONY SAVOCA, BURAUFOSSE 42,
4420 SAINT-NICOLAS (LG.).

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2018/127089

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DERDIS SPRL

déclarée le 4 mai 2015

Référence : 20150280

Date du jugement : 12 juin 2018

Numéro d’entreprise : 0874.090.754

Liquidateur (s) désigné (s) : JEAN-NOEL ALPHONSE, RUE PIERRE
CURIE 9, 4030 GRIVEGNEE (LIEGE).

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/127092

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : LENAERTS JOSIANE

déclarée le 22 mars 2017

Référence : 20170130

Date du jugement : 12 juin 2018

Numéro d’entreprise : 0876.325.417

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2018/126531

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ACTION NET SPRL

déclarée le 8 septembre 2010

Référence : 20100383

Date du jugement : 12 juin 2018

Numéro d’entreprise : 0877.327.584

Liquidateur (s) désigné (s) : FRANCESCO FERRO, RUE DES
MUGUETS 43, 4420 SAINT-NICOLAS (LG.).

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/127097

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LA SULTANE DE
SABA&registered; H.A. SPRL

déclarée le 15 avril 2013

Référence : 20130239

Date du jugement : 12 juin 2018

Numéro d’entreprise : 0882.087.613

Liquidateur (s) désigné (s) : ALICE HAVART, VOIE DE
L’ARDENNE 74/21, 4053 EMBOURG.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2018/127095
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : CULOT PATRICK

déclarée le 8 août 2017

Référence : 20170208

Date du jugement : 14 juin 2018

Numéro d’entreprise : 0785.015.357

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon, DELMOITIE Benoit

2018/127146

Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 07/06/2018, le tribunal de commerce du Brabant
wallon a prononcé la dissolution judiciaire de la SPRL BULE inscrite à
la B.C.E. sous le n° 0428.243.023, et dont le siège social est sis à
1360 PERWEZ, chaussée de Charleroi 8-13, et a désigné en qualité de
liquidateur judiciaire, Me Nathalie CROCHELET, avocat à
1370 Jodoigne, avenue Fernand CHARLOT 5A.

Les créanciers sont invités à adresser leur déclaration de créance à
l’adresse du cabinet de la liquidatrice dans le mois de la présente
publication.

Pour extrait conforme : (signé) Nathalie CROCHELET, liquidatrice
judiciaire.

(7105)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement prononcé le 31 mai 2018, le tribunal de commerce du
Brabant wallon a prononcé la dissolution judiciaire de la SPRL MULTI
CONCEPT SECURITY, dont le siège est établi avenue Alexander
Fleming 12, à 1348 Louvain-la-Neuve.

Le Tribunal a désigné en qualité de liquidateur, Me Arnaud Houet,
dont le cabinet est établi rue des Sablons 13, à 1000 Bruxelles, avec
la mission de :

- déterminer l’existence d’actifs éventuels de la société et leur
consistance;

- répartir s’il échet les actifs revenant aux créanciers et associés dans
le respect des règles légales en matière de liquidation et de déposer
toute valeur n’ayant pas pu être remise à son bénéficiaire à la Caisse de
dépôts et consignations.

Tout créancier ou personne intéressée peut se manifester auprès du
liquidateur.

Arnaud HOUET, liquidateur judiciaire.
(7106)

Huwelijksvermogensstelsel

Régime matrimonial

De akte wijziging huwelijksvermogensstelsel verleden voor Frank
Desmet, notaris, te Eeklo, op 26/8/2015, geregistreerd, tussen de heer
D’hOOGE, Frank, RR-nummer 65.07.03-463.85, en zijn echtgenote,
mevrouw VERMEIRE, Saskia Teresa Johanna, samenwonende te
9990 Maldegem, Industrielaan 9B.

Gehuwd te Maldegem op 8/8/1992 onder het wettelijke stelsel der
gemeenschap blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Ignace
Van Belle, destijds te Zomergem op 14/7/1992. Blijkens akte verleden
voor notaris Frank Desmet, te Eeklo op 15/2/2011, brachten zij een
wijziging aan hun stelsel zonder dat dit evenwel de vereffening van
hun vorig stelsel noch een dadelijke wijziging in de samenstelling van
hun vermogens tot gevolg had – sindsdien ongewijzigd.

Deze wijziging betreft de inlassing van de inbreng in de gemeen-
schap van volgend onroerende goederen door de heer Frank D’hooge :

GEMEENTE MALDEGEM – derde afdeling :

1. Perceel grond (de destijds eropstaande woning is intussen
gesloopt), gelegen Gasmeterstraat 4A (voorheen met politienum-
mer 2/B), sectie H, nr 1348/A/3, groot 348m_.

2. Perceel grond (de destijds eropstaande woning is intussen
gesloopt), gelegen Gasmeterstraat 6, sectie H, nr 1348/F/3, groot
132m_.

3. Perceel grond (de destijds eropstaande schrijnwerkerij is intussen
gesloopt), gelegen Gasmeterstraat +6, sectie H, nr 1348/V/2, groot
570m_.

Voor gelijkluidend uittreksel : voor de echtgenoten : Frank DESMET,
notaris, te Eeklo.

(7115)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij beschikking uitgesproken op dertig mei tweeduizend achttien
door de tweehonderdvierenvijftigste kamer van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel, werd het volgende beslist :

Duidt meester Klaas Rosseel, advocaat en plaatsvervangend rechter,
met burelen te 1060 Sint-Gillis, Dejonckerstraat 51-16, aan ais curator
over de onbeheerde nalatenschap van wijlen :

de heer Baffe André, geboren te Waremme op 17 april 1949, in leven
gehuisvest te 1083 Ganshoren, Privlleglënsquare 6, overleden te Jette
op 10 december 2016, waarbij de aanstelling geldt vanaf de datum van
deze beschikking.

Brussel 14 juni 2018.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) S. DELBAR.
(7098)
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Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij de beschikking van de 17e Familiekamer bij de rechtbank van
eerste aanleg te Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, verleend op
07.06.2018, werd de heer Marnix MOERMAN, advocaat, met kantoor
te 9930 Zomergem, Dekenijstraat 30, aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Jules DE VOS, geboren te
Rumst op 27.12.1930, laatst wonende in te Gavere, Hulstraat 3, en
overleden te Gavere op 29.04.2017.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

(Get.) Marnix MOERMAN, curator.
(7099)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
zeventiende familiekamer van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op 24 mei 2018, werd op vordering van de
Procureur des Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, advocaat
Ronny Joseph, kantoorhoudende te 9000 Gent, Martelaarslaan 210,
benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen :

Jenny Paula Verschuere, geboren te Eeklo op 9 april 1929, in leven
laatst wonende te 9950 Waarschoot, Schoolstraat 33, en overleden te
Eeklo op 4 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Melanie TAGHON.
(7100)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision du tribunal de première instance de Liège du 4 juin 2018,
Me François DEMBOUR, avocat, juge suppléant, place de Bronckart 1,
à 4000 Liège, a été désigné en qualité de curateur à la succession réputée
vacante de feue HABRAN, Irène Lea Julia Monique, née le 21/04/1940,
de son vivant domiciliée boulevard des Combattants 75, à
4470 SAINT-GEORGES-SUR-MEUSE, et décédée le 03/12/2017.

Les créanciers sont invités à envoyer leur déclaration de créance au
curateur endéans les trois mois.

Pour Me F. DEMBOUR : (signé) Joëlle PIRGHAYE.
(7101)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 3 février 2016, la 10e chambre du tribunal de
première instance de Liège a désigné Maître Catherine ANTONAC-
CHIO, avocat à 4601 ARGENTEAU, chaussée d’Argenteau 54, en
qualité de curateur à la succession réputée vacante de Madame Renée
Andrée DELFOSSE, née à EPINOIS le 12 décembre 1939, en son vivant
domiciliée à 4670 BLEGNY, « Institut Saint-Joseph », rue de l’Institut 30,
et décédée à 4670 BLEGNY le 5 janvier 2018.

Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se mettre en rapport
avec l’administrateur provisoire dans les trois mois de la présente
publication.

(Signé) Catherine ANTONACHIO.
(7102)
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